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I.   KAPITULÍ. 


Mér  er  til  efs  að  })ú  heföir,  lesari  g-óður,  getatJ 
bent  á  fallegri  eöa  skrautlí^ri  lystisnclckju,  en  Love  in 
Idleness  var,  þó  aö  þú  hefðir  leitaö  í  öllum  skipuni, 
sem  fhitu  á  Thamesfljóti.  milli  Iffley  Lock  og  Rich- 
mond  Briiige  í  þa«  mund,  er  þessi  saga  hefst.  Ifver 
st-m  hugði  að  lystisnekkju  þessari,  hlaut  aö  játa,  aö 
hún  yar  frábærlega  fagurt  skip  og  einkar  týsilegt  væri 
að  eiga  farkost  á  því  skipi  stuttar  skemtiferöir.  Allur 
útbúnaður  á  snfkkjunni  var  svo  vandaöur  sem  mann- 
^ÍTu  hyggjuviti  var  framast  auðið.  Þá  urðu  og  allir 
sem  til  þektu,  að  játa  það,  að  ekki  var  vol  á  Ijúfmann- 
legri  húsfreyju  heldur  en  fögru  konunni,  henni  Mrs. 
Dartrell.  Hún  átti  lystisnekkjuna,  sem  hér  var  á 
mmst.  Ekkert  dró  það  úr  vinsældum  þessarar  konu 
þó  að  gestir  hennar  á  lystisnekkjunni  vissu  engin 
deili  á  manni  hennar.  Aö  vísu  höfðu  ýmsar  sögur 
heyrst,  sem  ekki  voru  Mr.  Dartrell  til  neinnar  sæm<l- 
ar,  ^  þær  voru  sannar;  en  eí  þær  voru  ósannar  þá  var 
ekki  liægt  að  segja  annað,  en  að  þær  væru  rangsleitn- 
isieg  árás  á  dauöan  manninn.  Það  eitt  var  vist,  a« 
hann  hafði  átt  miklar  gnægtir  jarðneskra  gæða. 
Ekkju  hans  mátti  sjá  hvervetna.  "Hvervetna"  er  ef 
til  vill  helzt  til  tak-markalítið  hugtak,  svo  að  réttast  er 


,ita  l'<'ss,  aö  iiR'ö  l)ví  á  ec^'  vl^i  <''ll  liol/tu  loikhúsin. 
itsfjlu  taöiiia  .  >-  ^kt'niti^ta^ina.  \  ið  allar  vföiciöar 
iitan  Ixirgariiii.ai-  i»ar  Miiki.^  á  iicniii.  jnssari  lni^rii  o^ 
iturvöxnii  kMiui,  o'j;  ckki  var  lian^i-a  a.^  "(Shist  fa!ki.^t 
á  lystisnekkju  lu'iniar  lu'Mur  vu  \ci-a  lx)ibiiui  til  uiiíS- 
(legisvc'r<"^ar  cíSa  ,L;i>linL;ar  i  W'iiul-' u--lmllinui.  i'"yrir 
ntan  lystÍMickkjuna.  scni  þei^^'.r  hcfir  vcric'S  uiinst.  átti 
Mrs.  1  )aitrcll  uijö<^  sjálcLj^t  hús  ,'i  llrook  stncti  i  May- 
fair,  siuuarhýsi  i  ,:;rcnil  \\h  \',n\  jliil  ,,(r  ,si('Sast  cn 
ckki  si/t  ui.átti  tclja  ly-tinaríS,  allskaui  fra  sj(),  svo 
scni  t\e,i^^ja  >tuu<Ki  ciiulcstarfcrc^    íra    Luiulúuuni. 

Skrauile-a  .?(':■;-(•.?  khikkau.  á  ariunylhmni  í  ge-ta- 
salutuu  á  ly.stisnckkjiuini.  hah^i  uýskcíS  s1c,l;í,^  ti')lf  uiu 
nii^nælti  l)Ci4ar  -Mrs.  Dartrcll  stói^  u[)p  frá  sj^ilaborö- 
inu.  '^cm  hún  haf.'Si  sctiís  vi^.  liúu  ualöi  vcrii'j  aö 
spila  bridgc  viís  .Mrs.  liennct,  stallsystar  sina,  tis'ulcf^a 
kouu.  uui  fiuitu.Lít.  v^'^ir  Ceor^-e  \\'clhr(A)kc,  nýkonnnn 
nr  tvcíjU'ja  ára  rauns 'knarfcr^  frá  \ictoria  Xianza  og 
Ccral  1  v^tukcley,  úr  sendiherra  liöinu,  lítiuu  mann, 
snarlorh'nan.  en  <  1  !t:u:;is  óuii^sandi  ,  lu'jpi  ho5s,L,fc<ta 
Mrs.  Dartrcll.  Hús trc\iau  lita'^Sist  uiu  i  salnuui.  og: 
festi  fyrst  au,e^u  á  uir^ri  -túlkn  ciukar  fri<^ri.  cr  !iúu 
sjálf  uefu( li  "fr;cnl<u"  i  \i:'áttu  <k\ni.  I^osi  luv.'a 
stúlka  \ar  fyrir  sk<"'Uium  k-.nun  til  r.uq-lands.  \-cvtan 
fr.á  l'-an  laríkjuni  ol;"  var  hún  nú  a^i  fr.CíSa  Forstcr 
yn,i[^ri  l'*catlierst<"'nc,  cinn  lif\ar<^arnianna.  á  )icirr.  '■'.- 
hrcytihnn  '^kcuituu  .Aiucrikuu'anna.  -cui  vcniulcL,'"a  cr 
nefnd  MinisJi-sqitasJi.  V.n  lcn'_;"st  horfði  húu  -anit  á 
tvo  nienn.  scni  voru  aíS  -pila  piqiict  \iíS  borí).  ^eui  ^U't^ 
en-n  fj:cr  í  -auuiiu. 


ll 


Aniiar  jwirra  matma  sat  l'a^t  úti  i  Iinniinu  <>Lr  ívW 
líirtau  frá  lainpaiitiiii  hriiií  í'raiiiaii  i  li.uiii.  |»i'ssi 
niaíSnr  var  Dcvt'niix  i.t'iirsti,  -(.■iii  ni"i-LMiiii  va."  kiiiiiiur 
o:^  uiu  Iiann  \oru  til  jaínuiar^ar  S'iL^.rr  orns  oq-  ,|a'^'-- 
aruir  cru  i  ;irinu.  I  íi'ita  luátti.  a^  allir  juktM  liaiui  ; 
Iiann  \ar  i  uiari^^skonar  klúl)l)uui.  ()<r  sótti  allsk<.nar 
ffl  g-skai),  \xf)\  <;<')("San  <>v:;  vmdau,  t^a  að  uiin-ta  k<isti 
bctí.UJahlans.  I  I.uiu  var  -Vx^nui  halileikuui  húinn, 
var  nafnkunuur  I(Mkari,  hafi'Si  á-a-ta  S''>n'^n-'HM.  <.m-  var 
s\o  K'ikinn  í  yuisuin  loddaralistuui.  a.'S  j)aul;cí^ir  trúíS- 
ar  st(V(^u  hniunii  ckki  á  s|)<'r^i.  j",u  fáir  \<  ru  fx-ir  sriu 
hef(^u  fv<t  aíS  ci-a  luikiíi  uudir  ofurstauuiu.  (ui  ]»', 
nuindu  I)cir  hafa  átt  há-t  luc^  a,^  -ví^j;\  hvcrsvc-ua 
]<cir  vatitrcysta  honum. 

Nafn  tV'laqa  haus.  Cí'^a  nii'4 -i'il.ira     hau>     var    a<N 
finna  i  Dchrctt  skýr-lunuui.     Ih  nn  lu't  Rcr^Muald  V\\y- 
uilli.uu  Sandrid-c.  cinkasoaiir  ^ralcolui  Sandri  '"c  frá 
l'rathlyirn   ííall.  i   ]>!uthlandsliirc  lu'rafii.   som   h.á  var 
atinn.     I   l\rncfn(him   skýrshiui   var  cnufn-uiur  skýrt 
frá  |>vi.  aíS  hann  væri  fr.Tndi     o-j:;     crfiui;-i  W'cl  Isham 
.ercifans.  hins  sj<")iinda  i  r<".ÍSinni.     Ilanu  var  h.ár  vcxti. 
fri;5ur  sýnum  .á  aíS  oi^i^-a  2.S  .ára  q-amall.      TFaiui     var 
Rle.^imafíur  mikill.  o^  var  sýnt  um  aS  hcita  |.cim  hæfi- 
l(Mknm.  scm  hann  haf^i  (".^Sla^t.     lí-mn  r'ifti  hvi  l.'ni  aN 
fac:nn    at'S  vcra  mji'inr  rólcour  aíS  skapfcrli,  svo  afi  til 
l»oss  var  tekiö  0^^  að  orötaki  haft  af  kunniníium  hans. 
aíS  vera  cins   rí'^lco^ur  oq-  o-CíSq-f'.Sm-  cins    cyj;    Rc""C'-ic 
Sandridq-e."     Aldrci   skifti   hann  sinni  :    hann    var"  sí- 
kátitr  oor  (Tlaíiur;  hann  var     n^cfinn     fyrir     allskonar 
skcmtanir  alt   fr.á   dýravcii'iúm   til   vc.^rci(^a ;    hvcrinui 


nianni  var  liaiiíi  fiiiiari  j  olluin  il)róttiini  o^^  bczta 
skytta,  scni  InsMi  hcfir  'lKjriS  aö  vanga  i  liurlingiiani 
cCa  Monte  Carlo. 

Mrs.  Dartrtll  liikaði  ofnrlitifi  viS  ;  bvi  næst  s:<^'kk 
hnn  yíir  ^x'liif)  i^  n^  iM'röiiui,  s^.  |)Ossir  incnn  .^átu 
viö. 

'ÍIeyrið  l^ið,  herrar  mínir,"  .sa^-Si  Iiún,  "vitiö  j^iö 
aö  sunnu(iaí.,nir  er  á  inorgiui?  V/^  hcld  aö  viö  scuni 
búin  aö  -spila  hcl/t  til  lengi  i  k^eld." 

■'\  era  uki  að  þér  hafiS  rétt  að  mæla,"  saj^'-ði 
Keggie  og  reis  á  fætur  uni  leið.  "^ér  verSiö  að  gefa 
niér  kost  á  að  hefna  niín  .seinna,  Devcreux."  Kn  er 
húsfreyja  var  ko'iiin  yfir  að  næ-sta  spilaN^^röi,  b;etti 
hann  viö:  "l')iöuni  viö,  l)á  skulda  cg  yöur  fiintán 
hundruö,  cr  ekki  svo?" 

"lCitthvað  nákegt  l)vi,"  <agði  ofurstinn  kæruley-is- 
lcga,  cins  og  lionum  stæ^i  upphæ^l"  |)essi  á  cngu. 
"Þcr  sátuö  i  mikilli  óhcpni  kvcld.  Eg  man  varla  til 
að  eg  hafi  séö  niann  fá  verri  spil." 

Kkki  ettur  nicr  í  hug  að  hallmæla  '^pilamensku 
ofur.stans,  en  eg  get  ekki  >tilt  niig  um  yð  drc-ija  á 
þaö,  að  kynlegt  virtits  hversu  oft  honum  hufön  farist 
orð  á  þcsba  leiö  við  mótspilcndur  sína.  Því  næst  gckk 
ofurstiim  yfir  að  snotru,  siKjnlugÖu  drykkjuborði,  og 
skcnkti  sér  luhiskcy  og  vatn  nicð  þeim  ánægjusvÍD.  cr 
er  á  m<)nnuin,  l>egar  þeim  fin.-,t  hamingjan  hafa  vcriö 
sér  liagstæð.  Reggie  haföi  fariö  á  cttir  húsfreyju  að 
dyrunum  seni  vissu  að  .skuti  skipsins.  Hann  dró  dyra- 
tjuldin  frá  og  gekk  meS  lienni  fram  í  fordyriö.  Það 
an  lá  stutt  riö  uj^p  á  þilfariS.     Litlu  síðar   voru     þau 
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Iwöi  -tv.t  á  j).TLíil<ira  stóla  vift  li.i^tckkinii.  KvcMiS 
var  \ii<!isK'^-i  íaj.,nirt,  Miit  .  .i^  h.MNaiiui  umariS,  i*^ 
tuní,'-!  rétt  aö  kalla  i  fylling^ii.  I>un-  nióöa  toyglJi  sig 
yfir  (in\rarnar  niciSfrain  ánni 'cjjr  S<jl  Isjt'/nuin  IskVi^'-;^ 
ctí  fjarki'^^ar  iKcfiir.  í  lljóSfa-rasláttur  licyrSist  í 
fjarska  írá  aiinari  snckkju  á  ániii.  Annars  rauf  ckk- 
crt  þög^nina  ncma  raddir  gcsta  Mrs.  Dartrdls  niðri  í 
káct'inni.  (»g  clúnnijúkt  bárublakiö  viö  kyniHin-a 
snekkjunnar. 

Reggic  hafði  þekt  Mrs.  nartrell  æöilengi,  mælt 
á  þann  nuclikvarða  sem  vér  tcljum  timaleng-dir  á  voni 
flug^iiraða  æfiskciði,  þar  scin  maður  getur  átt  scr 
lijarttK  Igiiin  vin  vikutima,  cn  <áii  scinna  kann  sá  vinur 
að  hvila  ollum  glcyindur  undir  grænni  torfu  suður  i 
v^údan  cða  i  einhvcrju  rj..Sri  frumskóganna  í  Astraliu. 
En  konan,  seni  fyr  var  nefnd,  iiafði,  einhverra  hluta 
*egna,  scm  henni  vorn  kunnugastar,  sýnt  Reggic 
marg>konar  vináttumerki.  Og  satt  að  segja  vorii 
flcstar  konur  fúsar  til  þcsx  1>vi  vcrður  ekki  heldur 
ncitaö,  aö  iiann  dáðist  aS  hciini.  Svo  m.átti  og  segja 
um  marga  flciri,  en  |)að  atvikaðist  cinhvcrn  veginn 
sv'o,  að  þar  við  sat  hj.á  þeim. 

"Eg  er  hrædd  um,  að  þér  hafiö  tapað  aftur  stór- 
fc  i  kveld,"  sagöi  hún  með  nærri  móSurlegri  um- 
hyggjusemi,  þcgar  þau  höföu  setið  kyr  stundarkorn. 
"Já,  (g  hefi  verið  mj.Sg  óheppinn  i  kveld,  og  eg 
hcfi  verið  þaS  lengst  af  nú  upp  á  si?ykastiS,"  svaraði 
ungi  n-aöurinn.  "En  þaS  skiftir  nú  reyndar  litlu," 
■bætti  hann  viö  með  sínu  óhagganlega  jafnaSargcði, 
"eg  vona  aö  rakni  fram  úr  því  öllu  á  endanum." 
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llÚil    lli.sti    iK'fu^Íi^. 

"I'er  eruíi  óttak'Lía  óq-ætinn,''  snc^tSi  liún.  "Mci 
cv  Mni'<L;ukgt  aö  <kilja  í  ]»ví,  hvcrnÍLí  á  því  sten<lur,  nð 
karlincnn  skuii  \cra  iafnsi'>lLi'nir  í  ai'S  spila  fjárlucttu- 
^pil  cins  (ig  ]ieir  cru." 

El\iki  rninti  Rcí:^,:i,nc  liara  á  ])a^,  aíS  liann  liafði  scS 
kana  -])ila  f)árhættuspil  sjálfa.  ])ó  aíS  lionuni  heföi  vcr- 
i(\  ])að  mnan  liandar,  o'j;  ckki  drap  hann  hcldur  á  ])a?i, 
a^  h 'in  hcfíSi  stuni^i^^  njip  á  aíS  spihiö  vícri  ])á  uju 
k.cMiíS,  ])vi  að  l'aiS  liafM  hún  L^crt.  I'alS  cr  oft  vitur- 
lcy^ra  að  láta  satt  kx  rt  li.tl.iíja.  í  staö  ])css  aö  svara 
nokkru  ti'k  Rc,u,<4Íc  u|)])  vindlin^a-vcsJsi,  scni  Mrs. 
P-*irtrill  haf^i  ^cfií)  honum.  o]:»na(Si  baö  0,2^  rétti 
lu'inii.  liiui  l<'>]<  cinn  fallc^asta  inchicluiiids  vindlin.c;'- 
inn,  scm  i  ])\i  \ar  o^-  kxc'ikti  i  lionuni  nic5  elds])ýtu, 
scni  han  nrctti  hcnni.  Rcfr^ie  fanst  ])aö  svo  som 
sjálfsa.cít.  aíS  Mrs.  l^artrcll  rcykti  —  cn  hcföi  sanit  átt 
l>;'i!;t  nicö  að  huí^-<a  :-cr  Dorothy  Maddison  frænku 
sina,  forkunnarfa,<j'ra  stúlku,  scni  átti  heima  í  heim- 
kymd  ættarinnar  i  W'cldcr.sham,  sitja  meS  vindling 
niilli  r<'!>rau^ra  \aranna. 

'Kii  Ina^  hcr  cr  yndisleg't.  fjarri  skarkalanum  og 
svækjunni  í  Ltmih'mum,"  sa.Q-fii  Mrs.  Dartrell  eftir 
ofurlitla  ])'),2:n.  "Straumlaus  áin,  þytur  vindsins  í 
t;  iáMum  (il;'  dr;uT4'ale^ur  ]"  ikuslæðin,q"urinn  á  mýrnum 
f\rir  n .^an  —  minnir  mig-  ætíö  ;i  }>etta  erindi  Tenny- 
Sí  n'.s— 

"Alnuir  livítnar,  r.spin  titrar, 
í  and.varanum  fli')cSiö  '^vcllur 
Þar  scni  cilif  elfur  sitrar 


Meö  cyjarstri'nTl  oí^  nifil^iuiL,'-  fcllur 
KaMstrcyni  i'it  til  Kamelot!'' 
Eg-  ætla  aö  -^ctja  svo,  lcsari  iíóöur,  aö  þú  scrt 
karliuacíur.  cn  ckki  cr  niér  þó  auíSið  að  scg-ja  um  þaö 
livort  n(«kkurn  tinia  hcfir  vcriö  cins  ástatt  fyrir  |icr 
enis  oLT  fyrir  Rc'i^í^ie  Sanílriilj^^c.  Ef  svo  licfir  vcriS 
j)á  munt  |)ú  í^cta  áttaS  J)ig  á  luettu  l)eirri,  seni  iiann 
var  kominn  í.  Og  cf  þig  hcfir  ahlrci  þvíhkt  hent.  þá 
^.iMi  cg  vara  |)ig  \i^  ])vi  aö  ^t- >fna  ])cr  í  shkan  há^ika. 
Fogur  kona,  vitnauíH  í  'rcimyvon  un^hr  S(')ltjal(h  út  á 
|)ilfari  lystisn.kkju  um  há'lcgisbil,  cr  að  ví^u  hættule.q- 
viðskiftis.  En  |kS  cr  hi'm  sn(")gt  um  h;ettnlegri  aS 
kveldlagi  í  tujiglsljósi.  ])egar  alt  cr  kyrt  og  rútt.  ckk- 
crt  fofvitið  st'')rl;æjaf(')lk  að  glápa  á  mann.  cngir 
r(')(Srarbátar  oð  hrífa  cftirtckt  manns.  og  cngiim  fram- 
hleypinn  kunnirgi  að  trotia  upp  á  mann  návist  sinni, 
einmitt  |>egar  allra  vcrst  geí^nir. 

"  Blcssuö  g:amla  áin !  En  hvað  mér  þykir  v  ^:-.t 
um  haua!"  sag-ði  ATrs.  Dartrcll  loksins,  og  st(')ð  u])p, 
gekk  i.t  að  hásokknum,  liallaði  sér  fram  á  hatm  og 
horfði  ofau  i  vatniö.  "J.);emalau-t  ('jhapp  er  l)að.  að 
gcta  ekki  lifað  svona  alla  æfi  sina." 

"St(')öugt  tunglsljós,  skrautbúnar  skykkjur,  mcl- 
<7r/in;;oí-vin(llingar  o.  s.f  rv.  —  ])að  eru  glæsilcgar 
framtíðarhorfur,  er  ckki  svo?"  svaraði  Reggic. 

"Þér  eruð  svo  dæmalaust  andlaus  og  óskáldleg- 
ur,"  sagÖi  hún  hlæjandi.  ''Eg  hcfi  alt  af  ímyndað 
mér,  aö  ])ér  ættuð  ckki  til  nokkurn  sncfil  af  við- 
kvæmni." 

"Ekki  skuhrð  l»cr  vcra  of  fr.llvi-s  um  það,"  svar- 
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aöi  hann.     "Þéy  getið  ekki  um  |iaíS  iboriS,  og  eg  gæt 
verið  allra  manna  viökvæmastur  án  þes  aö  þér  vissuð 
mn  })aö,  eftir  vi(\kynningu  okkar." 

"Þvi  er  nú  mií5ur,  að  cg-  er  hrædd  um  eg  fari 
nærri  um  þetta,"  svaraöi  hún  og  hristi  höfuöið. 
"L'ngir  menn  nú  á  <lögum  cru  of  kærulausir  til  þess 
aÖ  viðkvæmni  gcti  búiö  í  brjóstum  þcirra.  Kg  er 
hrædd'  um  að  sjálfselskan  sé  aö  verða  höfuðsynd  nú- 
tiðarmanna.  Má  eg  segja  yöur  ofurlítið  til  synd- 
anna?  Eg  ætla  þá  að  byrja  á  því,  aö  þér  dansið  ekki, 
og  jafnaðarlegast  viljið  þér  ekki  vera  í  félagsksap 
yöur  eldri  manna.  Það  má  svo  heita,  að  þér  eigiö 
ekkert  heimiH.  Þcr  snæðiö  miðdegisvcrö  á  matsölu- 
húsum,  klúbbum  og  þaöan  af  verri  stöðum.  Mér 
l)ætti  sennilegast  að  þér  giftust  einhverri  dansmey  eða 
leikmey  _  en  ef  svo  yrði  ckk-i,  þá  munu«  þér  hugsa 
tií  hjónabandsins  svipað  því,  sem  menn  Imgsa  til  i- 
ckyggilcgs  uppskuröar,  scm  cinhverntima  hljóti  aö 
koma  fyrir  mann,  tn  sjálfsagt  sc  að  fresta  cins  lcngi 
cg  m('>gulegt  sé !" 

"Þetta  er  Ijóti  lcsturinn!  Aldrci  hefi  eg  heyrt 
jður  tala  svona  fyrri.  Þcr  cruð  í  mcira  lagi  'beisk- 
orö,"  sagöi  Reggie. 

"Kg  cr  í  úvanalcga  slæmu  skapi  í  kv(»ld,"  svaraði 
!um  og  ba'tti  vi^^i  á  cftir  —  "nn'r  finst  nærri  því  cins 
cg  eg  ekki  vcra  mcö  sjálfri  mcr." 

Þessi  ofanigjöf  var  dæ'wialaust  skcmtileg,  en 
því  miður  hafa  skcmtanirnar  stundunv  ('igæfu  í  iór 
með  sér.     VJ  ])cr  hcfíiuc^  staðist  Ircistinguna — " 
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Hroliur  fór  uiii  hatia  otr  ],ún  grcip  skynd'ilega 
fraui  i  fyrir  honum  og-  saglJi : 

"Blessaöir  vcrifi  þér  ekki  aö  gera  aö  gaiiini  yðar; 
niér  er  óinr.gulcgt  að  l>ola  þaö  í  kveld." 

"Kæra  Mrs.  Dartreil,"  svaraöi  Rcg-gie  blíölcga, 
"mcr  þykir  Uiiög  fyrir  [>ví  að  lieyra  aö  ))ér  séuð  hrygg 
o^  óánægð.  Gct  eg  Iijáipað  yður  á  einhvern  Imtt? 
Yður  cr  vcl  kunnugt  uni  að  eg  er  allra  manna  fúsast- 
ur  til  fÆss." 

Grátstafur  koni  í  kvcrkarnar  á  henni  og  hún 
huMi  andlitið  í  höndum  sér.  Þaö  lcið  stundarkorn 
áður  cn  liún  svaraöi  honum,- 

"Eg  veit  það  vel,  aö  |>ér  mundtið  hjálpa  mér,  ef 
þér  gætuð,"  sagröi  hún  biiölega  þcgar  hún  tók  til  máls. 
"i'tv-  hafiS  alt  af  veriö  mér  góöur." 

Reggie  gat  ekki  lcomið  því  fyrir  sig  í  svipinn,  aö 
hann  liefSi  nogkurn  tíina  sýnt  henni  neina  sérlega 
gó-ðvild.  Ilann  hafði  samt  ekki  orð  á  því,  að  því  aö 
liann  sá  glögt,  aS  hún  þurfti  á  samúð  aö  halda,  og 
hana  var  hann  fús  á  að  láta  í  té  í  FÍkulegum  mæli. 

"Þér  megiö  ekki  láta  harmana  ytir'buga  yður," 
sagði  hann.  "Viljið  þér  ckki  segja  mé'r  hvaS  hugstr'röi 
yðar  veldur.  svo  að  eg  geti  reyiit  að  gera  yöur  sorg- 
arbyrðina  léttbærari?" 

En  hún  t-'.k  þvcrt  fyrir  J^að,  að  gera  hann  at5 
trúnaöaniianni  sunim.  MiJli  okkar  sagl.  lesari  góð- 
nr,  licfi  cg  þá  sko-ðun,  að  ))vi  að  ein.s  hafi  hún  þagað, 
að  hún  hafði  frá  engu  að  skýra.  Hitt  cr  annað  mál, 
hvort  ))ú  felst  á  l^á  tilgátu  l>egar  l)ú  hefir  ksi«  alt  bafi^ 
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scm  fc,'  ictla  m'i  aö   fara  aö  fckýra  frá. 

Þaii  xoru  alt  aí^  |)\i  klukkutíma  iipi)i  A  |)ilfari, 
ft'tir  þ^tta.  O^iru  livoru  var  hún  aö  minnast  á  liarma 
Mua  ( if  eiiisfci^in^sskai),  en  liann  Lí^vv^i  alt,  scm  liami 
Lí-.tt  til  a^  luii;L,'';i  l'ana.  I",kki  í^et  cg'  um  paö  sagt  livaö 
til  l»css  har.  a^i  liinir  ])0(Ssq;cstirnir  ónáðuðu  þau  ekki. 
\'iö  CTi^tmn  aö  cins  látiS  okkur  n;cgja  það,  aö  þcir 
komu  ckki. 

ÍHi,'-;ir  þan  knmu  inn  í  ,q-cstasalinn  sáu  {)au  aö 
,L:l;iíSv;i>r  liópnr  iKii'ði  l'vrpst  saman  utan  um  ofnrst- 
;nni,  scm  skemt-i  eins  ó\i(Sjafnanle,L;a  vcl,  scni  hann 
var  vamir.  Kftir  fj(')r5un,<:!^  stnndar  'bauö  hvcr  öörum 
^m'w'Sa  Uítt  ('L;-  var  svo  L(en,2^ið  til  rekkju,  Rec^^síie  varð 
sif^a^tnr  til  ;ið  t;ika  í  hi'>ud  Mrs.  Dartrell  (^^  bjóöa 
hcimi  góðar  nætnr.  llún  t('>k  þctt  í  hönd  h.ans  og  |)e,g- 
ar  hann  leit  írainan  í  hana.  s;'l  hann  að  angu  hcnnar 
voru  full  af  tárum. 

■'Góða  nótt,"  sa,oöi  hún  Míðlcg-a.  "og  þakka  yður 
fyrir  hvað  þcr  hafiíS  veriö  mér  góönr." 

Svcfnklcf;ir  karlmannanna  voru  allir  í  öörnm 
cnda  ski|)sins  en  svefr.klefar  kvenf('ilksins,  gestasalur- 
inn  og  borí'Ssalnrinn  í  hinnm  cndanum. 

T>(;gar  Reggie  kom  inn  í  hcrbergi  sitt,  og  var 
kcniinn  nr  fr;dd<a  og  vcsti,  setti^t  hann  niðnr  á  rúm- 
sti'kkinn  <>g  f(')r  aö  hngsa  um  þ;rð  scwi  fyrir  haföi 
komii)  nin  kvcldið.  Tb^nnni  var  það  tullljóst,  að  nm 
ni'kkurn  tuiui  undan f;iri(N  —  frá  því  aö  li  uni  o,g  Mrs. 
Dartrcll  h'd'ðu  dvali.N  i  Pr.llington  l  íall  —  hafiNi  hann 
svnt  þcs^ari  ghcsilco'u  ckkiu  meiri  athvírli    en    hvp-íri- 
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le^rt  liafði  vcrið.  líann  liafíSi  óljósan  c^run  uni  l^aS, 
íið  þc^san  f"i;ru  konu  nuni<li  ckki  óljúft  íi^  ci^niast 
lávarð  í  annaö  sinn,  cf  þess  v;cri  kostur.  \inir  lians 
lióföu  lika  marg:sinni>  g-cfiö  lionuni  þaö  i  skyn.  Uftar 
cn  cinu  sinni  hafði  liann  fulivissaö  sjálfan  si<,r  uni  það, 
a?j  liann  el>kaÖi  liana  ckki,  ov:;  <"11  sú  vclviKl,  scni  hann 
bæri  til  hennar  væri  alg-erlc-a  fýsnalauss  cíSHs.  En 
J)C,í,-ar  hann  huíilci,](h"  ^anital  ])cirra  ])á  uni  i<vcMið,  l)á 
stóe  honum  glögt  fyrir  luigskotssjónum  hryg-Sarsvip- 
urinn  á  fallega  andlitinu  á  henni,  vaxtarlagiö  granna 
("^  lígulega.  mjallahvíti  iiálsinn  oq;  handlci'-cjirnir  (»sr 
hann  gat  ekki  um  annað  hugsað.  Þcgar  hann  sofn- 
aði  (Ircvmdi  haim  að  hún  licfði  flcyg-f  scr  í  ána  og 
hann  druknaíi  við  að  bjarga  henni.. 

()g  Iionum  virtist  citis  o^r  ]iann  sjá  sitt  öigið  lík 
niCri  í  fúnaðri  jurtaflækjunni,  alt  uppblásið,  og  var 
])að  ckkert  skemtileg  sjón. 

"iMér  cr  illa  við  svona  draunia,"  sagði  hann  þeg- 
ifi  hann  vak-na-öi,  "  þeir  eru  hálf  ískyggilegir." 

'í'egar  hann  kom  inn  í  'borðsahm  morguninu 
eftir  bji'»«t  hann  viö  að  sjá  liúsfrcyjuna  jafn  sorgbitna 
cins  og  hún  hafði  veriö  kveldið  fyrir.  Honum  brá  því 
í  brún  að  sjá  hana  glaða  og  káta.  Engin  hrygðar- 
uicrki  mátti  nú  á  henni  sjá.  Karlmcnnirnir  eyddu 
l.\rri  liluta  dai^^ins  undir  sóltjaldi  á  ])ilfarinu  í  iðju- 
lcysi  allsn;cL;tanna.  En  kvcnfólkið  halði  stigið  í  bát 
oi;-  farið  til  kirkju.  af  ]  ckkri  ííuðncknisjx'^rf.  Síðari 
lilutn  dagsiiis  kitnin  l\v,   aftur  ("<  sifddu     ofan     eftir 
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hjá  Hurley,  Medmcnham  og  komu  þó'  aftur  til  lysti- 
snckkjunnar  fyrir  kveldvcrSartíma ;  var  þá  margt 
gesta  fyrir  eins  og  venja  var  öll  sunnudagskveld. 

Eftir  mínu  viti  gengur  fögur  kona  manni  aldrei 
meir  í  augu  en  |>egar  liún  er  aö  skenkja  te.  Þaö  er 
cinhvers  k|onar  imaSsbher  .yfir  þessu  san|n-'kvenlega 
starfi,  sem  mér  er  ómögiilegt  aö  lýsa,  og  þaS  er  eng- 
inn  skáldskapur  |)ó  að  eg  scgi,  aS  mér  hafi  jafnvel 
fundist  hrikaleg  sikíöhöggvara  kona  kvenleg,  þegar 
hún  var  að  skenkja  teiö,  og  er  þá  mikitJ  sagt.  Mcnn 
geta  þvi  imyndað  sér  hversu  sjáleg  Mrs.  Dartrell  var 
ásýndu'm  er  hún  var  aS  þessu  starfi,  i  hvítu  pilsi  og  í 
híalinsþunnri  hh'issu  meö  fornt  einkennilegt  silfurbclti 
um  sig,  sem  Reggie  hafði  gefið  henni,  VitS  hann  var 
hún  feimnislega  alúðleg.  Ilonum  var  ekki  auCitS  aS 
lcsa  skap  hcnnar  og  tók  þessu  með  hugþekkri  kurteisi. 
Ilonum  var  algerlega  ókunnugt  unj  það,  að  aldrei 
hafði  honum  vcrið  hættara  én  einmitt  nú,  og  hann 
mundi  ekki  hafa  trúaö  því  þó  aí  einhver  hefði  bent 
honum  á  þa"ð,  og  þó  átti  hættan  eftir  að  aukast  síðar. 

Bryti  Mrs.  Dartrell  liét  Hyplyte,  Hann  var  víð- 
kunnur,  þvi  að  hann  haföi  lcngi  starfað  við  Café  Lux- 
cmlbourg.  Þcgar  miðdegisveröinum  var  lokið  fóru 
gestirnir  upp  á  þilfarið.  Mrs.  Dartrell  liafði  kvartaö 
Jm  höfuðverk,  og  var  stungið  upp  á  því  að  henni 
mundi  skána  ef  róiö  væri  með  hana  kippkorn  eftir 
ánni,  Fyrst  var  viöbiiið  að  frænkan  trá  Bandarikj- 
unum  færi  mcð  heniii,  en  hætti  þó  við  þegar  á  átti  að 
herða,  Kldri  karhiicnnirnir  kunnu  alHr  vcl  við  sig 
þai  sen.  þeir  voru  komnir,  svo  að  þaö  varö  hhitskifti 
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Reg-gie  aS  fara  l>etta  nieS  Mrs.  Dartrell.  Hann  skrapp 
oían  í  káctu  sína  til  aö  hafa  fataskifti,  og  þegar  hann 
koni  aftur  fann  liann  Mrs.  Dartrell  feröbúna.  Þau 
stigu  í  bát  og  Reggie  fór  aö  damla  í  hægSum  .sijium 
up  peftir  ánni.  \'eöriÖ  var  hið  bezta  um  kveldiö  og 
einkar  lientugt  til  aö  róa  um  Thames  lljótiö  sér  til 
skemtunar.  Mrs.  Dartrell  stýröi  fyrst  ótilkvödd  æöi 
kipp,  en  svo  þrev.iist  hún  brátt  á  þvi  og  fleygöi  frá 
scr  stýristaumunum. 

"En  hvað  þetta  er  gaman,"  sagði  hún  loksins,  "cn 
rcglulegu  áratogin  ySar  gera  mig  syfjaöa.  Eigum  viö 
aö  leggja  að  landi  og  spjalla  saanan  stundarkorn?" 

Reggie  félst  á  það,  og  rendi  bátnum  rétt  á  eftir 
inn  i  vík  sem  var  i  sefið  við  annan  árbakkann,  og  þaut 
þá  upp  mikill  fjöldi  vatnsfugla,  meö  miklu  argi  þvi  aö 
þeim  þótti  sér  óskundi  ger  með  þessu  ferðalagi. 

"Og  aö  hugsa  sér,  aö  á  morgun  skulum  viö  aftur 
veiöa  komin  :  Lundúnasvækjuna  ,"  sag*öi  Mrs.  Dart- 
rell  og  stundi  við,  þegar  þau  voru  búin  aö  festa  k'itinn. 
"Mér  stendur  húsið  í  Brookstræti  svo  glögt  fyrir  hug- 
skotssjónum,  og  get  getið  mér  svo  dæmalaust  vel 
nærri  hvað  stygglynd  eg  verö  við  alla." 

"Eg  trúi  því  tæpast,  aö  þér  getið  átt  það  til  að 
vera  stygglynd  viö  alla,"  sagði  Reggie  kurteislega  um 
leiö  og  hann  valdi  sér  vindling  og  kveikti  í  honum. 

"Ef  yöur  hefir  ekki  getað  komið  þaö  til  hugar,  þá 
er  þaÖ  Ijós  vottur  um  þaö,  að  þér  þekkiö  mig  ekki," 
svaraði  hún,  hallaði  sér  áfram  og  spcnii  greipar  um 
hné  sér.  "Eg  er  dæmalaust  dutlungafulK  og  skapferli 
mitt  er  að  miklu  leyti  komið  undir  því,  hvernig  þaö 
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fólk  cr,  seni  c.;'  nmí^eiiL^^.st.  Ki  l>aíS  cr  v*n<:,rjanilcg-t,  þá 
cr  vg  \  iiiL^janileL;  \iíS  l^aíS,  eii  cf  vi(5  ivonuim  okknr 
ekki  alí^erl<.'qa  saman  —  þér  vitiö  livaíS  c  ;  á  vi5  —  þá 
veiða  skapsMuniriiir  fram  nr  i'lln  la'::^i  feii'^inlef^ir.'' 

''Af  ])vi  að  l'ér  Iiafi?)  alt  af  vcri.'N  sérlc'ifa  vinq^jam- 
!eg  viö  tnic;",  jiá  l)\'st  cl,'"  \i^  aíS  ci;'  mcir'i  telja  mi"^  í  liópí 
fyrncfniln  mannanna."  svaraíSi  Req'i^ic  lil.cjanfli. 

'"I'cr  liafi^i  alt  af  veriíS  mér  qV^^^nr,"  saiL;ði  liún  og 
stnndi  vi(S.  "]\'j:;  viMi  óska  al^  allir  værn  cin-^  o^  |)ér. 
Kg  vcit  ckki  livort  _\(Snr  liefir  nokknrn  tíma  ki)inið  það 
til  Imgar,  .aíS  ^ú  l«.na  á  i  liarílri  haráttn  aA  !)crjast,  seni 
stcndur  ein  -ins  liíSs  i  lu'imimnn,  orr  sú  barátta  veríSnr 
cnn  liarðari.  cf  svo  vill  til  ritS  ^níS  liefir  gefiíS  lienni 
friöleik.  þó  ekki  vaM-i  meir  en  i  mcíSalinq-i." 

''F.'j!;  er  viss  mu,  aíS  |)ér  látiiS  ekki  hæjarstrítSiS 
raska  ró  y^ar,"  saqíSi  Reqqie,  en  s.á  ^trax  a^i  lianu 
iiafíSi  lilanpiíS  á  sig. 

"O  !'■  svaraíSi  lu'm  mcíS  ])ci'-ri  gL'^pfgsýni  seiu  kon- 
nm  er  eÍLjinlccr.  "\)('v  liafið  ])á  líka  licyrt  cittliva^í  af 
Iji'itn  si'Qnnnm.  sciu  óvinir  míiiir  eru  axS  oreiíSa  út  nm 
mig ''  v^iíSau  ballaíSi  lu'm  sér  cnn  lcnc^ra  áfram,  lagíSi 
liiindina  á  luu'Ö  á  houuiu  og  leit  alvarlcga  framau  í 
liaun  og  sac^i'si :  "Og-  trniö  ])i.'r  lu'i  ])cssum  si>guiu.  Yiv. 
Sandridge?'' 

''Nci,  ]-)aíS  scgi  eg  satt.  að  cg  gcri  ckki !"  svaraíSi 
hauu.  "I\q"  væri  anma  rnlan.  cf  cg  tryiSi  ])vi  scm  f(')lk 
scgir  og  hcldi  s.amt  áfram  a<S  sýna  yður  vináttnmcrki." 

"I>akka  yíSnr  fyrir.''  sai^-ÍSi  húu.  "Þér  ernð 
tryggnr  i  hmd  oq'  eg  hcfi  mikic'S  transt  á  vináttu  yðar." 

'"ÍVL^     \'<'ÍUl.    ilM     j)L'í'    iLÍÍHr)    (lö     Í.i    iKli'i     Í\UÍÍi    <l     iit'i'iili 
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sí^ar,"  sa-ði  liaiui.     "%  vildi  nska,    að    cii;    bryj>-5ist 


'kki  t 


rausti  víiar. 


X 


u  vai 


•í^  h 


>iv. 


\><>'^n;  In'ui  sat  kvr  oij  huL:>an(li  oq; 


var  aíS  slita  tipp  scíi.^  viíS  l)álsliIi."Sina.     Hann  horfBi  á 
liana  oi^  dá^ist  a  ð  licnni,  aíS  liálsi  luMinar,    seni    hún 

1 


1 


iiui,  scni  liún  studdi 


eyo-öi    faj^uiie^a  n.i;-    fri^ri   heiidii 
á   kné  honuni. 

'■J.-eja,  vi.'i  .-kuluni  sleppa  raunum  mínum  í  kveld," 
?a,críSi  hún  I')k>ins.  "[>að  cr  ekki  .'snoturt  af  nic'r  aö 
vcra  aíS  ónáða  yíSur  nn  fi  þeim.  oest  niiim.  \'i,'S  skulum 
tala  um  eitthvað  anna^i.     Sc.^iö  mér  eitthvafi  frá  hcst- 


imim  yíiar.     HaJdi.^  |)cr  ckki,  aö  hann    v 
ver.Maun  í  vcíSrciSimum  í  ár?" 


inni 


fyrst 


u 


Ko:  c;-cri  mér  e^óíSar     vonir 


um     I)pfi."     svaraM 


linnn.     "líccrar  vcr  frkk  sí.^a>t  skcyti   frá  r.at-son.  \ 


)a 


Nar  hann  i  hczta  standi 


V.'^  v(Mia.  a.'S  |>ér  vinniíS.     T>a?S  vcríSur  drcmalanst 


aman. 


I> 


er  ver.'ii(>  I^a  i  nuir«  la.^-i  upp  nicS  yíSur. 


1111)11 
kaot. 


'•l'.kki  veit  C£r  ])aíS.     Kq-  rret  afi  niinsta  kosti  lofaS 
nnm  a^i  .sj.á  fallcgt  hlaup  fyrir     fé     sem     f 


Hún  fitlaði  ofurlitla  stimd  vi,^  scfi.^  áS 
t'')k  til  m.áls.  oor  þegar  hún  fór  a^i    tal 
ori'isemi  í  r-iddinni. 


ram  cr 

'i  ^tl^l 

nr  cn  liún 
a    var   auShcyrð 


'.s 


tajjiö 


tcndur  y.'Sur  [laö  ckki  á  mjög-  miklu,     ef    ])ér 


Recfrrie  qrctti  sic:  ofnrlíti?S  og-  svaraði : 
"Jú.  ])að  veröur  ckki  allskoslar     |)æ.gilegt     fy 
nig.  cií  hefi  veíSjað  á  liann  stórfé." 


rir 


I 


iann  siepti  þvi  a.^  scgja  lienni,  aö  hanii    mundi 
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VerSa  þvl  nær  öreiiíi,  cf  iR-tinnm  mistækist  lilanpiö. 
Það  var  l.arllrkust  fyrir  liaiin  aö  se-ja  henni  fra  þvi, 
(  g  nynslan  liaí^i  kcnt  lionnni  a!S  j.aS  cr  sjaldan  hy-^M- 
h'ut  'df)  \('^gyd  sitt  t'i.^iS  IxJl  á  l'íii<  ^''"^  sinna. 

líún  lia'tti  nú  a5  íithi  við  seíi5  onr  þerSi  af  iir,u<l- 
unum  :i  sér  !n€Ö  j.unnnm  knii.linLíak.'^^rurium  vasaklnt, 
sem  danfur  ihnnr  barst  af  yfir  til  Re«,^í;ie. 

"E^  €r  aö  hugsa  mn  þaí.,  Mr.  Sandrid-e,  hvort 
|,t'r  munduö  vilja  g?era  mér  mikinn  Kreiöa.  ef  eg  bæði 
yönr  uni  l.afi?"  sag-ði  hún  meö  hægS. 

"Eg  býst  viö,  aö  j.aö  muni  vera  ókurtei>legt  aS 
spyrja  fyrs't  hver  sá  greiði  sé,''  svaraði  hann.  "En  eg 
'^et  sagt  yðnr  að  cg  mundi  vera  fns  til  aö  gera  flest, 
sem  yínr'kynni  a5  detta  i  hug  a5  bi5ja  mig  um.    IlvaS 

et  j.aö?" 

"Mig  langar  til  a5  biöja  yöur,  cf  svo  fæn  a5 
Knight  of  Ma'ta  ynni  ckki  verölaunin.  aö  reynast  mér 
s:'i  \dnur  a5  koma  til  mín  og  lofa  mér  a5  rétta  yð\ir 
hjálparh.'.nd.  'Mér  væri  það  ósegjanleg  ánægja.  ef 
þér  vilduö  gera  þa?5." 

"l>etta  er  vel  boði5."  -varaöi  hann.  "og  eg  er  ySur 
mj.io-  þakklátnr  fyrir  góösemi  yðar ;  en  þó  að  hesti 
minum  mi^takist,  vonast  eg  til  aö  þurfa  ekki  á  hjúlp 
aö  halda." 

"Eru5  þér  reiður  vi5  mig?"  spurði  hún  inndega. 
"Kvenfólk  veit  aldrei  hvort  þa5  gerir  rétt  eða  rangt  i 
þessum  efnum.  Kn  mig  langa'ði  svo  til  aS  sýna  y5ur 
iafneinlæga  vinscmd  eins  og  þér  hafiS  sýnt  mér." 

■■Þaí)  hafið  |>ér  iika  ^eii,  i\  iivueiaiau^í,  svaraoi 
hann.  "og  þó  a5  eg  noti  mér  ekki  hið  gdfugmannlega 
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bofi  ySar,  Iv'i  skal  cg  ávalt  iiiinnabt  l>css,  hvaifi  J'aö  var 
vingjarnlcgt.'' 

T»rátt  fyrir  þá  >t'">(Sugii  vcls^cpfni,  scni  liann  liafði 
átt  viR  aö  búa,  koni^t  liann  nú  vifS,  HvaíSa  liciniild 
lir)f(Su  tncnn  til  afi  tala  illa  iini  kr^nii,  srni  sýndi  annaft 
tins  tryjj^glyndi  cins  og  |)cssi  kona  sýndi  ?  Aldrci 
frainar  ætlaði  liann  a?5  lífSa  ncinuni  af5  scg^ja  nokknrt 
áfcllisoríS  nin  liana  í  sin  cyru.  I{f  svo  kynni  af5  tx*ra 
undir,  ætlafSi  hann  að  taka  svari  licnnar,  hvafS  sctn 
hvcr  scg^öi.  I>aö  var  að  færast  i  hinn  cinhvcr  hægur 
cn  kynlcgur  ákafi. 

"ílamitigjan  góða !"  sagöi  hún  loks  og  lcit  á  iui8 
sitt.  "\  itiö  þcr  aö  khikkan  cr  orfSin  nærri  liálf  cllcfu? 
Hvað  haldið  |)cr  aS  fólkifi  husgi  uin  img,  aö  láta  þaS 
ckki  sjá  niig  svona  lengi !" 

"Kannske  þafi  sc  rcttast  fyrir  okkur  at5  fara  a« 
liahla  heinilciðis,"  sagði  Rcggie  ólundnrlega.  "Þaö 
er  annars  einstaklcga  fallegt  hér  úti !" 

'Eg  hcfi  líka  skemt  mcr  einst  'dcga  vcl,  cn  maöur 
má  ckki  gieyma  gestutn  sínutn." 

Reggie  'angaöi  til  aö  segja  sitthvaö  um  gestina, 
l»ví  að  hann  vissi  að  þcir  sketmu  sér  vcl,  en  hann  hætti 
viö  þaS.  Eftir  ósk  hennar  leysti  hann  bátinn  og  ýtti 
frá  og  fór  að  róa  Iiægt  heim  á  Icið  til  lystisnekkjunnar. 
Mrs.  Dartrcll  var  þögiil  og  það  var  einhvern  veginn 
svo  að  Rcggic  langaði  hcldur  ckki  til  að  tala  neitt. 
í.oks  komu'^t  þau  til  ákvörðunarstaðarins.  Ljós  log- 
íiði  í  gestasalnum,  og    hávaðinn    scm  þaðan    hevrðist 

■     ■    i,;ir„_: i-„    i--    __         ..  ...  '.       . 

]-.i.a;iiiu  udr  ij>-'.^<tii  vou  Uíii  j'ciö,  aö  gesíirnir 


1  Iff  »r^ 

■  ii' 
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.Uvwiu  s,T  vd  úti  i  kvc'M^valamnu.  í»an  l..-!SiM  a^ 
1,1, -^  sn.kkjnnnnr  <,l:  Kci:.í.mc  ImIÍ  iMtitni.  ^n\in  l.).-!].- 
:,^i  han-i  íumimÍ  npp  ;'i  ^kil'iiS  ...l;  Uníi  ^vo  til  a^  vita 
1n  ;i.^  knn  viMi  n:cst  vcra  láta. 

••l-.'r  c-i  •i.'S  -kili.N  a^  í.'i  lanna^í  .'Mn;iki^,"  s;i-^i  bnn 
l.rosan.li;  '•k-mi^  \^(v  nn  mc^í  n)c'r,  c-  a'tla  aM  -cta 
\^nr  kaini^avin. 

Ilann  fvl-'H  lu'nrn  Mni^vif:i1anvt  -.--n  nni  .^^csta- 
calinn  n-^  frani  i  l...r^s,-,linn  :  l-ar  ^t/.N  .ilfnrkanna  n.r.N 
l.csMnn  L-^a.lrvkk.  1  .  n,  bcUi  :'i  ^t;nM>  k.'nMa  l.-n'nn 
o.rn'tti  konnni  nie^i  :.^.l:'.an1r-nn,  nna.^slnk.  llnn 
1,af^i  ,,-:  skrnkt  srr  . .^^  j.an  hrin.^.ln  nú  -l..snn,.  <.g 
b;'i<^n  liv<.rt  .■.^rn  luilla 

Si\ui  '^  -tti  linn  -las  sitt  á  l.^rM^  la.-íii  lum.lina  á 
lian'Uo'^  li.innni  "?  "^?^'^  l)li?>lcea: 

"R-  v.nri  a:S  ].<'r  -lcvini^  ]  cssm  ,o'-íS;nle-a  talt 
n.inn  vi^  v^Snr  í  kwM.  vm  ].a?i  luaíS  f.Mk  luMdi  uni^m.,ír. 
r.irlicf^i  ekki  -Mi  aíS  vcra  W  fl^n  a?i  minnast  a  l.aíS 
vi,>s  víSnr.  ÞaiS  ætti  luu  r  a^i  kcra  rainiir  ^nar  s]:ilfnr.^ 
'"M,'r  ]>vkir  v.xnt  nni  :i?i  l'cr  -kvMníS  nnnna<^t  a 
1,ctta.'].vi  aíS  ].a^  .L;cfnr  nu'r  færi  á  a5  gcfa  yðnr  rann 
á  vináttn  minni." 

"\'i?i  liva?i  cÍLTÍ^  ].<'r:-" 

"K--  :'i  vi?S  ])a?i.  a?S  c"ftirlvifii.s  hcfi  co"  luiíísaS  mér 
aíS  vcra  talsmaíSnr  v^iar,  oo-  ælla  nn'r  a^i  k'ita  hvcrn 
1>ann  l«.ma';t  a^  kcvptn.  scm  infnvcl  .lirfist  aíS  —  <>n 
r<r  ,Tt\a  ckki  a^i  m<'.^-a  víSnv  mc?i  l^vi  aTS  Gfcta  mrr  ])css 
til.  :i^  mi'nn  knnm  ■ac>  i;ii:i  lii.i  nrri  ;>.-"-. 

•'l-.n  c-  gct  ckki  fcn-iS  aí  mcr.  at5  lcyfa  yíSnr  aíS 


fiika  svari  iiiinu  á  þami  liátt.  Mr.  v^.ymlridj^e.  Tiað 
imitidi  _i;i'ra  ilt  vrrra.  livað  mijr  sncrtir,  eins  of^  iiú  cr 
ástatt.     lívafS  liallii'S  |h't  afS  fólk  inMn<Ii  sciíja.r" 

"FjT  hel'l  aö  l>07.t  nmncli  fyrir  þaí  afi  sc^ja  scin 
minst,"  svarafii  liann  snúðust-  "Þcr  mci^ifS  trúa  mcr 
tii  l)css  að  láta  þafi  ckki  knnia  aö  tóinuTn  kofunum." 

"En  cc;'  s^ct  ckki  Icyft  yí^ur  Ixtta,"  svaraði  hún. 
'ilver  ojí  cinn  nimuli  vilja  j^rafast  «  ftir  því,  hvaöa 
lu'imiM  j)cr  heffSu?)  til  aö  standa  þannig  mcö  mér. 
Sjái^  l)c'r  þaö  ckki  ?  ' 

-\5ur  cn  hann  vissi  af  h'ifi^u  ^lojipast  ufíji  úr  hon- 
um  oriS,  sem  miklu  skiftu.  Hn  nú  varð  j)a(5  ckki  aftur 
tckið. 

"X'iljiíS  l)cr  þá  gefa  mcr  licimildina  til  l)css?" 
liafíSi  hann  satit. 

Ilún  hopaíSi  Iíti('S  citt  aftu»'  á  bak,  j)aníí^að  til  liún 
kom  höndnnum  á  lK>rS.  sem  ^tóð  á  bak  við  hana.  o^ 
liallaðist  þunglcga  cá  þaC.  Rcg-gie  sá  aS  mikill  óstyrk- 
ur  var  á  licnni. 

"Kr  yöur  alvara?"  spurði  hún  lágt  svo  aö  líkast 
\ar  hvísli. 

'Já,  mér  cr  alvara,"  svaraði  hann. 

Þiá  sté  liún  fram  eitt  cða  tvö  skref  og  hann  greip 
liana  i  fang  sér.  Eg  ímynda  mcr,  aö  Reggie  mundi 
liafa  vcriiS  óm<)gulegt  aö  lýsa  því  sem  gerðist  næstu 
fimm  minúturnar.  Ilann  var  cins  og  Iiálfrutlaður 
maSur.  og  aö  því  cr  mér  skilst  meir  rutlaSur  af  þeirri 
l>\r<Ni.  sem  hann  hafði  tekið  sér  á  heröar  með  svo 
iinkilli  skvndiníTu.  beldur  en  nf  hví  hvm?  hnr>r'.r?i!* 
bafði  gengið  æskilega.    Rétt  á  cftir  stakk  Mrs.  Dart- 
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rell  iipp  á  þvi,  að  f.au  skylflu  fara  upp  á  l)ilfarið. 
Uann  fckt  á  J)aö,  o^  brátt  voru  þau  komin  i  Iióp  gest- 
anna,  sem  s.'itu  undir  tjaldinu.  Ómögulegt  að  segja 
uni  það,  hvort  gestina  hefir  grunað  nokkuö  um  þaö 
'■cm  gerst  hafði,  en  sú  einkennilega  ró,  seni  var  á  l^cim 
nykonmu,  hefði  þó  átt  að  vera  nokkuð  greinileg  bend- 
nig  um  það.  Loks  leið  að  háttatima,  og  "góðar  næt- 
lu"  voru  boðpar  eins  og  vant  er.  Rcggie  og  Mrs. 
Dartrcll  urðu  aftur  siðust  tii  að  bjóða  hvort  .iðru  góð- 
ar  nætur,  og  voru  þá  '^töfld  i  gcstasalnum. 

"íCg  gct  ekki  trúaö  })ví  etm  þá,  Rcggie,"  saí^ði 
Inin  og  hélt  báðum  Imndum  utan  um  liönd  hans. 
"f>að  sýnist  rærri  þvi  of  gott  til  þess  að  vcra  satt. 
fhn  so'ir,  mon  princc  dormc::  bicn  et  rc:iz  rc  moi"  (\^. 
c:  Crófia  nótt,  prinzinn  mii  n,  sofðu  vel  og  arcymdu 
uin  mig.j 

Þcgar  haim  kom  inn  i  svefnklcfa  sinn  settist 
ha.in  niður,  eins  og  fyrra  kveldið  og  tók  a'ð  hugsa  um 
hag  -itm. 

_      ';Hvers   vegna   hefi  cg  gert   þctta?"   sagði   hann 
við  sjalfan  sig.     "Hvers  vegna  'iefi  eg  gert  þetta?" 

Og  l)að  skildi  hcklur  en  inn,  en  hitt  var  satt.  að 
þegar  hatin  kom  inn  í  borðsalinn  um  morgiminn  þá 
varð  haim  þess  brátt  visari  að  levndarm/u'  hans  var 
orðið  hcyrinkunnugt.  Welhrooke,  Afríkufarinn.  ósk- 
aði  honum  til  hamingju  hálfnndrandi,  Forstcr  Featl.' 
crstone  þrevtulcga.  cins  og  hann  skifti  þctta  cni,ni. 
.stukclcy  litli  cins  og  cinhver  óvænt  hcpni  hefði  komið 
/vrn-  og  hann  (ifundaði  vin  sinn  me-^t  allra  manna. 
Devercux  ofursti  kom   mcð    föðurlcgar    fortölur    c^ 
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gfamansamar  liamlngjuóskir,  os:  k't  þess  þó  við  getiÖ, 
nö  hann  hefði  aldei  verið  ánægðari  á  æfi  sinni.  Kins 
('.^-  menn  gcta  ítnyndaö  sér  liafði  Reg-gie  þá  helzt  vilj- 
aö  koma.st  Jijá  þeirri  athöfn.  Kn  heitmey  hans  virtist 
hafa  einstaklega  mikla  ánægju  af  þessn,  ems  og  kon- 
um  er  titt. 

Þcnrar  morgunvcrði  var  lokið  drciföist  úr  gesta- 
h(')i)num.  Stukeley  og  Korster  Keahterstone  tóku  að 
gegna  st(irfum  sínum  ;  Sir  George  Weltbroke  var  um- 
hugað  um  að  komast  til  borgarinnar  til  að  atluiga  far- 
angur  sinn  og  halda  siöan  áfram  ferðinni  norður  á 
hóginn,  og  enn  fremur  hafði  Reggie  brýnt  erindi  til 
hcifuðborgarinnar. 

Aður  cn  hann  fúr  lofaði  hnnn  heitmey  sinni  aS 
ko:na  á  fund  hcnnar  i  P.nx^kstræti  þá  um  kveldið. 
Hi'm  kvaö  hann  mcga  trúa  þvi,  aö  hun  teldi  minút. 
urnar  þangað  til  hi'm  sæi  hann. 

'"Kg  heyri  að  f(')lk  taki  til  þcss  hvað  okkur  þyki 
vænt  hvoru  wv,  .'mnað."  sagði  hún  og  vafði  handleggj- 
unum  um  háls  honum.  "Kg  er  l>css  albúin  aö  skemma 
l'ig  heilmikið." 

Það  kvcld  var  hann  1)oðinn  til  að  íwrða  í  sport- 
klúlil)  sínum  með  manni.  sem  fyrir  skflmnni  var  kom- 
inn  hcim  úr  Indlandsferð.  Mcðan  hdnn  beiö  eftir 
i">num  leit  hami  scr  til  dægra^tyttingar  í  eitt  dagblaö- 
n'S  —  þar  rak  hann  sig  meðal  annars  á  þetta : 

"Kastráðið  er  að  fram  fari  bráðlega  gifting  Mr 
Reginald   Sandridgc  frænda    og    erfino^ja  greifa^ns  af 
^\d.lersham,  og  Alrs.  DartrcII,    ekkju    cftir  xMatthew 
licitinn  frá  Rraziliu." 
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"Þaö  vcrðiir  nanivnst  sa^^t,  aS  dreg-ið  hafi  veriS 
aK  færa  alnienninc^i  freitirnar,"  sag'ði  Regjrie  óþolin- 
móíSlfjra  (><í  fley^íSi  frá  sér  l)laíSinn.  "Mér  þætti  ^ani- 
an  aS  vita  livaíi  ííanili  maíSnrinn  í  Wildersham  se^ir." 

O.íí^  ekki  lei?i  á  h'ngn,  aft  Reggie  komst    aö    rann 


jf^J*n^oú/'y 


II.    KAPITUTJ. 

I 

KvcMið  eftir  aö  |)an  trúlofn?Snst  "NTrs.  Dartrcll 
hin  faíjra  ojí  Rc^síie  Saniiridí^e  inátti  sjá  hann  aka  í 
1.  ttivac^ni  sinnm  npp  hröttn  í^ötnna  viíS  Watcrloo  Sta- 
ti  n.  Kf  hú  hcfíSir  scS  þaS  .lesari  ?óðnr,  mundir  |í.ú 
liafa  fallist  á.  aS  allnr  i'itlmnaonr  var  hinn  sjáleg-asti. 
alt  frá  olínnljánm  stííir^'chim  eic^andans  til  finstrokna- 
hattsins  hcstasvcinsins,  alt  frá  messinqarbryddn  ak- 
týujnnnm  til  íiljáandi  vat;nlili(Sanna  ijg-  toolcönrs- 
l.rinoanna  á  hjólnnnm.  Og-  þaS  var  ^-itnninæli  sem 
cinhver  sagSi  cr  komst  svo  aS  orSi: 

*'Þó  a.N  ])i'i  ræki-t  á  Rcggie  Sandridge  á  eySi- 
m<")rkinni  Saliara  cSa  i  frnmskógnnnm  í  Astralin,  ])á 
numdi  öll  farartæki  lians  og  fatnaSnr  vcra  svo  hrein 
oo-  fáiriiis.  eiiis  og  ])an  værn  nýkomin  nr  verksmiSj- 
unni."  Ekki  var  ])aS  svo  aS  skilja.  aS  hann  legSi 
nokkra  sérlcq-a  ra^kt  viS  fatnaS  sinn.  Tlann  var  eftir- 
lætisgoS  skraddara  sins.  ekki  af  ])ví  aS  hann  grtiddi 
skilvish'ga  reikninqa  sína.  licldur  vegna  ])ess  hvaS 
hriim  var  ])rnSmanjdeíTur,  aS  ^kraddannn    komst    svo 
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að  oröi,  að  liann  licfíli  clcj<i    c 


ins    niikinn   liag   af    að 


saunia  á  nokkirn  niann  eins  og  hann.    Kn  jiVí  aö 
sa.G^ði  liann  j^aíS.  a.-ð  föt  fóru  hon 


cnis 


um  manna  bezt  vcoiia 


Ikss  aö  liann  var     prýðilc.o^a     limaður    0^^ 
nianni  li.Mcn^ri  oor  faijcgri  á  vclli,  hárið  jarpt, 


lirokkið.  cn  yfirskc£>--Mð  litiö 


hverjum 
og  í  viö 


mcstu  nákvæmni.     líann  var  cinstakl 


og  vanið    og   klipt     ni'cð 


vinsæll  svo  aö  cndn 


n 


cga  kurtcis    og 


nokkurn  tíma  i  erjuni  við  nnkk 


vissi  til  j)css  að  iiann  iicfði  átt 


vinir  lians  liöfðu  ald 


irn    mann,    og  beztu 


rci  scð  liann     skilta     sinni 


smu. 
viö 


ílann  var  bjartsýnn.  cnda  hafði  lifið  oftast  brosaö  ..„ 
Iionum,^  og  ef  stundum  citthvað  hlés  a  móti,  þá  var 
han-n  fús  á  að  taka  þvi  rólega,  og  var  vannr  að  scgja 
að  maður  gæti  ckki  búist  við  að  baða  alt  af  í  rósmn. 

Þcgar  vagninn  kom  að  stöðinni,  stökk  hann  ofan 
úr  honum,  kinkaöi  vingjarnlcga  kolli  til  hcsta.svcins- 
ms.  })ví  að  liann  var  góður  við  viimufólk  sitt,  og  hljóp 
inn  í  farbréfa  skrifstofuna  og  bað  um  þrjú'farhréf  á 
fyrsta^  farrými  til  Carlsford  Jimction.  Að  þvi  binm 
rcikaði  hann  út  á  vagnstöðvapallinn  og  bjóst  að  hitta 
l)ar  cinhverja  kunningja  sina,  cn  þó  að  hann  litaðist 
um  eftir  þcim.  sá  hann  engan. 


'Gerir  ekkert  til."  sasrði  h 


ann    við    sjálfan    sigr 


nngur  er  tnninn  enn  þá.  og  þeir  koma  náttúrlega  ekki 
fyr  en  seint.     Því  næst  gekk  hann  að  bóksnlustaðnum 

mdu 
ci.  crt  þú  hcr?    ílvcrn- 


og  rakst  þar  á  mann,  scm  hann     þckti    vel.     "Ko 
scll  Ricliard!"  sa^-ði  Ii 


ann 


n 


ig  líðiir  þcr,  kunningi.?    Það  cr  langt  síðan  við  höf 


íCZt. 


um 


Mað 


u 


rinn,  scm  hann  ávarpaöi,  var  frændi  haris. 
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Riohar'l  \ictnr  Sandrid.t^c.  cinkasonur    yní;ri    bróöur 
foöur  lians.     Náttúran  hafði  ckki  gælt  liann,  Richard, 
tins  riknleiíuni  í,^j<>funi  cins  og  frænda  hans.     Reggie 
var  liár  vcxti.  svo  seni  fyr  var  sagt,  en  Ricliard  aftur 
á  nióti  lítill  o.sí  ósjálcííur.     ITann  var  skolbrúnn  á  hcár 
^)'^  hafði  alskcgg  samhtt  hárinu,  scm  hann  lct  khppa 
mynr  stutt.     Ilonum  hafði  o"^  fundist  nauðsynlcgt  aÖ 
brúka  ncfklij)uglcraugu  og  gcrðu  þaii  hann  cinkenni- 
lc-a  afkáralcgan  cins  og  oft  vill  verða  um  mcnn,  sen^ 
l>au  brúka.     Ilann  var  |)rcmur  áruni    cldri    en  frændi 
haiis  og  virtist     vcra     ddri.     Má     vcra,     þó     a'ð     eg 
haldi     það     engan     veginn.  að  þaö  hafi  verið  því  a« 
kcnna.  að  honum  haíði  gcngið    hás!'-^'.námið     heldur 
crfiðlcga.     Satt  aö  segja  var  Riclia;        andridge  ckki 
vinsæll.     Og  það  scm  var  cnn  undarlegra  var  bað,  aö 
cnginn  gat  sagt  hvaö  til  kæmi.     Mcðan    hann    var    í 
skóla  hafði  hann  vcrið  einrænn  og  fanC  mjög  vcl  meö 
vasapeninga  sína;  þess  vegna  fékk  hann    þaö    orö    á 
sig.  aö  hami  væri  óviðjafnanlcga  saiiilieldinn.     Meöan 
lianii  var  á  háskólanum  cignaöist  liann  cnga  vini,  og 
átti  ekki  yfir  scx  kunningja.     \'ín  smakkaði  hann  ekki 
<>g  spila^i  aldrci;  hann  hafði  ömun  á  að  koma  út  á 
Thame.-fljótið  —  var  enginn  fimleikamaöur  —  og  ó^, 
songvinn. 

Þesrar  hann  hafði  lokið  námi  sinu  á  háskólanum 
(■\g  fékk  aðgang  að  lögmannsstörfum  .  þá  leigði  hann 
sér  hcrbergi  þar  scm  hann  beiö  eftir  bréfum  sem  aldr- 
ci  konui,  og  barmaði  sér  yfir  því  ranglæti,  aö  hann 
skvldi  hafa  þurft  a  ð  vera  sonur  yngri  bróöur  en  ekki 
crfingi  að  Weldcrhams     nafnbótinni    og    eignunum. 
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ÍTni  ^/''""^^"''"í'-  tf  ^Í^Í^'^".  o?     var  þa8    fremur 

af  þv    klukKustiindiin,     sa.nan     þegar     þeir     hittust 
Re.,,e  gekk  alt  a.  óskun.  en    sjálfír  haL,   r' ""d; 

-Mer  liður  vcl  ci„s  oj^  vant  cr,"  sa.^^öi  hann  til 
^vars  upp  a  spurn.ngu  Reggie  og  svo  ólundarlega  aö 
niann.  hlaut  a5  dctta  i  hug  a.  hann  v.ri  stórfei'«ur 
forsjoninn,  fyr.r  þaS  að  lcyfa  honun.  aí5  vera  ofan^ 
jaröar.     'Krtu  aö  fara  burt  úr  borginniV' 

ReW '''T^  ''^^''  ^^  f''"^^'^  '•'  Carlsford,"  svaraöi 
KeggK  h.  var  að  hngsa  um  að  skoða  hestinn. 
U  .ner  hzt  vel  a  hann.  þá  ætla  eg  að  senda  þér  hann. 
Au  er  aö  ems  eni  v,ka  til  veöreiöanna  í  Epsom,  og 
'að  er  ekk,  óhugsandi  aö  þú  fáir  orö  að  heyrá  að 
k',m  tuna  hðnum  að  einn  af  okkar  ætt  hafi  unnið 
lyr.stu  vcrðlaun  i  Epsom.'  ' 

"Það  vona  eg/'  svaraði  hinn,  en  án  alls  innileg- 
íuks.  En  e,ns  og  þér  er  kunnugt,  þá  veðja  eg  aldrci 
og  sæk,  aldrei  veöreiðar.  lilásnauður  maður  eins  o^ 
eg  hefi,   ekki  efni  á  þesskyns  óhófi." 

"Þvættingur!"  svaraði  RecT<rie      "]„',     ^r-*-     r     • 

rTiannblendinn.     í>ú  ættir  að  hTf     1  •    ^"  .^V      '" 
,  ,         .  "  "*^'"'    ao  naía  þ,g  me,ra  frammi 

en  1.U  senr,  Dick.-     ^1-3«    er  cf  ti.  ^iil  r.«  .;  ™ '^ 
l«ss,  aS  R<!?g.e  var  eini  niafSnrinn,  scm  nol<kurn  tí„,a 

K-.iaour  einbui. 

mi.  ■■^f.."Vt^,^'  r''"'""'  ''"  ''^  •=■?  ''^"  '''i*^*  •"" 
niif,,     svaraSi  R.chanl.     "l'aS  er  ekki  (,.1-«  aS  búast 
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viö  aí5  mikiÖ  beri  á  manni,  sem  licfir  elcki  finim  hundr- 
u5  í  árstekjur." 

■'Þaö  cr  aldrci  nema  satt,"  sagöi  Rcppic  og  bætti 
svo  viö :  "Fimm  þúsund  næL^ja  nicr  ekki.  l{n  c^-  vona 
aS  Knigln  vinni  í  næstu  /iku,  og-  \ú  skal  cg  1  .a  þcr 
því,  aö  þú  skalt  mega  lil  aS  b^jr^a  lijá  mcr  miðdcgis- 
vcrð." 

Richanl  hristi  höfuðiíS.  líann  s'igðist  vcra  óvan- 
ur  slíku,  liann  færi  aldrci  ncitt  að  hciinan. 

Rétt  í  þcssu  kom  Rcggic  auga  á  kuimingja  sina. 
Þeir  ki  nm  yíir  vagn>t"övarpalhnn  i  móti  honum. 

"Jæja.  vcrtu  sæll  Dick,"  sagði  haim  ng  rt^ti  hon- 
um  höndina.  "iMcr  ])ótti  gatran  aö  sjá  þig.,  og  vildi 
afí  viö  gætum  sézt  oftar." 

"Vertu  sæll,"  svaraði  Richard,  og  ?vo  var  eins  og 
hann  rankaöi  við  sér  og  hætti  við:  "Kg  hcld  annars 
aö  eg  ætti  aS  óska  þcr  til  hamingju  mefi  trúlofun 
þína,  Reggie." 

"I'.g  })akka  þcr  fyrir."  svaraði  Rcggic.  "Jæja, 
svo  þú  ert  þá  húinn  að  hcyra  það.  Það  er  eiis  og 
þ(tta  sc  orðið  alkunnugt  strax  Og  vertu  nú  sæll. 
Kunningjar  mínir  bíða  jiarna  eftir  nicr.  ' 

Ricliard  horfði  á  cftir  írænda  sínum  þar  sem  liann 
stikaíSi  í  móti  kunjiingjunimi,  scm  hiðu  hans.  ÍTann 
sá  þcá  ganga  inn  í  fyrsta  farrými>vagn,  sem  gcymdur 
hafði  vcrið  handa  þcim,  og  «(fundtn  æstist  i  hrjó'^ti 
hans  er  haim  sá  þá  kvcikja  í  vindlum.  og  félagana 
setjast  glaSa  niöur  til  að  njóta  tvegf^ja  klukkustunda 
ferðalags  með  járnbrautinni.  Richard  hafði  hitt  báða 
kunning-ja  frænda  síns  nokkrum     sinnum,    og  sér  til 
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20 
nu-stn  ^æring:.ir  or^i.^  j.css  var.  a.S  '  .ir  litu  l.aiin  cn^- 
nm   vin;.rauuuiii.       Kuiminoi   J.ciira   lK'.o--ja,   Richariís 

OiT  un-a  l'ur.ef^rcnans.     sem     sat  í  innra  vac;ni„uni 
ija   l>Jc',2:-ic.  liaf^i  ciit  siiin   vcri.^  svo  óvarkár  u^  I.aa 

le^s  vi,>  ,L;xtið  aíS  crciíÍKn  hcí^i  i,.-c,^sr     að     Ridiani. 

I>ao  haf^i  Richar.I  ahhxi   fvrT-cfi,^    h..num,  þvi     aö 

liaiin  var  mimm-ur  á  shk:i  hhiti. 

'-Oo-  hveriii-  Ii,^nr  fjörmanninuni  hnnum   frænda 

Unumr-   .s,.ur,>i    Si»i-    I  larry    l'.race!,ri(ioe.   um    leiíS  o- 

hnnn  ^trauk  r.furhíiö  ryk  af  falK-u  stÍL;-véh,num  ^in" 

"ni  mc^   talleouni    fan,-air.crk(um  xa-aklút. 

"Og     sv.,na     svipaí5  cins  o-  vant  er.  nefh'iium  " 
svara^,  Rc^r.ic.     ••1.,^^  ,,  ,^    ^f    ^.   ^^.^^^^^  ,   ,^^^^^^^^- 

sem  huast  m.ctti  vi,^  a.^  v;eri  a  maniii.  sem  komist  hef- 
ir  a.^  l)vi.  aö  si.^ast,  lini;n  pun-la  se.^ilhnn  lians  er  .V 
^iMm.  Þaö  liKtur  a^  vera  óttale^t.  a^  lita  sömu  au- 
nm  a  lifiö  orr-  hann.'' "^ 

"Eu  hven  iir  i  (laui^anum  .stcn.hir  á  J.vi  a^i  hi''^ 
-knh;5  vcra  frændnr;  I.a;^  er  mér  levn.lar.kMiuir-' 
-'S^^,  Dor-ct  lavarí^ur.  '-^aíS  er  varla  hæ^t  að  ben.ia 
a  (ilikar,  menn  en  ykkur  tvo." 

"{>aí5  mun  satt  vcra."  sa,q.>)i  Rco-.n-ic,  'V,,^  stnndum 
-     e,^  elck,  ,ocrt  a,^  Jm,.  a^  nu'r  dettur  í  hu-  að  Ri,-h 

:>r  Ufnndi  nn^  Sj  iM,iMil.  cf  c^  v;cni  ckki  l.-á^^^^^^ 
1  ^^nfi.  J.a  nnnuh  kann  verða  WeMcrsham  orcifi  hc<rar 
;-nh  m.ö^^rinn  an.k.t.  La.  er  hart  a^  standa  ^" 
"ærr,  u:v^tumnn  en  ]n'>  svo  f jarri  iK.'ni  sanU.  fV  ,^ 
■  r  ekk,  íjarri  þvi  aíS  I.a^i  nuuMi  n,',  rcvncjar  allra  HMt'^ 
-^na  hei>pilc,o.ast.  a.>S  hann     yr.^i     crfinginn.     Ilann 
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mundi  hafa  ^\c^?:r\  ^H  á  fjárei-niinum  lieldur  cn  eg. 
Þaö  er  eg-  viss  um.'' 

"Ilættu!"  hrúpa^i  F.raccbrid.^o.    'ilvaöa  í;agn  er 
að  j)eningunuin  cf  ckki  má  eyfia  heini?    I'annÍL(  lit  (^ 
á  þaC.    Hva«a  gagn  er  a5  því  að  iiafa  þrjátiu  l^psvmd 
á  ári,  ef  maSnr  á  aö  lifa  eins  oí?  nirfiU,  og  imynda  sér 
aö  niaf)ur  fari  á  h.^fuöiö  eí  niaSur  eyöir  tiu    punduni 
á  viku?    Kn  l^annig  nnmdi  Richard  fara  a5  ri'öi  sinu, 
og  þaö  sem  meira  er,  hann  nnmdi  eyða  hehningi  tóm- 
stlmda  sinna  i  að  hugsa  um,  hvernig  hann  ætti  aö  fara 
að  þvi  at>  minka  útgjt)ld  sin.     LítiÖ  nú  t.  d.  á  Petre 
ínend'a  minn.     l»iö  j^ekkiö  hann  l)áöir.     l>aö  er  ekki 
sm:'iræöis  ánægja,  scm  lumn  helir  af  pcningmn  sín- 
nm.     Eg  skal  scgja  ykkur,    aö    hann  lekur  þaö  eins 
rærri  scr  aö  lx)rga  citt  pmid  cins  og  láta  draga  úr  scr 
au-nat».nn,  ncma  því  aö  eins  aö  hann  ætti  vo-.    á    aö 
fáVittugu  og  finnn  shiUings  i  staðinn.     Og  sama  er 
að  segjat  cf  þú  bœðir  hann  aö  lána  þér  hundraö  pund, 
án  þess  að  yfirfljótanlcg  trygging    fylgdi.     Þaö   eru 
til  margar  gó^ar  sögur  um  hann.     Eg    held  eg    hafi 
ekki  sagt  þér  frá  þvi  þegar  hoinun  tókst  að  komast 
yfir   fasteign  i  Astraliu  og  aö     íyrir     þremur  árum 
neyddist  hann  til  aö  fara  þangað  til  aö  lita  eftirjienni. 
A  heimleiöinni  sat  hann  hálfan  mánuö  hjá  K'íarline, 
sem  þá  var  landstjóri  á  Ccylon.     Ilann  ætlaði  þar  á 
eftir  til  Indlands  og  þá  byrjar  gamanið.     Ilann  hafði 
haft  aösctur  hjá  Kilfarline  til  aö  losna  við  að  greiöa 
fyrir  sig  á  gistihúsi,  en  honum  svei-ö  þaö     sárast    aö 
l)urfa     að     greiöa     vinnufólki     land'stjórans  l>oknun. 

r-.i        ^inMo        t;il         An        l)að 


iianil   Vissi 


3' 

brt'ytti  ckki  ucinii.  llvað  haldiö  þiö  að  liann  hafi 
gcrt:--' 

Þeir  hristu  háðir  '' ')fu6iu  l)vi  |>cim  \ar  ómogu- 
lcgt  aö  ,^i>ka  á  úrncði  IVtrc  Davenants  h'ivar^ar. 

"Jii.  1  aun  ^kilti  Astralui  .L,Mill|)cninguin  >ínutn  og 
t  •luverðu  :if  cnsku,u  bankascMiuu  hja  vixhirum  iiti  á 
■tr.ctuui,  1}  rir  in  Ivcrska  pcuin.^a.  o'^  <raf  l.j..iuun 
l..n''s  j.raiis  póisuuu  af  bvi  scu;  hann  .líræddi  á  skifl- 
unuui.  llaiHi  1  élt  ^vi  <'lluin  i)C!iiuf;;-uin  sinum  og 
l^óknunin  kcstaði  hann  ckkcrt.  Gctið  þið  buöið  bct- 
ur  ;■' 


'hV^  cr  hr.cddur   uui.  aö   l»ú   scrt 


n 


gamni  |)imi."  sagöi  Rcfroio  oij  hristi  höfuöið. 


ú  að  gcra  að 


í'ú  trúir  mcr  ckk 


i  "  >varaði  hinn.     "llcldur  [ 


.nð  rokkur  uii'ndi  dirfast  að  skrokva  .á  Pct.  _ 
ci  tu  hað.  að  þccrar  hann  var  i  Davcnant,    \á     vild 


m 


re  eamla  ? 


1  a-'n  aldrci  l.'ita  sjóða  eitt  einavt 

vissi  fyrir  vist.  að  cinhvcr  .Ttlaði  að  bo7ða  það 


Mcðau  ])c'v  voru  að  rahl 


a     cc^nr  nema    hann 


strax. 


^tUl     UK'ð 


)a  >vona  samau  rann  cim- 


k.  IkK 


Mnuo^um   hr.-.ða   um    Wiltshire   hcrað    um 


'CÍt 


cndar  sUtt  ir  o-  yfir  ^kó-ivaxnar    hæðir.    fram 
:«)mlutii  -larcn-jum  þar  sem  uaut'. 


09" 


4'ð 


ripir     voru    á 


<v,i  Irie  Ij  ipt  1  ano^anrli  qraenorcs'nu.     I>>.ks 
rmn     je-tin  inn  a   litlu  va.q^nstööina     hiá     Carlsford 
Þeora     '     -     • 


bl. 


r  nt  tynr  ,.orpið  kom  tóku  hæðrnar  við  aftu 


n  -ÍS  1    í;Í?S;     t    Út 


r  02' 


vi>>  si,n''^deildarhrinei 


^tim. 


^e?ar  þeir   félaírar  þrír  vrru  k 

;ó'-u  |)"ir  að  IJÓNvccrinum  cg  beið  heirra  bar  m 


omnir  út  úr  lest- 


I 


,^ur  I  tti  a-ru.  s 
vitur  fvrir  h.:cr 


i'P)'i  i  sat  ekill.  aldraði 


i- 


ir  m.iður 


ini.     Þctta  var  sjíUfur  tamnins^amað- 
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111   Kt'i;^!^'  í^,  Mf-  liatcsuii,  er  i  vinátUi  .^kyui  liatöi  ía 
iö  aö  ni.t-ta  l^eiin. 

'"Góðan   (layinn,   licrrar   inínir,"   sag'^i      liann    < 
1>  fti  liattiiiuni  k'.nlcislc^a- 

"G''>öan  (laL;inn  r.atc--in,"  .sv"'ruöu  pcir,  |)V!  ; 
|uir  V'rn  lionuni  \  l1  kunnuL;ir.  I>>rsct  lávari^ur  scl 
ist  lijá  ckilnuni,  cn  liinir  i  aítari  sictin  ;'i  va,c;innin 
i>'^  l)vi  n;c-t  va  r(.'kiíS  ;ii  -t;i^  np])  li;i'iNirn;ir  ;'ilci^is 
liciinkyiuiH  liins  Inc.na  Knl.^lit  cí  .M;ill;i,  s(.Mn  nú  Iial 
vcrií'S  viöja^  a  ^li''rfc'.  X'c^urinn  scni  l)<.ir  fMiu  v 
sérlcga  |L;(''^ur,  cinhvcr  l)c/ti  vcgur,  sein  til  v;ir  ;'i  l',n 
kimli  ol;  l"''  a^  li;nin  v;cri  ,iM  L;;imall  v;ir  cius  ir^  tii 
ans  t"nn  lu  f^i  luið  gctað  ;'i  lionuni  unniö. 

''llvað  sc,:;ir('Su  nirr  at'  hc-tinuni.  i';iti's?''  ^])U! 
Reggic  þcgar  lH.ir  xovn  \v\  konunr  af  -tru'S. 

"Ilann  cr  s\'<>  v<.'l  bninn  undir  vcftreiöina,  st 
nu')gulcgt  cr,"'  sv;iraÖ!  tanuiingania^urinn.  '•llann 
þic.gur  (  g  aU(Ssvcii)ur  cins  og  lanil),  o,g  a  niorgun  ícth 
vii^  -dh  sj;'i  íyrir  vi-t  hv;i^  h.ann  kciiist.  l'",g  cr  ck 
\anur  aö  hnJ.^a  sjalfuin  nicr,  cn  cg  gct  ckki  íniyiul 
incr,  annaö,  cn  ai>  viíS  scnni  nær  ])vi  aís  vinna  vcöre: 
arnar  nú  cn  \'i(S  hofum  vcriíS  niikkiu-n  tima  ;'tður." 

"\'iö  skulum  vona  þaiS."  sagði  Reggic     með 
herzlu.     "Eg  hefi  nú  veöjaís  á  hann  svona  hér  um 
þvi  sem  hann  gctur  ri..:o  nndir." 

"Eg  cr  viss  um,  að  liann  hlcyjiur  aö  minMa  ko 
fallcga  fyrir  þctta  fé.".  sag(^i,  r.atcson,  "og  þaö  vcrð 
livorki  niér  né  hoiuun  ab  kv.iiua,  |>ó     að     hann  vii 

ekki !" 

*'.Þaö  cr  sjálfsagt  clagsatt/'  svaraði  Rcggic. 


hal'iM  i'ar- 


lianii    <g 


r,     |)VÍ  aö 

Vhwv   SC'll 

/aLiiiinuni. 

áleiiMs  lil 

1  nú  liat^i 

•   invw   \;ív 

ar  á  l"",ns:- 

is  ug  lini- 

5?"'  ^]nir^i 

iina,  scm 
"llanii  cr 
gun  æthnn 
cr  ckJ<i 
i  íniyndaö 
,a  vcörciö- 
áöur." 

með     á- 
lér  um  bil 

inM:a  ko.-ti 
)aö  vcrSur 
lanu  vimii 
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Rctt  á  cftir  1/mu  l>cir  að  halda  ofaii  cftir  iiæíSuti- 

um,  1)'^  nal.L,ai<')Ust  nú  ('»(Sum     r.urmmiustcr     tanininj^a- 

tM,Miia.s(^.i,)   r.atcsin  átti  oj,^  stýríii.      llami     hjó     l»ar 

jalíur  i  >t''»ru  stciuhu^i,  cr  --ti'jö  i  skug^as^clum  jjaiTi, 

«  ^  la  Uj)j)  ai^  þvi  hrci^:  akhraut,  i'i^-  hcslhú^in  \oru  svo 

-cm  Iiun(lrai>  i'c»   frá  húsiuu. 

1  Ic>iliúsin  háru  þc^s  (»11  cinkcmii  livaöa  hú>  það 
\"ru.  skcifuf'M-  v<»ni  ali  umhvcrfis  (lyriiar,  skcifur 
itsiar  uppi  }fir  ilyrunum,  vcj4;L,Mrnir  allir  scltir  mcrkj'- 
iini  o'fj^  ^korum  i>^>-  hrossalyktin  angaði  á  múli  mamii 
)  CL^ar  komii>  var  aö  <lyrunum. 

'ramninqamcim  iiú  á  d''»g-um  cru  nau^a  ólikir 
'•ininin;:,Mi]i,)nmim  fyrir  þrjátíu  árum.  Jolin  Batcson 
■  'k  cinstaklc^a  vcl  á  m<ni  .^cslum  sínuin.  N.cst  tamn- 
i'iL^arstarfinu  fckst  haun  mcst  við  ííarör;ckt  o^  átti 
tallcgri  blóma;;ar('^  cn  nokkur  mai^ur  })ar  i  nágrcr.n- 
i'ui  Kona  hans  var  friö  sýmmi  <  rr  inn  vin.sælasta. 
I'au  áttu  tvær  dætur,  og  var  sú  cldri  ny-iít  j)cgar 
i  (.r  var  komið. 

Til  aiS  sinia  scr  að  ])vi  scm  i'tiucrkilcgra  cr  má 
-:cta  l)Css,  aS  hesthúsin  voru  allra  vcnduðustu  bygg- 
ingar  og  t^Sku  alt  aS  þvi  hundraö  liesta.  Hinum  meg- 
i  1  viS  hesthúsin  sást  ofan  á  toppinn  á  húsi  Mr.  Bate- 
•  tis.  Mrs.  l'ates  >n  og  dætur  hennar  voru  staddar  úti 
'  2:ar  þeir  komu  og  t(í)ku  i  móti  þeim.  Keggic  Sand- 
:idL;c  var  vildarvinur  JKÍrra.  Ilann  kom  þangaS 
.■ildan  a5  vísu,  cn  var  ætiö  tckið  tveim  höndum. 

"Hann  er  hér  um  bil  cini  vi^skifta\imir  miim, 
sem  ekki  yglir  sig  þegar  cinh.vcr  óhepj)ni  kemur  fyr- 
ir."  var  Baf.cson  vamir     aö     segja.     "X'iðkvæðiö  hjá 


—  •! 


3í 


l,on„m  cr  vanaU-sa  n6  cins  l.Cta:  "^^v.  r  ,  .  Ur^ 
as  vin  skvl.lnm  ckki  luifa  1««,  Hatv.^'".  .,V""' ; .  ' 
^cr;;, m  l.n.nari  nxs, ;  l.vss  vc,„a  ,  r  v,  nn    u  nH.n.,  . 

fram  nm  a6  lK-s,nr  l.an-  vi.nn  ,n  ,..ar,ra  •"'•;• 

l.au  snx.l<U>  kvcUlv.rí  vnM.afna.lans, .     kn  s  «an 

,,,,.,.,n  Mv.,,-n  Uv,l,cr,i.  ,r  (,    1.CSS  va    .  ,1..^     U 

l.ates„n's   oo  ncMu  siSan  um  U,l,  ug  l-'-tta.  ■  «  .>"  U^' 
;.tu  :"r'Ka,gi.  ti.  sxngnr  á  l-o„n  ti.na,    cr    ga.nUr 

U,n,l,ma.u.ar  tclja  '<«'*>;:)™;,,,_,,.,.      ^U^kkan  Ualf- 

l^aft  var  arnsnlt  l<>lk  i  i.nninii  u.- 
sio  vorn  l*ir  fílajrar  kal.a.^ir  ,il  ,     r,ínn«-,-!Sa, .    .■•.' 
s  °f„r"i,a'n  np,.  i   .C.iva.n  ,nv.  .a,„n,nsamannn,,,,,  , 
cr  fy.ír,li  l-ci,n  á  l-aun  staS  l.ar  i  srcn.Unn,    .,n.  k^  ^ 
•;„  Ua,«i'vcri«  ti.  a5  -vn»  vc.M'la';i-''- •'";,.«"     , 

kapprciMna.     Xc5ri5  .^-^;;" ;'<:';;'"  r-t  .:ta.',^,;r 
i.rir  iVlafarnir  voni  i  bo/ta  sk.i])i.     •'   1.^1«. 

t::i.inn  mc,  s^rts,..a.ur.    I'.-n  ..af^.  *  -  ;  ;™ 
á  hvi  aS  Ucstur  vinar  s,..s  „   .■„..  v,. ,..,  .■,  "^'^Y'" 
Ingfansnari  af  vcSrcif„,.n.,n._    sc,„     voru  af,   f.r., 
I,on,l    l«Mnr    cn   Rcffgie  sjá.inr.     ■la,nn,nsas^,W    . 
'Bj;Íi,.stcr  er  fnc.ara    cn     fU-t    ..nuur   .  Un.  .,n U^ 
l.aS  cr  ..C.nr  va,-.a  !.æ..t  aS  bu'jsa     ^cr    ,  sk,.cg,a 
tamningasvícSi  cu  rcnns.ctta  .,arSIe,.,la  gr.m,..  se,n  ,^r 
hörS  undir  fæti  af  ka.k.affi  o^  ^r,ar  ,,.  t,nrar  ,n,U  r 
nmmáls.  þar  se,n  lofti«     cr    ..rcsand,  e„,s  o^  Uc.  a 
kampavin,  þar  scn  cnffinn  rnnn,  er  s,.-.a„.ec:nr  „..kl,^ 
ursstaSar,  cSa  nokkur  Uo.a  þar  sen.  t.oskur  g^.i  faU5 
si<r  cSa  .lestnr  fcst  f,'.t  i.  ..... 

"    ■Þeo-ar  ..eir  komu  a^  ,a„,ninffar-v,5,nu.  sau  pi  ir 


langa  röö  aí  hrciivkynjuöuui  ÍicsíuHi.  un;uim  t; 
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\\u<"r  stj'Mti  licstasvoin.i  fi)niiamisins.  Þeijar  J)eir  fé- 
!a,i,Mr  kínnu  á  ákvcðimi  hk-tt  l^ar  sc-in  livitnr  stanr 
liaiM  \cii(S  ríM  tnr  \\\^\),  nain  vac^n  j)eirra  stafi-xr. 

"Ja\ia.  lurrar  niiiiir."  sa,q:fti  Batcson  og  kallaCi  á 

l'á  afsífiis  svo  afi   lic>tasv(  in;iinir     lie\  r^u     ekki     til 

l'eirra;  "nn  skal  cof  sc,2:j.-i  ykknr  livafi  cg-  hefi  vcriö  a« 

i;tl  úa.     lCins  014  ykknr  cr  kunnn.qt  l^á  cr  Catseye  sá 

liestnrinn.  '-em  hezt  er  taminn  og-  mcst  or<S  fer  af.    Kg 

:3  [.(.kki  li.inn  f\llileg-a.    y\í)  höfum  reynt  hann  til  j^rauta 

^         i'g  vitnm  npp  á  hár  livaö  hatin  kemst." 

%  *'I»cr  eiííið  náttnticga  vií5  Knig-ht  og  Wild  Violet. 

I         Kni-ht  lufir  98  i'und  aö  l>cra,  Catscye  sex  vetra  94 

Í         <.,<í-  Wil.j   \  ioUt   Ky^  pd.     V.cr  held  að  þarna  sé  býsna 

I         jatnt  á  k..mið.  <.g  ef  Kni,ght  vcrðnr  fljótastur  nú  })á 

í         liehi  e,!,--  aíS  vi.'S  mcgum  ,gcra  okkur  heztu  vonir  í  veð- 

rei.'Snnum  i  I-'.psom. 

"f»a.^  vona  eg  lika."  svaraisi  Reggie,  "og  hvar  eru 
ht-íainir  nn :  l'.atcson  rétti  upp  hun<hna  og  voru  J)á 
teymdir  frain  þrír  hestar  i'ir  hrossaröðinr^  sem  fyr  var 
letnd.  Allir  voru  |»eir  klæddir  ábreiöum.  Ilrúgur 
af  áhrci.^um  lágu  á  brautinni  J)ar  scm  hlanpið  skyldi 
hyrja  og  fó^  Batcson  að  taka  J)ær  til  handargagns. 

Næstu  tiu  minnturnar  var  verið  að  J)ví  og  aC 
1<  ,Q,gja  á  hestana  og  lét  tamningamaöurinn  gera  þaö 
me.^  mcstu  varfærni.  Sí<^an  sagði  hann  fáein  orð  viö 
hestasveina  formanninn  o^-  þvi  næst  var  þeim  þremur 
rciöm..nnnm  gefið  merki,  er  ríöa  skyKlu  völdu  hest- 
unum  fyrnefn<lu,  aö  vera  til  tp'.  •. 

'\Svona.  licrrar  minir,"  sa..,<'Si  tamningamaPiurinn 
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'nú  <;kulu:5  l)i5  koma  uk  ÍS  mér  aíS  markinu  og  þá  get- 
um  viö  .L^l'ÍLi.^leg-a  scíS  liversu  þcssar  reifiar  takast." 

In'ir  k''l;ig-ar  v<'ru  rétt  nýsestir  niíSur  o'j;  tæpast 
lúnir  a^  taka  upp  sjónpíi)ur  sínar,  {xr.íj^ar  taiuninga- 
n'aðurinn  æpti  til  reiðmannanna  oít  g-af  merki  til  þe>s 
aí)  þeir  hleyptu  af  stíið.  W  ild  \i(.let  varS  fyrst  til 
o^-  fast  á  efiir  licnui  k(.m  veöreií'Sa  kcppinauturinn 
Knight.  Eftir  aö  liestarnir  liofðu  hlaupit'S  eina  tníln 
var  Kni.glit  kominu  á  undan ;  þaSan  af  var  enginn 
vafi  á  því  luersu  fara  mundi ;  Knig-jit  varS  fyrstur  á 
:narkiö  og  var  hn'.iíaíS  fai;na(^ar('ip  yfir  honinn,  og 
UMkkrar  hestKngdir  á  eftir  honum  var  Cat<eyc,  brúni 
falleg-i  liesturinn. 

"]>aíS  íór  rétt  eins  og  mig  grunaSi.''  ?ag<M  Bates 
og  ncri  saman  hdndnunn.  '■Knight  refir  fariö  und- 
arlega  fram  ^iÖustn  vikurnar.'" 

"Kf  þessi  veöreiðarraun  er  nokkuS  aíS  marka," 
sag^i  Reggie,  "þá  er  ('.iiætt  aí^  liita  þemi  bctur,  sem 
lagt  liafa  fc  iram  til  aö  ve^ja  á  UK'.ti  Knight.  Hvað 
scm  (".('Sru  lii^ur  S(^'  cj-  ekki  eftir  j.vi  fé,  sem  cg  hefi 
V(.  ÍSjaíS  á  iiann." 

"í>ó  aíS  þaíS  komi  nu'r  ekk;  viíS  að  vera  aS  skil'ta 
n:ér  af  \)\i  hvaíS  \  i.'SNkiltanienn  niínir  .gera,  þá  langar 
mig  lil  a,")  skjóta  þvi  a?S  ykkur,  aiS  j.iíS  ættuíS  r^  fara 
varlega  í  aiS  le.g.-ja  undir  afar  miKið  fé  \  ið  þcs^a 
veðreií'i,"  s:i,g(Si  r.ates<.n.  "I>a.'S  er  svo  margt  sem  kcm- 
ur  ti!  greina  við  þessar  vcöreiðar  og  maíSur  vcit  aMr- 
ei  hva^)  fyrir  kann  aíS  k.  ma." 

Reggic  hl.'j  mj.'.g  góðlátlcga. 

"]\g  held  a(^  viö  vcrðiuu  ao  trcysta  áliamingjuna 
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i  þetta  sinn."  SiíSan  brá  liann  tamningamaniiinuiii  á 
^Mntal  oi;  sagM:  "Akíial  annara  nrc'Sa,  f>cri5  l'ér  ckki 
lylsta  transt  til  Bassage?' 

'•Jú.  eg  Ler  fyl^ta  traust  til  k.aus,"  svara>.i  Date- 
son.  "Jíversvegna  cruö  þér  aÖ  spyrja  aS  |.vi?  llaíi.'5 
jjcr  he\ri  n-  kkuö  misjafnt  um  liann?" 

"i'.kkert  sérlega  alva,legt,"  ^vara.^i  Reggie,  "en 
eg  vcrð  að  játa  það,  aS  eg  hefi  licyrt  ymsar  kynlegar 
=ogur  um  hann.  Og  cg  ætla  aö  bæta'l.xi  vi.\  að'^^g 
»ar  alls  ekki  ánægöur  meö  þa,N,  livernig  liann  reið 
J{ari;rave  í  Kempton." 

■'Eg  held,  aö  þcr  þurfið  ckki  a.N  bera  kv!ðlx)':^a 
hans  v.gna,"  svara.'^i  Bateson.  "J-g  vrit  þaö,  aö 
}msir  iiafa  horn  i  síðu  hans,  cn  eg  licii  þ,  kt  liann 
ln--na  lcngi  iyg  c-g  trúi  því  ckki,  a.^  hann  fari  aö  gcra 
okk.ir  nokkuni  grikk.  líann  nuuuli  ckki  hafa  annaö 
ui  .MuiLina.^  af  þvi." 

'Ef  þér  eruö  ánægður,  þá  er  cg  j.a^." 
Knight  of  Malta  var  allra   fallegasta  skcpna  og 
lyr.rniyndar  vcörciðahotur  hvar  .^cin^'i  iiann  var  lit- 
lÖ  •.  eins  og  Bracebridgc  komst     aö     or.^i.     i>a«  var 
"ai.mast  hægt  aö  benda  á  nokkurn  galla  á  honuin,  og 
'ui  var  hann  nýbúinn  að  hlaupa  af  scr  tvo  yðra  éins 
g.eöniga  eins  og  Catscye  og  WiM  \  iolct.     Ha.m  haíöi 
vcn,^   tanunn   af   cinhverjum   Ix/ta   tamningamanni   i 
i'.nglandi.     líonum   reiö   einhver    nafnfwcgasti    rciö- 
"laöur  þar  um  slóðir,  svo  aö  þaíS  virtist  ckkcrt  (>ðli- 
Ht,  þó  að  eigandin.-i  g-erði  sér  miklar  vonir  um  hann. 
Ile.^tur  þcssi  iiaföi  i>cgar  gefið  hina  beztu   laun  á  sér 
1  vcðrciðum.     Tvævctur  haf.^i  hann  unni.^  verölaun  í 
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kapprei.Niiiii  vi^i  Xcwmarket  og  Middle  Park  Plate,  og 
þrivetur  vtrölaiin  viö  Leiccsler  og  liatöi  að  eins  einii 
siiini  tapaö  i  ve'^rciöunuiii  vi^i  I\i)S()m  <^í^  muna.^i  þaÖ 
sára  litlu. 

l>e.pr  ])cir  féla.Jíar  liöfí^u  skoíSafi  alla  licsta  P.ate- 
son's  héklu  iKÍr  aftiu"  ájeií^is  til  járnbrautarstöövar- 
innar,  <y^  þcir  þóitu^t  vcra  þess  fullvísir,  aÖ  þeir 
licf.'Su  skiliM  vi.^  vcðhlaupaliest  er  ynni  fyrstu  ver^hiun 
i  áiic^-u  veðhlaupunum  vit5  l^psom, 

Þeg^ar  Rccíoic  koiu  aftur  til  h.irq-arinnar  símaöi 
hann  cr.n  isrcka  f)ciin  er  annaÖist  um  veörciíSa  starfs- 
mal  hans.  J  lanii  var  litill  ma^ur  vexti  og-  skarijlcitur 
og  áþekkastur  ka|.(M>kum  prcsíi :  hann  var  rólcgur  í 
fasi  oq-  hægur  cn  staöfastur  og  áræöisgóður  hvaö  scm 
a<"S  hr.ndum  har. 

"Gott  kvcM.  P.tt'in,"  sag^i  Regíie  ])cgar  eirinds- 
rckinn  k<  m  til  hí])ýla  hans  í  Mount  stræti.  "Eg  er  ný- 
kominn  ir.t  ])\  í  aö  skoöa  hcstinn  í  dag." 

"Og  hvcrnig  leizt  yður  á  liann  r"  spurði  hinn  er 
manna  kmin-ga.st  var  um  ])aö  hvc  skjóIstæSiugur  lians 
hafíSi  vi.öjaM  n.ikhi  á  hc^tii'n.  ■']-!g  vona,  aíS  \Öur 
hafj  litist  vcl  A  liann." 

''lVIcr  gat  ekki  litist  bctur  á  liann  en  mcr  geríSi." 
sagSi  Reggie  og  lýsti  veörciðar  rauninni  meö  fám 
orSum,  '^ 

"Þetla  virSist  mjög  áhtlegt."  svaraöi  litli  maðnr- 
ínn,  "en  ef  ]>etsi  saga  verður  hcyrinkunn  ])á  vcrðtir 
a-.iðvelt  að  fá  veöjað  á  liann  mcira  cn  nokkurn  annan 
vcðlilaui/aliest." 

"llvaö  cr  vcðja5  luæst  nú?" 
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"Fiinin  á  móti  einum  o-  .svo  finnn  á  móti  tvcim- 
'.ir  næst.." 

"J'-fja,  cg  hcM  að  yður  sc  óliætt  að  hækka  vc.M'c 
mitt  nm  fimm  hundniS  cftir  þcssa  raun,  scm  cg  fókk 
-1  l'-mim  í  mor-nn.  ^fa^ur  vcrður  n^  hamra  jarn 
moNan  hcitt  cr,  og  c-  verö  aS  rcyna  mcrt  olhi  m.',ti  aö 
hafa  min  tvö  In'isund  iipn  úr  þosMim  vc^rci^um." 

Litli  ma«urinn  ritaði  citthvað  í  vasabák  sina  o^ 
t'-k  |)vi  n.csí  hatt  sinn  olt  kvaddi.  ** 

l>cgar  hann  fór  ofan  si-ann  tanta<>i  hann  fvrir 
nninni  ..ér :  "I>að  cr  enginn  maðiir  scm  c-  vinn  fvrir 
H'.  ^  .lafncró^u  grði  cins  o-  .^ír.  San.lridq-c.  cn  l.ví  cr 
niiður  aíS  það  cr  mjöq-  crfitt  a«  vinna  fyr.stu  vcrðlaun 
ivrðrci^unum  við  Ep^om.  og  cf  Knight  of  Malta 
vinnur  ckki  i  næstu  viku  l.á  huosa  c-  að  þetta  vcrði 
1  siðasta  .sinni.  sem  esj  aiinast  vcðrciðarfjárm.íl  fyrir 
iMr.  Rcginald  Sandridg-e  og  ])vkir  mcr  ilt  til  he  '  a« 
vita." 

Hn  hcgar  hinn  var  fariiui  kveikti  cin-andi  hcsts- 

ins  1  vmdlm-i  hæut  og  n'>lecra  o-  þegar  það  var  búið 

t-K  haiin  upp  veðjanatók  sina  og  fór  að    rcikna   eitt- 

hvað.  sem  enginn  <')vhU-oinan<ii  mundi  hafa  b(jtnað  i 

'Þetta  verður  tohiverð  áhætta.  en  eg  vona  að  alt 

fari  vel  a  endanum,"  sa-ði  hann  við  sjalfan  ^W     "F„ 

|er  þaft  mishepnast-"     bann     þagnaði  o-  fór"  aS  ská 

blyantmum  með  httum  hfvrQ^nm     á     framtcnnurnar  á 
Iser. 

Þaö  var  aiiðséð.  að  ef  >vn   faTÍ.  ],á  var  hann   i 
jvaia  um.  hvað  gera  skyldi.     Sú  hafði  vcrið  tiðin     að 
iiclzt  lcit  ut  fynr  að  það  fé  mundi  aldrci  -ancra  til 
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l>urSar,  sciii  haiiM  liafði  crft  cftir      o6ur  siiia,  en  nú 
Var  öðrii  visi  á  slatt. 

"Jæia,  j.aö  vcrður  aíS  liafa     þaíS.     og;     vcrö     aö 
trc\sta  á  I;a:iiin,^:juna,''  sagði  liaiin  iim  leiö  og  liann 
49\   aftnr   litlr..    -notrn    m<;rocco-Ijókina     o^     stakk 
^vn  á  .sii:\ 

Kctt  1  |.vi  var  linr(>in  <M.ni:('S  (><r  j,jó„n  lians  kom 
itm  í  ]icrl«cri^i(b  uwf)  sim.skcyti  ,i  I.akka.  Rc.q-q-ic  opn- 
aSi  iimslag-!*^  cn^  las  ,skcyti'>.     l>a(^  var  á  þosa  lci?i: 

"Krændi  er  vcikur,  lan;^Mr  til  að  iiafa  tal  af  þcr— 
komdu  strax.  IV)rothy." 

A  }n,íxri  árum  smum  liafí^i  f'-aMidi  Rcj^'-o-ic's,  g-rcif- 
iiin  af  Wcldcrsham,  vcri^  kallaður  "stálg-rcifinn" 
bæöi  af  viuuni  sinuin  o^  almcnnin,L;i  yfirlcitt.  \iður- 
nefni  |)ctta  var  ho-nim  L;cfi("i  vci^na  þcss  hvc  hann  var 
óvcnjulcíía  liraustby,oður  (.<í  var  maður  sem  ckkcrt 
virtist  hita  cá.  ( )n-  þi,  að  hanii  v.xri  nú  orðinn  áttatiu 
0,:,-^  tvc,c;-nj,t  ára  ,q-amall  var  viöunicfnið  alls  ckki  cnn 
orði(^  ran-ucfni.  Þcss  ve.^-na  átti  Reggie  bágt  með 
að  ímyiida  scr,  ]i\að  liomim  gengi  til  aö  gera  boð  eft- 
ir  sér,  þó  að  liann  væri  sjúkur. 

"(iáttu  fn'i  faran,gri  minum,"  sagði  hann  við 
manuinn.  stm  fær"i  lionum  skeytið,  "en  útvegaðu  mér 
fyrt  farbrcf  cftir  járnhrautarlcstinni ;  eg  ætla  til 
Waldcrsliam  i  kveld." 

Að  kálfri  klukkustund  liöinni  var  hann  kominn 
á  fleygifcrð  með  cimlcstinui  álciðis  til  hinna  fornu 
heimkynna,  þar  sem  allar  hkur  voru  á,  að  hann  .settist 
að  einlivern  tuiui  þ(^;ar  hann  væri  orðinn  lávaröur. 
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nr.  KAPiTULi. 

^íér  er  J,a«  cnn  í  harnsminni,  |.co-ar  e-  sá  \\\.M 

tr.hani  kastalann  i  fvrsta  sinni.     I.V    var     á  4«     á 

r.nMijol,  mintu  tmi     hásumar    a?5  kv-eldlaoi.     eittlivaS 

nn^um    klnkkan   átta.     I>jóöve^urinn  v^V'lmr  m^^ 

>^  la  a  nonum  naerri  l.umlun-^I.ykt  ryk.    fvrri    u  mÍ- 


í=keran  var  húin  r 


cy  neyddist  hvað  eftir  .- 


vv- 

innaíS  til 


...    ,r„kkla.,  „f,..„  af  l„a,„arl,ry,ír,.„„„     ,il    l.ess  a.. 

af  aka  ab  ITe,n,ak,gariSi„,„„.     K„  á  |,vi  varís  I.rw,- 
"'g  k?ar  .8-  k„,„  a«  S„Sur-HIi«l„-,si„„  „o-  ],,,„,  ;„„  ; 
^  -„^ffarí,™  á   irei,„asar,Si„„„,.     r,„    ;,i„a     ^,, 
hU  ef.  a,t  kost  á  a«  ,sk.„.a  .-„^alsvis^ir  an„,a,-„a  •:« 
als,„,a„na  a   K„sla„cli.  ,.„   o„,^a„  l.virra.  sn„  o\  1,  fi 
s^\  kom,as,  ,  s.a,„j,if„„;,  vi.^i  l,„ÍM„o-jas,.,rifi  sc 
Wlu  „u  aS  fara  a«  K.sa.. 


'„]  erf 


I 


rek,,!^'''^''  ^'"  '"  ■!'"'  ^■f"'-li'"'n  I'l.-.ntteiq-.    ,,ar    se,„ 
e-     hefi  nol-l  '        '     '"'''  ^egnirsta  svn.  sem 

•■^'-'rtív::i:^;f5-l, :!::,-'- 

hæe-ri  han,i...  ..:.  .^  ".^  '"'^^'"  J^vcldhmmunn.      Td 
"ö   '  •■'''^  -'^'"^  liundraö  feta  fjar- 
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^^g^,  stó5  kastalinn.  tim-itur  af  ánni.  lT>a?5  var  til- 
konnnnikil  Iníí-ing",  ,.o-  svo  einkc-nnilorr.  afi  s.'i  sojn 
liafCi  sófi  liana  einn  sinni  lilant  a?i  nunia  cftir  lu-nni 
alla  a-fi.  \armir  ,íí(  islar  kvd.^ólarinnar  It'ku  nm 
kastalann,  o<^  cfast  cír  ckki  um  a.N  Trnner  nuni.li  hafa 
fýst  a."i  mák-i  I.á  mviul.  T  vn  t.'.k  viS  af  turni.  otf 
vcg«(súhi  af  vc-G^súhi.  húsáhna  af  hnsáhiui,  cn  hæ^r'd. 
mcnrhi  rann  ly-n  ;'iin  liáti-nark'-a  i  h;c,o-?iinn  sínnm''iit 
til  sjavar.  l'ni  skcmti.iíarMinn  l;'iou  hrciíSir  í^anfí-stís-- 
nr.  .'>vi,Njafnanlcga  fa,-rir  ,-nisi)alar  og^  fá,[,'-ætar  s'tand- 
niyn.lir;  cn  j.af)  var  h;'iti,-narl)l;crinn  o.q-  hifi  d/isain- 
U^a.  sni?)  hvQQÍn.o-anna.  ;iin.  mcrkurnar  o^r  hin  t.ifra- 
kenda  ró.  scin  yfir  ölhi  hvilri,  cr  hrcif  mi_o-  mcira  en 
all  annaff.  l'.n-  ^m  kyr  ;i  hrnnni  alt  a  ÍS  j^ví  h;ilfa 
khikkustnn.l  <  gt  ckifiist  a.N  l)cirri  (lýríSler'-u  sýn.  .scm 
eg  sá  fram  undan  mcr.  (^rr  },afM  |)á  htla  hn.írmvnd  nm. 
jivc  mikinn  kunnu.ulcik  c-  numdi  r.filast  ;i  j^cssu  hoffi- 
ín.í^jasctri  .si?iar  nu-ir.  Si^;in  stciq-  c,--  aftur  á  rcifihjól 
"""tt,  h.élt  áfniiu  fer."Sinni.  f.'.r  lit  um  norðurlili.'Si?)  oo- 
'  iiT  »»5  h;ilfri  khikknstun.l  liMnni  kominn  vcl  álciðis 
.LÍtilr  iieini  til  mín. 

Þa«^  var  oríSi-;s  hCsra  ;iHM?i  nm  kvcldiíi.  |)cq-ar 
r^eg-gnc  v^andrid.o-c  síc  út  lir  cimlcstinni,  scm  næ-t  var 
W  eldersham.  St.)f)vav()rfiurinn  þckti  hann  o<^r  jyfti 
hattinum  kurteisleq-a. 

"Fyrirq-cfiíS,  cn  c-  hv-t  vifS  afi  ,oóSar  horfr.r  scu 
mriS  hcsiinn,  or  ckki  svo^"  sa-^;  hann.  "Hc'-r  í  n;i- 
gicnninu  g-era  allir  scr  miklar  vonir  um  hann." 

"Eg  er  viss  imi  að  hann  mun  hlaupa  vel,"  svaraSi 
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Keí-c 


I 


-s^gie.     'lvn  hafið   þör  annars   ckki   hcvrt    hverniír 
iræiula  niinuin  líöur?"  '     ' 

'•%  hefi  licyrt,  að  hann  væri  iKJ/ig  niáttfarinn/' 
<=\araö,  stoövarvörðurinn.  "()kku.-  var  sagt  í  nK.r- 
uni  að  hann  væri  sáraunuir." 

Re-g-ie  fór  út  og  upp  i  va-niiui,  .cin  heið  eftir 
lonuiii.     llann  lialöi  þckt  hc^tasvcininn  o-  ckiHnn  fr.i 
l'vi  að  hann  var  l>arn  og  taldi  þá  kunnin-ja  sina. 

iM-a  st  .ðinni  yfir  að  kastalanuin     voru    citthvað 
l>rjar  nuhu-.  og^  þó  þckti   Re--ic  svo  aö  kalla  hvcrn 
jtein,     hvcrja  þúfu  og  hvert  trc  á  allri     þcirri     lcið 
llanu  niiin,!i  scstakk-a  vcl  cftir  cinuiu  .staö  við  braut- 
jii-sykiö,  þar  ..cin  liann  l.afði  ætlaö  yfir  það  A  óþæguiu 
hcsti    og  haf,Ni  vi^ureioiu-n  cihlaö  á  því  að  hcsturinn 
Híti  iiann  af  sc-r  í  sykið.     Eiui  frciuur  mintist  hann 
þe.ss,  hyar  hann  haföi  einu  sinni  niætt   flökkuiuanni, 
scin  hafði  spáð  honum  þvi  aö  hann  numdi  veröa  uicsti 
auð-Maöur,  og  haföi  hann  þá  sérstaklcga  vonast  cftir 
að  Iiað  uuuKh  mcrkja  það,  að  liann  eignaðist  niórönd- 
ottan  hun.l,  sem  ha'-  hafði  .ígirnst  a  írid.igum  sín- 
f.iu.     íiann  þckti  uáivvæmlcga  alt  sem  fyrir  augni  bar 
cins  og  eg  hefi  áður  sagt,  og  þcgar  hann  var  að  rcnna 
'i"knim  yfir  þessar  stöövar  scm  hann  þckti  svo  vel    þá 
lekk  hann  hálft  í  hvoru  samvizkuhit  af  því  að  hafa 
ekki  kmmð  þarna  í  mörg  ár. 

"K^-  er  óvi^s  um  nema  svcitalifið  sc  uú  bctra 
þ'iíar  oliu  cr  á  botuiun  Iivolfi;'  ^agöi  hann.  -Við  er~ 
"ni  lie l.t  til  lctthðuo-tir,  scm  lifuiu  dag  cftir  da-  o"- 
vikii  cft.r  viku  án  þcss  að  l.-'Ua  okkur  \-omn  5  \.Z 
"•ustu  sKuJdma,  seui  viö  vcröuui     allir    að     greiða 
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Siöaii  (latt  huiunn  í  hng  k^anili  niaönrinn  iúki.  sem 
hann  a-tlaöi  nú  aíS  íara  aí)  sj;'i,  og  sagíii  viö  sjálfan 
si^r:  ••]'.g  hcld  að  þalS  hcf.^i  veriö  nokknð  réttara  af 
incr  aS  hala  sýnt  h<  num  niciri  alú5  og  tnnhyg-gju- 
scini.  svM  a^  h<)iuim  hctfii  'j^cUh  Ix.tt  vænna  um  mig, 
c,i  ,samt  -cm  á.^ur  liciir  alls  ckki  vcriö  kalt  i  milli 
(.kkar.  i>ó  að  hann  hal'i  ckki  viljaö  viö  það  kannast, 
l»á  hdd  cg-  aö  gamla  manniiuun  sc  nokkiiö  hlýtt  til 

Loks  kom  hann  inn  í  lystigarSinn  og  var  ekiö  her 
um  bil  tvær  mihn-  um  hann,  cn  þar  var  eittlivert  hi5 
fcguista  landslag,  scm  cg  hcíi  scö  á  Englandi,  cins 
(.'.;  c--  gat  um  hcr  aö  framan.  í>cir  óku  yfir  bruna 
^cm  c<>-  lýsti  fvr  og  sí.^an  Ixiint  aö  hinum  fogri  dyruin 
kastalans.  Rótt  í  l'vi  >1<3  klukkan  á  hcsthústUMnnum 
scx.  llann  sté  nii^ur  úr  vagninum,  og  fór  inn  i  for- 
dyriíi  scm  var  mcö  fornu  sniöi  cn  mjog  fagurt,  prýtt 
.kjahlmcrkjum  forfct)ra  hans,  og  myndum  af  ýinsum 
incrkum  atburöum  í  sögu  þeirra. 

"llvcrnig  liöur  frænda  minum,  Somes?"  spuröi 
hann  i;-amla  brytann,  scin  haföi  vcrið  þrjátiu  og  íimm 
ár  i  þjónustu  frænda  hans. 

•  Mér  þykir  vænt  um  að  geta  frætt  yCur  á  því  a« 
hann  er  l^ctri,  Mr.  Rcginald,"  svaraði  gamli  maöur- 
irn.  "llann  'var  býsna  lasinn  þcgar  Miss  Dorothy 
scndi  yöur  simskcyti.  Læknirinn  cr  rctt  nýfannn  og 
hanu  Íccmur  aftur  klukkan  tiu.'^ 
"Og  hvar  er  Mrs.  Mad.Hson?" 
í.f  i,i/,„  f,.«c4-ooniniip.i      \'ilii5  bcr  Sf<^ra  svo  vel  og 

koma  mclS  mér?" 


l  '  45 

Rt'íJLric  í\1l!<1í  niaiitiiiium  cftir  iiui  í  saliiin,  sfm 
iK  íiHliir  var.  Þc^ar  lianii  koiii  iuii  risu  tvær  konur 
upi)  í  UKiti  lionuni.  v^ú  eldri  var  nijiig-  j^óölejT,  grá- 
li;ir(N  ojj^  á  afi  <;-i<ka  fimtn^.     Ilin,  .scni  nicö  hcnni  var, 

•  lottir  liennar.  J  íoroth y,  var  Ijóniaiuli  fallcg  stálka  á 
tvilug-saMri.  liraustleg  o;;;^  (Ijarflej^  í  franit;öngu,  og 
,i:j"rii  á  að  scgja  mciningu  sina.  ])(')  aS  þaö  yrði  licnni 

•  'tt  til  •■«þ:cgin<la.  l'^n  l>a<'S  var  samt  ()vcnjulcgt  aö 
iKÍnn  g.'cti  vcri('S  Díprotliy  rciöiir  ncma  i  svip.  Mrs. 
.\Ia<l<lis  )n  var  fncnka  W'aldcrsliam  grcifa.  Maftur 
l'cnnar  Iv.ii^i  ciiiu  smni  vcriö  ráðsmaíiur  landcigna 
.urcifans,  og  |)Cgar  liann  andafiist  luifíSi  hún  tekiiS  boí'Si 
grcifans  um  aiS  --ctja-t  að  i  kastalanum  nicfi  d(')ttur 
^i''a.  sc:ii  þ.'i  \ar  á  barnsaldri. 

(  ),-   hcim  haf(M  l)áðum  oríSiíS  |)Ctta     til     ánægju 
Mrs.    Maddison  <uMaði>t  l^arna  gott  hehnili    fyrir  sig 
('-  d(')trur  sina,  ( ;g  hann   fckk  ])ar  ráöskonu,     er    gat 
teki(N  á  nióti  kvenf(')lki  sem  til  kastalans  koni. 

■'h'.g  cr  því  fegin.  að  |)ú  skyldir  koma  til  ka^stal- 
'-,"  sagiSi  eldri  konan.     'llann  hcíir  vcriö  aö  spyrja 
eitir  þcr." 

"ICg  vona,  aÖ  hann  sé  ekki  hættulcga  veikur/' 
svaraf5i  Rcggie. 

"Eg  cr  aftur  á  móti  hrædd  uni  aö  það  sc  hættu- 
Kgt,"  svaraí5i  hún.  "Dr.  Browndow  gat  okkur  ckk- 
crt  g(')ðar  vonir  um  hann  i  morgun.  En  nú  sýni.st 
hann  heldur  betri  cn  i  kvcld.  Ef  j)ú  vilt,  þá  skal  cg 
m'i  síkrcj)pa  upp  og  segja  honnni  aS  þú  sért  kominn." 

líún  f(jr  frani,  en  þau  Dorothy  og  Reggie  voru 
cin  ciiir. 


"Man.stu  J^afJ,"  .«;ag-Pi  haiiii,  "að  þafi  cru  nærri  því 
átta  m.ínuðir  síftan  cg-  sá  \)\p;  scinast?" 

"bað  cr  .sjálfuni  j)cr  a?S  kcnna,  a?5  liafa  aldrci 
komiíS  oftar,"  saj^fii  hún  í^^IaJ^lcq-a.  "I'yrir  cina  tí5 
f)6tti  þér  cins  oj^  vcifiar  (^l^  skntfcríSir  va?ru  skcnitilc!^- 
ar  eins  ofr  einilc^tarfcrSirnar.  Kn  nú  cr  cins  og-  ])ú 
hafir  skift  um  skoðini." 

1>au  voru  fallcpr  þar  scm  þau  stóðu  bæði  tvö  við 
arnínn.  líann  var  Knq-Icndin-^Mir  í  húS  o^  hár,  ungiir 
og  efnileprrrr,  cn  hún  einhver  sú  yn<lisk^^asta  ■.  !ka. 
sem  hægt  cr  aö  hupfsa  scr.  Og-  þa?  sem  cnn  betra  var, 
hún  var  pTÓS  og-  á.stúfilqr  stúlka.  oq-  jafn  kurteis  viö 
litilm^Icí^a.sta  vínnumann  frænda  síns  cins  o,ir  jxS  aö 
him  heffii  átt  tal  við  prinz  af  konunpi.Tttum  kominn, 
og-  var  |)ví  hvcrs  maiins  hut^djúfi  txeCi  æíSri  o^  læ^ri. 
líún  haff^i  (l.-Vðst  at5  Re,q:-j::rie  fræmla  sínuni  í  mörií  ár, 
frá  því  aí5  liann  var  unp;-ur  drenp^ur  i  Kton-treyju  of^ 
haföi  veriö  a6  scg-ja  henni  til  hvernig  .ætti  aC  fara  a» 
veitJa  fisk  í  ánní,  rctt  við  kastalann.  Hún  hafði  g-cf- 
i«  nánar  gætur  aS  framförum  hans,  og  ])ó  hafði  henni 
satt  aö  seg-ja  ekki  geöjast  vcl  að  sí5ustu  þroskaárum 
hans.  Hún  hafði  búist  vi«  því,  að  hann  muuídi  ganga 
í  hcfínn,  því  aC  hann  hafí5i  einu  sinni  sagt,  aíi  hann 
mmidi  gera  það.  Þá  hafði  og  einu  sinni  veríö  tiltal 
tim,  a«  hann  færi  að  g>efa  sig  viC  stjórnmálum.  Fað- 
ir  hans  haf«i  verið  duglcgur  stjórnmalamaSur,  cn 
ekkcrt  varS  \>6  af  því. 

"Menn  segja.  að  eg  sc  latur."  haföi  hann  einu 
sinni  sagt  við   kiumingja   sinn,  "af  því   að  eg  skuli 
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llfsst'iöu.  F.n  þaö  er  a6  eins  vottur  um  vanþekkingn 
|KÍrra.  A  .sumrin  eru  skenitaniruar  alstaftar.  Þá  sé 
ig  ekki  út  úr  veizhiboftuni,  (lanssanikonium  á  hverju 
kvelíH  tvrir  utan  aUar  myndasýningar  og-  hestasýning- 
ar  og  leikhúsin;  á  haustiu  og  vetrin,  þá  er  ekkert  hlé 
,1  tlyravei^uni  og  fiskivei^uni.  Og  hvernig  hehl'urCu 
aö  færi  ef  ekkert  væri  af  mönnurn  líkiuii  mér  til  aö 
i^era  \i:it}  si'iu  eg  lu'fi  minst  á?  Ilvað  hehlurCu  aö 
,vröi  um  tamiiingamenuina,  sl^ógarveröina,  l)ændurna, 
liestakaupmennina  og  þj«')naiia?  IIva?i  hehluröu  að 
>r^i  uin  þá,  ef  ekki  væru  mcnn  hkir  mér?  Og  hættu 
■^vo  allri  vitleysu." 

lú'lir  þaö  minti>t  vinur  hans  aldrei  á  slikt  viB 
lianu   franiar. 

J.itli'  si^ar  kom  Mrs.  Maddison  meS  þann  bo6- 
skap.  að  gamli  aðalsmaðurinn  vildi  finna  frænda  sinn 
c»g  bæí^i  liann  að  k<Miia  upp  til  sin. 

"I>ú  þekkir  auívitaö  herbergiö?"  sagði  hún. 

Og  Reggie  þekti  þaS  líka  undur  vel.  Qft  haföi 
liann  veri^  kallaður  þangaö  þegar  hann  var  ungur 
drengur.  til  að  yfirheyrast,  og  spurði  þá  hinn  a|tiur- 
linigni  fiændi  lians  mj(>g  alvarlega  um  ýms  barna- 
brek  sem  hann  hafði  veriö  sakaður  um;  og  stundum 
haföi  honum  lika  veriö  gefnir  skildingar  þar  áöur  en 
hann  fór  i  skólann  á  morgnana.  Ilann  gekk  svo  upp 
ijreií5a  riöið.  sem  lá  upp  að  löngimi  gangi  og  að  hurö, 
sem  var  inst  í  honum.  Hann  bankaöi  á  þá  liurö  og 
opnaði  þá  fyrir  honum  hjúkrunarkona.  og  hau*'-  hon- 
iirr;  r.urieK.iCga  tío  Koma  inn.  Þau  vai  iaiicgt  her- 
bergi,  sem  honum  var  fylgt  inn  í,  vitnandi  aö  ýmsu 
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levti  u,n  tnanninn.  ^Mn  haíM  l.ni^  i  l-vi  mn  lufia  oUl 
l!ús.r<.gnin  v..ru  st.rk  o^  v..n.ln«.  niyn.hrnar  íaar  . 
l:;;;  ^  ^karan.li  vcl  nula^ar.  o,  nr  .h,.^^^^^^^ 
svo  fallc^t  ntsyni,  ^nn   franui.t  cr  auMiS  aíS  ,a  a  oUn 

sinui'^^a^l.urfti.4<k,na.u..U^^^^^^^^^ 
afc  '.nn  átti  ckki  niör-  ár  cttir  yh taS. 

-Mér   hvkir   fvrir,   a«   cg  skuh   sækja   svona  iHa 

s  t  'r  •  t.'.k  RccrLM;  t.l  nuáls.     "hV  mun.h  haía  komifi 

;;U;«fy;^ef:^.f^ivita..     a.     l..     v.rirsvona 

veikur."  .     ,       ,,.      v. 

Gamli  maSnrim  vísaíSi  iKmuni  til  sæ^^s  a  stwh  v^e 

rúm  sitt.  t    •    •  1      i 

"Þakka  l.ér  fyrir,"  svaraSi  hann  n,e«  x-.rr,  knrt- 
dsi      scn.     .iUÍnl'X'     var    a^,l.n,..nnn,,,     fyrr,     t,.„a^ 
í  •         1.;.-,  ,ncr      Mi-  k,n"i.r  l.l  a^  -i^'ia  v,6 

]iig  fáein  orB." 

Rc^eie  gerSi  sc.n  liann  var  beBinn. 

.■F,,.  sc.,,1,  eí.ir  J.ér  til  l,e..  ..«  Seta  t.alaS  ofnr- 
IrtiiS  vií  þig  .neSan  svo  vreri  ástatt  fyr,r  n,er,  aS  eg 
gæti  sagt  l,ér  l.vaiS  n^ér  bysg.  i  brjost,.  _ 

'       "Eg  vona,  a«  mer  gcti  alt  af  or5,6  an..,^,a  .  aS 
M<Sa  ••.  l.a\  ^n  W  ka,n  aí  vilja    se.íja    y,«    nni,. 
svaraSi  Keggie  kurtcislcga,  cn  half  kvc.S  |„-  fyr.r  l>vt 

sem  i  vændnm  var. 

,.<    ,„..:  ,... ot  l.ú  -ætir    s.^st  þetta  sama 

'^  ;'" '  ao-ir  Wcl.lersham  lávaröur.     "En  nú  ^et  eg 
:S:;r^.hst  um  1...  a5  ýmsar  fregnir  hafa  l>3r- 
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ist  nici    til  r_\rna,  -cm  iik't  iKÍir  si«ar  cii  svo  í;''"^]:i^t 

••|.aA  þykir  nK-r  ilt  a^  licyra,"  svaraM  Rt'^^^^ie. 
••.Mundi  ^n  vija  sfiíja  n.t-r,  livrr<  k\ns  frt'ttir  a«  l»að 
\i  iin  ?'■ 

"Po  a^  nu'r  l-yki  l»a^  aldrci  >kcnitilrL;1.  |á  hcfi 
eir  sanit  ckkcrt  á  nu'.ti  l>ví  a?S  c^ora  þa.N."  >varaM 
íiaiKÍi  lian^.  "\'.'^;  lu'fi  .L^VtíSar  liciiiiildir  fyrir  þrini 
fréttiini.  cf  l'ú  irt  i  l'ann  vcuinn  a^i  .uaní^^a  aíS  ciiía 
k. .ini.  siin  nni  nokkurn  liina  lufir  fcn.ííist  viS  lcikhú<- 
-t'.rf.  (  )--  lu'fi  (-■.-;■  lu'vrt  sa,L;l"  —  kul(laU"^-t  kýinnis- 
1.I..S  k..in  nú  a  varir  hans  ~  "a.^  friðk-iki  iK'nnar  sc 
ÍKM-  uni  hil  l>.'i.íS  oina.  scni  hún  hcfir  til  sins  ái;,ctis.  ]\n 
eij;  hi^  l.i-"  f'.rláts.  cf  þctta  cr  túnuir  Kppsþiini." 

.Áður'm  hann  svara^i  Ivit  Rc.L;-Lric  út  nni  í;\u^^^- 
aim.  h'.inn  vinnuniaíSurinn  var  a^  fara  yfir  hrnna  o,? 
bar  á  hakmu  l^ri-gja  ára  ,c:anilan  s-.n  sinn.  Ilann 
nnnti-t  h^-ss  nú  hvc  <.ft  hann  haf.'ii  sjálfur  skcnit  scr 
vel  viíi  aíi  láta  l.cnna  niann  hcra  si.i^-  svona  yfir  hrúna, 
Ittj^ar  hann  var  sjálfur  kornungur  og  vinnuniaöurinn 
a  fcrinin,L;araMri. 

"l'ni  iK-ssar  frcttir  cr  l.a?^  að  sc<;ja.  að  þær  eru 
ósannar  aö  þvi  lcyti  afi  cins,  scm  viðkcmur  lcikhúss- 
störfumim.  IVIrs.  Dartrcll,  scm  nú  hcfir  heitist  niér. 
hún  hcfir  aldrci  á  lciksvið  koniiö." 

"Í'V  óska  þér  til  liaminL,^ju  nicð  þaö  atriði  aS 
niinsta  kosti,"  svaraöi  frændi  hans.  "l'r  })vi  aö  við 
cruni  að  tala  uin  þctta,  þá  ætla  c^  að  minnast  á  það, 

,;>■    .  ,..  .    .,..;_x|„f   ..;./-it»-.    l.í'trí    ••í'>iif!".    '.'fro.    nllv'í^l    fÍrifS         T'.r!    S.V'O 

hefir  niér  vcpö  sagt,  að  þú  hafir     á     þrem  kveldum 


tapa5  fimm  þúsur.d  pundum  á  h.mili  hennar.     Kann- 
ke  hun  knnn,  a6  ,.eta  hjálpað  í>ér  til  a.  vinna  ]  etta 

^Eiin  l^  haföi  Reggie  ekki  rimniö  í  skap. 

^        "í^ae  eru  ekki  eins  miklir  smámunir  og-  þú  viröist 

ai  veröa  WeldershPm  greifinn,  sá  áttundi  í  rööinni  >- 

bnís   .«     '^''?  ^^  ^,"u'^'"^  '^^  sanngjarn  aS  ætia  mér 
þaC,  aö  mig-  langi  til  þess." 

"Þaö  er  annað  mál,"  svaraði  frændi  hans.  "ÞaS 
sem  m.g  langar  til  aö  láta  þér  skiljast  er  það,  að  það 
Iiefir  engrð  mér  töluverðar  órórsemi,  síðan  eg  hevrði 
um  trúlofun  þína."  ^    ^  ^ 

Reggie  roðnaði  ofurlítið.  Honum  mundi  hafa 
or5ie  erfitt  að  skýra  frá  hvernig  á  þvi  stóóð. 

Eg  hefi  beöið  Mrs.  Dartrell  um  að  verða  kon- 
una  mma,"  svaraði  hann  eins  og  það  citt  út  af  fvrir 
sig  nægði  til  aC  þagga  niður  órósemi  frænda  hans  ' 

"Og  með  því  aö  þú  hefir  nú  gert  það,  þá  ertu  að 
hugsa  um  a«  halda  áfram  með  það  ?" 
^  "Það  er  ekki  vanalegt,  að  menn  biðji  sér  stúlku 
an  þess  að  æ^la  sér  að  eiga  hana."  svaraði  Reggie  ' 
Þu  veröur  aö  fyrirgefa  mér,  þó  að  eg  kunni  að 
leggja  rangan  skilnmg  í  þessa  trúlofun  þina,"  svaraði 
&reif,nn  og  strauk  óþolinmóölega  hendinni  eftir  rúm 
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ábreinunni.  'Tiö  Wcldershamarnir  höfum  veri« 
hýsna  varkárir  meö  aS  velja  okkur  kvonfang-.  Og 
satt  aö  scgja  man  eg  ckki  cítir  nokkru  dæmi  sem 
k  uiiist  i  sainjöfnuö  viö  þessa  trúlofun.  Kg  vona  aö 
l'ú  misvirðir  það  ekki  við  mig  aft  cg  segi,  aö  Cj^  á  bágt 
mcö  aö  hugsa  mér  Mrs.  Dartrell  húsmóður  í  þcssu 
húsi.  Fn  þvi  niigur  er  eg  ekki  fær  um  aö  korna  í 
vcg  fyrir  það,  cins  og  þú  vcizt.  Það  cr  viötekin 
venja  —  þú  crt  crfingi  og  vcrður  þaö." 

"Mér  þykir  fyrir  því,  að  l)ér  skuli  mislíka  þetta," 
svaraði  Reggie. 

"ÞaS  er  líklcga  enginn  vcgur  til  þcss  aö  komast 
hjá  þcs^um  ráðahag,  býst  cg  viö?" 

'Nci,  J)vi  fcr  fjarri.  Þú  hlýtur  aö  geta  séð  þa«." 
,  ^iöan  kom  lung  þögn  og  mcöan  á  hcnni  stó5 
syndist  hörkusvipur  færast  yfir  andlit  gainla  manns- 
ins.  A  visifingri  á  hægri  hcndi  bar  hann  einkenni- 
Icgy.i  hrmg.  l^aö  voru  tvcir  höggormar,  sem  vöföust 
hvor  utan  um  annan.  Augun  í  þeim  voru  rúbínar  og 
I^cggie  sýndist  ckki  l)ctur  cn  orinarnir  væru  aö  hvessa 
a  sig  augun  nieö  illilcgu  háðglotti. 

"Þaö  er  mjög  óheppilegt,  aö  þctfd  skuli  hafi 
koiniö  fyrir,  cinmitt  nú,"  sagði  greifinn  loksin^ 
'Mer  hcfði  þótt  nijög  svo  vænt  um  j.aö,  ef  þú  heföir 
aiinað  hvort  gctað  hætt  viö  þcssa  trúlofun  eða  dreH^ 
hana  þangað  til  cg  gat  ckkcrt  um  hana  heyrt.  Mér 
hefir  vcrið  >agt.  að  þú  cigir  þcr  cnga  viðreisnar  von 
1  íjarhagsefnmn..  ncnia  aö  hcstur  þinn  vinni  í  veð- 
rc.^unum  vixö  Kpsum  í  ár.  Kn  cf  lionum  mistekst, 
hvcrnio^  fcr  þá? 
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Xú  i  fyrsta  siiini  mcðau  á  sanitali  þcssu  stóð  kom 
liörkusvipiir  uni  niunniun  á  Rcg-g-io. 

"Mcr  finst,  scin  þctta  uiuni  \cra  aflcitlcpa  lcið- 
inlcij  sainræða  fvrir  okkur  búSa,"  sa,L;öi  hann."  llcld- 
uröu  afi  rt'tt  sc  afi  liaMa  iicnni  áfram?"' 

"Ef  til  viU  ckki,"  svaraíSi  fncnd;  lians.  "Ef  þú 
ert  fastráSinn  i  að  liaMa  vi5  þctta  áfnrin  ])itt,  þá  liefi 
c;t  litla  von  uni  aS  .lícta  liaft  þi.i^  <'fan  af  því.  Es.( 
ætla  sauit  aö  scírja  \kv  frá  j^ví.  riö  ci^  l'.cfi  laj^t  syo 
fyrir,  aíS  MarLíCt^"n  skuli  kcina  lur.p:a5  inn  til  mín 
cftir  cina  klukkustund  oí,^  aö  viítal  oKkar  nú  nnm 
rá(^a  uiiklu  um  Ii.tíS.  liva?S  ci,'  sc-i  li<.nuin.  Kv;  þarf 
ckki  aö  taka  það  fram,  ao  í  þinn  Mut  kcmur  •lafnbót- 
in,  laudcÍL^nirnar.  bústaöur  ícttarinuar  í  E\;ii(lúnum, 
l',crliam  (.,ír  Eid.lham.  l'.n  yfir  mínum  cíí::íi  ciíínum 
hcfi  cg-  sjálfur  f  ill  ráö.  Tckjurnar  af  þcim  cru  citt- 
hvaö  þrj.ítiu  ])úsun(l  pund  stcrlinn:  <á  ári.  Ein^t  ])Ci 
ekki  nokkuö  hart  afi  missa  af  ('llu  ]>cssu  fc?" 

Re.[í;.íic  stóð  .á  fa^tur  o^  .í^ekk  yfir  aö  oh;^-fr-iinim. 
Vinnumaöurinn  var  að  hvcrfa  mcð  öllu  meö  (Ircn.iíinn 
sinn  inn  í  skóí;-inn  hinu  mc.c;-in  við  skcmtigarðiun 
'Þcg;ar  ])cir  voru  luM-fnir.  sncri  hann  s('r  viö  og;  íjckk 
yfir  aC  rúminu.  Gráu  au,í.r-in  [:;"^mla  mannsins  fylgdu 
hu'Mim  fast  eftir. 

"l>ú  mátt  trúa  ])vi,"  sa'^ÍSi  Rclíí;íc,  "aö  ukt  fcll- 
ui  ])að  frámunalc,<,^a  illa,  að  ])nrfa  að  sýna  ]x'r  mót- 
spyrnu,  <cr^takU\o:a  cins  o-.;  nú  stcndur  á  og;-  viílvíkj 
an«H  l)vi  cfni.  scm  nú  cr  um  a^  ncða.  En  ])ú 
hlýtur  liins  ve.írar  að  sjá  ]>að.  að  cg-  gct  ckki  fariö 
/^íirii  vísi  qX  lu^lílnr  C11  e<y  !7cri." 
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"Kf  þú  hcfir  fastráCiC  þetta,  þá  ætla  eg  aS  bifSja 
þij^  at5  liafa  ckki  flciri  orö."  sa.e:«i  Ranili  mafiurinn. 
"Og  nú  ætla  eg  atJ  bi«ja  þig  aö  yfiigcfa  mig.  Þú 
vcrður  sanit  nátúrlega  liér  í  nótt." 

"Mór  þykir  vænt  uni  aS  mcga  þa?S,"  sagSi  Reggie 
,.g  fór  út  úr  herbcrginu.  "Eg  sé  ckki  bctur  en  a»  cg 
sé  koniinn  í  Ijótan  bobba,"  sag«i  hann  um  lci«  o^ 
hann  fór  niSnr  stigann.  "Ef  hann  ætlar  afS  láta  fc 
hinna  ganga  og  þcssara  annara  og  Knight  skyhh 
ckki  vinna,  þá  er  eg  sama  sem  gjaldþrota.  En  þaí5 
(lugir  ckki  ae  fást  um  þa?5,  ba?5  er  búið  scm  búi«  er, 
og  cf  eg  get  nokkuS  getiö  mcr  nærri  um  hugarfar 
n-anna,  þá  brcytir  hann  ekki  fyirætlan  sinni,  svo  a« 
þaö  cr  gagnslaust  aC  fárast  um  þctta." 

I>cgar  h.ann  kcnv  aftur  inn  í  gcstasaHnn  litu  Kíð- 
.!■     I    "Mirnar  til  hrns     forvitnisangum.     Þær     höfðu 
citUn'ert  vcfiur  af  því,  að  ilt  væri  í  væncKmi. 

"Viltu  ekki  koma  út  og  ganga  ofurlítiíS  meö  inér 
Dorothy ;"  sagöi  hann  viS  yngri  konuna.  "Veðriö  cr 
svo  (læmalaust  gott  í  kvcld." 

Hún  var  til  með  þaíj,  og  svo  fóru  þ^u  af  staö, 
og  gengu  niöur  aö  ánni,  því  at5  þar  þótti  þeim  báö>inn 
gott  aö  vera.  SóUn  var  gengin  undir  skóginn  og 
blóniin  hncigðu  höfuö  sin  og  bjuggnst  aí5  njóta  næt- 
urhvíhlarinnar.  Eftir  aC  þau  höföu  gcngið  stuttan 
spi'l,  nánm  þau  staðar  og  höUuöu  scr  frani  á  brjóst- 
riöið,  og  fóru  að  horfa  oían  í  vatniS,  því  aC  þar  sáu 
þan  si>egirvst  niymUna  ní  kastalanum,  euis  og  j^au 
Íieföu  séö  hana  i  bczta  spegli.     l>orothy     ,issi,     aö 
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"itthvað     olli   förunaut  sinum  i')írkði,  og  hún  gat  \^\ 
;ctið  sér  til,  hvað  það  nnuuli  vcra. 

"Aí  þvi  að  frænda  niínum  cr  oröiö  svo  vcl  kunn- 
"íít  uin  trúlnfun  mina,  þá  hlýtur  })ú  að  liafa  heyrt 
eitthvað  um  hana,  JJKjrothy,''  sagði  Rcggie  cftir  litla 
PngTi.      'ÞÚ  hefir  elcki  óskað  mér  til  hamingju  enn 

1*3  I 

Það  kom  ofurlitið  hik  á  stúlkuna. 

"Eg  þekki  Mrs.  Dartrcll  ekki  neitt,"  sagöi  hún  í 

einhverju     fáti,     '•cn  eg  veit  að  þú  veizt  það,  að  cg 

viMi     að     þú     yröir     hamingjusamur.     Eg  vona  að 

írændi  ])inn  hafi  ekki  vcriö  mjog  reiöur     x\6     hiír  " 

ætti  hún  viö.  ^' 

"Þú  ættir  að  gcta  farið  nærri  uni  það/'  svaraöi 

<cggie.     "Hann  var  aö   visu  cinstaklcga  kurteis,  en 

þa«  lét  hann  mig  skilja  á  sér.  að  ef  eg  gengi  að  eiga 

Mrs.  Dartrell.  þá  ætlaðist  hann  svo  til,  að  eignir  sin- 

ar  lcntu  annarsstaðar  en  hjá  mér." 

"Ó,  Reggie!"  það  er  óttalegt."  hrópaöi  hún  upp 
yfir  s:g,  "mér  þykir  fjarskalega  fyrir  því." 

"Það  er  ekki  álitlegt.  Finst  þér  það?"  En  eg  get 
ckki  vrð  því  gert.  Þaö  er  sania  sem  að  cg  vcrSi  bíá- 
snauður  lávarður-1  stað  þess  aö  verða  forrikur  " 

kv.lJ^^"",  ^^^  '''"'^1'"^  "PP  "'  ^^"^""ffaveski  sínu  og 

kxekti  1  honum.     Hann   var  sannarlega     gæflyndur 

nn^^hngur.   þvi   að   þrjátíu    þúsund   doltara    fj^^rmissir 

an  gat  ekk,  raskaö  róscnii  hans  nema  um  stundar- 

kn.     Að  visu  gat  hann  ekki  annað  en  Imgsað  „,n 

.^að  nnnusta   hans   mund,    scgja,   þcgar   hún    neyrði 

*       '"'     *-■•■-""  i'-u  "atni  a  >uiikuna     við     hlið 
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hans.  J>orothy  hafði  alt  af  veriS  honum  fremur 
í'ins  ogf  s}  >tir  en  frænka.  I  lann  haf ði  sagt  henni 
K'vndarMiál  sín.  lirekkja(>  hana  og  slcikt  úr  hcnni 
aftur,  en  aldrci  haf^i  liDnum  komiö  til  hugar,  aö 
honuin  j»ætti  vænt  uni  hana.  En  nú  um  kveldiö, 
|»egar  Jiau  voru  l>arna  sanian,  virtist  nokkuö  öðruvísi 
ástatt.  ilann  gal  ekki  annaö  en  játaö  það,  aÖ  hún 
v'ar  nijög  falleg  stúlka,  og  hann  vi^si  ekki  fyrri  til  en 
l'.ann  var  farinn  að  jafna  \mm  saman,  Mrs.  Dartrel! 
í-g  henni,  og  ef  .satt  skal  segja,  græddi  Mrs.  Dartrell 
ekki  á  þcini  sainanhurði.  Því  varö  ekki  neitað,  aö 
i'iHun-  þcirra  var  hefðarkona  úr  stórlx»rg,  en  hin 
sveitastúlka.  >aklaus  og  ósnert  af  s'kaðvæni  ills  um- 
tal^  og  horfandi  á  lifjð  fram  undan  sér  meö  vonglööu 
trúnaðartrausti.  Ilún  lagði  handlegginn  á  öxl  hans 
ö  sagöi : 

'  Reggic.  mér  þykir  fjarskalega  fyrir  því,  aö 
fnendi  skuli  haía  gert  þctta.  ICg  vildi  aö  eg  gæti 
lijálpað  þér." 

"Ivg  vcit.  að  þú  værir  fús  til  þess,  ef  þér  væri 
þaS  inöguleot,  Dorothy,"  svaraði  hann,  "cn  eg  er 
hræddur  um.  aö  það  sé  ekki  hægt.  Eg  verð  einhvern 
\cginn  að  hafa  mig  fram  úr  þessu." 

Svo  varð  ))ögn  aftur.>  cg  þvi  næst  sagöi  hún 
liálf  fcimnislcga : 

"Ilclduröu  aö  þú  reiöist  mér,  Reggie,  ef  eg  segi 
dálítið  við  þig?  Það  var  nokkuS.  sem  eg  heyrði  i 
samtali  hjá  Quecketts.  Það  var  ekki  ætlast  til  þess 
ííð  fg  heyröi  það.     Gcorge  Queckett  yngri,  þú  manst 

i5     ííianu     iiokkurn     frá 
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Lundúniini.  scin  c^  hclcl  a8  liafi  heitið   Mr-.  VaiKk- 
leur." 

"Og-  hvað  haföi  sá  hcrra  um  in'ig  að  segja?" 

'"Tlann  sauSi.  að  ])ú  hefíSir  tapaö  öUum  eigum 
])ínutn,  og  ef  Knight  of  Malta  ynni  ekki  í  þessum 
árlegu  veörciöum  v  iðKpsom,  ])á  yröir  þú  öreigi." 

líún  ])agna?)i  og  lcit  á  hann  spiirnaraugum, 

"Eg  er  hræddur  um,  að  ]^etta  hafi  ekki  veriB 
fjarri  sanni  sagt."  svaraöi  Reggie.  "Hg  hefi  veriö 
aumi  álfurinn,  Dorothy.  og  eg  hýst  við  aC  eins  og 
íiðrir  álfar.  veríSi  eg  aS  gjalda  heímsku  minnar.  Kn 
hver  cr  þctta?" 

Vagn  var  aS  nálgast  og  kom  frá  Suðurhhðs- 
húsunum.  l>egar  hann  kom  á  hrúna  sáu  }>au.  aS  í 
l.onum  sat  aldraSur  mafiur.  nýrakatSur,  rjóBur  í  and- 
liti  og  hvítur  fyrir  hærum. 

"Þctta  cr  Margetson,"  sagí5i  Dorothy.  "Eg 
vissi,  að  frændi  gerði  honum  orS  aö  koma/' 

damH  lögmaíSurinn  stcig  nitSur  úr  vagninum  og 
heilsaöi  kurteislega  ungu  stúlkunni,  sem  frammi 
fyrir  lionuni  stóS. 

"Ilvernig  líöur  yÖur,  Miss  Dorothy?"  spurSi 
hann.  "ÞaS  er  annars  óþarfi  aS  vera  aö  spyrja  aö 
\)\\,  af  \)\i  aS  andhtiS  á  ySur  t>cr  ])ess  Ijósan  vT>tt.  aö 
yíiur  líöur  ágætlega.  Gott  kvcld.  Mr.  Reginald,  eg 
vona  af)  frænda  >i5ar  líði  engu  ver  en  áSur?" 

'"Tlann  virðist  jafnvel  vera  betri,"  svaraíi 
Reggie.     "Kg  sá  hann  fyrir  hálfri  klulckustundL" 

Síöan  gcngu  þau  stundarkorn  framan  viö  kastal- 
ann,  cn  svo  var  kallaö  á  lögmanninn  tii  aö  fara  inn 
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til  sjúka  inannsins.  Eftir  svo  sem  háí/a  klukkustund 
kom  liann  aftur  og  var  þá  mjög  alvaHegur  á  sv*ip. 

'*Má  eg  fá  a«  tala  vi«  yöur  fáein  or«,  Mr.  Reg- 
inald  "  spuröi  hann. 

"Já..  sjálfsagt,  við  skuhmi  koma  inn  í  billiard- 
stofuna.     Þar  veríSur  okki.ir  ekki  gert  ónæíSi.'' 

"Sjálfsa,t]:t  inn  í  bilhard-stofuna,'  svaraði  hinn 
og  fór  inn  þangað  á  undan  Reggic. 

'•Eg  vona  aö  þcr  vitið,  hvcrs  vcgna  cg  cr  hing- 
að  kominn?"  spuröi  hann. 

"Frændi  minn  minnti.st  á  það.  við  mig.  að  hann 
liefði  sent  cftir  yður,"  svaraði  Rcggie,  "c^  þó  að 
liann  væri  ckki  margorður  um  það.  skildi.st  mér  ekki 
bctur,  en  hann  hcfði  ætlað  at5  breyta  erfðaskrá  sinni" 

L(>gmaðurinn  kinkaði  kolli. 

"Já.  það  er  satt,"  svaraði  liánn.  "Og  mcr  er 
óliætt  að  bæta  því  við,  að  breytingin  hcfir  aö  ýmsu 
l'.'vti  siður  en  svo  ori5ið  yður  í  vil." 

'Hafið  þér  heimild  til  að  skýra  mér  nánara  frá 

því?" 

"Já.  Eg  hefi  heyrt,  að  þér  séuð  að  hngsa  um 
a^  ganga  að  eiga  ikonu,  sem  Dartrell  heitir?" 

'•Rétt  er  það,"  svaraði  Reggie.  "Haldiö  þér  á- 
fram" 

''Vitanlega  hcfir  mér  ekki  veizt  sá  heiður.  að 
kynna^t  þeirri  konu,  en  svo  virðist.  sem  frænda  yðar 
gchjist  ekki  að  þessum  ráöahag,  einhvcrra  orsaka 
vt^ia.  Hg  verfi  að  biöja  yður  aS  fyrirgefa  ber- 
sögHna." 

Ja,  iiaiiii  igai  ii*ri  þiiö  i^iiiicga.  i  SKyii, '  svarauí 


58    '   ''" 

Reg^ie  kuldalega.  "Hann  ^af  mér  það  í  skyn,  a8  e^ 
yrfii  a«  kjósa  um  þessa  konu  o^:  auö  hans^  Si^^icst- 
ir  ekki  brevtin-in  á  erffiaskránni  emmttt  þa.?i?  ^ 

''Mér'þykir  fvrir  l)vi  aö  verða  aö  jata  þaö 
svaraði  l.-gn^a-^urinn.  "Mér  lu;fir^  venð  fa  vö  a5 
scmja  nýja  erf^askrá.  sem  ^e  a  l>a  lei?i.  að  ef  þer 
kvænist  l>essari  konu,  þá  skuli  fe  ^reifans  sktftast 
,.illi  Richards  frænda  ySar  c^  Mrs.  Mad(hson  og 
aóttur  'hennar.  en  ^óíi^eröastofnamr  fa.  nokkum 
skerf  EíT  ^^ct  ckki  mcö  orSum  lyst  þvi,  hva«  mer 
fellur  l>et?a  illa.  F^  vona  a«  þér  trúi^  mér  K,ar 
cc  se^i  v»ur.  a«  eg  scrSi  alt,  sem  i  mmu  valdi  ^toS 
i\\  aíS  hafa  frænda  yðar  ofan  af  þessu.  ' 

"Þa?i  var  fallega  gert  af  y»ur,  en  e^  ^r  hræddur 
um  að  þér  hafiö  ekki  veriö  búinn  að  !æra  a?5  þekkja 
.tálgreifann  Wekkrsham  til  fullnustu.  þratt  fynr 
langa  viCkvnningu.  ef  þér  hafitS  mnnda«  yöur.  a6 
HuM6  nnmdi  aö   fá  hann  til  að  breyta  fynrætlunum 

""'"'''^Mér  er  vcl  kunnuíít  «m  þa?5,  aS  -reifinn  er 
gæddur  frmnunalcga  staMöstu  lunderni.;  sagði  log- 
maSurinn,  •'svo  a»  n.jög  toryelt  er  -«  fa  hann  1 1  a« 
hætta  vi?i  þaö.  sem  hann  hefir  a  anna«  borS  asett  ser 

""^  ^'rt  mc?i  þvi  a5  þetta  er  fastráöiS  fyrir  fult  og 
alt,  þá  held  eg  a5  óþarfi  sé  aC  vera  a«  ergja  sig  lengi 

iir  vfir  því." 

'  '  En  kæri  Reginald.  hafið  þér  gert  y5urj.aö 
fvUilega  Ijóst.  hvaS  þetta  lieíir  i  íor  t..cí;  ser^  .ynr 
y&ur?     Ef  þér  takið  aö  eríöum  greifanafnbotma  af 
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Walilersham,  þá  liljótiS  þér  aS  haUla  viS  kastalamim 
og-  einnuiunn.  F,n  hafiö  ))ér  gcrt  yður  |)aö  Ijóst,  að 
þaiS  er  m']>>g;  kostnaíSarsamt  aS  halda  honum  viö;  og 
aíS  afur^irnar  mundn  tæplega  nægja  til  a5  greiöa 
liehuiniíinn  af  viðhaldskostnaSinum?  Þaö  mundi 
\c'r?ia  ónioo^uK'gt  fyrir  ySur  aö  búa  liér  og  halda  viö 
hygííin^unum  i  Ixjri^inni.  j)ó  a?S  viöhakH  á  (")llum  hin- 
um  eignunum  sé  slept.  nema  aC  þér  heföuð  aí5  minsta 
k(»sti  tuttugu  þv'isund  punda  tckjur  á  ári.  Eg  býst 
\ii>  aS  þér  hafifi  hugsaö  um  þaö?" 

'Þvt-rt  á  móti.  Eg  hefi  aldrei  um  þaS  hugsaS ; 
ocif  þaíS  virtSi>t  líka  vera  þýðingarlaust  að  vera  aö 
hujj^sa  um  \)iit)  nú.  Meðal  annara  orða,  Margetson, 
hafið  þér  ekki  heyrt  .sögur  þær,  sem  ganga  um  fjár- 
iiag-ástand  mitt?" 

L«>gma?)urinn  fór  aS  hósta  ráðaleysislega. 

"Eg  gct  ekki  neitað  þvi,  aS  eg  hefi  heyrt  ein- 
kennilcgan  ávæning  um  það,"  svaraði  hann,  "og 
\eL^ua  þess  tók  eg  það  enn  nær  mér,  sem  fyrir  kom  í 
'kiiT.  Eg  og  ættingjar  mínir  hafa  þjónatS  ætt  yBar 
uni  niargar  aldir.  og  eg  þarf  ekki  aS  taka  það  fram, 
a^  er  væri  fús  til  að  Ijá  ySur  þjónustu  mína.  En 
iivaíi  gct  eg  gert?  Ef  eg  mætti  bera  upp  fyrir  yöur 
cina  ^purningu,  án  þess  aS  þurfa  aö  vera  hræddur 
um  að  móðga  yður,  þá  mundi  mér  verCa  stórum  hug- 
liægra." 

"BeriC  upp  fyrir  mig  hvaöa  spurningu.  sem  yC- 
ur  sýnist.  kæri  Margetson,"  sagSi  Reggie.  "V'iö 
hofum  þekst  svo  lengi.  aS  eg  veit  að  þér  viljið  m.ér 
ikki  annað  en  alt  hiS  bezta." 
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"Me-r  l)vkir  vænt  iini,  aíS  |)ér  skiiliS  líta  á  þetta 
])essuni  auííani/'  svaraM  K^an^.li  maSurfnn,  "eg  vil  y^- 
tir  lika  alt  hi^  l)c/-ta.  o^  viMi  ^jarnan  gcta  sýnt  yCur 
|,aö  1  verkinu.-  Hann  l>a-nafii  ofurliti«  en  sa-«i 
svo:  "Mr.  Re,<,Mnald.  c^;  hefi  ekki  átt  kost  á  l>enn 
h<-i^rl  afi  kvnnast  Mrs  Dartrcll.  cn  þó  aö  eg  sé  a« 
eins  lö^nn.-  ur  til  sveita.  l>á  hefi  ejr  heyrt  einkeiuu- 
lcL^^'ir  siVg^ur  um  hana.     Eg" — " 

"Kí^  ætla  aö  cins  a»  biíSja  y«ur  a«  muna  eftir 
því,  Mar-etson,  aíS  c^  hefi  fastrAfiiö  aö  hún  skuli 
ver^ia  kouan  niín." 

'*h:f  s\o  er.  \ú  sknilu  varir  mínar  vcra  seni  mn- 
sigla^ar.     I>aö  cr  margt,  margt.  sem  amar  aC  í  þess- 

nm  heinii." 

Rei^oie  fanst  l>etta  tæpleíra  .e^eta  talist  til  ham- 
ins^juóska.  on  hann  hafSi  srvmt  ekki  orf5  á  því.  Tlann 
vissi  aíS  Martíttsoii  vildi  honnm  vel,  en  \xy  ííat  hann 
ekki  neitaS  Í)ví,  aö  honum  virtist  þvi  eins  og  vera 
hvíslaft  aö  sér,  aö  Margctson  hcfði  ekki  allskostar 
rangt  fyrir  sér.  Ýmislegt  í  framferSi  Stellu  bœ«i  i 
l.amlúnum  og  á  skipaferöum  eftir  fljótinu,  virtist 
sanna  þaö  og  honum  fanst  eitthvaö  Óvi5feldie 
aö  Imgsa  um  ástaratlot  hennar.  frenM.r  djarfleg  en 
feinmiskend,  i  þessum  forna  kastala,  i.ar  sem  alt  bar 
vott  um  fra^ö  fortiíSarinnar.  eiSa  a5  hugsa  um  íall- 
egu  beru  handleg-i'ia  á  henni  og  ilminn  af  óteljandi 
reyktum  vindlingum  —  honum  lá  viö  aö  fi  ógleöi  viö 
])3.  tilhugsun. 

"Eg  er  aö  fara,  sa|^öi  hann. 


"X'iljiíS  þcr  (.■kki  bíða  virt.  o^  Ix^rða  iikS  okkur?" 
.-pur.^i  k(--ic  írcuuir  til  aíi  sei^ja  eiltlivaö  liehlur  eu 
að  iiatui  kin;;a'^i  til  aíS  hafa  l'>guianui«Ui  lijá  sér. 

"Xei,  l»akka  yíSur  íyrir,"  svaraði  hinu.  "Eir 
ht  fi  alvarleg  st'irf  aö  ley.sa  af  hendi,  sem  eg  verö  aö 
koina  i  \trk  áður  en  e.'^  sofna  í  kveld." 

Reggie  bro^ti  .  Haiui  þóttist  geta  farið  nærri 
uiu  hvaö  {>aö  vau'i.  SiíS'in  fylgdi  haun  houiun  til  dyr- 
aiina,  l>ar  seui  vagn  hans  heið  fyrir  utan.  I>eir  tók- 
i'-t  I  icudur  .  g  gauili  l<>,í4nua^urinn  steig  upp  í  vagu- 
iun.  |>(gar  liauu  var  lagöur  af  stað  fór  Reggie  upp 
til  Mia^iu-s,  .»g  ]-,anu  var  ekki  í  neitt  sérlega  góðu 
ka;)i  riiis  <>g  við  var  að  búast-  Ilaun  haðfi  cnn 
(  kki  hatt  ueina  áuægju  af  þvi  aö  gerast  uiálsvari 
•Mrs    Dartrell. 

\iiv  ]j«irðum  var  alt  freuuir  rólegt.  Reggie  var 
a.>  rcvua  að  vera  skemtilegur.  en  misb'Æcst  þaö.  Mrs. 
Ma'MÍMjii  \ar  aÖ  eðhsfari  rólynd  kona.  en  Dorothy 
-krailueyf ;  samt  var  hún  cinlu^srra  orsaka  vegna 
"■•iiiiir  {i.pgu!  í  {-jctta  skiíti.  Þcgar  suæÖingi  var 
!"ki^  í;erðu  {)au  ~ig  yfir  í  gestasaJinn,  og  þar  f(')ru 
1  aii  Keggie  og  Mrs.  .Maddison  að  spila  hrsiquc,  en 
l>  'i'thv  setti>t  við  pianoiö  og  fór  að  spila  ýmislegt 
e.t:r  ( 'hdpin.  Mozart.  r.eethoven  og  raderevvski. 

Klukkau  tiu  kom  lækuirinn  ;  og  er  hami  liafði 
k'  ðað  -júklngúin  xqX  og  vaudlega  lét  hann  l>ess  við 
;;'tio,  ;u'i  hanu  væri  á  góðum  batavegi. 

"l>a.''  lítur  lielzt  út  fyrir.  a«  honum  hafi  létt  við 

h:iM     .aíS    SVÍftn    minr   nrfi  "    ^'irri^t    T?orrQ-.'^    ...'x    ,.:.'.!  f„_    _:_ 

1  ^,i;ar  haun  heyrði  þetta.     "ÞaS  cr  Hklegast  aö  hon- 
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iiin  fari  nú  dagbatnandi  og  að  liann  kuniist  á  í.etur 
aftur." 

Da.Lj'inn  eftir  var  ganili  greifinn  cnn  þá  betri  o^ 
nú  var  eni^in  ástæCa  fyrir  Reg^iíie  að  dvelja  len^ur  í 
kastalatnnn.  ASur  en  hann  ia^^^i  ai'  ^taö  lét  hann 
sjjyrja  um,  hvort  hann  nnmdi  geta  fengiiS  aS  tala  við 
frænda  ^inn  aítur.  Ilonum  var  gerður  kostur  á  |!vi, 
o«,r  fór  iia^r.  þá  rakleitt  k\\)\)  í  lierberiíi  f,^anila  <,n-c-if- 

ans. 

"Cófian  dai^inn."  sai-ði  hann  þegar  hann  koni 
inn  í  lierberj^ið.  "Mér  þykir  vænt  lun  r/ö  lieyra  aö 
þú  séYt  iKtri." 

''Pakka  þér  fyrir,"  svaraði  <júklingurinn.  "I>ú 
munt  nú  vera  að  leggja  af  stað  til  Ixn-garinnar?" 

'•Já,  eg  ætla  aö  fara  með  niiðdec.'^islestinni,"'  svar- 
a«i  Reggie.  "En  ef  eg  gtt  gert  þér  eitthvað  til 
þægöar,  þá  •-kal  eg  hvergi  fara." 

"Þaö  er  íallega  sagt  aí  þér.  Eg  vil  samt  ckki 
vera  að  halda  i  þig.  Þv  þarft  sjálf.>agt  viða  að  koma 
og  marga  aS  hitta  í  bíjr^nmi.  og  ekki  vil  eg  koma  í 
veg  fyrir  j'að.  Kg  ætla  aö  hiðja  \Ág  aö  misviröa  ekki 
þó  aö  eg  hreyfi  enn  eitiu  sinni  málefni,  sem  er  við- 
kvæmt  fyrir  okkur  báða.  Ilx'enœr  á  biúðkaup  þitt 
aö  fp.ra  frasTi?*' 

"Pað  hefir  ekkert  veriö  fastráöiö  enn  þvi  við- 
víkjandi,"  svaraði  h.inn. 

"Eg'  býst  viÖ  að  það  sé  aö  miklu  leyti  undir  þvi 
komiö  hvernig  hesti  þínum  tekst  viö  \<eörei'öarnar  í 
næs,tu  viku  ?" 

"Já,  það  verður  aS  miklu  leyti  undir  því  komifi," 
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við- 


svara^i  un^rj  niafiurinn. 

"Ilatðiiftu  c'kki  tal  ai    MarL^ctson  í  gærkvcldi?" 

'Ju." 

'■(  >'j^  lianii  fulIvis^aíSi  \i.\'^  á  n\''  iini  ásctning 
in  nn  ;" 

"Já." 

■■()?;  Ikt  lilytnr  a(S  vcra  <«rM(S  þaS  kunnngt,  aS 
i\    \\\\  a.l(lrci   írá  aíi'ninnn  mítnnn?" 

"j.i.  iiicr  cr  kunnuiL^t  uin  l^nf)." 

"j.cia,  l'.á  ;rtla  (.tí  ajS  k\iftja  yv^.  Iv^  j^ct  ekki 
"K.i^  cftir  l)/i  að  lic-turinn  j)inii  viinii.  l'*f  oíSrnvísi 
li>  t'  i  á  -t  -^iíS  uinndi  cnL,nnn  iiafa  ur(Sið  |)\i  ícgnari 
Ih'1  l:ir  LMi  c  ;." 

'1".U  'j^Lt  \v\  U-\h?)  I'ví  "  sxaraði  Rcí.í;j;ie.  '"Og 
nii  ;clla  (  q  a^^  kvcðja  ^i;;.  I\í;  var  hninn  aö  lofa  bví, 
;:^  c:^  --kvMi  ckki  (')n;'i(^a  ])\y;  lcni^'i  ]>/;:;  ætla  afi  cins 
.iiN  -(l;i  |)  ss,  d^  c'^-^  iiiun  a  t  af  vcra  |)cr  þakklátnr 
i^rir  \  i'iv  \i\  |);i,  -eiii  \n'\  licfir  >ýnt  nicr.  og-  j)aö  án 
1 '•  -  ;i'^  ta!a  ik  kkuð  ti  -rcina  fc  j^aö.  sJm  J)ú  \?,rst 
ai    li':os-|  nin  a^  ;irík'i(^;i  nii;^  ;ið." 

<  Mir  1  tl  i  -V\\  1  l.(>rf(M  c^aiiili  inaíSnrinn  á  frænfla 
"^  "  '  '''.i  'J  i  1>  c  •;!  iH'ir  t'iku  sainan  li()n(Inm  þog-j- 
au':  i<nr  1.V,  n  ^t  L^'kk  Rco^g^ie  yfir  að  dyrnnum. 
i'ann  liat(>i  k' ait  Mrs.  Maddism  i  s:anp:innm  fyrir 
tr.'  ai  -\(f  bcr!cr-i  frcnda  sín-.  Dorothy  beiö- 
I;<n-  ,  'orlxri'n  f\r:r  nc'San  hrciða  riðið.  fíún  var 
'■"'ilí'^^a  kvínlc'^--  jiar  <eMi  hnn  st(')ð  i  hvita  snmar- 
'  11  i;n '!!  ■in    Hnnm   npp    \iö   d'"'kkan   (.ikarvegginn. 

"\crti  s'II.   Ivc-gie,"  sagði  hún  og  rétti  honnm 
■  iiMi  a.      'i.í   \iv  bjáuiubt  ckki  aÍTur  áður  en  veC- 
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rciðariiar  vtrða,  þá  úska  cg-  þcr  tll  haniingju  iiieö 
þær." 

"Þakka  |)ér  fyrir.  Dorothy,"  saj^i^i  hann.  "Kí^ 
cr  viss  uin,  aí^  hamincjjuóskir  þínar  ,:,'-cra  þaö  að  vcrk- 
uiii,  ai)  Knig"ht  vinmir,  og  þaö  vafalaust." 

Sí^an  .L^cngu  þau  fram  að  dyrunum  og  út. 
Ilatin  stcÍLi-  upp  í  lcttivagn  sinn  oq-  ók  hart  niöur  ak- 
hrautiia.  I>cgar  hann  fór  yfir  hrúna  leit  hann  viö 
o^-  sá  |)á  ungu  ^túlkuna  standa  kyrra  í  sömu  sporum 
<g  horfa  á  cftir  scr.  Ilún  vcifaSi  til  hans  hvílimi 
vasakh'it  og  livarf  svo  rctt  á  cftir.  Og  þó  undarlcgt 
mcgi  vu-ðast,  og  cg  skiiji  ckki  hvaS  því  olli,  þá  stundi 
hami  þun£ran  og  hélt  svo  leiöar  sinnar. 

A  k'i?Simii  t'l  lw:)rq;annnar  reyndi  hann  að  sökkva 
Acv  niður  i  að  lcsa  bréf  sin  og  hli")ö.  cn  atti  örðugt 
\uch  aíS  fcsta  huL;ann  við  l^að.  í>a(S  var  cins  og  cin- 
kcnnilega  fallcgt  kvcnandlit  mcð  sakkysislcgum  hlá- 
um  augum  kæmi  í  sifcllu  fram  á  milli  hans  og  hlaða- 
<lálkanna,  scri  hann  var  a  ö  losa.  Og  þó  að  undar- 
legt  meíji     virðast     var     það     ckki     andlitib  á  Mrs. 


\\.     KAPITUIJ. 


Nú  voru  aÖ  ci'^s  JM-ir  daqar  þan^a^  til  vcðrcið- 
arnar  marguniræddu  áttu  a^)  fara  fram.  þc-sar  vcð- 
relíar,  sem  Reggie  Sandridgc  og  vinum  hans  stóðu  á 
svc>  íjarska  miklu. 
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CarrickftTj^us  var  ciiihvcr  nicsti  ^æSiní^iirinn, 
sciii  álti  nú  aö  rcyna.  llann  liaföi  á?^ur  unnið  tvö 
lúsund  gínca  crSlaun,  cn  n;cst  honuni  var  vcöjaö 
iiicst  á  knight  of  Malta;  Whisscndinc  var  hryssa, 
scin  nú  var  koniiíS  stónnikið  áht  á,  <>g-  Pridc  of  Pit 
\ar  önnur  hryssa,  ^cni  tahn  var  nijÖ!;^  líklcg-  lil  aö 
vÍMia  'Arð'aun. 

Vcíijanirnar  voru  svn  scni  hcr  scgir: 

Carrickfergus 5  a  nióti  3 

Kniiiflit  of  Malta 5  -'i  "^'^'''^'  ^ 

Whisscndinc 7  á  móti   l 

Pride  of  Pit 10  á  in<')ti   i 

P'^írílic  haföi  rctt  nv-kcíS  ])<>rist  hrcf  frá  Batcson 
1  iM-  sc  .  sagt  var.  a'ð  hcstur  han^j  víc.i  í  ahra  ákjósan- 
Irg^asía  cástandi  ui(hr  vcörci^arnar,  og  væru  ahar 
hkur  til  að  hann  niuntH  vinna. 

Frá  Wcldcrsham  komu  þær  frcttir.  aíS  frændi 
Pcrrgics  væri  alt  af  aö  hrcs-ast.  ( )-  Rcgiíie  þótti 
v.cnt  um  ])ær  frcttir. 

"Hvcr^  vcgna  ætti  eg  a5  1>era  nokkurn  kala  til 
hans?'  'sagi5i  hann  viö  sjMfan  ^i-.  ''llann  cr  nramal- 
(!ags  í  skofSunum  o.g  hann  'im  |»að.  þó  aS  honum 
o-eðjist  ekki  að  tridofun  niinri  "  Og  ^vo  Kætti  hann 
viö  rétt  á  eftir  og  hri^ti  höfuðiP:  "Mn  012:  vcit  ckki 
h.vcrn-g  þa^S  fer.  ef  Knight  vinntir      .ki.  " 

Þá  um  kvehliS  bitti  hann  v^lc..-..  þvi  að  þau 
höfðu  mælt  scr  mót  <>g  riöu  þau  ^aman  um  hstig'arS 
nokkurn.  A  því  ferðala'j^i  varð  liann  ýmislegs  vísari. 
Rcgc^ie  laföi  að  ví  'i  «  rðiö  þcs-  var  aö  ^ínir  og  kunn- 
in'^iar  hans  iioí-ou  synt  iivíiuim  ail  amiao  aiui:tí  v;íi.>i 


.  Ú 
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aS  hann  trúloiaðist.  hcldiir  en  áður.  Falle<jar  giftar 
koniir.  scm  fám  flögiim  áðnr  iKÍffiii  kepst  við  aS 
(Irag-a  cftirtckt  hans  aS  scr,  liDrfíSn  nú  í  a«ra  átt  |>c^- 
ar  þær  sáu  tij  fcriSa  hans.  Un.c^ar  o^  friSar  stúlkur, 
sem  á«ur  höfSu  fesrin^amlcíía  tckiiS  umsjá  hans  við' 
skemtanir.  kr^stuMu  nú  kuldalcg-a  á  hann  kvcSju  eins 
og  j>ær  vildu  segja :  "\"ií5  |)cktum  |)ig  cinu  sinni.  en 
nú  hefir  })ú  tckiíi  þcs^a  kcrlinLrarálft  fram  yfir  okk- 
iir,  syo  a«  nú  langar  okklir  ckki  til  að  halda  áfram 
kunningsskapnum  við  \ng."  En  Regi^\c  ætlaði  scr 
alls  e^r^  að  láta  þær  sjá,  að  honum  írremdist  fram- 
koma  þeirra  hið  minsta.  Tíann  var  orSinn  talsmaSur 
Stellu,  og:  hann  ætlaíSi  sér  aö  halda  áfram  aö  vcra  það 
hyaS  sem  á  grengi.  HvaS  gerði  það  hontim  til.  scm 
fófk  kynni  a«  scgja  um  hann?  Hann  haföi  kosið.  o^ 
ætlaöi  ekki  að  hrcyta  til  um  það  kj  ir.  Hann  lcit 
framan  í  unnustu  sína.  Hún  virtist  ekki  neitt  glöð 
í  bragði.  I^ks  komu  þau  á  svæði,  þar  scm  uiiiícrð 
var  litil  sem.  engin.  Þar  stigu  þau  af  haki  og  bnndu 
hesta  sína.  og  þcgar  þau  vnru  sc/t  uiður  tók  Slclla 
til  oiiJa  mjög-  alvarleg  á  svip  og  sac^ði : 

"Nú  hh'-tur  þú  að  sj.í.  Reggie.  hvað  kvenfólkin.i 
er  illa  við  mig^.  Þú  mátt  vera  viss  um.  að  cg-  tAk 
eftir  því.  hvcmig  þær  gláptu  á  okkur  og  hvískruðu 
sín  á  milli  þegar  við  vorum  að  fara  fram  hjá  Þær 
vioru  atí  segja:  "Þarna  fer  Reggie  Sandridge  moð 
konuna.  sem  kemur  honum  á  kaldan  klaka." 

"Kæra  Stclla,"  sagði  hann.  "Þú  mátt  ekki  taka 
þ.'r  það  nærri,  sem  fólk  kann  að  segja.  Þú  crt  niik- 
ils  ti!  of  viCkvæm.'* 
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"Þaö  mundir  þú  líka  vera,  ef  þú  værir  í  m'mum 
sponim/  svaraCi  hún.  "Líttu  á  hvað  eg'  á  mikiö  í 
húfi,  ást  þína  og  allan  unað  lífs  míns.  Þa«  mundi 
svifta  mig  því  ef  þa8  þyrCi.  En  eg  býB  þdm  byrginn 
—  bíð  þeim  öllum  byrginn  l" 

'•En  hvers  vcfrna  heldiiröu  aö  fólki  sé  altaf  svo 
illa  viö  þig-?"  spurði  hann. 

"\'egna  þess  aö  eg  \^it  það,"  svaraí5i  hún.  *'Og 
tiúöit  mér,  fólki  cr  nú  cnn  ver  viö  mig-,  eftir  aö  þaö 
or  oröið  hljóð'lœrt,  aö  cg  eigi  aS  veröa  konan  þin. 
Aður  höföu  menn  horn  i  siöu  niinni  vegna  þess  aö  svo 
vildi  til,  að  eg  var  lagleg  og  af  því  aö  eg  gekk  í  augu 
á  karlmönnunum  :  þar  við  bætisL  nú,  aö  eg  á  a«  verða 
kona  Reggie  Sandridge  —  \^ntanlegs  greifa  af  Wel- 
dersham;  því  er  sjálfsagt  að  fjandskapast  enn  meir 
gegn  niér  fyrir  það.  Þú  hlýtur  aö  vita,  aö  þatJ  er 
tahö  áhtlegt  aö  verða  konan  þín?" 

Reggie  varö  eittliva«  órótt  viS  bessa  viðræöu. 
Gat  það  vcrið,  að  Stella  heföi  tckiö  honum  að  eins  til 
l)ess  aö  c»ðlast  grcifafrúar  nafnbótina?" 

"Ilvers  vegna  heldur  þú  aö  þaö  sé  svt>  alitlegt 
aö  giftast  mér?"  spurði  hann  . 

"Sjálfs  þín  vegna,"  svaraði  hún.  "Eg  hefi  aö 
minsta  kosti  alt  af  hcyrt  þetta.  En  láttu  þér  ekki 
detta  i  hug  aö  cg  taki  tillit  til  þess.  Alls  ekki.  Eg 
mundi  elska  þig  eins  innilega  \k)  aö  þú  værir  jarC- 
yrkjupiltur!" 

Hann  þagði  stundarkorn  og  sagði  svo: 

"Stella.  eg  hafði  ætlað  að  scgja  þér  nolkkuíJ  þe^- 
ar  eg  kom  frá  VVel(ier.sham,  en  eg  gieym<li  því  aftur." 
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ITún  lc't  kvííSan.li  frnman  í  liann.  Af  reynslunni 
liafði  hún  lcic-t  I.aíS,  a^i  launim-ann/il.iin  fyl-ja  vand- 
ræ^ii.  íícs^  vgwd  vakna-?5i  lijá  licnni  r^hícoilcfr  £>■,•,,„- 
semd.  1     -     .-.  J. 

"IlvaíS  cr  I.a?i,  smi  ).ú  a^tlaftir  aö  scgja  mér?" 
spurSi  liún. 

"Hins  oq-  ))ú  vri/t.  ].á  f.'.r  ccr  til  Wcldcrsham  uni 
da.n^um  af  )ní  aíS  frændi  minn  var  vcikur  o^-  vildi  fá 
Hi)  tala  viö  mig." 

Ilún  knikaíSi  kolli  og-  strauk  svipunni  um  makk- 
ann  á  hc<ti  sininn. 

'Jæja,  mcr  fanst  Iicl/t  á  honum,  a.^  '  ann  ekki 
vcra  scm  ánæg-^a<tur  yíir  atfcrli  niinu  m'i  upp  á  síS- 
kasiið.  Ilann  var  lujö'r  hituryrtur  —  orr  —  já,  í 
stuttu  !náli:  liann  .Qcrði  m-^  arflausan.  Vitanlcc^a 
hlýt  v'j;  ^ivifa  n.ifnhótina  o-^  laivlcisnirnar,  en  allar 
eií,nir  hans  Icnda  til  annara.  cn  án  ))cirra  verður  kast- 
ala'ium  o.q-  landcií^nunum  ckki  haldið  viö." 

A  mc.^.-in  hann  var  að  tala  haföi  an.llitið  á 
Stcllu  orðið  .■■sku-r.'at  <  <-  viríi^t  sein  hún  ætti  erfitt 
um  andar.lrátt.  o-  jxoar  hún  t.'.k  til  máls  fann  Kco-.rie 
a.^  nidd  liennar  var  nu'kið  hrcytt.  '^"' 

"Kí-  '  n-sa  að  c-  skilji  j.ctta,"  sa-ði  húa.  "Hann 
hcfir  nrcrt  ))Ctta  vc-na  j.css.  a.^  hann  hcfir  hcyrt  um 
trúlofun  okkar.  1  lon;r,n  -c.\ia^t  ckki  a.ð  henni.  o- 
hann  cr  a.N  syna  j.a.N  i  V(  rkinu  nic^  ),vi  a.^  svifta  \>'nr 
arfinuni.  1>Ú  -w.  a<^  ).ii  í^vixu-  ckki  ncitað  |)essu." 
Rcogic  var  cins     oor  minj     ^t^,,-^.,     ^^     slcí^jTJn. 

' " •»"'    *    i'    '    *'•'■    "'■'■^j'^    ,'ICiiu,    ."tð   iiiui 
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hefíi  -eti.^  rétt  til,  en  vissi  ekki  hverju  hann  átti  a5 
svara  ööru. 

"E'^  sé  það  á  andlitinu  á  þér,  a?i  ^Líruntir  minn 
ei  á  r".kum  byg.^ur,"  hélt  liún  áfrani.  "Fncndi  ^inn 
lcfn-  hrcytt  erfðaskrá  sinni  orr  jrert  j)!^  arfhnisaii  af 
\)\-i  a^  honum  .iíeíSjast  ekki  aíS  int-r.  I>..rna  veröur 
annaö  dæiniö  upp  á  ahnennino-.sáHtiö.  A\,  Ivað  er 
sorgleí^t  að  hafa  fæðst  í  þenna  lianna  heiin  !  I>að 
væri  enjru  iíkara  en  aö  cg-  væri  afhrak  allra  kvenna  í 
í.uii.hmum,  eftir  því  aö  dæma  hversu  með  inig  er 
fariö.     Og  hvað  sagfiir  þú  ?" 

'•Kg  sagöi  lionum,  aö  hann  yrði  aö  gera  það  sem 
honuni  sýndist  gerlegast.  Kg  kt  hann  skilja  þaö  á 
mér.  að  eg  væri  búinn  að  fastráða  við  mig,  hvað  eg 
ætlaði  að  gera  í  þessu  efni." 

"Rcggie!"  hrópaði  hún  0!:::  sn^^ri  sér  aö  honum. 
•"letta  var  drengilega  gcrt  af  þér.  Þessu  hjúst  eg  við 
af  talsnianni  minum,  og  eg  segi  þt'r  satt.  aö  l>ú  skalt 
ekki  sjá  eftir  því.  Kátum  hann  arflciða  hvern  sem 
h'onum  sýnist  að  auö  sínum-  \'ið  getum  kcmist  af 
an  ha:is.  F.g  ætla  að  sýna  þeim  (ihim  s.iinan  hvernig 
kona  eg  ætla  að  ver.'Sa  þér,  og  ])ogar  vegur  okkar  er 
^r.'-iim  sem  mestur,  ætla  cg  að  hefna  min  á  þeim.  En 
\'ið  erum  búin  að  tala  hel/t  til  lengi  um  þetta  óskemti- 
Icga  efni.  Xú  skuhnn  viö  tah-i  um  eitthvað,  seni 
Kaman  er  aö." 

f>au  gerðu  það,  og  stigu  því  næ^t  á  hak  liestmn 
síiunn  og  hlcyptu  á  liarða  stökki  út  uin  r^rosvenor- 
Idiðiö  og  .stefndu  til  I'ic-a.Hily.     I>egar  þau  b.mu  að 


'"  luun   .-icnn,  sioovuou  þau  ncsta  suia     o^'-     Rqo- 
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k^enfolk.nu  an.ispæn.s  í  stnctinu  l.aíS  ,.óð  skemtu;, 
það  haf^,  hoyrt  g^u^  u,n  trúbfun  Stcllu  en  aldrei 
seö  unnusta  iiennar  fyrri. 

"Ef  l.ú  LTctiir  ekki  koniis  til  miöilervisverðar  \\ 
vonast  e,.  tii  aö  sjá  l.i,.  soinna."  sao-ði  'steila  þegar 
hau  namu  staðar  á  s.ölunum  úti  fyrir  húsi  hennar 

i^g  er  hræddur  um  aö  mér  verði  þaS  ómögu- 
\^gt,  svaraöi  Reggio.  '•Kins  og  þú  veizt  hefi  eg 
leng,  dreg.ö  þa^i  a.N  fara  í  miðdegisveiziu  i  Eaton 
vquare,  <g  þangaö  verð  eg  að  fara.  í  kveld  Ef  e<r 
get  kom.ö  því  við  aö  losna  þaðan  snemma,  þá  skal 
eg  samt  koma." 

"Eg  yonast  eftir  að  fá  að  sjá  þig.    Vertu  sæll!" 
Keggie  kvaddi  iiana,  fckk  hestasveini  iiest  henn- 

ar  og  reið  síðan  liægt  til  herbergja  sinna    í     Mount 

stræti. 

AliSdcgisveizlan  í  Eaton  Square  var  hátíðleg  at- 
hofn  með  gamla  sniöinu.  Annað  hefi  eg  ekki  um 
hana  að  se§:ja.  Reggie  leiddist  þar  fram  úr  öiiu  hófi 
og  vildi  hafa  gcfið  st'rfé  td  aö  geta  sloppið  þaöan 
sem  fyrst;  en  með  því  aö  þeir,  scm  veizluna  Iiéldu 
voru  gamlir  gc^kunningjar  Iians  varð  hann  aö  sitja 
lcngur  en  hann  haf.^i  búist  við.  Kl  ikkan  ^-ar  orðin 
nærri  cllefu  þcgar  haim  konist  á  staö. 

"  Þaö  er  kann.'.k-e  hægt  fyrir  mig  að  lita  l,ar  inn 
sem  sn,iggvast,"  sao«i  hann  við  sjálfan  sig  er  liann 
nam  staöar  á  stcinlö.oðu  gangstcttinni  franrmi  fyrir 
husinu  í  Brcok  stræti.     "Eg  lofa-öi  henni  aö  koma  cf 
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AS  svo  mfcltu  stc  liann  iipp  í  lcttivag^n  og  baí5 
a^  aka  sér  til  lu'iss  Stcllu.  í>cgar  þar  koni  var  hon- 
mn  >a,i(t  aö  Stclla  væri  hcima,  og  bauö  brytinn  scm 
lianii  hitti  aö  níáli,  un^^-ur  maSur,  honmii  að  konri 
iiicfi  scr  inn  í  g-cstasalinn.  Þcqar  þcir  voru  á  Iciðinni 
iip])  stiií;ann,  hcyrðu  þcir  aS  vcrið  var  ab  sync^ja  uppi. 
l'cir  þcktu  karimannsrödd,  rödd  Devcrcux  ofursta  — 
cn  kvcnroddin  var  rödd  Stcllu.  S'ini^urinn,  seni  þau 
viTU  aö  syn<íja,  var  úr  Gcislia  og  cf  mig-  minnir  rctt, 
var  liann  Ici"öarvísir  í  þvi  ]iver>u  menn  ættu  aö  fara 
aö  ky-sast. 

Þeg-ar  þeir  komu  að  gestasalnum  opnaði  brytinn 
hlji'Slega  Imrðina,  og-  Rcggie  g-ekk  inn  án  þess  a5 
vckj.i  eftirtckt  þcirra,  sem  fyrir  voru.  Ilann  furðaði 
sig  á  því,  að  sjcá  þar  hvorki  Mrs.  Ijcnnctt  stallsystur 
ckkjunnar,  eöa  frænkuna  frá  Bandaríkjunum. 

Ilann  scttist  á  stór  út  við  opinn  gluggann,  þvi  aS 
hcitt  var  inni,  o'g"  beið  þcss  að  þau  lykju  við  sönginn. 
En  alffrci  haföi  hann  fuuíHð  jafng-Iögt  til  þess,  h  iS 
l'.onum  geðjaðist  illa  að  ofur^tanum  cins  og^  þcá. 

"Mjög  fallegt.''  sag?5i  hermaðurinn  með  m.ikilli 
1  tirtcisi.  þegar  söngurinn  var  á  cnda.  '"Eg  held  samt 
að  það  hafi  veriö  að,  að  kossarnir  hafi  ekki  heyrst 
nóg-u  vel !" 

"Eg  held.  að  lagið  hafi  farið  ágætlega,"  sagði 
Reggie  með  mestu  hægð  "Eg  bið  afsökimar,  ef  eg 
hcfi  gert  ykkur  ónæði.  Það  ætlaði  cg  ckki  að  gera," 
niælti  hann  er  þau  litu  framan  í  hann,  ofurstinn  og 
StcIIa. 

"Hvað  er  þetta,  Reggie?"  sagöi  StcIIa.     "Eg  átti 
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cnsra  von  á  l)vi  aö  ^ú  værir  hcr  iiuii.  Þú  hefir  hlotiö 
aö  læíSast  hingað  cins  og  köttur." 

"E^-  \x)na,  að  eg;  liafi  ckki  sj^ilt  söngnnfm,"  svar- 
a?5i  Iiaini  nieð  npp-cröar  hlátri.  "Eru«  ])ið  ckki  til 
nic^  aí5  syn-ja  eitthvað  annað?'  spurði  hann.  "RadcJ- 
ir  ykkar  cfurstans  sainhljónia  s^-o  cinstaklcga  vcl." 

En  vStcIIa  vikii  ekki  heyra  þaí5  ncint.  Ilún 
kvaíSst  vcra  svo  ])rcytt.  a^  sér  væri  ómögulcgt  að 
syngja  eða  spila  nokknö  moira. 

■'Ema  hljóöfærið.  sem  syngjandi  er  mcð  er 
A''//o/-."  sagöi  ofurstinn.  "en  nú  heyra  mcnn  sjaldan 
guitarspil  hér  á  Knglandi  á  ])cssnm  dögum.  Æ,  það 
er  munur  aö  yndislcgu  kvcldunum  á  Spáni,  ]iegar 
guitarspilið  hljómar  uni  þögnl  strætin,  og  fögur  ást- 
nicy  situr  innan  viö  gluggaskýluna  og  hlýöir  á  hug- 
fangin." 

'"Og  fafiirinn  bíður  við  næsta  gf'^tuhorn  með  rýt- 
irg  upp  í  crminni  reiöubúinn  aö  reka  sex  þumlunga 
langt  stálblað  inn  í  skrokkinn  á  unnustanum  þegar 
hann  hel  !ur  heimleiðis.  Já.  eg  efast  eklki  um  aö 
rómantíska  lífið  cá  vSi>áni  sé  ekki  útdautt  meS  öllu!" 

Ofurstmn  h\esli  augun  á  unga  manninn.  Hann 
]inttist  finna  það.  að  hann  hef'ði  dregiö  dár  aö  sér. 
Iní  var  haim  m-anur  og  þoldi  það  illa. 

Alt  i  cnni  bað  Stella  þá  að  afsaka  sig  og  fór  út 
úr  iKrbcrgimi.  Uún  koin  aftur  cftir  litla  stund  og 
haföi  þá  meö  scr  stóran  blævæng.  Samtalið  hófst  þá 
aftur  á  ný  og  ])au  ræddu  um  daginn  og  veginn  eitt- 
hvað  í  hálfa  klulckustund.  Þá  kom  Mrs.  i'ennett  inn 
Oij  kvaðöt  liýbúiii  aö  :ikriia  brét  tii  frænku  smnar  i 
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A-tralíu.     Sí«an  scttist  lu'm  þar  í  le^nbckk  og-  féll  í 
ii^'kkurs  konar  niillisvefus-  os;  viiku  ástand,  (^  vakn- 
aði  eig-i  úr  þeim  dvala   fyr  cn   Rcgq^ie  stóíS  upp  o^ 
Ijjóst  aö  Icfí-fíja  af  staS. 

"Ef  Viö  eiguui  samleiö  þá  gctum  viíS  oriSiS  sam- 
íerða,"  sa,íí?ii  ofurstinn  ojr  stóð  ui)j)  um  lcið. 

"Já,  sjálfsagt,''  svarafii  Rcííq^ic  þó  aö  hann  lang- 
aoi  alls  ekki  til  samfvl<T(lariniiar. 

Mrs.   DartrcU   fylgjj   |,tini   frani  í  forstofuna. 

"Eigum  við  aö  riöa  út  annaS  kveld?"  spuröi  hún 
unnusta  sinn. 

"Já,  sjálfsagt.  cf  l>ig  langar  til  ]>c<s,"  svaraði 
liann.  "Kg  skal  koma  að  sækja  þig  á  venjulegum 
tinia." 

'"Eg  skal  þá  vcra  tilhúin,"  svaraí^i  hún. 

Síðan  lögí5u  þeir  báöir  á  stað. 

I>cir  genQu  hvor  viS  annars  lilið  cftir  þr>gulu 
'^trætinu  og  sá  Reggie  cftir  þvi  að  hann  skyldi  hafa 
-cnt  vagn  sinn  heim.  Ilonum  var  ekkert  lun  ofurst- 
ann  og  stócS  á  sama  þó  að  hann  kæmi>t  á  snoðir  uin 
þaö.  Kn  ofurstinn  lét  það  ekki  á  sig  fd.  Þegar 
hanu  vildi  það  við  hafa  gat  hann  veriö  svc  óhíiru.nds- 
sár  aÖ  ætla  heföi  mátt  afi  nashyrningshúð  v.cri  á 
honum.  Ilann  reyndi  aS  vcra  stimamjúkur  og  alú5- 
legur,  en  varð  þess  skj  Vtt  vísari,  aö  þaö  var  Araug- 
urslaust.  A  götuhorninu  námir  þeir  staöar  og  ofurst- 
uui  rétti  honum  hönd  sína.  Rcggie  lct  eins  og  jiann 
sæi  þaö  ekki,  og  fór  ag  stritast  viíS  aíS  k\i.'ikja  i  viudli 
sinum.  Þegar  haun  var  búinn  aíS  því  bnníS  b.ann 
saiiifcrðamanni  síniuu  gó^.ir  nætur  og  srikaði  á  brott. 
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"K,-  treysti  Ixssuni  manni  ckki  til  nokknrs  skan- 
a«s  hlutar.  '  s:^i  Reg^ie  vi«  sjAlfat,  si^  á  hcimleii^- 
inni.       j.gr  ...kai  j^^f^a  um  liann.  þcc^-ir  c-  er  í^Hftur  " 

Ijo.crar  hann  korn  til  horbcr-ja  sinna  kNcl(li«  cftir 
og  æt  aði  aö  fara  að  hafa  fataskiíti  til  útreiöarinnar 
lann  hann  bréf  frá  Stcllu.     í«að  var  á  þessa  lciö:      ' 
£.lsku  vinur  nu'im  ! 

^  Eg  hcfi  ól>olandi  hr.fuðvcrk  í  kvcl.l  o-  ,xtti  nú 
jafn  ohæ-t  nic^  a«  sitja  á  Satancllu  cnis  0-  aí5  fljú.ra 
1  loftmu.  Þú  vcröur  því  að  afsaka  ba^,  J>ó  að  Íít 
íreti  ckki  fariö  út  afi  riða  mcíS  þér.  E-  þvkist  samt 
^lta,  að  þer  þyki  þaíS  stórum  miður.  Kn  ^lcym-lu  í)ví 
s:imt  ekki.  að  við  cigum  að  borða  saman  kvcldvcrö  á 
C  arolus  í  kveld. 

Þín  ávalt  elskandi  Stella." 

"Eg  held  annars  að  rcttast  væri  fyrir  mi-  að 
fara  hvort  sem  hún  fer  cða  ckki,"  ..a-ði  Rcgc.ie  við 
sjalfan  sig.     -I-V  hefi  ekkcrt  sér.stakt  að  o-era^og  ecr 

kann  að  fmna  cinhvcrn  kunningja  minn  í  lysti-arð''- 
inuni."  ^ 

I>ess  veg-na  stci-  hann  á  hest  sinn  og  lacrgi  ^f 
sm^  I>e,ar  ha.m  kom  að  hliði  lysti,arðÍ:1;^ 
^ann  a  tvo  kimn„i..ja  sina  o<^  fyl^dist  með  þci.n  inn 
o.íí-  var  þar  saman  kominn  múo-ur  oc^  manmienni 
vrgna  þcss  að  heyrst  hafði,  að  konun^^sfcMki-í  nnmdi' 
f:u-a  um  lystigarðinn  þctta  kvcM.  Hvcrvctna  sá 
Keggie  kunnug  andlit.  <  g  mcð  hrvgð  '.  huga  sá  hann 
a.N  þcir  hedsirðu  honum  vingjarnlogar  nú.  en  þeir 
hofðu  gert  kvcldið  fyrir.  ^ 

Alr   í   cinn    \-i!l-t,'    U.'..^.._   /'ii.,  . 

'     'r"-   -•!.->,  -Liu  .1  iúKian  honum 
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r,  athy.LTli    liaii-.      I»;iö   v..rii   I^ij.'ir   stúl 


k.-uliiiaíiur,  o'^  rci'A  karlnia^ 
l'að  \ar  konaii.  scin  n;L.st  liuiiuni 
varö  .star^ýnast  á. 


Kiir  05.;  fitui 
urÍMn  á  lilcikuin  hcsti.  cii 


\ar. 


SCI 


u   i; 


.Cgí,MC 


">; 


jálfsa-t  ííotur   j.ctta  ckki    vcri^, 


vi^     jaífan  si;^,  "cn  Ix')  l^yr^ 


satrSi   lianii 


1  c^  n  crri  l)vi  afi  svcrj; 


■d^  1   'tta  cr  vo.xtur  licnnar  íyy  li(')fui>hiq-i<'i  hci 


uiar. 


Þegar  hann  kom  iiær  sá  hann,  a?S  vWÁtd,  hans 


var  rctt      Stúlkan.  sc 


niiur  en  I^irotliv  irænka  han 


111  uui  var  að  nc^a,  var  qu^ 


m 
Ma^urinn,  scui  iiicð 


hcnni  var,  hét  Gcorge  Dcrrin£;ton,  ocr  stúlk  irnar  hin- 
ar  tvær  voru  systur  hans.  Derringtwn-ættin  átti  fall- 
^•^ar  landeiguir  skamt  frá  W'chlcrsham,  og  faöir 
systkina  þcssara  var  þingma^ur  iiéraösi 


'Ekki  bjóst  cg  vi«  afi  sjí'i  hÍLr  h 


ns. 

saírði  R 


e--ic 


"'lg  átti  ciií:^a 


nm  leie  ^rg  hann  rci?:  ;'i  hh'íS  v.ð  þaii. 

von  á  l)vi  aö  þú  værir  k'»niin    til     boigarinnar.     l>ú 

niintist  ckkert  á  l'að  vit5    iíl  " 

"Eg  vissi  þá  ekki,  að  eg  •  uindi  koma,  og  hefði 
hklcga  hvergi  fariö,  ef  Afrs.  Dcrrington  hcföi  ckp<i 
Niðiö  mér  að  dvelja  hjá  sér  veðreiöavikuna.  Fyrst 
var  eg  á  báðum  áttum,  því  aö  eg  var  ófús  á  aö  yfir- 
.LTcfa  frænda,  miun,  cn  h.ann  vilcU  ckki  annaö  hcyra 
cn  aS  cg  færi' 

"Og  hvernig  líöur  honum?''  spuröi  Rcggic.  "Eg 
fékfk  jwr  frcttir  alf  honum  ícinast,  aö  hann  væri 
Miiklu  bctri." 

"Það  má  hcita  svo,  ;íA  Iiann  sé  nú  or?iinn  jafn- 
S:<''«ur,"  svaraði  stúlkan ;  "læknirinn  er  mjöp-  ánæo^- 
:r  yfir  bata  hans." 
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C.enr^c  Dcrrin.-ton  fann  nú  ástæ«u  til  afi  dracr- 
a-t  aftiir  úr  oi^  lofa  |kíiii  fncndsystkinuin  a«  vcrða 
cinum  .ér.  Rv^glc  leit  á  iX.n.tliy  rneS  afidáun. 
I'c-ar  liann  .sá  luina  i  fonlyriiui  á  W  cldcrsham  ka^t- 
alanuiu  í  livíta  kjnlnuiii,  haf^i  liann  kveftifi  upj)  l^ann 
dóin  uni  hana  i  hu,!;'-a  sér,  a5  hún  væri  cinhver  sú  fall- 
cp^a-ta  sti'ilka.  seni  liann  Iicf^i  scð  lengi ;  nú  fanst 
lionuni  luin  yndisicq-.  ilaiui  niintist  l)€ss  nú  nicö 
töhncr^u  st.  hi,  aí^  það  var  hann.  scni  haföi  kcnt 
hcnni  aíS  halda  i  við  hc.-t.  og-  jiann  ^^at  ekki  annaö  cn 
l'rosaíi.  j)C.i,^'ir  hann  niintist  litla  0'^  lubhalcíía  hcsts- 
ins  ,lians  'rmch,  scni  lu'in  haííSi  brúkað  íyrst  l>c;;ar 
hún  var  að  læra  aö  sitja  á  hcsti. 

"Kn  hvað  tíminn  virðist  líða  fLjótt,"  saj^i  hún 
nærri  \)\i  nicö  raunasvip.  "Manstu  nú  cftir  því 
l)cg:ar  niér  var  icyft  i  iyrsta  sinni  að  koma  á  hcstbak 
í  lystiq^aröinum?  Punch  varð  óþægur,  því  að  honum 
lciddist  kenslan  og  vildi  koniast  heim  i  hcsthús.  Þaö 
var  Ijóta  stríðiS." 

"Og  Qg  man  fjarska  vel,  hvaB  eg  var  reiður," 
saíiði  Ren^gic.  "Eg  þvæhU  honum  fram  og  aftur  yfir 
lækinn.     Og  þú  ætlar  að  vera  hér  viö  vcðreiðarnar?" 

"Já,"  svaraöi  hún  glaðlega,  "og  eg  vona  að  eg 
fái  aö  sjcá  Knight  of  Alalta  vinna.  Sjáðu,  Reggie, 
þania  cr  I.ady  Rcynsky  og  hárkollan  hennar  cr  enn 
þá  hrikalcgri  cu  vanaKga.  Manstu  cftir  þvi  þegar 
vi'ð  komnin  Scuman  til  dýravciöa  hjá  Cri^ply  Wood  og 
he-^turinn  hcnnar  fældist  og  rakst  mcð  hana  á  tré  svo 

I-u  voiKcnuii   auiu- 
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in^^'ja  gonilii  komiiiiii  ckki  niiii>tti  vitund,  cn  c^  gcrði 

"Nci,  hlcssufS  r>)r<»tliy,  luTttii  vi5  aö  scgja  nicr 
l)cssa  sögu,  l)\*í  afi  ]>  •  cltist  svo  uui  i  hlátri  þcgar  þú 
sást  |)ctt;i,  '1(5  ;)ú  varst  rctt  að  scgja  doitir.  af  baki  af 
l'crkui  gainla.  \  iA  skiiliini  rcyua,  aö  láta  ckki  gouilu 
f'úna  sjá  okkur,  l)ví  aö  anuar.s  lueguin  við  ciga  það 
vist  aö  Iiún  slícst  i  för  nicS  okkur,  og  þá  licldur  íúlk 
aíi  Iiún  sé  luóðir  <'kkar  " 

"Kg  skal  .scgja  inöniuiu  l^etta.  og  lufa  j)cr  svo 
a(S  vita  Iivað  Iiún  scgir.  V.{  uokkur  manneskja  er  til 
scin  Iiún  licfir  ólící5  á,  þá  cr  |)að  I.ady  Rcinslcy.  llún 
agði  það  nýlcga,  að  eg  heföi  ckki  cins  gott  af  nokkr- 
uui  sköpuðuitTi  hlut  eins  og  aö  kouiast  i  skóla  þar  sem 
uicr  vxri  synd  hafiieg  Iiarka,  þvi  -iö  framkoma  mín 
væri  i  fylsta  máta  ókvcuKg.     Ilvcrr.ig  lízt  |)ér  á  " 

"I>að  var  rctt  eftir  Iicnni,  kerlingarálftinni.  Eg 
Iiefi  aldrei  (»röiö  l>ess  var,  að  mcr  væri  jaínilla  við 
Iiana  eins  og  mér  er  nú." 

Þcgar  liér  var  komið,  haföi  fólkiö  scm  4  undan 
var,  hvatt  sporið  og  var  nú  komið  góðan  kipp  á 
undan  þeim. 

"Nú  skulum  við  rabba  samau  í  næði  og  skemta 
okkur,"  sagöi  Rcggie.  "Það  eru  mörg  ár  siðan  við 
l-.öfum  tekið  tal  saman." 

Þau  slógu  í  hesta  sína  ng  riðu  livatlega  spotta- 
korn.  Ilestur  Dorothy  hljóp  i'it  undau  scr,  bvi  að 
hann  haf^i  orðið  hncddur  viíS  citthvað,  en  hún  oat 
hanu  prý'ðiicga  og  gat  h>ks  stilt  liann  aivcg. 

"Rr.'ivó!"   íir'.Sí">aíSi    Rcp'"f!e.      "Þe'tta  var   ;".nildar- 
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lega  grert,  Dorothy,  eg  sé  aC  leiðbeiningar  mínar  hafa 
ekki  orðiö  árangiirslausar."  Hann  litaöist  um  til  a« 
sjá  hverjir  heföu  horft  á  þetta,  op  hrökk  þá  ofurHtiö 
vi«,  því  aö  liann  sá  andlitiö  á  Stcllu  andspænis  scr. 
Og  svipurinn  á  því  var  ckkert  ánægjulegur.  Hún 
hafCi  rifiö  á  eftir  þeim  um  lystigarðinn  og  sé»  hve 
vingjarnlega  og  glaölega  þau  höföu  ræöst  vi«,  og 
hafCi  nú  í  fyrsta  sinni  frá  því  aC  þau  trúlofuðust, 
fundið  til  reglulegrar  afbr>'ði. 

"Nei.  ert  þaö  þú  Stella !'  hrópaði  Reggie.  "Ekki 
átti  eg  von  á  að  sjá  þig  hér.  Þú  saj^ðir  í  bréfi  til 
mín,  aC  þú  ætlaðir  hvergi  að  fara  í  kveld." 

"En  mér  snerist  hiignr,"  sva-aði  hún.  "Eg 
sendi  strax  með  annaö  bréf  til  þín,  en  cj  voaa  að 
þaö  hafi  ekki  ná«  þér  fyrst  þú  fórst  hingað." 

Roddiii  var  þóttalcg,  eins  og  hún  hálft  í  hvoru 
grunaði  hann  um  að  hafa  skclt  skollcyrum  við  óskum 
hcnnar,  og  metið  það  meira,  aö  rída  með  stúlkunni 
sem  nú  var  mé6  honuni. 

''Mér  þykir  leitt,  ið  eg  skyldi  ekki  fá  það  bréf," 
£ag15i  hann.  "En  leyfðu  mér  nú  að  gera  þig  kunn- 
uga  frænku  minni,  Miss  Maddison,  sem  ætlar  a« 
dvelja  hér  í  borginni  fram  yfir  veöreiðarnar.  Eg 
hefi  oft  minst  á  hana  viö  þig." 

^ær  hneig«u  sig  hvor  'fyrir  annarí.  Síö^ 
sneru  þau  v!«  hestum  sínum.  og  riðu.  aftur  sömu  leið 
eins  og  þau  kJomu,  en  voru  í  mjög  ólíku  skápi. 
Stella  var  óluiidarleg,  Dorotliy  óánægi5  og  öll  kát- 
inan  farin  af  Reggie.  Hann  reyndi  að  gera  að  gamm' 
sinu  til  l)€ss  að  fólk  imyndaði  sér  ekki  aö  þeim'jiefði 
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sinnast.     Það    er    citt  af  sameiginleg^m  einkennum 
vor  á  meöal,  aö  vér  ímyndum  oss  að  annaS  fólk  sé 
alt  af  meM  augiin  á  oss. 

Þegar  þau  komu  aí5  götuhomi  einu  kvaddi 
Durothy  þau  og  bar  þaö  fyrir,  aö  hún  yröi  aö  fara 
i  hóp  samferðafólks  sins,  og  er  hún  haföi  kinkað 
glaSlci^a  kolh  til  StcUu  reiS  hún  brott.  Reggie  og 
•Mrs.  Dartrcll  hél'hi  áfram  og  riSu  áfra^  leiðína 
sem  þau  komu. 

"Og  er  l>etta  frænka  þín,  sem  á  heima  lijá 
fræncla  þínum  í  Weldersham  ?"  sagði  Stella.  "Hún 
ei  sérstaklega  falleg.     Fin  :  þér  þaS  ekki?" 

"Eg  vissi  ekki  af  því  fyrri  en  rctt  nýleg-a,,  a8 
hún  væri  orðin  svona  falleg  stúlka.  Eg  hafði  eklki 
séö  ha'.a  um  langan  tíma,  þegar  eg  fór  aö  finna 
frænda  minn  um  daginn." 

Þetta  var  tólliyggilegt  tai  og  árangurinn  af  því 
cins  og  olíu  v'æri  kastaC  á  cld. 

"Reggie,"  sag^ði  Stella  loksins,  "finst  þér  þaö 
ekki  dí'ditið  einkennilegt.  aö  enginn  ættingja  þinna 
skuh  hafa  skrifaö  okkur  og  óskað  þér  til  hamingju 
með  trúlofun  þína?  Eða  ef  þeir  hafa  skrifj^ð  þér, 
þá  hefir  þú  ekki  sýnt  mér  bréfin." 

Og  sannleikurinn  var,  aö  enginn  af  frændfólki 
hans,  annar  en  Bertram  hafði  óskað  honurn  til  ham- 
ingju,  og  um  leiö  hafði  hann  krafiö  hann  um  tiu 
punda  lán,  sem  hann  átti  hjá  honum. 

''Ó,  þaö  hafa  fjölda  margir  óskað  mér  til  ham- 
ingju,"  svaraöi  hann  drýgindalega.  "Eg  býst  við  aö 
þú  getir  sagt  hið  sama." 
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"J'^  ^"^  ^i*-'^'  fciiL^iö  '.aniiiVL;juóskir  svo  hundr- 
iiöum  skiftir."  svaraði  lu'ui  liá?islc<ía.  "Allar  aSals- 
mannafrúr  á  Englandi  hafa  látiö  i  Ijós  ánœgju  sína. 
Bréf  streyma  aö  meS  hvcrjuni  pósti,  o^  hciiningurinn 
af  frítinia  mínum  fcr  í  aö  svara  |>cssum  bréfum." 

Re.ijgie  vissi  ckkirt  livaíSa  skilning  hann  ætti  a6 
leí^g^ja  í  atfcrli  hennar.  Fám  iiöy;iim  áður  haföi  hún 
vcriö  híV^væröin  sjálf,  cn  síöan  aö  þau  trúlofuöu-t 
var  hún  gersamlcí^a  brcytt. 

"Eg  er  hræ;l<kir  um,  o-óða  mín,"  sagði  hann.  "aS 
þú  scrt  meir  en  lítiö  lasin  i  höföimi  enn  þá.  Tlcld- 
nrðu  a(5  j^aö  væri  ckki  bczt  fyrir  þig  aö  fara  heim?" 

Hún  leit  til  hans  grnnsamlega. 

"Vih'i  koma  heim  mcð  mér?*' 

"Já,  auíSvitaíS,  cf  þú  vih."  svaraöi  hann.  "Ilvers 
vegna  ekki?" 

"Kq-  hélt  kannske  nö  þú  víMir  hcltlur  vcra  hér 
kyr,"  svaraði  hún.  "Það  er  svo  lan,c:i  siíSan  þú  hefir 
séð  frænku  þína,  chis  ogf  þú  sagðir  ái)an." 

"Stella !"  hrópaöi  hann  grcmjulcga,  "eír  er  far- 
inn  að  halda  aö  þér  h.afi  þótt  þaö,  að  þú  skyldir  sjá 
okkur  Dorotliy  saman.     Gctur  ])að  átt  sér  stað?" 

"Eg  kæri  mig  ekKert  um  sð  neita  því,  aö  cg  sé 
afbrýðissöm,"  svaraði  hún  og  horfði  beint  framan  í 
hann.  "Eg  verð  afbrýöissöm  í  hvert  skifti,  sem  cg 
sé  stúlku  tala  við  þig.  Og  það  verð  eg  alt  af.  Eg 
vil  hafa  þig  fyrir  mig-,  fyrir  mig  eina!  Og  sásíu 
hvernig  hún  horfði  á  niig?  Slúðurliyskið,  scm  er  aö 
níða  mig  niður,  hcfir  citthvað  Ido'ið  að  scgja  hcnni 
um  mig!" 
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'Þaö  er  ckkert  aS  scgja,  í^úSa  Miín,"  sag^i 
Reggie.  "Og  ank  þess  þori  cg-  aö  fiillyrða,  að  Dor- 
oíhy  er  of  vinvcitt  nicr  til  að  trúa  nokkni  iUu  á  konu 
.^cni  csr  íetla  mér  að  ci£ra." 


'Aö 


cins   vcLina    x'ss 


að   ccr  á   ^«"5   vcr^a   konan 


]<ín.  Þaö  cr  cinniitt  ])Clta,  scui  cl^  sct  f\rir  mig. 
Jl;  1  nunifli  triia  ])^i.  cf  cg-  ;ctti  a^  lialiki  á'fram  að 
..ra  Mrs.  Dartrell.  Scrí^u  ])að  ckki?  kji  :;f  });vi  aö 
])ii  heíir  k()s\h  niig  l'yrir  koniicfni  haníki  JK'r,  |)á  cr 
lu'm  fús  á  ai\  hera  fult  traust  til  niín." 

"Him  vcit,  a'ö  ei^  nuuidi  ckki  haía  kosið  ])ig  mcr 
fyrir  konu,  ncma  l)ú  vrcrir  nuV  san  l>)(Sin.'' 

llún  svara^i  cncru.  og-  ])au  ri^u  áfram  si>otta- 
korn  ])egjanili.  í.'iru  s  ^an  úi  uni  C.ro-vcnor  lili^i5  oí^ 
ri^u  scm  lcií)  liq'-íur  aíS  lironk  stncti  ol^  |)ar  afhcnti 
lia.in  iicstasvcini  Stcllu  hc>t  sinn.  Iljá  brytanum 
frcttu  ])an  af)  Mrs  l'.cnnclt  o'J!;  i'.antlaríkja-frænikíyi 
væru  úti  aö  kanpa  ýnii>k'L;t  i  hú.^unum  og  ])ótti 
RcíTL^ic  l'a>)  stóruiui  nii^ur. 

o  ■    '  I 

Þegar  þau/  k(>nui  imi  í  bor^salinn  var  húið  að 
1  era  cá  lx)ríi  fyrir  l)au  miðaftans-tcið.  Stclla  var  ' 
þnu'gu  skaj)i  og  Rcg-L^ic  l)j(')st  við  aíS  hnn  færi  aÖ 
gr.'.ta  á  h\\rri  stuixlu  Tlún  skcnkti  Rcg-.^ic  I*,'lla  af 
tc  og"  haiiíÖ  honum  siöan  að  n;'i  sji'ilfnm  í  ýmsar  kökn- 
tcg-uiulir  mcíS  þvi.  líann  l^^'^ktist  gcrla  sjá.  að  liún 
])j;'i(Sist  af  miklu.  liugstri^i.  I>að  gat  ckki  lengi 
(Ircgisi:  að  hún  niisti  taumhald  ;'i  tilfinninc^inn  .sinum. 
0<T  r.'In  síðar  sti'-ð  hún  npp  af  stí'ilnum,  scni  hnn  sat 
á  '  Jvg'ði  scr  á  hncn  frammi  fyrir  honinn  og  greip 
utan  uni  hendnrnar  á  honum. 
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"Elskan  mín!''  hrópaöi  hún  innilcga,  "þú  hlýtur 
aö  sjá  hvað  eg  á  bág^t.  Eg  hefi  veri5  svo  einmana- 
^^S>  og  þetta  hefir  þrcytt  mig  svo  fjarskalega.  Fyr- 
irg-eföu  nKT,  Regg^ie.  ó  Keggic,  fyrirgeföu  niér.  Ííg 
ætlaöi  ekki  að  gera  þér  gramt  í  geöi." 

"Eg  hefi  ekkert  að  fyrirgefa,"  svaraði  hann  og 
komst  viö  af  innileiknum  i  nKld  iiennar.  'Hn  mér 
felhir  þungt  aö  sjá  þig  i  svona  skapi.  Eg  ni.M 
aldrei  eftir,  aö  eg  sæi  hggja  svt>na  illa  á  þér  áður  cn 
viS  trúlofu-öunist.  Ertu  ekki  ánægö?  Segðu  niér 
eins  og  er." 

"*Kg  er  ánægð,  meðan  þú  clskar  mig,"  svaia^i 
hún.  "Ef  eg  héldi  aö  þú  gerðir  þa.ö  eicki,  þá  held 
eg  aö  eg  mundi  fyrirfara  mér  undir  eins.  Þú  hefir 
enga  hugmynd  uni  hvcrs  virði  þú  ert  mér.  En  þú 
veröur  að  elska  mig  af  öllu  hjarta  og  allri  sálu  þinni. 
Þú  mátt  aldroi  hugsa  um  nokkra  aðra  stúlku,  eöa 
gera  mig  afbrýöissama.  MeÖ  því  einu  móti  get  eg 
haldiö  áfram  að  vera  með  rcttu  eðh." 

Hún  fól  andhtiö  í  lmn(kim  scr  og  fór  aS  hágráta. 
Reggie,  geröi  alt  sem  hann  gat  til  aö  hugga  hana, 
en  góð  stund  leið  áður  en  j^að  l>epnaöist. 

''Nú  scrðu  bezt,  hvuö  cg  er  l:>arnalcg,'  sag'ði  hún 
og  stóð  á  fætur.  "Nú  vcrð  cg  aö  fara  inn  í  hcrbcrgi 
mitt  og  þvo  á  mér  augun,  þvi  að  annars  heldur  Mrs. 
Bennett  að  viö  höfum  verið  að  þrátta  eitthvaö." 

Meðan  liún  var  burtn  var  Reggie  að  hugsa  um 
atferli  hennar.  Síðan  lauk  hann  af  kökudi^ki  með 
þeirri  matarlyst,  sem  þeir  einir  geta  haft.  er  aldrei 
hefjr  dottiö  i  hug  ólag  á  mcltingunni.     Síðan  drakk 
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hanii  fullan  bolla  af  steiku  tci  og  gekk  því  iiæst  út 
aö  gl.igg-anuni. 

I'a^.in  >á  liann  tyo  str'ikhnokka  •'cra  aS  íjcrjast 
lít  ai  ofur  liíilli  flyksu  af  banana-hýÖi,  og  þvi  næst 
varö  honu.n  litið  á  lubl>Qlcgan  niann  líkastan  hesta- 
svei'ii,  scin  slancrraði  l'"im  mcö  gangstéttinni  og 
nam  sta^^ir  viö  kiKtarstaur  skanit  j^ar  frá..  Innan 
skaniuis  \oru  gotudyrnar,  scm  hann  stóö  framan 
viS,  ojma^ar  og  bry^iun  kom  út.  llann  litaöist  um 
i  st^Tetinu  til  bcj^gja  handa,  gckk  síöan  til  hcsta- 
sveiiisius  hjá  luktarstain-num  og  fór  aö  tala  við  hann 
nic5  mikilli  ákcfð.  I.itlu  sii^ar  afhcnti  hrytinn  hon- 
uui  pcninga.  0-^  aíi  |)ví  bi'uui.  lagíii  hc^tasvcinninn  af 
staS  og  hélt  i  alt  aðra  átt  en  hann  hafoi  farií5.  Reggie 
var  a«  furða  sig  á  hvað  þctta  ætti  aö  [>íí'ða,  þegar 
Stclla  koim  aftur,  cftir  hálfrar  klukkustundar  burtu- 
vcr.u  liann  var  mj()g  ánægður  af  aS  sjá  aö  hún 
sýndist  nú  rétt  cins  og  hún  átti  að  scr,  og  j>egar  hún 
kom  inn  vafði  hún  handlcggjunum  um  hálsinn  á 
honum  og  kysti  hann. 

"Reyndu  að  fyrirgefa  mér,  Reggie,  hvað  eg  cr 
þreytandi,"  sagði  hún.  "Eg  var  svo  {i-emaJaust 
hrygg  og  óstilt.     ÞaS  skal  ekki  koma  fyrir  aftur." 

Reggie  kysti  hana  aftur,  og  Ieidd(i  liana  því  næst 
að  stxJJi  við  íx>rðið.  1  að  var  undrunarsvipur  eða 
jafnvel  hryllingflrsvipur  á  andlitinu  á  honum. 
llann  rcvndi  að  vera  eins  cg  hann  atti  að  sér,  en 
honum  tókst  það  ckki.  Tíonum  vafðist  tunga  um 
tönn.  En  um  Stcllu  var  alt  öðru  niáli  aö  gegna.  .Alt 
Ifcnnar  forna   fj''>r  var  nú  tkomið  aftui',  og  hún  hló 


8.1 

nú  (>[r  >^7\s\)riih\  cins  oi,''  kHtú(Su}:;ur  uiiij^liii'Tiir.  I  U'ui 
ani.'clti  clskhui^a  NÍnum  fyrir  livaft  liann  va-ri  daufur. 
lofaíS'  l!"nuni  iillu  f«»,L,'-ru  i  franiti^inni  o;^  var  nú 
iafn  I  lik  kf.>nunni.  seni  rrtt  ;'u>ur  liaf.^i  kropiö  fyrir 
lionnni  L;rátl;;onan<li  uni  fyrirL;cfningu,  cins  og  lj«'>s;ö 
cr  ulikt  unrki'itni. 

Svo  scni  á^ur  var  sai^t  lidfíSu  jiau  fastráíSið  ao 
borPa  á  C'arolus  vcitin^aliú  inn  si^ar  uni  kvt'MiíS  oi; 
1)\^  næ.st  art  fara  i  l-ilk'y  k'ikliÚMÍs.  l>c-ar  Rc.Lri^Me 
koin  á  vtitin.L;aliiui'^  tvcini  ^tnn'luui  sítNai.  r.'lti  raíSs- 
inaíSurinu  Imnuni  brcf  iK'kkurt.  í'ai^  var  frá  Stcllu. 
(.(T  sa'4^i  bún.  a^  kún  licf^i  fc'tui^  li').':i(>vcrkinn  a!t- 
ur  (v^  l'Css  vcL^ua  .l;;clÍ  lu'ui  ckki  koiuii^  til  Carolus 
cri->tiluKssins.  cn  aö  liún  nMnidi  nitt;i  Ikuiu  scinna  uni 
kvckliö  i  lciklu'isinn.  J  l;mn  sn;cil(li  o^-  fi'n"  siiS;ni  til 
k'ikliú^sins,  (y^  >:\  ]ú  ;i^  StclL'i  luifí^i  ckki  l);ir  kouiiiS. 
llann  lcið  |)\í  i  ford\rinn.  Fiinni  uiinútuni  ;'i(Snr  en 
kMknrinn  byrjaöi  v;ir  vaL-Mii  hcniuir  ckiiS  aíS  lcik- 
liúsinu. 

"Mcr  jn'itti  k'i^inlc^t  ;iiS  l)ú  s^ldir  ckki  i^cta 
knnii^  t  1  kvcldvcr^ar,"  '-;i,lí^í  liann  nni  kuIS  oi^  iiaiin 
]ij;'ilpa(Si  henni  ofan  úr  vai^ninuni.  "Ej;  vona,  aö  þú 
bcrt.  bctri  ?"' 

".Mikln  bctri."  svara^i  hi'in.     "Miklu  bctri." 

llanii  lciddi  h;ui;i  inn  i  kikhú-i^  cftir  .^aniíi 
l(")j:^Öuni  nijnkuni  íibrciöuni  <>^-  ;iiN  dyrmu  ;'i  stúku  scin 
luLnn  lutfi^i  bc(>i^  uni.  1  lún  iuii''  ni^ur  i  s;cti  sitt  o.ií; 
stundi  jiun.^an  cins  ol^'  hún  hcf^i  d;iui^])rcyzt  ;'i  \)\\ 
aíS  o'an<;;i  l>ancí-als  iiin  ntan  fra  v-..-;ninutn.  T'ún  lok- 
aíSi  au_L;unuiu  sctn   sni'>.L;.L^n;Lst  o.l;'     Rcí;"l;íc     horfiSi     ;'i 
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liana  kvíiSafiilliir ;  honuni  datt  ckki  atniaM  í  hn^  cn 
jta'ö  !inin<li  lííSa  yfir  liana. 

"Liöur  JK'r  illa,  ^óSa  ''  spurði  liann. 

"Xci,  nci !  Mór  lííSur  vcl."'  .^varaði  liún.  "Ejj^ 
er  bara  þrcy't.    fj.^rska  þrcytt." 

Til  all.  -r  lianun,L;ju  voru  ^!()kt  lj''>sin  rctc  í 
bcssu  o^  1  iktjaliii?)  var  (lrcj.,n(5  upp.  Stclla  opnaiSi 
au<j;iin  o^-  liorfíi  upp  á  lciksvií^iíS  cins  oj;  lu'in  væri  í 
óv'issn  uni  hvað  l>ar  fór  frain. 

Elt  cr  xddnr  uni.  a(>  |>a(^  licf?>i  or('Si5  crfitt 
fyrir  Kciíííi  i.  ct;ja  frá  |>vi  þci^ar  lciknutn  var 
loki5.  utn  livaö  ..ann  licf(>i  vcri(S.  Haiin  fyliídi 
Stclln  liciiii ;  ncitaöi  aíS  fara  inn  iiicö  liciini  o^-  l)ar 
l^aíS  ^yrir.  a^'S  (»r(^i('S  væri  of  franiori>i?S.  cn  l^auJS  licnni 
góöa  tiótt  á  stcintröíSinni  franian  viö  hús  hennar  og 
gekk  heimlciíiis  til  Moimt  strætis. 

Sá  illi  .í^runur,  scni  vaknaíS  liafíii  hj'á  homiin 
kvcldiö  fyrir,  var  aö  á.^^crast.     GuíS     hjálpi     honuin. 


Hvað  átti  hann 


gera 


^i^h/u^  S^.  ðl^n 


^ \\     KAPITl'U.    . 

r 

Arleí^i  vtðrciðadagurinn  við  Kjisom  var  runninn 
upp !  Til  þess  daíís  höfðu  þúsundir  manna  hlakk- 
aí,  og  jafnvcl  miijónir.  Til  |)cssa;  dai^s  hlökkuðu 
allir  iafiit.  ríkir  scm  fátækir.  liáir  oíí  lá,<.,Mr.  A  þcim 
dcííi  koniii  saman  v(  (Srcii'Savinir  úr  austri  c^  vestri. 
úr    norðri     og"    suð.i.     Sá    dagur  skar  úr  því,  hvort 
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menn  fengu  fullnæííingf  ))css  nietnaðar.  scm  l>cir 
liöföu  þráfi  aJla  æfi  sina.  Sá  dagur  skar  úr  |)ví, 
Inort  laíigþráíiar  vonir  manna  fcnj^u  aíi  r.ctast  cða 
livort  loftícastalarnir  •lirund'u  allir  niíiur  til  ^runna 
eins  cy^  blæfcyktar  spilaborgir.  I»cir  scni  kunnuj^ir 
ættu  að  vera  seg-ja  að  nú  sé  vcSrcifSamóSuritm  oröinn 
lítill  í  Fjií^lcndingum  vi«  j^að  seni  á(Sur  var,  0^^  að 
eftir  afi  cimlcstin  var  fundin  upj)  hafi  liorfið  ánæí,^j- 
ati  af  að  fara  ríðandi  ojí  akan<li  til  veörciðanna  í  Ep- 
som.  öldruö  prúðmenni.  scm  fyrrum  óku  með  há- 
um  lúðra  )>yt  til  vcðrciftanna,  fcröast  uú  ))anpað  í 
viðhafnarmiklum  cimlcstarsölum  o^  ))ykir  skiiním  til 
breytin,[:^arinnar  koma.  Það  cr  cins  o^  ))eir  sakni 
slysabættunnar  á  lciðinni,  ryk-qns,  mæljíi  ekilsins, 
spása^na  flökkufólksins  o.  fl.,  o.  H.  En  viö  )iykj- 
umst  vita  fyrir  víst.  að  þctta  cru  ekkcrt  nema  láta- 
læti. 

"Æ",  sagði  Grcystairs  .eramli  lávarður  og  hristi 
höfiiðið  þar  sen.  hann  sat  við  einn  íx)!2fagluggann  í 
klúbbherbcrgjum  sinúm  og  var  aö  gefa  ungum 
manni  ofan'ígjöf,  "þið  ungu  piltarnir  vitiö  ekki  hvaö 
lífið  er." 

Það  vildi  bróðursonur  hans.  Marmaduæe  T^ck- 
less,  ekkii  viðurkenna;  hann  átti  marga  veðihlaupa- 
iiesta),  polo-hestR.,  kappsiglin^asnekkjur  og  margt 
fleira  til  unaðsbóta  og  )\Tginda.  En  af  því  að  hann 
1)11  rfti  á  peningum  frænda  síns  að  halda.  gæíti  hann 
þcss  vandkga.  aö  móðga  hann  ekki. 

"Hundarnir  hlaupa  ckki  cins  vcl  og  hér  fyrr- 
um,"  sagöi  gamall  vciðimaður,     "\^eðreiöarnar     eru 
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nú  orSnar  cinskis  viríSi,"  sa^íSi  feitur  veíSrciöamafiur 
á  fertugsaldri.  "Nú  er  tíCin  alt  önnur  en  þegar  cg 
koni  f yrst  til  í.umlúna."  sagSi  jíráhærSur  niaöur  á 
sj('>tugsaldri. 

En  l>€tta  cr  vist  útúrdúr  frá  efni  s»>gunnar,  sem 
cg  var  a^  scc^ja.  Kg  var  að  lýsa  veöreiSunivni  við 
F.psom  o"  |)áttt«Jku  Reg;;ie  Sandridge  í  þeim. 

Dagurinn  mikli  rann  upp,  cins  ákjósanlegur  og 
frckast  hcfíii  mátt  vænta.     Fyrst  uni  morguninn  kmi 
ofurlítill  skúr,  og  bleytti  í  rykinu  á  skeiövcllinuni  og 
þvoöi  það  af  laufblöðunum  vi?S  girSingarnar  sso  a« 
sólin  gít  skinifí  á  þau  iíigræn  og  í  allri  sinni  dýrfS. 
I»ríitt   fyrir  óánægju  manna,  sem  eg  mintist  fyr  á  út 
af  því   hvernig  veCreiðarnar  væru  orfinar.   sí')ttu   nú 
til  þjirra  miúgur  og  margmenm ;  til  v<ífirciÖastaöarins 
konnx  menn  á  léttivögnum.  ahncnningsvognumi,  bif- 
rciöum,  rpichjóhmi  og  hvcrju  þvi  flutningsfæri,  sem 
nt'.fnutn  tjá'r  aíS  nefna.  og  tólksfj(")ldinn  \'ar  afarmik- 
ill,  ef  til  vill  ennþá  fleiri  en  við  veðreiðarnar  ári  áður, 
eins  og  sagt  var  i  l)löfiunum  næsta  dag.     Karlmenn- 
irnir  sem  veöjaö  höffiu.  stcVðu     í     hópum.     Þar  var 
Jack  Gates  frá  Rirmingham.  er  aldrei  veftjaöi,  nema 
þtgar  hann  þóttist  vera  viss  um  a5  vinna ;  þar  var 
gamli  Ned  Sykes  frá  Sheffield.  scm  alt  af  var  fús  á 
aö  lcggja  út  í  töluveríSa  áhættu  cða  vildi  láta  menn 
ímynda  sér,  að  hann  gcrSi   þaíS,  og  margir,  maxgir 
flciri.     Þangaö  hafði  og  safuast  allskonaj"  flökkulýS- 
tir  og  trúöar.     Þar    ^ru     farandsalar,     sem     buöu 
varning  sinn  rrbcö  háum  köllum  ;  })ar  voru  spásagna- 
menn     og     konur,  fjárhættuspilarar,  og  hinir  ónjiss- 
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atuli  í^os'lrykkjasalar  livcr  xil  sitt  U)r??,  nicfi  fijif^nr- 
ii.ii  á  krananum  (y^  siiantandi  "'Líosdrykki  i  hitannin." 

lícííiíii-  liafiSi  ákv((Si(N  aíS  fara  akandi  til  I*"i)soin 
<)^  í  fnr  mC(S  lionnm  vorn  Stclhi.  Mrs.  licinictt, 
llaiukirikja  fr.ciikan,  Stnkcliv  litli,  1  )nrsct  lávaJÍSnr 
iia;  Sir  r.i-or^o  W'ilhrikc.  h'.ítir  tihnjchnn  Stclln  |)á 
liafði  ckki  vcri(S  fariiS  mcíS  vacíiiinn  inn  i  meöhma- 
kvína,  hcldMr  á  þæ.ííilegan  staö  vií^  .[írin(hirnar  þa^an 
scm  .sjá  niátti  alt  scm  [^^erðist,  án  |»css  |)(j  a5  mikiiS 
h.'cri  á  manni. 

.\  h'iMinii  til  vc^iviðastítíS.'anna  fcanst  Rcci^ííie 
vStclhi  cnn  |)á  fcy;-nrri  cn  hiin  liaf^i  vcriíi  nokknrn 
t  ma  áönr.  Þaii  hiifíSu  nú  s:cst  fuHum  s.nttum,  jx')  atS 
Ivcl,'-_l;íc  q-æti  ekki  alí^crle^^a  iitrýmt  nr  hniía  sínnm 
]>cini  ilhi  .lírun,  scm  komist  hafíSi  inn  hjá  lionum,  og- 
hii^i^  haf."si  á  honum  cins  (.v^  martröIS.  Þau  komu  til 
skciiNvaHarins  i  Kpsom  í  tæka  tííS.  o^  þe.iíar  búi5  var 
a^;  fara  mc5  hcstana  hurtn,  hjálpu5u  karhncnnirnir 
kvonf()lkinn  a5  stiií'a  ofan  úr  vatj^i.innm.  Þctta  var 
;  fyr-t:s  >ini  i  s  m  ^r^imic  Monson,  I'.amlarikja  fnenk- 
an,  kom  :'i  |)cnna  fncq-a  si^Ljfu-^ta^,  ol,'-  lct  hún  miki5 
yfir  l)ví,  liva5  henni  litist  l^ar  vcl  :i  s'v^.  Mr<.  P.cnn- 
(tt  heíí^i  lu'lzt  viljaiN  >itia  U].\)  i  vac^ninum  kyr,  en  af 
Itvi  a5  allir  a5rir  .Li:cr5u  ])a5.  ]):'i  variS  hnn  íxh  fylL;ja 
mc5  straunnium.  'W-n  olí^  tvi'i  nenfyu  ])an  inn  i  stúku 
sin.T.  Rcn'^nc  var  vcl  ])cktur.  o'j;-  ur5u  marLíir  til  at'S 
^pyrja  hann  um  Iicst  hans.  ^ITvcrnÍL^  horfurnar  væru 
mc5  hann?  Tívort  nokkur  hæi'a  v:eri  fyrir  þvi,  a5 
toL,»-,-,Qf)  hcfisi  í  f.ætiimm  ;'i  honum?  Req-sfie  sva|ra5i 
þessum  spm-niní^um  cftir  ])vi  sem  hann  \issi  bezt,  oít 
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>n^Wi  aíS  liesiurinp  vii'ti  i  bo/la  -taiuli  o-  kvaöst  '^trii 
scT  luikhu   vonir  uni  aíS  liann  nuuKli  vinna. 

I^)ks  rakst  Kc^^k'ic  á  l'.atcson.  1  laiui  líciíi  ii;mn 
kunnu-an  Stcllu  <>:<  spurfii  siðau  iftir  hcsli  sinuiu. 

"Ilanu  lu'íir  aMrei  vcri^  bctur  fyrir  kalla^ur." 
svaraöi  taiuuiu.i;aiuai>uriuu.  "1\l;  licíi  ckki  lA-tra  alit 
a  luinuni  uönuu  hcsti,  >cni  uú  cr  mu  ai>  ^a-ra,  oj^ 
\íish  íyrstur  aUra  hc.-tanua  l)c,<;ar  þcir  voru  reyiulir 
i  mortíun.'' 

"( )g  hvaö  cr  a^  scKJa  uui  lias.^a.nc  ?"' 
"llann  cr  hinn  vonl)ezti  cn,i;u  si^ur  vn  c^,"  sv:;r- 
aði  Batcson.  "\  ið  þurtuni  ckki  aö  cfast  uiu  aíS  hann 
j;cri  fyrir  nkkur  það.  scni  haiin  j^ctur.  os;  cs;  skil  ekki 
hvers  ve,L;na  hann  ;ctti  ckki  að  lc<;,^ja  s\^  fratu  |)vi  að 
cg  vcit  ckki  betur,  eti  að  hann  cii;i  uieir  cn  litla  fj;'ir- 
upphæö  í  væuduni  cf  hann  vininir." 

•'Það  þykir  mcr  v;cnt  uiu  aö  heyra  o<^  uú  býst 
cij  ví5  aS  fvrsta  vCíSrciðin  fari  að  byrja." 
Þcir  g:engu  nú  i  ræti  sin. 

Fyrstu  tvær  veðrciðarnar  f''^ru  fram  eins  057 
vanalcf^a  meö  litlum  ;'ikafa  af  áhorfcnda  h;'ilfu. 
C.æeiuf^arnir.  seir.  mcst  álit  vár  á.  urðu  tíu  til  tólf 
hestlengdir  á  undan  hinuu).  Að  þvi  búnu  var  í^cfifS 
mcrki  til  miðdegisverfiar.  0,2:  rétt  á  eftir  fóru  hnifar 
og  rrafflar  að  f^lamra  við  diskana  o^  kampavinsflö-ku 
tapparnir  að  skjótast  úr  flöskuhalsunum  mc6  háum 
smellum.  .\S  suæSin<;i  loknum  Vtir  fariS  aS  snúa  scr 
aS  skemtunum  aftur.  sem  nú  fóru  aS  vcrSa  /lihrifa- 
miklar.     Cæöingar  st6ðu  scr.     A     m<;5al     þeirra  var 
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Knight  of  Malta,  og  st6ð  hópur  nianna  utan  um  hann 
og  \\>ru  a?i  dást  að  honum. 

"En  hvað  hann  cr  fallcgnr/'  sa^s^ii  Stclla  og 
augun  í  lienni  tind'ruðu  af  ánægju.  "{>aö  getur  ekki 
átt  sér  stað,  að  svona  lie-tur  bíði  ósigur,  Rcggic;  eg 
iicfi  ahlrei  sóö  jafn  fallcgan  hest." 

Ilesturinn  átti  sannarlcga  sHkt  hrós  skiHö. 
Hann  lagöi  kolliiúfur  og^sló  glcttnislcga  til  þcirraa 
sem  aftan  við  hann  stóöu.  Það  var  cnginn  vafi  á 
því  að  hann  var  algcrlcga  mcð  cðli  sinu,  og  ef  hann 
reyndist  jafnfljic'^'tur  eins  og  hann  var  fallegur  þá 
niátti  ganga  að  ])vi  visu  að  hann  sigraði. 

"Hann  er  likur  til  að  hlaupa  þaingað  til  hann 
spring'ir,"  sagði  Welbroke. 

"Eg  held  eg  þyrði  aö  hækka  veöféð,"  sagSi 
I>)rsct  lávaröur.  "]>ctta  verður  mcrkisdagMr  fyrir 
l)ig.  Rcggic." 

í  þcssum  svifum  bar  liclton  vcörciðaformanninn 
að.  Rcggie  haföi  einmitt  vcriö  að  litast  um  eftir 
honumi. 

"Hvaö  cr  aö  frctta,  Bclton  "  spuröi  hinn  síðar- 
nefndi. 

"Þeir  hafa  loks  veðjað  meira  á  hann  en  nokki- 

nrn     hinn.     Carrickfergus  er  orðinn  annar  í  PÖðinni 

Þeun  þykir  hann  heldur  þungur." 

^    Ívað  cr  vcöjaö  á  Knight  nú  orðið?" 

"Sex  á  móti  fjórum,  og  mér  þætti  ckki  mikið  þó 

að  a  jofnu  fé  leki  eftir  aö  hcs^arnir  hafa  s'criö  lcidd- 

ir  iiokkra  hringi." 
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"Þa  lield  eg  aS  \>ú  ættir  aÖ  hækka  veÖfé  mitt  mn 
liuiulrað  l>ini(lj,"  sagöi  Reggie.  , 

"Eíí  scgi  sania,"  sagöi  Dorset  lávaröur,  og  eg 
hækka  mitt  veöfé  um  fimtíu  pund,'  'sagði  Stella. 

Nú  var  fjóröungur  stundar  eftir  þangaö  til  byrja 
átti,  og  hávaöinn  unihverfis  skeiövöUinn  var  oröinn 
afsJcaplegur.  , 

"Hvar  er  Bassage?'  'spuröi  Bateson  reiðulega. 
"Eg  skil  ekkert  hvaö  af  honum  er  orðiö." 

Hann  liaföi  naumast  slept  orðinu  þegar  þessi 
alkimni  hestasvcinn  koni  og  gckk  lctilega  inn  aö 
skeiövellinum.    ^ 

. .  "Heyrðu  Bassaige,"  sagði  Reggie  og  brá  honum 
á  eintal,  "cg  hugsa  aö  hcsturinn  sé  mjög  líklegur  til 
aö  vinna.    Hvaö  heldur  þú?" 

"Eg  er  viss  um  það,"  svaraði  hinn.  "Eg  vona 
að  þaö  reynist  svo  aö  loknum  veöreiðunum." 

"Þakka  þér  fyrir  óskina;  nú  er  líklega  kominn 
tími  til  að  byrja." 

Bassage  tróö  sér  i  gegn  um  mannþröngina,  sem 
var  ntan  uni  liestinn,  snaraðist  úr  treyjunni  og  rétti 
hana  að  manni,  sem  á  eftir  honum  kom.  Þegar 
Bassage  yar  kominn  á  baik  rctti  Bateson  hestasveinin- 
\im  taimiinn  og  tók  hann  að  tcynia  hestinn  um  skeið- 
v^jllinn. 

"Viltu.  ekki  gera  svo  vcl  og  fyjgja  kvenfólkinu 
í  sæti  sín,  Dorset?"  sagði  Rcggie.  "Eg  þarf  að 
brcgða  mcr  ofurlítið  frá." 


>»sct  iavaiuui   játaoi  þvi  og  í<eggie  tór  inn  á 
áhorfendapallana  til  að  leita     aö     einhverjum,     sem 
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liann  ])óltist  eiga  víst  aS  finna  l^ar.     Og  lionuni  brást 
lulilur  okki  það  huííboð. 

DcTrin^t<)nf/>lki(^  t<'>k  bnnnm  fcLiins  bcndi. 

"Kíjf  vildi  óska,  atS     |)cr     yríSuö   siiíurvegarinn." 
saiLííSi  i^andi  niaSurinn, 

"Ilesturinn     yðar     cr     Ijóniandi   skepna,"    sat^-ÍSi 
tlzta  dóltirin. 

"\"ii>  Iiofui.i  veðja^  á  bann  stórfi.',"     sagíSi     cl/.ti 
sonurinn. 

rV)rotby  var  ]k)<t^uI.     TTún  var  f'ilari  en  bún  átti 
aö  sér  OL^  injug  ábvLigjufull. 

"E'j;  óska  ])ér  til  baniinq-ju  af  albuíja.  Rcq-q-ie." 
sagíSi  bún  lágt. 

"í»akka  })ér  kærlcga  fyrir,"  svaraöi  Reggie,  "og 
nú  vcrð  cg  aö  fara  lil  fólks  uiíns." 

Ilaiuingjuóskir  k\<áöu   við  á  eftir  bonum  licgar 
baim  fór. 

Þegar  bann  koni  ].ar  aíS  scm  samfcrfiafólk  bans 
var,  liófst  bringlciðing  gæ^inganna.  Rctt  í  })ví  a5 
l.ann  settist  i  sæti  sitt  tóku  fallcgu  gæriingarnir  aö 
lara  fram  bjá,  ]n  cr  á  cftir  iiíSrum  i  skij^ulcgri  lang- 
fylkingii.  iMmtán  voru  ])eir  talsins,  scm  ])aj  voru 
Ieid(fir  fram,  cn  })a8  voru  aíS  eins  fj.'^rir  })eirra.  scm 
áliorfendunum  var  ant  um.  \\'iii<scndine  var  lcidd 
fyrst.  Ilún  var  móbrún  aiS  lit  á})ckk  Knigbt  of 
Alalta.  og  Ijómandi  skcpna.  Þcir  scm  kunnugir  voru 
vissu,  að  bún  \«ar  skapbross,  <.g  ekki  laus  viö  kergju, 
vissu,  að  bún  \iir  skapbross,  og  ekki  laus  viö  kergju, 


1. 


1,.',     „V     « . '-  '      1      .     .  1     „r^- ^        .  ... 

j.sj   at;    vii^;;;;:,    r.-..iii    Uii    >.i    iiaiia    iiclul    gclaö    <Í«jU1Ö    j)að 

í  bug.     A  cftir  benni  koniu  nokkrir  bcstar.  scm  btill 
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gaiininr  var  L;efinn,  o^^  á  cflir  þeini  Carrickfergns, 
luslnrinn,  scin  nicst  liaí(>i  vcri^  vc^jaö  á  fánni  m/:- 
iilnni  áðnr.  I  lann  \  ar  ekki  cins  fallc^nr  álils  cins  og 
liiinn  var  vannr  a^  vcra  —  syndi-t  liálí^hcptnr.  Næst 
á  eftir  honnni  k^in  l'i'idc  oi  llie  l'it,  falleg'  brún 
liryssa  mtkknð  kin^vaxin.  llnn  livina^i  'jn'^lcg  og 
vorn  angnaskýlnr  á  iK'inii  þcgar  hnn  \íir  leidd  fram. 
l^á  k'om  Knigiit  of  Malta.  og  kvaö  þa  vi6  ánægjnkliíS- 
ur  mannfjöldans.  Jíestnrinn  l)ar  sig  vcl  og  tígnlega 
eins  C)g  hann  skildi  hver  hci^nr  honnni  bar.  líann 
var  og  svo  léttstígnr  a5  hann  sýndi.^t  nanmast  snerta 
j  'irðina  Ah.rei  þóttnst  mcnn  hafa  séö  fallcgri  lirein- 
kynjaðan  hest  sixjrna  enska  grnnd, 

Þegar  Knight  var  farinn  fram  hjá  vorn  hcstarnir 
leiddir  aö  markinn  þar  sem  leggja  átti  af  staíS.  Tíu 
na'stn  mínútnrnar  vorn  langnr  biðtimi  fyrir  Reggie 
og  hóp  hans ;  í  jní  að  hyrjaö  var  aö  raöa  hestnnum 
til  hlanps  kom  gi'.mnl  flökknkona  j)ar  aö  sem  Reggie 
og  samferöafólk  hans  sat.  og  mælti  viö  Reggic : 

''Leyfi(N  mér,  gi'ifngi  herr.',  aíS  segja  yðnr  forlög 
yðar;  |)ér  ernð  svo  cinstakUga  svi{)fallegnr  maftnr." 

llcstarnir  vorn  ekki  nærri  því  komnir  á  réttan 
.«itaö  enn  þá,  svo  aíS  alt  sýndist  R-ggie  betra  en  að 
Liua  auuum  hi'mdnm. 

"í>a(^  er  yðnr  vclkiimiíS,  kona  gó<S,  k<tmi(^  hingaS 
npp  til  okkar",  sagði  Reggie. 

Gamla  konan  klifra^^i  npp  iijr^lií^  .á  vagnimnn,  scm 
l)an  sátu  í  og  rctti  fram  h'".ndina  cftir  halfri  enskri 
krónn.  kmu  Ueggie  n'tti  a^")  henni.  vStclla  og  hitt  f<'jlk- 
íí  hallaði     sér    áfram  til  aíS  hcvra  hvaíS  hún  væri  aö 
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sfgja  .  Hún  dró  silfurpeninginn  eftir  lófanum  á  hon- 
uni,  o^  tók  síöan  til  niáls  oj»-  sagöi : 

"í>ér  eruö  ungu.r  onr  góöur  niaöur.  Eg  get  sé« 
þaÖ  án  l>ess  aS  líta  í  lófann  á  yöur.  I^g-  sc  lika  a5 
kona  ein  clskar  yöur,  cn  yíSur  cr  ókunnugt  um  þaíS,  en 
liana  munuö  þér  þó  eiga  aS  lokuni.  Eu  (hopp  skilja 
yklwur  aö  —  djúp  Votn  og  miklar  hættur,  cn  hamingju- 
samur  verðiö  þcr  aö  lokuni.  Þcr  munu5  fá  a<5  sjd 
böra  yöar  og  barnahörn,  verða  gamall  mafiur  og  deyja 
á  sóttarsæng,  virtur  og  clskaöur  af  ohuni  sem  til  vöar 
þekkja." 

"Að  undanteknum  óhöppunum  og  hættunum  er 
þctta  ckki  svo  afleitt,  ))egar  (.Hu  cr  á  botninn  hvolft," 
svaraM  Reggie.    "En  hvaö  merkja  þcs>i  djúpu  v<3tn  " 

Ilún  hristi  liöfuöið,  q 

"Þa«  er  •kki  mitt  aÖ  skýra  frá  því,"  svaraSi  hún. 
"Þetta  er  í  linunum  i  lófa  ySar  og  eg  segi  að  cins  það 
í.em  eg  sé." 

"Og  viljiS  þér  nú  segja  mér  forlög  mín?" 
sagði  Stella  og  rétti  henni  sömu  peningaxipphæð  og 
Reggie  hafði  gefið  henni  og  sagí5i  við  unnusta  sinn: 
"Eg  verð  að  komast  a5  raun  um  hvaða  samhand  er 
milli  æCikjara  okkar." 

Hún  reiii  spákonunni  liönd  sína,  og  beygði  hún 
sig  ofan  að  henni  og  hugöi  vandlega  að  henni  um 
hríð.  líún  var  svo  lengi  aö  skoöa  hana,  aö  Rcggie 
var  hræddur  um  aö  hcstarnir  yrSu  roknir  af  stað  áö- 
ur  en  hún  yröi  búin.  Loks  leit  gamla  kitDnan  upp  og 
framan  i  Stellu. 

'^Þér  verbið  aS   fyrirgefa  mér,     frú  mín     eóð  " 
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I 


•v^. 


fl(>kkul<onur  s^cta  ekki  Icsiö  i  lófa 


mælti  hún, 
}ðar." 

"í>vætlinp:ur!"     t.-Tiitaöi    Stclla    glctnislcí^^a.     "r>a5 
cr  ómr.gulc-t  annaíi,  cp  aö  þú  j:;-ctir  búiö  til  einhverja 

S"gu  uni  niig-.     Annru^  cr  spndóiniu-inn  ckki." 

'■(').  jú.  cg-  git  gcrt  l'a^.  frú  min  góÖ,"  sx'araði 
fi<>kkukif>nan  og  U  it  aítur  á  hönd  licnnar.  ICftir  of- 
urlithi  -fuKl  ina-lti  hún  '•í>ér  hafiö  vcrið  giftar  og 
haldií^  að  |icr  cls'ið  niann  í  anna?)  sinn.  I>cr  þráiö 
hamingju,  cn  \.ún  f!ýr  yíSur."  Ik'r  ^ignafti  hún  cins 
og  hún  væri  aö  1  ila  aö  cinhvcrju.  "l>cr  fáiö  hvcrgi 
inllan  fri^i  ncm;.  í  h.jí'tiabandi.  cn  var  ð  yður  á  djúpu 
vötnunun.     Xú  frctrr  fl.ikkukona  e'<ki  sigt  mcira." 

Stclla  kij  ti  að  scr  hciuh'nni  rciíSulcga. 

■'ninp  \<'tn  afturl''  hrcytti  hún  út  úr  sér.  "Ef 
c:,'-  hcffSi  vitaíS.  aíS  |)ú  mundir  vcra  svona  óskamtn- 
fciiin,  þá  nuni(H  cg  ckki  hafa  cytt  hálfri  krónu 
hand  '  'x'r." 

Þi')  var  c'tthv;!?)  jiaíS  í  svin  hcnnar,  scm  bar  jícss 
vittu,  af)  l^cri.i  h'  f^ti  IroniíS  illa  um.mæli  fl(>kkukon- 
•  n  >r,r.  <n  l-ún  var.^'st  a^  "á'a  s'!  ]>;  íS  samt,' (^g  RcCTgie 
ó^kaði  |)css  cinlæglcga  mcð  sjálfutn  sér,  að  hann 
hcí  i  :d  Ir  i  1  yft  il  )kkukon'inni  að  koma  upp  í 
\arrni'in.  Fn  ^ral-^n'.  s'i,  srm  Stcd  i  Idiut.  g'eymdist 
pkjótt  fyrir  hcini  gæðuni  scm  Stukclcy  var  heitið. 
SpákíTi^ín  >r:<^rN:  1  o-nm.  að  hann  ætti  að  kvongast 
ábur  en  áriö  vxri  .á  cnda,  rikri  ckkju.  o^r  s\'"^hn  hans 
u'un  li  cflnst  o-;^  anl:",st.  l*'nnfrcmiir,  að  hann  mundi 
wro;!  I  ;i  j  ir  óun;;u:ur  (g  íi;;icgast  Uorg- irstjori  i 
Lundúnuin. 


I'"l..kkiik'>iiati  litaM^t  iiiii  til  aíS  sj.í  Iivnrt  nokk- 
iira  iiKÍri  fjárvon  v.Tri  |.ar  aíS  fá.  vn  n'tt  i  j)vi  var 
kalk'i?):  "I>eir  (.•ni  kMiiinir  af  sta.>",  «.i;-  cii.L^itm  vcit'i 
flökkiikominni  frekari  cftirtckt.  ol:  allir  scm  i  \.a-n- 
iinim  s.'.tu  Ixiii'hi  sjónai.kmn  sínum  að  skciðvcU- 
inuni. 

En  |)ctta  liaf(Ni  sanit  ckki  vcri.'S  rctta  bvrjunin  á 
vcíSrci.^unum.  l'",inn  lic^turinn,  scm  litiS  kvafi  art, 
hcifíii  lilaupi.^  af  MaíS,  no-  konn'st  gó.^an  kipp  af  skciS- 
vcllinum  áíiir  cn  ])cim.  >cm  á  h. mum  sat.  t(')kst  aö 
stoöva  hann.  SíiNan  skokka^i  liaim  aftur  Imarrci-tnr 
yfir  l)\-i  a?)  hafa  tcki^t  að  vckja  !>.  s^a  athy,[;li  á  sér. 
í  anna.")  <>rr  [^ri^ja  sinn  hlji'v])  þcs.^i  sa.mi  hcstur  af 
htaí^  á  r<>n,i;um  tima  on"  vakti  alnuuna  óánæ'.^'-ju. 

"I'ctta  cr  .•*unu"  hcvtskrattimi.''  sayíSi  ]<c,Lr'-:ic 
rciðuIcG^a.  "]<:f  hann  hcMur  ])c-su  áfram.  ]);'i  ímyiula 
cpf  mcr  a(S  ha.m  trylli  Ivui-iit,  og  hvcr  vcit  ].á  hvcrnig 
kann  a5  fara?'' 

"\ Crtu  ckki  afS  hcra  kví.^lK>'ra  fyrir  ])ví.  liann 
nmn  ckki  tryllast."  svara.^i  ]lorsct  oq-  lagíSi  höndina 
á  öxl  Rcggic.  "\'crtu  nú  rólc.cur  f  ícinar  minúlur  ng 
að  })cim  li.^mim  muntu  fá  a^i  lci.^a  liann  brott  allra 
manna  st.ituastur  }fir  honuni,  ceni  nú  cru  .á  l*-.n"-- 
lanidi." 

"K.Cf  hu.g-^a  a.'S  rcttast  sc  fyrir  okkur  aíS  gcvma 
l)a?)  aíS  tclja  um:-,'ín;i  |)an,c:afS  til  |)cir  cru  skri.Nnir  úr 
cggjunuui,"  svara^ii  Rcgoic.  ■•'l>aí)  cr  LC^uualt  mál- 
t;cki.  aís  cuf^inn  ,L;-cti  vcriís  .■".ru^qur  um  sÍLíurvinningu 
í  F,[)hom  vc^rcvíSiuutn;  f  \  r  cn  licslurimi  cr  k.  .minn  .'t 
bkciðscnda." 
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Stiikcloy  sat  afi  baki  Stellti  oíj;'  liatiii  s.i  |)aiS 
i;^l(")g"g'le^a  aö  óstyikiir  var  á  h<')!i(liimiiu  á  hcnni,  cr 
111111  hclt  á  sj(')naiika  siniun.  Ef  liún  hcfAi  vita(S.  á 
luc  niikhi  það  st('>5,  scm  ij^crftist  nokkrum  mínútum 
s'n'Sar,  þykir  mcr  <''vist  aíS  hún  licfM  h.aft  kjark  til  a(^ 
líta  i  sj(')naukann.  jx')  w^  ckki  hcfí^i  voriR  ucina  svi])- 
^tund.  /Iv,  sem  iKtur  fcr,  cr  o-s  ckki  au.^iiN  aíS  skynja 
livað  fram  við  oss  á  aíS  koma  á  (')k<»mnum  tima.  VÁ 
oss  væri  auoi^  aíS  sjá  (')komi?)  m(')tl<Tti  vort  (>,<í  harma 
i  cinhevrskonar  t<')frasjx\c:li.  ])á  ímynda  cjt  nicr,  aö 
fæstir  af  o>s  hcf<Su  kjark  til  a(S  .^•an:-;a  í  móti  þvi. 

IlávaíSinn  umh.vcrfis  lciksvii^iiS  þajc^na^i  sn<"),^-.q-v- 
ast,  lu')fst  aftur,  l^a.cfiUK'Si  á  ný  rt-tt  á?Sur  cn  lostiíS  var 
upp  t>cssu  ópi  marí^ríidtluíSu :  "í>cir  eru  knmnir  af 
staö."     Og  í  ])ctta  skiíti  var  ])aíS  ckkcrt  ,c:al)l). 

''Charmcr  cr  á  midan,"  sai^íSi  Rcjíííííc.  (loldiclocks 
næstur  oj.^-  Whisscndinc  aftan  til  vi^'S  hann     á     liliiS, 
Knight  var  fjí'^ríSi  frcnistur. 

Það  var  fciknafcríS  komin  á  hcstana.  Þcc^íir 
þeir  ná!,:.íU(Sust  hæc'Sina  var  Pride  of  thc  Pit  kominn  á 
undan  og  hélt  vel  sprettiunm.  Whisscnlinc  var  næst 
cn  Knio^t  of  Malta  á  hliíS  vi("S  |>au  Carrickfer^u? 
var  í  hóp  lan^t  á  eftir  05^  vonlaust  um  að  hann  ynni.  N''i 
hélt  Bassag'e  aíS  tími  væri  kominn  til  að  heríSa  á  hesti 
sínum.  ITann  jTfcrði  })a(S  líka  vr^^  smátt  og-  smátt  þok- 
íifSist  hann  fram  ú'-  Whísscndinc.  Ocí  rctt  á  eftir 
hrópaði  mannfjí)ldinn  scm  á  horf(Ni :  "Kni.íí-ht  of 
Malta  vinuur!"  "Xci !  Xci !  Wliissendine  hcfir 
það!"  "Kni.ííiit  of  Malta  vinnur!  l'rav(>  fyrir 
Kni.^ht     of     Malta!"     X'ú  átti  han  ekki  eftir  nema 
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svo  sem  hunclra«  yards  á  niarkiö,  0^^  j,au  \Vhi.sc;i- 
dme  voni  nú  hér  um  hil  .a.usifta.  en  i  j.e.Mm,  svifum 
nafti  l,eim  mexikanskur  hestur  hrúun  a«  lit  oi^  virtist 
ætla  aS  komast  fram  úr  þeim.  Kui.o-ht  of'  Malta 
lerti  l>a  enn  a  sér  0,-  komst  nú  svo  sem  hálfa  hest- 
lengd  fram  fynr  Whisscníh'nc. 

"Nú  er  alt  húiM,  j.ú  hcfir  vnw^   o-a>uli   viuur'" 
Rafirði  Etorset  lávarður  o^  klappaði  á  ö.xlina  á  Reí^i,Me. 
hg  hefi  aldrei  veriö  jafn-laöur  á  æfi  uunni." 

En  hann  var  of  bráður  á  sór,  \ivr  uuSur!  Fnn  í 
dag  vcit  eii-inn  fyrir  vist  hverni-  það  atvika.^isf 
sumir  segja  að  hann  hafi  stÍKÍð  si.i^r,  eu  afirir  að  hn.m' 
hafi  hnotiö  um  stein.  en  þau  urðu  úrslitiu,  að  A'n/Wíí 
of  Malta  datt  si>o  scm  scx  hcsilengJir  frá  markinu. 

^    Þetta  geröist  svo  algcrleo-a  óvænt  ixr  mcð  svo 
svipl^um  hætti,  aö  þeir  sem  á  horföu  ætluðu  var'a 
aö  trua  smum  ei-in  augum.     Bassa-c  heutist  lan-au 
veg  af  hestinum.     Til  allrar     hamiu-ju,     var     ],an„ 
nægilega  langt  á  undan  til  þess  að  þcir  scm  á  cftir 
komu  gatu  sveigt  hesta  sina  fram  hjá  honum.  þvi  að 
annars  hcfði  hanu  or^ið  troðinn  uudir  hcstafótnni  til 
dauSa.    A  eftir  var  lý  t  yfir  þvi,  því  að  cn-iun  vriii  f 
/lafa  tekið  eftir  því,  að  mexikanski  hesturinn     hefði 
unnið  fyrstu  verSlaunin.  Whisscndine  öunur  og  ann- 
ar  htt  þektur  hestur  hin  þriðiu.     í  nokkrar  sei-únd-'- 
fetir  að  slysið  vildi  til.  hrcyf?ii  sig  emíinn     sá  cr     í 
vagninum  var.  cn  loks  sncri  Keggic  scí"  til  Stchu  o<r 
sagði  mi("^g  rólcga:  '^ 

•'BícIdu  hérna,  cor  vcrð  að   fara  til   a?:  siA  hv:5 
hægt  er  að  gera!" 


90  * 

líann  st">kk  niTSnr  úr  vaLíniinim  ojr  rank  í  ^(^n 
um  mannþnin.Líina  yfir  á  opna  sviiSið,  sem  l<)jí-re<,'-lan 
liclt  auö'u.  I^xknir  var  koininn  til  hcstasvcinsins  o^ 
beyg:,'>i  sigf  ofan  að  hiniim  o^-  flýtii  Reggie  sér 
Ij-^.n^a?). 

"Er  hann  mikið  meiddur?"  spuröi  Regg-ie. 
"J>a^  cr  cií-.  sem  átti  hcstinn." 

"I>að  cr  óm<>írule[]ft  að  scgja,  sem  stcndur," 
svaraði  lækniri.m.  "I^r  xtla  að  láta  flytja  hann  beint 
lic'ðaji,  svo  fljóit  scm  auíSið  cr.  I>a5  cr  vi.'ri5  aö  sækja 
.sjúkrakörfu  handa  honum." 

Rcggic  gckk  yfir  til  hcstsins.  Mcnnimir  tvcir, 
scm  hjá  honum  stóSu,  I-^cktu  hann  og-  lyftu  höttum 
sínum. 

"Þctta  var  Ijóta  tilvikifi."  sagði  annar.  "Menn 
taka  sér  almennt  nærri  þctta  óhapp  yðar." 

"I>a5  stcndur  á  minstu,  ef  hestasvemninn  kemur 
lil  aftur.     II\«að  haldiö  þið  a5  gangi  að  hestinum?" 

"Eg  er  hræddur  um,  aö  annar  framfúturinn  á 
honum  sé  brotinn."  svaraíSi  maðurinn.  "En  dýra- 
læknirinn  kcmur  hingaö  rctt  strax  og  hann  getur  sagt 
okkur  hvaS  aö  er." 

Litlu  sííSar  kom  dýralæknirinn.  Ilann  fullyrti  að 
grmnir  mannsins  væri  á  rökum  bygður.  "Þetta  vax 
siðasta  veðrciö  Knigln  of  Malta.  Aldrei  átti  hann 
aftur  aS  hcyra  .skrjáfið  í  silkitroyjum  hestasveinanna 
C(Sa  hr^'íp  æstra  áhorfcnda.  Rcggie  kraup  ni'öiir  hjá 
honum  og  strauk  um  mjúkan  hálsinn  á  honum. 

"llvaö  eigum  viS  að  gera  við  hann?"  sag«i 
(Kralæknirinn.     "Eg  er  hrædchir  um,  aö  crfitt  veröi 
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a.'S  f.Tia  liatin  nr  -taí.  iv^  \h>  J^a^  vcrSi  g-crt,  cr  \».n- 
laust  niii  hita." 

"Ef  svo  cr.  |)á  (  r  ckki  iiin  anna^!  aíS  ^cra  cn  aiS 
stytta  kvalastnn<lir  aniiiini^ja  -kcpnnnnar;  t"^  vil  ckki 
a.^  Kni^iit  liíi  \i,^  <irkuinl." 

Rc-nric  Ikí^.  ckki  cftir  a;s  sj.ú  Kin"-lit  of  MaJta 
"kotinn,  vu  fvl-.list  nicíS  1  )nr-i't  l'ivar.Ni  fil  licrlK-r-i.^- 
iiis  |»ar  scin  licst.isvfinninn  liaf.^i  vcri.'S  la-ÍSnr. 

I>cirar  J.cir  k.unu  J.an.-aiS  lá  l'.assa,L;c  cnn  J.d  i 
ön.c^viíi.  cn  lakin'rinn  ^cin  -tunda.^i  li.ann,  sa-.'Si  vi« 
kc,--L;ic  : 

'■'í>cr  J.urfiíS  ckki  a.'S  kvlfia  lians  vcí:,Mia.  TTann 
licfir  fcn.qið  Ijí'.ta  ^kn.kkskjó.'Sn,  cn  cr  lncrL;i  iKcttu- 
lci^a  niciddur." 

"Jvq:  aMla  ;i^  I.i.^j.a  ykkur  aíS  lijúkra  li.^num  cins 
vcl  (.g-  ni.'.í^uicL^t  cr," 

Alt  a.'S  J.cssu  h.af.^i  RcíílíÍc  haft  sv<^  nuki.N  að 
hu.^sa  h.-císi  um  h<stinn  ,  .o-  nianninn  ,a^  hann  hafíSi 
»ni.;-an  tinia  haft  til  a.'í  -cra  si'r  fulla  .lítcíii  fyrir  siiiu 
cigin  fj.ártj.'.ni.  Xi'i  f,'.r  J.a."S  sinátt  (>-•  sniátt  :íÍ)  ryfj- 
ast  ni>|)  fvrir  hoiiuin.  ÍK.nuin  duldist  cíljí  aíS  nú  var 
i.ann  or^inn  al.iícrlcí^a  <"»rci,iíi.  I>afi  q-at  vcri?5,  aíS 
cftir  yr^u  svo  .scin  tv.i  til  J.rjú  hundrui"S  pund,  eíSa 
rúinlcíí-a  J.a.N.  J.CM-ar  l.ni;S  v:cri  .aiS  ,L,M-ci'^a  alla.r  skuldi;-, 
aíj  ininsta  kosti  inundi  J.aíS  ver(Sa  of  lítiö  til  J)css  aíS 
hann  -;cti  hald.ö  ;'ifr;im  ac'S  lif  i  J.vi  lifi  scm  hann  hafði 
lifa.'S  aíS  J.>cssn.  ()rr  ,u'i  \ar  h;inn  að  vclta  J)ví  fyrir 
scr  hva.'S  hann  ,'ctti  a.'S  !/era. 

■'Híí  hr.i?-a  aíi  rcttast  væri  aíS  fara  aftur  a5  vaírn- 


vA 


ic/r 

niuni,"  sn^'^Si  liann  viö'   .  in  siiin,  cr  l^cir  konuv  út  úr 
Miannl^roii^jnni. 

■■l>a<"S  cr  kannskc  ivtt  ist,"  svara^i  hinn.     "rv.^  ci 
nif^  l)vi  a^  k'ita  1-cita  f\rir  va.Líniiiu  <.^r-  fara  liciir,." 
'■\  ið  >kulnni  vita  livaS  liitt  l.»;ki<'S  sc^Mr,"  svara.Si 

Kc!4-,i;ic.     "].^   k;cri  iiii^'  ckki  iim  að  spilka     skcmíun 

)»• 
)C,sS. 

!•>  \\\  p.'i>trn.q-a  Oorsct.s  kávaríar  var  .-aniþykt 
unisvifalaust,  i^\y  I)e.L;ar  þcir  konui  a.^  vaL^aiiiuiin  'vai 
])úiíS  aft  fa'ia  Iiann  úr  sta.^,  o^  vcri.'S  aft  h.-ita  licstun- 
uni  fyrir  hann. 

"Im'i  hcfir  k'itiS  ,L,-cra  JK'tta.  ,L;(H>a."  satí.^i  Rc.^'^ne 
við  Stdhi.     "Það  var  fallc.q-a  .í^ert  af  |)ér." 

'  (  )kkur  faiivt  l^a.^  ..Ihiju  re' ttast,"  sv.ira.Ni  hún. 
"\  ii5  VÍ-.SUIU  að  ])cr  nuunh  ckki  vcra  utn  aíS  vcra  U-n'^'-- 
ur  vi.'S  vcc^rciíSarnar.  cftir  að  þctta  haf.M  .í^-erst.  \ií5 
i^kuhuu  rcyna  að  fara  hc<5an  sciu  fyrst.  IC,1<  f:c  cniri 
ró  fyr  en  við  crum  komin  hcim." 

Þe.í^ar  hni.N  var  að  koma  (V.hi  í  \\vr  til  hcimfcrð- 
arinnar.  ^tciir  Rvrrnrio  í  va^nsæti.'S  05^  t<'>k  í  tanmana. 
ónnur  .cÖrciíS  var  nú  a.^  hefjast.  cn  ckkert  þcirra 
fýsti  a.'S  bi.'Sa  eftir  a5  sjá  út-^ht  hctmar, 

Ferftin  heim  til  Lundúua  var  mj<»<:,'-  .',hk  fcrMnni 
um  tuoríruuinn  til  vcðreiðanna.  T'á  hafði  alt  |)ctti 
fólk  verið  i  bezta  skapi  u^  liu.q^sað  jiíott  til  sii^ursins, 
sem  )jað  hjó-t  við  að  fá  i  vcðrei.^untuu'.  Xú  var  ckki 
framar  um  sHkt  að  ræða,  o.et  alhr  loftkastakar  hrun(hr 
til  grunna.  Alt  samfcrSaf(')lkiö  hafði  tapað  st.'^rfé  i 
v-uiv.ií;urn  pc-53Uiu  —  pai  a  iíicöiii  :\irs.  i'lcnnctt,  sctu 
hafði  jafnvel  veðjað  tíu  pundum  af  sínnm  litlu  tekj- 
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um  á  Knigbt  of  Mata.  Og  Stukelcy  litli  þorði  naum- 
ast  lieldur  að  hus^sa  til  ókomna  tímans.  Hann  þurf'.i 
marga  mánuSi  til  að  komast  úr  skuldum  sínum. 

"Þetta  mega  sportsmcnnirnir  eiga  á  liættu." 
sag-ði  hann  við  Sir  George  Welbrookc!  "En  nú  cr 
ekki  um  annað  að  gcra,  cn  að  bcra  sig  karlmannlesra. 
Aumingja  Re-irie.  Miklir  (LTmalausir  bjánar  eruni 
við  annars,  að  vera  að  veðja  stórfc  á  veöreiðarhesta.' 
Og  af  unga  manninum,  scm  þcir  voru  að  ajiunkva, 
cr  þaö  aö  scgja,  að  hann  kcyröi  hcstana  aftur  til  hoTQ,'- 
arinnar  meö  gæMii  og  varfærni,  scin  ágætum  hesta- 
monnum  cr  ciginlog.  og  s'ryldi  cnginn,  sem  ckki  vissi 
um  það,  hafa  gctaö  gcrí  sct  jiað  í  hugarlund,  að  nokk- 
uð  heföi  fyrir  hann  komið. 

J^eggic  haf(^i  j)ózt  svo  viss  um  sigur  í  Jxíssum 
vcðreiíium,  að  r.'iðgcrt  bafíSi  vcriö  að  alt  samferðafólk 
hans  skyldi  snæða  mi('5(lcgisvcr5  mcíS  honum  á  við- 
fnægu  vcitingahúsi  i  Rcgcnt  stræ^ti.  Atti  þar  að  g:e?)j- 
ast  yiir  sigrinum.  Dorset  Iá\!arður  og  Stukcley 
lögSu  þaS  til  að  hætt  skyldi  viS  þcssa  miðdcgisvcizKi 
Kn    Rcggic  vildi  ckki  hcyra  ])að  ncfnt. 

"Eg  sé  cnga  ástæ^^ir  þvi  til  fyrir.str.ðu  að  við 
holdum  hópinn  í  dag,"  sagði  hann.  -'Yi^  lu^fmn 
])cgar  þolað  nóg  andstroymi  í  dag  og  crum  ])ví  vd 
að  ])vi  kömin  a^i  skcmta  okkur  ofurlítið  Ifvað 
fmst  J)cr,  Stclla?" 

^  ';Kg  cr  fús  til  hvers  })cs.s,  .scm  J.t'r  gctur  vcrið 
anægja  að,"  .svaraði  hún.  ••\i(^  skulum  Ijorða  sam- 
an  m,^dcg,svcr>i  cf  ].ú  kærir  J.ig  nokkra  vitund  nm 
J'að." 


Þ^ctti  va.r5  l)ví  fastráíSiíS.  Rc^ígie  ók  nicö  kve. 
fólkið  hcini  í  Brookstræti  o!:,'-  karlmennina  til  klúbl, , 
þcirra.  en  fór  síðan  heini  til  sin  i  Mount  stræti 
I'jónn  hans  cr  hafði  fyl.qt  honu.m,  fór  nrcö  hoiiinn 
inn  í  hiisið,  en  hcstasvcinn  tók  við  hcstunum.  Þc^si 
])jónn  hans  var  cinstakics:a  húsbónda  holhir.  Hon- 
um  var  orSið  Ijóst,  hve  vcðrciðarnar  stó^iu  Rc.cr^ie  á 
niikhi,  cn  hann  var  of  vcl  siSaöur  til  aS  scf^ja  l>að 
bcrum  orðum.  en  hann  lct  þó  húsb^ndwa  sinn  skiljct 
það  á  sér  citthvað  cinu  sinni  cöa  tvisvar,  hvað  hann 
tók  sér  næiri  óhapp  hans. 

"luiííinn  skyldi  hafa  trúaö  þx-í,"  sa-ði  hann  vi5 
hrytann  a  næsta  lofti  síðar  um  da-inn,  "að  hústónrl- 
num  licföi  -cn-ið  nokkirð  á  móti ;  han.n  var  .daður 
Q.1Í  katur  eins  o-  hann  átti  að  scr.  Hvoru^irtkka, 
hefði  ^retað  boriö  annað  eins  óhapp  janvcl' 

"Svona  cru  þcir  alt  af.  þcssir  hreinkvnjuð  t 
lierrar,"  svaraði  hinn.  "Þcir  láta  þaö  aldrei 'á.san.i- 
a.st,  að  j.cir  sc-u  yfirbu-aðir.  H.r  kenni  í  brjósti  u,m 
imsbonda  þinn,  l.ví  að  h  mn  er  cinhvcr  sá  bezti  mað- 
ur,  scm  cg-  hefi  kynst  líann  licfir  alt  af  citthvert 
spau-syr<>i  á  lira^bcrwi  |,e-ar  maður  mætir  honum 
Ef  þú  skyldir  einhverra  hluta  Vesna  fara  frá  honunr. 
l)a  mundi  c,<,^  ckki  hu,<r,.a  miir  nm  aö  bjóða— " 

"Það  cr  óþarfi  fyrir  ])iír  að  \-cra  að  ,q-era  rá« 
fyrir  l.ví,"  .^vira^i  hinn  rciðulci^ra.  "c<r  hefi  „ú  vcrið 
hjá  honum  í  hálft  sjöunda  cár  off  faðir  minn  hjá  föð- 
ur  híins.  Láttu  þér  ckki  koma  neitt  slíkt  í  hucr 
mumki  það!"  -^' 
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scu  inér  ckki  sammála,  cn  cg  ^^g  samt  aö  egf  haldi 
cn^u  fram  ncma  j)ví  scm  satt  cr,  þó  aö  e^  scgi,  aö 
hcimurinn  nnmdi  verSa  vistlcgri  og  ánægjulegri  bú- 
staiNur  mannanna.  cf  ])cir  þjónar  væru  nokkru  flein, 
scm  v.'cru  jafn  húslxmdahollir  eins  og  þessi  þjónn 
Rcggicíi  var. 

Mi^dcgisvcr^arvci/'.hui     tókst  hctur  en  við  haföl 
vcriö  húist.     Gcstirnir     kcjitust  hvcr  vi5  annan     aS 
auka  ,L;köina     og     árani^urinn   varö   sá,   aö   skemtun 
\arö  hctri  cn  vant  haf^i  vcriiS.     AfS     c/is  eitt  atvik 
kom  fyrir.  scm  varpa^i  sku,<,^ga  á  glc?ji  manna.     Þeg- 
ar  vcrifi  var  aíS  bcra  fram  ísrjómann  kom  einn  þjónn- 
inn  imi  mc^  hrcf  á  (hski  <;g  rctti     það     að     Reggie 
llann  k^it  ;'i  utaná^kriftina.  þekti  haaia  og  lagði  brcf- 
iö  hjá  diski  sinum.     lircfiiS  var  írá  Dorothy. 
"Hvcr  kom  mcíS  þctta?"  spuröi  hann 
"I>aö  kom   frá  horlxTgjum  yöar,"  svaraöi  maS- 
nrinn. 

"OcríSu  svo  vcl  og  opnaíSu  þacS.'  sagíSi   Stella. 
Rc.^'-gic  g-cr^i  þaö.     Brcfiö  var  á  þcssa  ki5: 
"Kæri   RcgLiie! 

I\Li'  .qct  ckiki  mc(S  orðum  lýst  því  hvarS  eg  tek 
mcr  nærri  óhapp  þitt  í  gær.  Það  var  hryggilegt  a5 
vcra  '-itMiarN^'ttur  aíS  því  og  cg  gct  vcl  ímynda?)  mér 
1i\c  mikil  raun  ])ctta  hcfir  hlotiíS  aft  vera  fyrir  þig. 
Eg  \-'<)iia  aíS  hcstasvcimiiim  sé  ekki  mikifí  meiddur. 

Mcð  innik\gri  hhutckningu  cr  eg  ]/m  elskandi 
frænka.  I^^rothy    Madxhson." 

T>cgar  hann  var  húinn  aíS  k\sa  brcfiíS  braut  hann 
haíS  aftur  saman  o'S  -^takk  hvi  i  vasa  sinn.     ilann  tók 
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eftir  |)\í  að  aiií^ii  Stclhi  livíldu  á  hojnim  meí5an  hann 
var  aö  þvi.  Ilann  ]V)ttist  vita  fyrir  víst  að  hún 
VI -si  frá  hverjum  hréfi(S  var  og  hjóst  við  aS  hún 
færi  eitthvaS  afi  hefja  máls  á  því.  I^n  hún  (rerSi  þaíS 
ekki,  hehhir  hélt  áfram  aíS  t'ihi  viíS  Sir  ík'orue.  er  var 
a<S  se,e:ja  henni  frá  hátUim  nokkiirra  vihimaima- 
þjóöflikka  sem  hann  hafSi  kynst  á  ferðum  sínum 
um  Meg-inlan(h5  Myrka. 

'ÍIhistiíS  |)ið  nú  á  mi<r."  saíjISi  Dorset  hivarður. 
þeo^ar  íí'estirnir  voru  oríSnir  oinir  scr  o"-  ])júnarnir 
farnir  burtu.  "Eg  ætLi  aíS  bera  upp  eina  ui>pá- 
stunfíu.  ^'i.'S  vitum  |)að  ö\\,  níS  þessi  sí(Nasta  vika 
liefir  veriíS  saniik(">nu(S  lei(Sin(hi\ika.  Kn  eins  O'j;  |)iíS 
vitiö  á  eíí  fí-'T'Tiila  skcmtisnekkju.  sem  heilir  U'andcr- 
ing  Minstrd." 

"J'á.  o^  vitum,  aíS  þaíS  er  allra  skemtilcíí-asta 
skip."  sap^íSi  Stukeley  litli,  er  hafí'Si  átt  marq-a  íj^'K^a 
stuncl  úti  á  þessu  skipi  og  hlakkaíSi  til  aö  feröast  á 
þvi  á  ný. 

"SkipiS  h\»'<Tur  nú  í  S<)Utham])ton  o«-  bí(Sur  mín 
|)ar.  Það  cr  ^cXi  farþcííarými  |)ar  fyrir  t('»lf  manns. 
og-  enda  fimtán,  cf  á  |)yrfti  að  halda.  Ilvað  segið 
])i!S  nú  um  aö  hrista  af  ykkur  ('>happaryki(S  cftir  siít- 
ustu  vikuua  melS  ])ví  aíS  sigla  ofurlítiíS  vi^'S  Kn,L,dands- 
stn'ind  á  skipi  mínu  næstu  vikn?  X'iíS  gætum  farið 
til  Diepjic  —  ])a?ian  til  Clicrbours;-  og  eyjanna  í  sund- 
mu  fig  heim  aftur  með  fram  suðurstnmdinni." 

*'i»etta  er  aiis  ekki  slæm  u])])ástungaj,"'  sag'('Si  Sir 
Goorge  WelbnH^ke  glaÖle«-a.  .'ÍIvaö  finst  \-iSur, 
Mrs.  Dartrell?" 
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^     "Mér  þætti  ekki  nema  -aman  a«  því,"  svaraSi 
liun.     "Egr  cr  alt  af  fús  á  aö  fara  í  skemtiferðir  á 
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Hitt  kv^enfólkiö  tók  sömulciíSis  mjög-  vel  undir 
])ctta,  sérstí^Wega  ÍJandarikja  fi'ænkan.  Stukeley 
lith  kvaöst  einkar  fús  á  aí5  vcra  með  í  förinni  c^ 
Iiann  fen-i  lcyfi  til  ].ess  hjá  yfirmönnum  sinum.  ' 

"Þeir   verða   fco^nir  að   losna   við   þio-."  svaraSi 
Borset  lávar»ur.     "í>cr  er  ])að  eins  kunnu-t  og  mér 
aö  |)ii  crerir  alldrci     nokkurn     skapaöan  liíut  Á  '^krif- 
stofunni.     En   þú   hcfir   ckki    sagt   hvaö   þér   sýnist 
Regg-ie."  ' 

^  '•'Mcr  mundi  þykja  o-aman  aö  fara,"  svaraði  hann 
an  alls  fcg-mlciks.  "Þaö  cr  þo  allt  at  cinhver  td- 
brcyting." 

Stella  lcit  til  hans  áhygo-jufull.  TTún  átti  íxigt 
mcð  að  skdja  hversvcq-na  ha.nn  tók  |)cssu  svona  dauf- 
lega,  ogf  datt  í  hug.  nS  hrcfið  sem  hami  var  nýbúinn 
að  fá  ætti  cmhvern  jx'itt  í  |)ví. 

"Fyrst  aö  svo  cr,  þá  tcl  cg  þaS  afráðiS  aS  viS 
forum,"  sagði  ungi  lávarðurinn.  "Ef  vkkur  er  það 
mogulc-t,  ]m  ætla  cg  biðja  ykkur  að  Fcoma  til  Soutli 
ampton  á  laurrardagsmorguninn.  Eg  anla  að  sima 
skipstjóranum  á  morgun,  o-  þcgar  viö  komum  aftnr 
ur  þessan  fcrð  vo-nist  eg  til  aS  við  v>crðum  búin  að 
g-leyma  siðustu  veðrciðunum  fyrir  fult  og  alt.  V> 
er  viss  um,  a:ð  viS  skcmtum  okkur  ágætlcqa." 

"E^  vona  aS  cír  vcrði  ekki  sinvoilc  "  --rrK-:  at ^- 
T^cnnctt  og  stundi  við.     "í>að  cr^kki  ncmrrctr'aS 
taka  ])aS  fram,  aS  cg  cr  cngin  sjólictja." 
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"BeriS  engan  Wíölxjga  fyrir  því/  'svftraði  Sir 
GcorGre.     "'Þcr  veröið  vel  frisk,  sanniö  })i;r  til.'' 

Klukkan  'íllefu  fóru  þau  burt  úr  veitinírasalnuni 
og-  kvöddust  'á  steiastéttinni  úti  fyrir.  Mrs.  Benn- 
ett  og-  Bandaríkja  frænkan  ók,  hcini  einar  sér,  en 
cn  R^-une  fór  meS  Stellu  í  strætisvagni. 

"Kæri  Reg-gie/  'sagði  unnusta  haiis  þegar  þaii 
voru  orðin  ein,  "skelfing  hefi  eg  þrítð  þessa  stund. 
llvað  gct  cg  sagt  til  þcss  að  létta  þcr  þau  mikhi  von- 
brigöi,  sem  þú  hcfir  orðið  fyrir,  vinur  minn  ?"' 

"Vertu  ekki  að  taka  þcr  þaö  nærri,"  svaraði 
hann  hálfkuldalcga.  "I>að  cr  satt.  að  cg  hefi  orðið 
fyrir  t(")hiverðum  vonhrigðum,  cn  mig  langar  til  að 
gcta  gleymt  því  ölhi  sem  fyrst.'* 

"lieldurðu  nú  ekki,  aö  það  sé  samband  okkar-. 
sem  leiðir  yfir  þig  þessa  ógæfu?  Eg  hefi  verið  að 
hugsa  um  það,"  sagöi  Stella  og  lagði  hcndur  um  háls 
honuní.  "Eg  vona  að  þú  vitir  það,  aC  eg  er  fús  að 
gcra  fyrir  þig  hvaS  scm  mér  væri  mögulegt."  ■ 

''Já,  eg  veit  það, '  svaraði  hann,  "en  eins  og  e^ 
sagði  þér  rétt  áöan,  þá  skulum  við  reyna  aö  gleyma 
þessu,  þó  ekki  væri  nema  í  kv<')Id  " 

Svo  varð  stutt  þögn,  og  tók  hún  þá  utan  um 
hönd  hans. 

"Reggie,'  'saoði  hún,  "manstu  cftir  þvi  þcgar  við 
vorum  á  Ititnum  á  ánni.  kveMið  g'iða,  þegar  eg 
spurði  þig  hvort  þú  vildir  lofa  mt'r  að  hjáli)a''þér,  c^f 

vonir    hítmr    rTi+fncf    ol-l,"    :    -!„.,:)       a-;;..      i     r       _^_   t 

•       ''■'    '-      — ■    •    '■"■'-,  •        "•  iiii,    i''ia   iiici     pao 

nú?^  Þú  gctur  ekki  ímyn.lað  þcr  hvc  ósegjanleg  á- 
nægja    mér    væri  {)að,  ef  cg  gæti  aS  einhvtrju  ofur- 


litlu   Uyti   stuMafi   að   l>ví   aö   bæta   úr  boli   scn.,  þór 
bcr  aö  íiöndum.'' 

"^ú  crt  ffóí^  síúlka.  Stc'la."  svaraJSi  bann,    cn  .;ií 
bcM  a?5  j.ctta'siða-ta  óliapi)  mitt  só  ckki     svo    m'ý>í^ 

ískyírn^ilcíít."  _  „ 

"Viltu  þá  ckki  lofa  mér  a^  hjalpa  Kr  spurM 
luui  ó1)olinnió?5lc-a.     "Og  hvcrs  vc^a?" 

''\?icins  vcírna  |)css.  a^^  scm  stcncUir  cr  ckki  bcrt 
á  j.ví."  svara^i  hann.  '•Ks:  cr  þcr  jafnþakklAtur  samt 
cius  oo-  |)ú  hcffii  l.ána?;  mcr  tín  þúsunfl  pund." 

"Én  cf  Dorothy  frxnka  ]nn  hcfSi  V^oíSifi  þor  hjalp 
Mua^    TTva?)  .nundir  þú  ]>á  hafa  sagt?" 

"Rccr<rie  hrakk  saman.  Tlajin  ,c:cr?Si  scr  ckki 
rrrcin  fvH^r  hvcrs  v^-na  tau-ar  hans  k«.must  i  æsnvr 
vi«  þaS  citt  a^  heyra    nafn     I>)rothy    ncfnt.     Ilann 

svaraiSi  spurninírunni  bcint. 

"\mnin-ia  Dorothv  lilla."  sa^í^i  hann.  TT  .n 
mundi  hafa  vcriö  fús  til  aíS  hjálpa  mév  cigi  siöur  -n 
l.ú.     Kn  hún  á  ckkv.rt  fc  til  þcss."  ,     ,     ,- 

Þc-ar  þau  komu  til  hcimilis  StcUu  >  Brook  .stræti 
bauí)  Rc-ííic  hcnni  góða  nótt  í  forstonmm  ojí  for 
síðan  heim  til  sín.  Á  hcimlciðinni  hvarflaði  hiigur 
hans  til  Don.thy  o-  brcf^ns,  scm  hann  haföi  fcrjcriS 
frá  hcnni  um  kveldií).  Hann  vissi  að  þaö  scm  hun 
haföi  skrifað  vart  ritaS  af  heilum  \mg. 

''Tæja    jæja"   sa-ði  hann   viiS   sjálfan   s\g.     "Eg 
lu  fi  notiö  litsius  meðan  cg  gat.     ]lg  býst  við  aS  fnnm 

,.,  i-.„,,.!r,ix  M-yy^  cltir  bcear     allar     skuldir  cru 

yrcrddar.^'"'Kn'hva^  vcrSur  þá?"     ITonum     duldist 
ckki  að  SícUa  vissi  aö  hann  var  öreigi.     Og  lionum 


lO) 

'ílatt  uni  lciö  í  liug  aö  sci^ja  licimi  ciiis  og  var.  Hatiii 
liafíSi  saman  aö  vita,  hvað  liún  nuindi  scgja. 

"Tlaniingjan  lijáljv!  nicr,"  sag^i  liann  viíS  sjálfan 
sig  meö  óvcnjulcgri  ahöru,  '"skclfingíir  ncfill  gct  cg 
annars  vcriíS.  Mér  er  n;c>t  aS  ;ctla,  að  þaíS  yr^i  <')lluin 
li'"t  iöeig;.n(lum  fyrir  bcztu,  cf  cg  liyrli  að  skciíSvcllin- 
uin— eins  og  aumingja  Kniglit  of  Malta.  VA  >vo 
færi,  þá  mundi  Tick  fá  1  æ^i  iiafnbi')tinrt  og  ]  cningana. 
I'*.inn  hluiur  er  viss  og  þaf)  cr  l)aö.  aö  gamli  maöurinn 
mundi  ckki  gcta  fcngifi  ástæíSu  til  a5  gcra  hann  arf- 
lausan  vcgna  þcss,  að  hann  giftist  konu  scm  "stál- 
grciíinn'"  g;iti  vcriíS  ('iáiucgíSur  mc^.  ( )g  þaíS  yr^^i 
liklcga  st()r  hagur  fyrir  ættina  og  landcignirnar." 

Af  þcssuni  ummælum  mátti  sjá,  að  Rcggic  þckti 
fncnda  >iim  ckki  cins  vcl  o<r  mareir  aí'Srir. 


Látum  okkar  nú  lítil>liáttar     viríSa     | 


lann     mann 


fyrir  okkur.  Þcgar  hcr  var  komið  sat  hann  i  licr- 
btrgjuiii  sínum  í  Tcmplc  ^ig  var  aö  flctta  bankabók 
siuni  <ig  liarma  þaö,  ítö  fncnda  hans  hcffii  hlotnast  svo 
a'skilcg  lifskjör  scm  auðiö  vtcri,  cn  hann  væri  sviftur 
öllum  lí^sþægindum. 

"Þa^  er  ckkcrt  líklcgra.  cn  aíS  hann  hafi  unniS 
fvrstu  vcrMaun  i  vcíSreiíSunum  viö  F.psom  osr  sc  nú 
fimtiu  þúsund  pimdum  rikari  cn  hann  \ar  í  morgun.'' 

Loks  stóS  hann  upp  o  glct  bankabók  sína  inn  í 
('irygíiisskápitm  i  horninu  á  hcrbcrginu. 

Alt  í  cinu  vaknaSi  hiá  lionum  li^ngun  til  aS  vita 
hvcrsu  vcSrciSarnar  hcf('Su  fari("S.  {  þcim  crindagcrS- 
uin  í(->r  nann  iii  iicrinri;ja  kunniii^ja  siiis,  scmi  var 
sportsmaður.     I>ar  fckk  hanti  aS  vita  alt  hversu  farið 


liefBi  Pá  gat  cngin,,  cfi  leilvið  á  l>vi.  I.essi  Re-^-ic 
se,n  barst  svo  n,iki5  á  .e,n  l,a„„  vxri  ko„„„,,lx.rnn,; 

aS,  hann  Dick,  scn  hafS,  boSiS  l,oni„n  i  „,i5de'Ms- 
Tly^  vei(rei5arnar  gcngj„  a5  ósk„,„  _  hann  var 
nu  orCinn  oreigi. 

.rl  'í^' •','?""  '.'  ''^^'  ^í-^^'l^'S:a  örci.qi,"  sa-öi  Rich- 
ard  v,ö  sjalfan  sig  og  síundi  við.     "IIa„„  f.^r  alt  fó 

iz^.Lr\  j  ^^'"-^'  '"''"'■'""  ^'•^^"^ ""  ^^  ^>^"-- 

s^ieng.nn,.     Það  cr  cms  og  l.ann„gjan  cUi  alla  „cma 

A  þessu  m^  sjá  hvcrsu  óku„„u,-t  ho„nm  var  u„i 
Inernig  kn„gumst.eðunui„  var  háttaö  í  ratm  ,>:.  ^^ru 
Meðan   frænch  ha„s  var  í  l^essum  hug.cöingum  hcU 
Regg,c  afram  Ic.öar  si„nar  liciui.     IIa„n  rcykti  o-65 
j.n  vmd.l    for  svo  að  hátta  og  svaf  jafn  r61cga  cins  <.r 
han„  hcfð.  vcr,ö  „ýl>úi„n  að  viuna  huudrað  ln'.su„ri 
pund  i  staö  þess  aö  hann  haföi  tapaö  nærri  því  (ilh.m 
c.gum  smum.     Það  cr  ckki  eiuskis  virði  að  vcra  rc 
Icgur  og  kjarkgóðiir.      . 


^^^/f/r^/f/r    f^ 


VI.    KAPITULI. 


Lystisuekkja  Do.-scts  lávar^ar  var  citthvcrt  Asiále<- 
asta  sk.p,ð.  sem   flotið   hefir  á   Southampto„-viki„ni 
Hun  bar  e.tthvað     um     fimm     hundru«  tonn.     Mjöff 
glæsilcírur     p-ostasaliir  ,0.-  ;  i,..-:..,„i.i  •   „   •    ..     .^  .^ 

goðir  svefnk'efar  og  ÖIl  voru  hcrbcrgi  skipsins  gcrð 


III 

af  liinni  mcstu  snild,  og  ckkeit  til  sparað  að  g  a  þau 
sem  þæsiK'i^ust  onr  vistle,Lnr>t.  Skij)ið  liafði  í  fyrstu 
vcrið  byg^l  lianda  fti'.nskum  aðalsmanni  ,en  svo  ó- 
lieppikga  vildi  til  aö  þcssi  aðalsmaöur  skoraSi  rit- 
stjóra  cinn  i  l'arisarborg  <  g^  hóhii,  og  lauk  þeirri  hólni- 
ííongu  svo.  a^  aöalsmaðurinn  féll.  Scá  er  lystisnekkj- 
inia  haf.^i  gera  látiö  varö  aö  taka  viö  henni  aftur  og 
þannii^^  atvikaöist  það,  aö  Dorset  lávar«u.r  keypti 
hana. 

Regg:"e  hafði  oft  ferðast  á  þe.^su  skipi  og  var  vel 
kuimugur  ..Iluf  skipsliafnarmötmum. 

Það  var  sannarlega  glaðlegur  hópur,  sem  safn- 
aðist  saman  á  Waterloo  stöðvarpallinum  laugardags- 
kvcldið  næsta  á  eftir  slysiö  í  veSreiðunum  viS  Ep- 
som.  Stukcley  litli  var  sá  eini,  setn  efamál  var  um 
livort  að  gæti  komið,  en  þegar  sá  hcrra  kom  stikandi 
fratn  á  stíVðvarpallinn  i  glæsilerrutn  verðimannafatn- 
aði,  var  ekki  um  l^aö  aö  villast,  aö  hann  haföi  fengiS 
fararleyfi. 

"Eg  má  vera  að  heitnan  þangaö  til  á  fimtudags- 
inn  Icemur,'-  sagði  hann,  "en  ckki  klukkustund  leng- 
ur.  Eg  verð  j^á  að  fá  aS  komast  í  land,  hvaö  sem 
tautar.  Það  cr  mesta  skótntn  til  þcss  að  vita  hve 
mikiö  viö  erum  látnir  viima,  og  þaö  einmiit  níi  þeg- 
ar  eg  finn  aö  mér  væri  bráðnauðsynlegt  aS  hressa 
mig  í  sjó'oftinu.     Hvar  er  Dorsct?" 

.i.i---i;:i    iwi     ui    X    Líivipiu    i    gcLTKv'CKii,"     SVájaÖl     VV  CÍ- 

brooko.  "Ilann  ætlar  aö  vera  Ixir  fyrir  og  taka  í 
móti  okkur.'' 

Og  Dor.set  lávarður  lct  ckkcrt  tiIsparaS  aS  taka 
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vel  á  nióti  kunuini^jum  sinum  cg-  liat<Si  |)c^ar  L;crt 
allar  iiaufesynKg;ar  ráöstafanir  til  |)rss.  Skrautvaí^^n 
læiö  eflir  |>cini  os^  var  feríSin  ofan  til  skips  hin 
skcintilegasta.  Skipscipandi  var  fyrir  þcq-ar  geát- 
irnir  komu  aö  lysti-nckkjunni,  ojí  saí^ði  'pcim  aö 
vmsir  kunningjar  væru  þcgar  komnir  út  í  skipÍLÍ. 

"Mrs.  og  Miss  CranK'ii;ii  og  Dcvcrcaux  ofursti 
íetla  aS  vcrSa  okkur  samfcríSa,"  sagíSi  Dor->et  lá- 
variSur. 

"Svo  "  saoöi  Stclla.  "Kn  hvað  ])a^  vcrCur 
gaman." 

Hn  >att  :i^  scLjia  var  cnninn  qKíSihl.Tr  á  rödd 
hcnnar. 

Þa.N  var  eiiginn  vaíi  á  |)ví.  ac'S  Stclhi  |)ótti  scr 
hafa  vcrií)  mit'.g  mislx)ÍSiíS.  l{kki  |)ó  vcgna  þcss  aíS 
ofurstiim  yríSi  samfer^amaíSur  þcirra.  hcldur  yfir 
þvi  ai^  Dorsct  lávar(Sur  skyldi  hafa  boSiö  Miss 
Cranlei;^di.  Jle;mi  var  þacN  vcl  minnisstictl  aíS  Rc^íjfic 
liaf^i  sýni  þcssari  ungu  stúlku  óvcnjn!eg-a  mikla 
cftirtikt  ^umaricS  fyrirfarandi  og  Stcllu  langaíSi  nú 
ckki  til  þcss  a^)  þau  fcngju  færi  á  a?)  ryfja  upp  l>ann 
kunningsskap. 

OiT  Kcggic  fann  hins  vcgar  vin  sinn  aíS  máli  og 
spuríSi  hann  livaíS  hcfíSi  komiíS  honum  til  aS  hjóiia 
Dcvcrcaux  ofursta. 


_._,  _1-!-:  ^r^.,^-,'.-í- 


1.    •    '  \      .      '. 

i  i  j  U     j '  '*■  i , 


j  >  n  1  tn '  l       1  -«, '  1  .1  *.  t 


lávaríSur.  "llann  kom  og  hciddist  þcss  hcinlinis  afi 
fá  aíS  vera  mcíS.  En  hvaíS  gerir  þaö  til.  Ilann  getur 
vcri.'S  ni'igu  skcmtilcgur,  þcgar  hann  vill  þaíS  viíS  h.afa, 


11-^ 


OíT 


laö 


cr  ckki  svo 


luilsvirM     l)(--:;ar    út     ú     -kip    cr 


komiö. 


'].Vr  ga-'ti  trnaJS  l)ví,  aö  luinn  ninndi  ræna  mann 


öil.     A     1 


)V1 


c^.i  jafnvcl  <l.>i)a  íy.ir   finnn  pnnda 
sc'rön  lun^a  transt  cg  bcr  til  lian--." 

l'n   Stcll.i  var  óvcnjulc^a  bn.shýr  vií^  licnnann- 

ö  til 


nin 


Þaö  cr  ikki  ó-cnnilc,!;t  að  hana  luifi  kuiíía 


..ö  kvcikja  ofurlitinn  afhryöisneista  i  brjósti  Rcií^ics. 
l*.n  cf  svo  licíir  vcri.\  þá  átti  hcnni  ckki  aö  hepnast 
þaö. 

Akve.^iö     luiföi  vcTÍ^  a^  l.an   skylcln  lc-gja     af 
sta^i  klnkkan  l.rjú  til  Dicppc,  o-  haMa  þaíSan  snfinr 


^untli.'S   þcgar   þcini   synt 


li^t.     Mr.>.      r.cnnett     spuröi 


livori  vel  væri  si>a 


ö  fvrir  fvrsta  hlnia  sjóferöarinnar. 


'Snnili^    cr     't   >i'Cgi 


Isk'it,"    svara^i    Dorsct   lá- 


var^nr,  "l>ér  nicgiö  vcra  o 


ihræ.ldar.     Skipi^i  haggast 


ckki  frcmur  cn  stofugólíií)  hcirna  hjá  yöur  i   lirooke 
stræti." 

En  frnin  Iri  ti  lic.fn^^ö.  Ilnn  hafí)i  oít  hi-yrt 
slikar  íullvis-.'nir  og  haföi  marksinnis  brng^ist  þær, 
en  liandarikjafrænkan  var  hin  kátasta.  11  ún  haföi 
aldrei  scí  aöra  cins  lysti^nckkju,  jafnvcl  ikki  í  Ncw 
1  ort.     Frændi  hennar  Mortimcr  Cavc  Dodbridgc,  scm 


um  n 


cfndi  aö  ininsta  k  í^  i  .  i 


lu  sinni  á  hvcrri  klukkn 


stnnd.   átti    ckckrt   l.vílikt   skip.     Aí)    svo   mædtu   lcit 
hun  ni.^ur  fvrir  sÍQ'  á  1  or^ið  viíS  diskröndina  sina  og 


sagöi 


'En  hann  cr  hcldur  ckki  annar  eins  smekkmaínr 
ems  og  þér,  Dorset  lávarSur." 


i.e...-,7,r;:.rí'",;^,:';':;^;''  ^.-'^'^i  ^.».0:0,  „.„■ 

vci.Idi  Re.gie  vcsh-ng- h!  •■  "''""  ''""  1''^^  -"^  o^,  lún 
'EíT     vorkenni     Reirrrí,.  - 

««ia  fi,nm  Imndn.r,      l,"^"''''";':'-:     %  l->r.^i  a« 
aS  l>ann  viMi  gefa  a  ei^    1         '  '"""  '""ft'-nny     „„, 

-  ""wo,  ti,  iresrnf?t,:/r '■''■;  ^ "''  -•™''- 

)um  sé  fösur?"  ""  '"'""  '^''''  S'^'""  I>ó  aiS 

eriaf;:ií,,n%;'t:,tr';i,,r"^-^''''-'^>--  "0»"  '.™ni 

'-'ff  pvi  snvr  err  iffnt-    i, 
I'etta  l,á      Re-S  eí  ckk    l  "'^'''  ""''     ''«"" 

a„na,  ei„s  ...appaskot  0^^,' J^t  .:"""'"•  ■'^«--'  »-■' 

a^  hot:T,:r:H«%n:,'r''^'''  ^-■''■•'' ^^--  f.-ir, 
liinn.     ■•Eff  hefi  hevr/x  1  "'■.■■  """  ''°'^"'--"  '*P"'-«i 

-  Be.t.;fer:^;,:f?:^^-Viraf-íiii:!;i'^-- 

-f^Mi>^-'«f,,n,,rk,,,aLLVi.".r4\i^:'H;r 
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clrcginii  iipp  o^  blásiö  til  brottfcröar  o^  nú  liófst  sjó- 
fcrcS,  sc-fi  ö'lum  raiit  aS  vcrSa  niinnisstæö  scni  liana 
íúriu 

Mér  licfir  alt  af  fimdist  aC  livcrgi  á  Hnglandi 
væri  fallcci;-ri  landsýn  á  si£;lingu  cn  frain  undan 
SoutbamiJton.  Netlcv  spitalinn,  skógivr>xnn  Hamp- 
sliiro  liæCirnar  á  Islc  of  Wiglit.  scm  sjást  i  fjarlæ^iJ, 
—  a't  þetta  festist  venjulega  svo  fast  i  nvimi  fcrí5a- 
manna  er  l)cir  sigla  fram  hjá,  aö  cigi  líöur  aftur  úr 
minni  manns. 

Þau   mættu    gufuskipuni    og   lysttsnckkjum,   scm 
voru  aö  halda  til  hafnar,  og  loks  '^túru  hafskipi.     I^aö 
var  hedtt  i  veöri  um  k-veldiö  og  alla  langaíSi  cftir  haf- 
golu.     Eg  hugsa,  lcsari  góöur,  aS  l)ú  hafir  einhvcrn- 
tíma  tekið  efti/  því,  hvc  stuttan  tima  þarf  til  þess  að 
farþcgaflokk-iir     skiftist  í   hópur  þcgar  út  á  skip  cr 
komitS.     Farþegaflokkurinn,  sein  hcr  cr  um  að  ræöa, 
hafði  ckki  vcrið  mcir  cn  þrjár  >tundir  úti   i   skipinu 
þegar     hann     fór  aö  grcfnast  i  sundur.     Mrs.  dran- 
lcigh,  dóttir  hennar  og  Sir  Ocorgc  VVclbrookc  höfðu 
fariö  aftur  á  skipið  og  sczt  þar  undir  sóltjalcL'  og  töl- 
uSu  saman  um  hitt  og  þetta.     Mrs.  Bcnnett  ,  líanda- 
ríkja  frænkan,  Stukcley  og  Dcvcrcaux  ofursti  höföu 
liópað  s"g  saman  undir  stjrónpa'.linum,  cn  Stdla,  Reggii 
og  eigandinn  uppi  á  lionum.     Reggic     horfði     með 
mikilli  athygli   á  stóra  millilanda     gu tuskipið,     seni 
fram  undan  þeim  var.     Hann  þóttist  vcra  viss  um. 
aö  í   farþegagrúanum,  scm  þctta  stóra     skij)  var     að 
flyija  til  annarlcgrar  heimsálfu,  mundu  vcra  margir, 
sem  álíka  nmnalega  var  ástatt  fyrir  eins  og  honum 


iir, 

sjalfiiui.  Jjtill  vafi  var  á  ])ví.  að  l>cir  \>'>'^^\.\  nú  fi;i 
itiSra'  i'iiiikynnuni  siuuni,  \<jul;',')(Síi-  lun  aíS  oðlast  auíS 
o;^  nict<>ri>  í  ókuunn  huidi.  ('.ati  liann  ckki  <;ert  Iiiö 
sania?  Eins  o^  til  svars  ])cssuni  spurninj^uin  lians 
túk  S'tlka  nú  tií  niáks  cj^  saLi'^i : 

'"Þcgar  við  cruni  ■jUt.  Ucí^'j^w,  skaltu  taka  miic 
n-.eö  l)ér  i  langa  sjóferíS  unilivcríis  al'a  jtirðina.  \'ið 
skuluni  skoða  a  la  af-kckta  staði  og  rkki  snúa  liciin 
aftur  fyr  en  vö  li"íuiu  sknð.rö  allan  iarðarlin<'ittinii 
s\o  vel,  að  viö  rötnm  um  Iiann  eins  O'-J^  l'xtnd  str;eti"' 

RcLí;ic  liafði  l);'i  re.t  í  l>ili  i;leymvt  |);ið.  að  forloi:^ 
1  t.'nnar  voru  svo  iiátc/g  1  :í  uuui  {>;ið  vis>i  li;i!i!i  vel 
að  liún  v;ir  rik,  oc^  Iiaiiu  vi>-i  lik;i  ;i^  liún  imindi  vera 
fús  að  leyfa  honum  að  DJót;!  auðsins  með  henni.  I-ji 
hvcrnÍL;-  yröi  |)íV  ;'istatt  fyrir  liouuiii  llann  yrði  |>;'i 
aö  vera  auönijúkmr  })jónn  auðuL^rar  húsfreyju,  seiii 
bæöi  yröi  konan  og-  liúsbóndiiin.  \'ið  þessa  huj^'^sun 
var  l)Vi  iík.s'  seiu  rekiun  v;eri  i  liann  linifur.  (  )'^ 
hvcrsu  m.rgir  voru  ])ó  ekki  l^eir  kunningjar  hans, 
scm  þannig-  var  ástatt  fMÍr.  Kn  svo  k.im  ri'>lvndi 
hans  aftur  t'l  si'guntiar  og  hann  '^annfærðist  uni,  að 
það  væri  ekkert  \'it  í  að  eyða  frídr^gum  símuu  i  aö 
hugsa  svo  sorgleg-ar  luigsanir.  (  ;g  liann  ásctti  scr 
að  liu'^sa  scm  uiinst  um  þctta  efni  þangaS  til  hann 
kæmi  aftur  til  Lundúna. 

Klukkan  li;'ilf  se\  var  sczt  að  tcdrykkju  i  gesta- 
salnum  ;'i  skipiiiu.  I'andaríki.i  fneiikan  \ar  í  bc-zta 
skapi  og  si)muleiði>  I\Irs.  Craiileigh. 

'T.g  x{\[\  að  biðja  yður  að  skcnkja  teið.  Alrs. 
Dartrell,"'  sagöi  Dorsct  kivarður  og  benti     á     auðan 
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stól  aftan  við  tchakkann. 

Stella     tók  þvi   insle^-a,  þvi  aö  úr  svip     licnnar 
virtst  mcga  lesa   þeíta:     "Það   stendur  en^um   nær 
en   mór.  setii  er  opinberlc^ía     trúloíuö     Woklersham 
greifanum  tilvonandi  "       Aö  1.  kinni  maltiíi  ^tigu  [jau 
upj)  a  l)ilíariö  o'^  sáu  |)á  aö  Southampton  var  nærri 
h<<rfin  ng  |)au  stefn«hi  til  Spithcad.     Spádónuir  D.>rs- 
ets  lávaríiar  um  aö  þau  fenoju  logn  alla  lciö  átti  ckki 
að  rætas'.    Undir  cins  og  þau  kdUiu  vci  ut  á  rúmsjo, 
kom  mikl  alda  svo  að  ly^tisnckkjan  tók  að  rugga  all- 
nnkiri  og  óþægilcga,  svo  að  Mrs.  Benneit     varö     aö 
sctja.t  ni>ur  á  stó',  cn  haföi  þó  aö  þes' um  tíma  boriS 
.^ig  allvel  og  vcriö  aö  ganga  um  þilfanð  meö  Dorset 
lavarði.  og  eins  og  Dcvereaux  ofursti  komst  kulda- 
lcga  aö  orSi  viS  Stukdey :     "Aö  nú  yröi  hver  stundin 
sðust  fyrir  henni     uppi     á     þilfarinu."     En  nú  var 
rnindarikja   frænkan  hin   al'ra   kátasta  og  beiddi  nú 
skipseiganda  að   fræða  sig  um  ýmislegt.     Hann   fór 
mcC  henni  upp  á  stjórnpalhnn,  sýndi  henni  sunaútlnin- 
aðnn,  lciAarstcininn  .  útskýrði  fvrir  henni  ýmsar  sj6- 
mensku  reghir  og  margt  og     margt     fleira.     Henni 
gazt  mjög  vel  að  skýringum  hans  og  var  auSheyrt  á 
hcnni  að  hana  langaöi  til  að  sjóferðin  stæði  sem  allra 
lcngst.     Þær  Mrs.  Bennett  og  Mrs.   Cranlcigh  voru 
báðar     sjóvcikar,     sérstaklega  hin  fymcfncla  og  var 
hún  naumast  komin  inn  i  svefnklefa  smn  þegar  hvin 
fleygði  sér  á  rún  ið  og  neitaöi  að  hrærast  þaöan.    Þvi 
hún  þótt-st  hala  gcrt  vd  að  vcra  jafnlcngi  á  þilfar- 
inu  eins  og    hún    hafði     vcrið.     Kn  Stella  sagði  að 
ruggiö  æ.ti  vel  við  sig  og  hun  gekk  um  þiiíariö  6- 


Ii8 

■ngadæturnar  til  foma.  ^  '^''^" 

Þo  aí  snekkjan  ruggaSi  .-c»i  niikis    og    tvær    eön.Iu 

konurnar  van'aSi  í  hópinn.  ^    "'" 

"Aumingja  mamma,'     'sag8i     Miss     CranlciH, 

I  ana  langar  a't  af  til  a8  kon.ast  á  sjó,  en  aldrci  ^ur 

h«n   ;o  vens  uppi  á  þilfari  óveik  „eU  svo    cn    h      r 

.    '.    fjorar  klukkustundir.     En  cg  vonr.    .»  hún  nái    é 

íra^^n/t^iÍT  ^™^^'-  ^''- 

var  l^'f'lcwf«"'í""Jt  "",  ''"'   "'"   ^   ■'^■^■itikökur  og 

kom    an, „nn  -■t,r'"'T'  ""  '''""'>'  ^'"'^^  konan 
Kom  samt  upp  a  þilfar  aftur  þaS  kvcld.     Þc^ar  staK- 

.5  var  upp  frá  borSun,  var  skipis  komis  lan't  a,,, 
hja  Islc  of  VVight.  Nokkru  s!8ar  fór  fólk  inn 
ges  asa  ,nn.  Þar  skcmti  ofurstinn  mcS  þvi  a«  se,.iá 
masfcr,.Iur.  Miss  Cranleigh  las  upp  mjög  áhrtfi 
■mWa  sc^  um  ast  og  hemaS,  Stclla  söng  Bamh- 
nkjafrænkan  lék  a^  hljóBfæri  en  hitt  fólki«  kla^pa  i 
lof  1  lofa  eins  og  þvi  bar  aS  gera 

imirlTi'r^r"""'r^"^'  *"  ''"'"  ^°"'  '^■^^'"'-n- 
rmr  mn  ,  reyk.ngasalinn  og  stakk  Devercaux  ofursti 

rar  upp  a  aS  spila.     Skipscigandi  tók  þvert  fyrir  þaS 

Hann  sagBi  s  r  v.-eri  mikil  ánægia  a«  hafa  Dcvcreaux 

fonnni.  en  hann  kvaSst  leggja  blntt  bann  fyrir  a8 

ITr  J^:V'  r"-  ''  ''  --"ferSamönnum'sinu,. 
uL  \?V  '■'■'■"■  "e  •"*'''"'"  saman  þanga8  til 
klukkan  cllefu  a8  þcir  tóku  á  sicr  rú^r  ^ 

Þe?ar  farþogarnir  vöknu8u"n,or-uninn  eflir  og 
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litu  út  itm  skipsglug^ana,  sáu  þeir  ao  snekkjan  var 
komin  t'l  Dieppe.  Þar  lá  hún  viS  atkeri  pallstöSug 
o;:;  hreyfíSist  ekki.  Þess  vegna  gátu  sjóveiku.  kicm- 
urnar  báöar  komiB  til  morgimverðar.  Þær  voru 
auíSvitaö  nokkuð  lúrlegar  cn  kváðust  fúsar  til  aö  taka 
])átt  í  glaSværö  unga  fólksins.  Þaö  var  að  ráSi  gert 
aö  þær  slcyldu  fara  i  land  og  skoöa  bæinn  strax  eftir 
morgunverö,  og  ef  þær  heföu  tima  til  fara  og  skoSa 
gamla  sögustaöinn  Arqucs.  Þetta  varð  úr  og  þegar 
þær  komu  aftur  út  á  snekkjuna  um  kveldiö  léku  þær 
við  hvern  sinn  fingur  og  þóttust  hafa  skcmt  sér 
prýSilega  í  Dicppe. 

"Þér  látiö  ekki  sigla  af  staS  strax,  Dorset  lá- 
varður,''  sagði  Mrs.  Bennctt  áhyggjufull  þegar  hún 
kom  upp  stigann  á  skipshliöinni. 

'*Nci,"  svaraöi  hann.  "Nlú  ætlum  \iö(  aö  lofa 
yCur  aö  hví!ast  vel  í  nótt.  Við  ætlum  að  leggja  af 
staö  i  dögim,  svo  aö  við  komumst  til  Tecamp  um 
morgunverðar  leyti.  Þér  getiö  þess  vegna  lagt  yður 
rólega  til  hvíldar." 

"Þakka  yður  fyrir,''  sagöi  gamla  konan  innilega. 
"Það  var  óttaleg  nótt,  sem  viö  áttum  síðast." 

Þetta  kvcld  virtist  skaplyndi  Stellu  vera  að  kom- 
ast  í  mikið  ólaT^.  Hún  kvaðst  vera  þreytt.  En  þaö 
var  ló  ekki  satt  '■agt  Hún  hafði  fcngiö  eitt  þaö  af- 
brýöiskast.  sem  hún  átti  vanda  til.  Henni  gat  ckki 
liði^  það  úr  minni,  að  Reggie  hafði  áöur  fyrri  sýnt 
Miss  Cranleigh  vinsamlegt  viömót,  og  það  kveld 
þóttisí  hún  meS  vissu  vita  að  hann  væri  á  bí'iöum  átt- 
um  með  að  vera  sér  trúr.     Hún  liafði  vitanlega  að 
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eins  vcri?)  kurtiislega  vincíjarnlc^ur  viö  Miss  Cran- 
leigh,  en  Stella  miklaði  þaö  fyrir  sér  unz  hún  misti 
nærri  |)ví  alla  stjórn  á  scr.  Ilana  laníraöi  til  aí  konia 
Reggic  í  eins  aumgvunarvert  ásíand  eins  orr  hún  var 
'  sjálf  og  tók  a(N  (ln«ra  ósmátt  v!?)  Dcvcr.-aux  ofursta. 
ÞaÖ  jók  enn  meir  á  .^remju  hennar,  aö  Rciígic  virti^t 
ekki  taka  slíkt  neitt  nærri  sér,  og  eins  og  \ið  var  að 
Kúast  var  |»að  eins  og  aS  kasta  (^Hu  í  elí'l  skapsmuna 
hennar.  Aldrei  haföi  ^-rv^\e  séð  hana  slíka  frá  því 
aS  liann  kvntisi  heiini  st.     Dorsct     lávarður     or:; 

hinir  gestirnir  sáu  atferii  liennar  i":  var  hvi  líkast  seni 
ieir  s'ctu  w^  rönd  á  eldgjá. 

"ITvernig  í  (kmöanum  stendur  á  aS  hún  skuli 
láta  svona  "  saLjði  Dorset  kivarður.  ••licfir  hún  alt 
í  ei-ni  mist  vit  ð  Eg  vildi  ('ska,  aS  eg  heföi  aldr- 
tekið  það  í  mál  að  Devcreaux  f.-eri  þessa  ferö.  Af 
l.onum  stafa  uU  þessi  ósk'".p." 

Enn  var  svo  a«  sjá,  sem  Reggie  tæki  ckkcrt 
eftir  atfcrli  untuistu  sinnar.  Þaö  var  ems  og  honum 
fyndist  það  ckki  nema  sjálfsagt,  að  hún  daðraði  viö 
ofurstann  ef  hana  hmgaði  til  þess.  flann  sat  þvi 
hinn  r()legasti  og  revkti  vindil  sinn  eins  og  ekk.Tt 
væri  a«.  Þo  að  þau  Stella  hefði  ekki  verið  íníiofuð 
nema  skamman  tíma  var  hann  orðinn  vanur  dutl- 
ungum  hennar  og  var  ekki  farinn  ab  taka  \ú  nærri 
scr. 

"Hvaða  gagn  er  aS  þvi  að  reiðast  og  gera  liá- 
vaija.-  oagui  .01111  v.Ci  sjaiian  sii^.  "i-'að  irmncii  ckki 
leiða  til  neins  s^ó^s.  Eg  verð  að  h-/ilast  svo  sem  eg 
hefi  um  mig  búið.     !\íikill  ein'^takur  álfur     hcfi     eg 
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annars  veriS,''  bætti  hann  við  í  hálfuin  hljóðiun. 

Klukkan  tíu  kvaSst  Stella  vera  orCin  svo  þrcytt 
aö  nún  gæti  ekki  setiö  lengur  uppi  á  þilfari. 

"Eg  hefi  svo  mikinn  höfut5verk,  að  cg  þoli  ckki 
við."  sacrði  hún  v;ð  fólkið.  "I>að  cr  því  aö  kcnna  a^ 
við  höfum  verið  að  skoða  þcssar  ólukku  fornnKnjar. 
Það  cr  undarlcgt  aö  nokkur  skuli  hata  gaman  af 
því." 

Af  því  að  enginn  svaraí^i,  bauö  hún  fólki  góða 
nótt  og  bjóst  til  að  ganga  til  sænsur.  Rcggic  stóð 
á  fætur  og  fykfii  hcnni  eftir.  Við  dyrnar  sneri  hún 
sér  við  í  nióti  honutn  og  sagCi : 

"Gó«a  nótt!  Vertu  ekki  að  ómaka  þig  með  mér. 
Kg  ra'a  dæmalaust  vel  sjálf.  Snúðu  attur  til  vina 
þinna.  Þaö  ^'æri  sérplægni  af  mér  að  vera  að  stía 
l)ér  frá  þeini.'' 

"Nei.  Stclla,  mig  langar  til  að  koma  með  þér," 
svaraði  hann  "Get  cg  ekkert  gert  fyrir  þig  áöur  en 
þú  fcrð  að  hátta?" 

"Xei.  þakka  þér  fyrir."  svaraði  hún  kuldalega. 
"Stella!"  sagCi  Rcggie  og  tók  um  handlegginn 
á  henni.  "þó  aö  eg  væri  dauBur  út  borinn,  þá  gæti  eg 
ekki  skilið  hvernig  stendur  á  atferli  þínu  í  kveld.  Eg 
sé  aö  þú  ert  rei8  vi5  mig,  cn  eg  veit  ekki  til  a6  eg 
hafi  gefiö  nokkurt  minsta  tilefni  til  þess." 

•'Það  er  svo  "  svaraði  hún.  "Þú  ert  sljóskygn- 
ari  cn  eg  hélt  þú  værir.  Kannske  þcr  detti  J^aö  í  luig 
^enna.     Þú  þarft  ckki  aS  fylgja  mér  lengra.     G<3ða 

nótt!" 

Hún  rétti  honum  jafnvel  ckki  hondina,  cn  sncri 
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baki  við  lionuin  og  fór  bcint  inn  í  svefnklcfa  sinn. 
Reí^^'ie  var  í  þann  vcj:^!!  a'j  snúa  aftur  upp  á  þilfar. 
tn  þá  s,'i  liann  aö  g-estiniT  voru  á  l'iiöinni  ofan. 

*'Við  hinar  konurnar  ætlum  a5  fara  aö  dæiui 
Mrs.  Dartrcll,'  'sagSi  Mrs.  Cranlcig-li  o^  rctti  honuni 
liöndina. 

"Við  ætluni  að  luilalí^t  vcl  í  nótt  áöur  cn  viö 
leggjuui  af  stað  aftur." 

"Þaö  cr  rctt,"  .svaraði  Re^^gie.  ''Eg  ímynda  mcr 
að  við  gctum  ckki  Ix-tra  gcrt  cn  aÖ  fara  afö  dæMui 
ykkar." 

En  nú  vildi  svo  til,  að  Devercaux  var  sá  cini  af 
karlmötinunum,  sem  strax  gckk  til  hvllu.  Má  vcra, 
aö  það  hafi  veriS  vcgna  l>ess  aö  hann  þúttist  finna 
það  á  sér  að  cittlivaö  misjafnt  væri  i  væMiduni. 
Stukclcv  sneri  aftur  til  rcykingarsalsins  cn  Rcggie 
og  Dorset  lávaröur  gcngu  afur  á  skutpall.  Báöir 
voru  þer  óvenjulcga  þögulir.  Dorset  lávarður  tugöi 
cndann  á  vindli  sínum  í  svo  mikhini  ákafa,  aö  auðscð 
var  að  hotuim  var  mikid  niöri  fyrir. 

"Heyröu  mig,  Reggic,"  sagði  hann,  "mér  cr 
ómögulegt  að  þoia  þctta  lengur.  Eg  ætla  nú  aö  scgja 
þér  meiningu  mína." 

Maðurinn,  sem  liann  ávarpaði,  leit  ekki  við. 
Hann  horfði  stööugt  á  fiskiskip,  sem  lá  fimtíu  eöa 
sextiu  yards  frá  þeim. 

"Um  hvaö  ætlarðu  að  tala  viö  mig?"  spurði 
hann,  cins  og  annarshugar,  því  að  satt  aö  scgja  var 
hann  að  hugsa  uin  atvik  scm  hafði  komi5  fyrir  viíS 
w  ciucrsiiaiVi  Kaslaia. 


"Þú  munt  ekki  bera  á  móti  því,  aö  viö  höfum 
veriö  vinir  í  mörg  ár,"  sas^i  lávaröurinn. 

"Eg  skal  fúslcga  játa  þaö„"  svaraöi  Rcggie. 
"Ilvaö  um  þaö?" 

"Eg  hef  alt  af  litiö  svo  á,  að  þaö  séu  ein  af 
cinkaréttincíium  vinar.  aö  mega  tala  vi5  vin  sinn  svo 
sem  manni  býr  í  brjósti." 

"Þaö  er  alt  undir  þvi  komiö,  um  hvaS  á  aö  tala." 
svaraði  Reg^ie. 

"Þa5  er  um  trúlofun  þína,  scm  cg  ætla  aö  tala." 

"Þá  vil  eg  mælast  til,  aö  þú  sleppir  því.  ÞaS 
cr  efni,  scm  cg  vil  ckki  ræða  um." 

"En  eg  vcrð  aö  gera  þaS.  Þaö  er  mér  meira 
^iílvffgJLK^i'n',  cn  eg  get  frá  sagt." 

*Eg  gct  ekki  skiliö  í  því  hvers  vegna  að  þú  ert 
að  fá  þér  þaS  til.  Þaö  er  sérmál  mitt  o^  þér  óviö- 
komandi." 

"En  þú  ert  vinur  minn.  Eins  og  þú  sérS  sjálfur 
licfir  þaS  nokkuö  aS  scgja." 

"Ef  um  annaS  væri  aS  ræSa,  l>á  hefir  þaS  aS 
vísu  mikiS  aS  scgja  En  aS  þvi  cr  þetta  atriSi  snertir 
Rct  eg  ckki  séS  aS  þaS  geti  komiS  hiS  minsta  til 
greina." 

"Eg  vona  þó,  aS  þú  sért  ckki  staSráSinn  í  því 
aS  ætla  aS  lifa  héSan  af  hamingjulausu  lífi?" 

Nú  leit  Reggic  í  fyrsta  sinni  meSan  á  þessu  sam- 
tali  stóS  framan  í  vin  sinn. 

"Eg  er  hræddur  um,  aS  eg  geti  ekki  skiliS  hvaS 
þú  ert  aS  fara,"  sagSi  hann.  "Hversvegnn  skvldi  eír 
ætla   aS   fara  aS  lifa  hamingjulausu    lífi,    \y6  aö  cg 
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aeili  a«  q^án^a  að  ciga  Arrs.  Dartrdl?" 

^     ■•i^g  .cret  ek-ki  heinlinis   saíít  |)er  liversveíína    en 
l'u  vei/t  sjálfur  að  l^au  verða  úrslitin,"  svaraði  Dos 
m   lavarðnr.     •'Mc-r   oe.^jast   ekki    að    Mrs.    Dartrell 

J  lun  er  eui.slakie-a   fno nr  kona     oo-     ^r.-js     luini     aö 
s.ekja." 

■'Ey  ])akka!'' 

.  "Ilún  er  l,ka  vcl  uwutn^  o-  alt  I.ar  frani  efitr 
.ííotnnuni.  En  ,'^  mh,  ckki  a.^  skera  ntan  af  \>ú  sem 
('g  VI  1.1,  segja.  hvort  sem  I.,',  kant  a.^  rei^ast  af  l.ví 
e.i  <kk  :  hun  er  ekki  sn  kona,  scm  ]n,  hefrtir  átt  að 
Kjosa  Jjer." 

"Jæja,  knnninq:i,"  svaraði  Reggie  ■  'Vg  hel.l  I)-i 
að  við  verðnm  að  h.etta  þessn  srmtali.  '  Innilvtnr  a<^ 
sja  hvcrs  ve-na  eg  o-et  ekki  haklið  jní  áfram.  Vi8 
sknhim  aldrei  nunnast  á  það  framar." 

Eftir   iMíssa   viðræön     ])ögðn     tóðir     mennirnir 
^tundarkorn.     I^orset   lavaröur    fann   að   hann    ha  föi 
venð  helzt  t,I  berorðu.-,  en   hinum  virtist  að  harma 
lyr»i  sin  hafa  emhvern  veírjnn  þyngn  um  helming. 
"Jimmy!"   sagði   Re.ggie   við   vin    sinn,   er   hann 
nefndi  þy\  gælunafni,  "])ú   ert  a.ra  bezta  skinn.  en 
>u  1  Kypur  á  i.ig  stmidum.     Sannle  ki'rinn  er  sí    a« 
-u  hef^r  ekki  skoðað  ],etta     atriöi     nó.cru     vamliega. 
C^akk  ])u  luna  gotu,  cn  kæröu     ].ig    el<ki     um     mi- 
Mer  er  óhætt."  ^' 

^  "En  þú  munt  sanna  J.aö  síöar,  Rcírgie,  að  þarna 
skjatlaöist  I^er  mikið,"  sva,-aði  lávarðurinn.  "ííerra 
uur-     iSkaria  er  i.a.^  ni. !     Að  maöur  skuli  ekki  mec^a 


scir 


ja  vinj  s  num  iminingu  sina,  án  þcss  a5  lunn  firt- 


l-^l    \\b. 


"l>ú  cvi  alt  af  jafn  i'saimsýnn,  cn  j»a^  ^vv'w  minst 
til."  sagíSi  Ktg^ic.  "JVr  hu<;sa  cmt  viti  liva^  |.aö  er, 
scm  ]>ú  ut  aíS  likra  i  krin|;um,  cn  ](ii  i;clur  vcri^ 
viss  um,  aíS  e;.;  ln  fi  ckki  y:cni;-i(')  hliudanili  út  i  ]>ctta."' 

"E<^  cr  ekki  i  neitnun  vafa  luu  lucruig  l^ii  hefir 
Hcui^iri  út  i  ])(.tta,  o^  k\noka  mcr  ckki  \i6  aö  scgja 
Jn'r  þaLÍ,  ]>('>  aö  ])ú  kuimir  aö  rcic'iast  af  ])vi.  Þú  varst 
vcicUlur,  l)aö  cr  aö  scgja  ncy<ldur  til  að  biöja  Mrs. 
I  )artrell,  og  nú  crtu  svo  góöur  drcngur  aö  ])ú  gctur 
ekki  fcngiö  af  ])cr  aS  sco^ja  hcnni  u\)\).  lli'm  vill  ckki 
1  l'pa  \)vr  af  J)ví  aí5  licnni  ]nkir  væut  um  ])ig,  cn 
a<Valastæöan  scm  hún  hcfir  til  að  vilja  ciga  ]jig-  er 
Jjaö,  aö  hún  vcrður  l)á  lávarðsírú  af  WcidjL'rsham. 
i'clta  cr  mergurinn  málsins."' 

"Ef  svo  cr,  ])á  er  tilgangslaust  íi^  ncöa  ]>ctta 
eir,"  svaraöi  Kcggie.  "Eg  vcit  aíi  l^ú  vilt  m<jr  vcl, 
kuuniugi,  en  eg  vil  ekki  licyra  J^ig  brjúta  aftur  upp  á 
\n-~su  tali." 

Dorset  lávarður  sagSi  eilthvað  á  l)á  lciö,  aS  hann 

a   um   iK'tta,  cn   kva("Síst   m'i 


m 


sk)l(li  aldrei  hætta  aö   tal 

Æthi  aö  finna  skii^stjóra  suíio-gvast  áöur  cu  Iiafm  í 

::o  -ola. 


:cri 


ckl 


Keggic   sat    hugsandi    næstu    hálfa   khikku.stundi 
('g  hcfi  ástæSu  til  að   imynda  mcr  aö   hann  hafi 


ki  vcrið  scm  ánæí-ðastur. 


.inviakur    atdahárður     hcfi    cg   verið,"      sajröi 


li.aun.. 


L  nniiTio-i-i 


]\ 


i;<i..  t 


a^  hcimi  ])\ki   vænt  um  mig. 
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Um  leiö  og  liann  sagöi  þetta  l)jóst  lia;in  viiS  a5 
íara  inn  í  svcfnklefa  sinn  í  þun^-u  skai^i. 

l>au  lu<»;öu  af  staö  frá  Dicpiíc  sköinmu  cftir  mi^- 
nætli  og-  komu  til  hins  fagra  fiskil)orps  Fcsamp  laust 
íyrir  morg'unvcröartima.     I>aö  voru  ekki  margir  scm 
sátu  aS  morgunvcrði  i  þaö  skifii.     Mrs.  Crankigh  og 
Mrs.  Bcnnctt  kuf.u  licldur  aö   fá  morgunvcröiin   inu 
í  svefnklefa     sina,,     og  Stcllu  var  cnn  ilt  í  hofði  aíS 
henni  var  úmögulegt  aÖ   fara     á     f;ctur.     l'cssvegna 
voru  þær  I{lla  Cranleigh  og  Jiandarikjafncnkan  þicr 
cinu  af  kvcnfólkinu,  sem  til  borös  sátu  og  þcssvegna 
kom  þaö  ckki  til  mála  aö  fara  i  land  aö  svostiMUlu. 
Veöur  var  liiö  lx:zta,  en  farþegarnir  sátu  upp  á  þil- 
fari   í   næöissömu   iöjuleysi.     Það   var    komiö     fram 
undir     miðdegi  þegar  konurnar  lctu  sjá  sig.     Stclla 
varö  l)€Írra  þriggja  fyrst  til  aö  kuma  upp  á  þilfariö. 
Ilún  var  prýðilcga  vcl  búin  i  drifhvitum  kjól  alsctt- 
um    kniplingumu)  hiin   sýndist   nærri   því   gyöjulcg  í 
þcim  búnini,  og  cigi  síður  af  því  aS  hún  var  föl  mjug 
og  þrcytuleg  til  augnanna.     Hún     kva,öst     hafa  átt 
óttalega  nútt,  og  var  þaö  helzt  á  henni   a,ö   sjá,   að 
svo  heföi  veri^      Augnaráðiö  var  blíðlegt  og  látbragö 
hennar  auðmjuklegt  og  undirgefnisfult,  svo  aö  jafn- 
vel  þeir  scm  höfðu  reiðst  hcnni  fyrir  atferli  hennar 
kxeldiS  fyrir  gátu  nú  ekki  annaö  en  kent  i  brjósti  um 
hana. 

'"Eg  cr  hræddur  um,  aS  þér  sé  enn  ilt  i  höföinu," 
sagSi  Reggic,  settist  viö  hliS  hennar  og  tók  upp  blæ- 
væng  hennar.      'Gct  cg  gcrt  ntjkkuö  íyrlr  þig 

''Ekkert  nema  aS  fyrirgefa  mcr,"  sagði  hún  mcí$ 


titraiKli  \önmi. 
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\<^  licfi  ckki  viTÍÖ  nic^  sjálf 


iintt  af  j.vi  hvaS  cg  sé  cftir  aö  hafa  brcytt  illa 


I'íg: 


jallri  Micr  i 


vig 


T 


'Viö  skiilum   ckl> 


i  niitmast  á  l^aö,"  sa^Ci  hann. 


g  sá  l,a,-^  aö  vi.u  gcrla  aö  l-ú  varst  ekki  mcC  sjál 


>er  oiT  l.a(S  iiry^-ði  mi-'-  mcir 


in 


cn  11 


li  iði  átt  a,^  fa 


ra  ööru  visi  aS. 


icr  Líram(Ust  þaö.  Eg 


I>ctta   máttu   ckki 


l.k 


-sciria. 


síi''öi  hún 


i   liva.^ 


vcit 


tal 


^^  a  .'1(5  L;ira  af  mcr  |>cerar  ei,^  hcyri  þig 


i  s  (.iia.     Gciðu  ])a(^  ckki 


'Jæj 


'i,  ckki   vil 


ir()(Ni. 


C<2 


aS 


scji,""  sv;ira<^i  h; 


rin 


mi; 


CIIls    o-r 


>i'i  átt  aö  |)cr  aS  vcra, 


I)ú  tryiíííist  af  j)vi  sein  cg 
lan;^ai-  til  aö  sjá  j.ig  aftur 


I>ctfa  kvcM  sa-6i  StcKa  aS  I 


(i'is   o-    húii   ictti    að 
i'i-'Mii   i    land  oí,^   skoSa 
I  '"  Itin  Mi    '>]i\. 
s'<ilM.>   var  c  ns  oir  <  11 


uiii     vrcri    <')l(hin;:is 

kvac'Sst   vilja    fara   mcS 

ým<a     mcrka     sogustaöi      frá 


scr  (!•' 


*C!»'-'ir 


|\'iu    k 


omu    aitur    út    ;i    lysti- 


I   I  1 


SC  il 


m   vrcri   ur  iiiinni   liöin  ó\)æíi- 


i'lðu  ko'niS   fyrir  kv-'.hlift  ág 


"■'■'i   (rj^   l('k    vi(^   Inrr 


11  r,  ojr  Stclla 


II   srm   tim-iir 


(^ 


I>a 


u   sáti:   i'ni 


"c.  t  dt  I 


•"   '   "M'i  á   l'illari.  ui  al    |.vi   aö  ^iau   voi 


u 


ii-il!a  I   f^  r -a  la-i. 


o'iiruna  1  laiKh  um  ila-imi   var  fariö  að 


'a.N 


vM'li 


iiM     cinlncrn    vcí,nnn    svo   til.  að 


'-'i  •  V   r  oiii 


't   a.^ 


>     tn'c  c  i 
ukI  iMi   fa  st 

i-'IC-J!!.         ■    1-, 


a   s   \- 


sotiia   ])(Mta   k^cM.      fx 


>  ;io 


cn  humn  i'Ah\  n  liu'.^^sanl 


oíum  ])æ,q-- 
oTim  (ncranli  ]  ar  ii^ni  fyrir  kæfrjuli 
aloL;n   v;ir  úti.   o'j  h 


m;n  m   sa-   t  li.^   s  i 


íHUim   var  í   ícrsku 


11     >< 


o. 


aim 


hafi'Si    nft    ílofti.N    I 


ir   li-lf(\n    átt    r).M-sct   lávarð 


ur 


í;í;j^   11. h  cia^ariii. 
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llatin  li  ÍM  in'kiíi  viljaíS  ^ct'a  til  :i^  L;(ta  ^Mcymt  þvi 
alvcg. 

Ly;  isiukkjan  liafíSi  \cri(5  komin  af  staíS  |)C:L,'ar 
liann  \i>y  inn  i  ^vcfnklcía  sinn  o.L!^  var  ^vn  til  ;clla^t 
a<>  liún  \  iiSi  kii!iiin  tl  C'Iici"! 'iurLT  inn  (la'^niál.  Ilann 
IicyríSi  a^  skipsklnkkan  sln  átta  oí;  sirian  citt  o^  tvii 
á  fyr4n  V"ku.  l.oks  fan>t  lionuni  liann  niCLía  til  aiS 
(lraL,^i  a(5  sér  lircint  l'ift,  |)vi  a?S  (')nu')<]^ulci;t  væri  aö 
aö  lialla-t  wt)  iuni  i  svcfnklcfanuni,  o^  hatin  cinsctti 
'■L-r  aS  fara  upp  á  ]>ilfar.  Ilanu  kl;c<l<ii  sí.í::  svo  scin 
liouuni  f;inst  (("S  l^urfa  o^  iór  fraiu  í  íícstas;ilinn  og 
l)a??;iti  upp  á  l^ilfar.  l>aö  var  notaleg-t  a5  koina  nt  í 
kvcldki'lif)Þeq:ar  hann  var  að  fara  upp  káetusti,i;ann 
k(»ni  ofurlitil  si()>-'kvctta  frruu;ui  í  ha.nn  i<;  k;cM« 
viualcc^a  ;'i  honuni  kttinina.  Hann  |)cr(>i  r(')lc{Ta  ;'i  scr 
v;uij;;ann  o^;'  fór  þvi  næst  upp  slj(')rnpallsstÍL::aiui. 
\'firstýriinai'Sur  Nar  ;'i  vcröi  o^  hcilsaíSi  haun  Rcí^^ír 
vihgj  1  r.lcjja  l",!í-'if  hann  ^h  hatni  koma  upp  stiíjann. 

"Það  er  niiklu  lujtalcí^ra  aíS  \cra  iicr  iicUIur  cii 
niiSri,"  sagöi  Rc^Cííic.  "Svcfnklcfarnir  cru  hcitir  cins 
og  ofnar  í  nótt." 

"Lofið  mcr  aS  sækja  y?5ur  >tól."  nrclti  hinn.  "cg 
hefi  •^tíjl  ht  rna  inni  i  stýrishú^inu." 

Hann  fór  inu  að  n;'i  í  stólinn  o;^  þes^ar  hann  kom 
aftur  settist  Reggie  hj;'i  haium  við  öldustokkinn  og 
tólíu  þeir  tal  saman. 

"Dorset  lávaröur  heíir  sai;-t,  mcr,  að  \)cr  hai'ih  i 
uiarga.r  raunir  rataö  á  sjófcrðiun  yðar^''  sagöi 
Rcggie. 

"Eg  vil  ckk'  b.ra  á  móti  þvi,'"  svaraöi  hinn.    "Eg 


^'S 


bvst 


við  aö   iViir  Iiaíi   1 


1  -") 
í'iit   )   cinkcmiik';-! 


1  ;LMiit\riiin 


i  sjo  licklur  cn  c-      Eg  iicfi  vcri^  i  sj.'.fcrSini,  alla 


ícfi  niii;,-i.  tfi 


t^a  siöan  cg  blrauk  buit 


ur 


\ai   a  liiiitaiiíia  .iriiiu.     IC"-  licíi 


^k '.hi  1 


)c: 


ar  c; 


skipum  og  byst  viö  a.N  cít  lufi  sti-iö  f:ct 


vcn^     á     allskca 


nr 


jar.^arbnaltariiis. 


Rajal 


I. 


VI (^  sjalft  aö 


a*'*  CíT  lijfi  stigiö  f;cti  á  fk-st  l..ii(l 
Eg   Ikíí      vcri(")      ían-i      JVppcr 

niri  i  J)vaks. 


1,  \ar  ictt  aö  scgja  gcr^'^ur  li'»f('5i  skc 


cg  væri  stciktur  Hfaiidi 


;i 


>;il<  nK.nseyjuiu.  lcnti  í  skipbn.ti  i  J'at;  _ 
iiia«ur.nn,  sem  komst  lít's  af  þe-ar  -kipiö  \\ 
\\  at 


iKlll 


oimi,  var  ciiii 
illiam  T. 
rcs   rakst  upp  á  ,iírymiin-ar   við    XýCmi.lnalaHd 


<•;   \ar  skotinn  i  licr^'iabla^i.N 


og-  n;crri     J^vi     myrtur 


|K\uar  sk1i)vci-jar  ;'i   Sibcrian   JM-incc   <'-cr(^ 


anstur  i   Jvinahafi.     v^;imt 
víirst 


u   upplilau]) 
r  Cír  hini,raö  koniinn  cg  cr 


yrnnaður  á    fimm    hundruð   tonua   lystisnckkj 


'C  11    fcr   skcmtifer(^ii 


iim    Hn'dandvssund. 


orr 


ckk 


1 


u  nc  vcra  o;i- 


dcttur  mcr  í  hui;  aö  fimia  iicitt  a^  slil< 

n;c-ður  nicð  aö  c'ga  lávar^^inn    tyrir  iiúsbí'jnda.''' 

'■í>:.ö  hlýtur  að  vcra  i  inkcnnik-ga  skcmtilcgt 
larna  >uður  í  höfum,'  'sagöi   Jvco-o:c. 

"JU'  manni  feJlur  shkt  líf  veí  á  annað  lx)r.^  \ú 
er  ekkcrt  1)VÍ  Jikt  til."  svaraði  stýrimaður.  "Þæg-i- 
1  ^t  loftsla-  heitir  réttir  aí  brauðaldinatrjám  vTð- 
kunnanlegasta  fólk,  scm  til  er  i  víðri  verökl.  óg  si- 
feld  tilbreyting  á  sjónarsviði.  cf  maöur  k  skin  t?l  aö 
ferðasí  á." 

"()g  er  þar  gott  til  fj^'ir?" 

"Ja,  ve-  lunin  i   suðurlKÍfum   er  ckki  orð'n  cins 

;ii-(^\'.i'ii1f>c)-  ,.  '     ím'i-..^  ,...-  1,.'...  _ 1         •  .   . 

,        ^   ■■  ''  "  ''''  '-'i^   •'"*'   ■'''■    ''> '■   ivri'iiiii^  cii  þo  cr 

'  ægt  að  grœða  þar  t('31uvcrt   fé."' 
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"Þetta  er  býsna  álitlegt.  Ef  cg  væri  laiis  og 
slyppur  þá  heW  eg  aö  mig  laiigaöi  til  aö  rcyna  ham- 
ingjuna  j^ar." 

Stýriniaöurinn  brosti  gi'>filátlega.  Tlonum  fanst 
l>að  i  nieira  lagi  skoplcgt  aS  Rcginald  Sandridtíe, 
l)cssum  glaölynda,  vinsæla  og  vcl  cfnafta  unga  mainii 
skyldi  geta  komiö  til  hugar  aS  hælta  ^iö  að  liía  j)ví 
lífi  scm  hann  haföi  vanist  og  færi  aS  rcyna  liamn-j- 
una  suöur  í  Suöurhaíscyjmn. 

Aö  hálfri  klukkustund  li^inni  var  Rcggie  búinn 

mcö  vindilinn  sinn  og  ætlaði  l>á  að  fara  inn  i  svcfn- 

klefa  sinn  og  halla  ^cr  ofurlítiö  út  aí.     Ilann  bauð 

stýrimanninum  góöar  nætur  og  fór  niöur  stji'^rnpalls- 

stigann  ofan  á  þilfarlð  fyrir  neSan     og     steíndi  aS 

káetuganginum.     Áður  en  hann  fór  ofan  nam  hann 

|f>nöggvast  staðar  og  leit  út  á  hafið.     Vcður  var  hið 

ákjósanlcgasta,  máninn  var  genginn  ujip  á  iieiðskiran 

himininnn   og  lystisnckkjan    klauf    öldurnar   eins   og 

liún   væ^ri    lifandi    vcra.      líftir   ao   hann    hafði    horft 

ítundarko..i     á     hafflotinn    fór  hann   niður  stigann. 

Ljós  brann  i  gestasalnum  þar  niðri  cins  og  vant  var. 

Reggic  var  rétt  i  þann  vcginn  að  ganga  gcgnum  sal- 

in  inn  aS  svefnklcfa  sínum  þcgar  hann  varð  þcss  var 

aö  hurð  var  opnuð.     Hann  litaðist  um  til  að  sjá  hver 

þaö  gæti  veriS,  sem  væri  á  fcrli  um  það  leyti,  op:  sá 

þá  að  hvitklædd  vcra  kom    fram   í    saJinn   úr   einum 

svefnklefa  kvennanna.     Haiin  var  ekki  Icngi  i  efa  um 

hver  þetta  væri.     Ilann  þckti  skjótt  að  það  var  Stdla 

og  engin  önnur.     Ilann  hirti   ckki  uin   afj   láta  hana 

vcrö?  vara  við  sig,  svo  aö  hann  dró  sig  inn  i  skugg- 


ann  oir  veitti  licnni  eftirtckt.  Ilún  stefndi  a«  honuin 
og  fór  mj()g  liratt,  og  steitti  lm<:fana  efns  og  liún  væri 
yfirkomin  af  Img-siríöi,  cn  hún  þaut  þó  fram  lijá  lion- 
nm,  án  |)ess  aö  verða  hans  vör  og  upp  á  þilfariö. 
1  Ifjnum  leizt  ckki  á  þetta  og  hlj/'p  ;'i  eftir  ihenni.  Þeg- 
ar  hún  fór  fram  hjá  honum  gat  hann  ekki  séð  fyrir 
víst,  hvort  hún  var  vakandi  cöa  gekk  þetta  í  svefni. 
En  hvað  var  hún  að  fara?  I>egar  hún  kom  npp  á 
þilfariö  þaut  !iún  aftur  <'ftir  skipinu.  Um  leiö  og 
Reogie  fór  fram  hjá  svefnklefa  Dorset  l-ávaröar, 
hratt  hann  uf^p  huröinni  og  skoraöi  a  hann  að  koma 
sér  til  hjálpar.  SíSan  hljóp  hann  aftur  aS  öldustokkn- 
um.  Kn  hann  vaið  of  seinn.  Aöur  en  hann  kom 
þangað  'hafði  Stclla  khfraS  upp  á  öldnstokkinn  off 
iTieð  æðisgengnu  ópi  og  án  þess  aS  líta  um  öxl  fleygSi 
him  sér  fynr  borð.  Reggie  snaraðist  úr  treyjunni, 
stökk  upp  á  öKhistokkinn  c^  stakk  sér  fyrir  'borð  á 
cftir  hcnni.  Ilann  tók  stutt  kaf  og  þegar  hann  kom 
upp  fór  hann  aö  Htast  um  eftir  henni.  Snekkjan  vaj 
komin  æSi  langt  burtu  frá  honum,  en  til  Stellu  sá 
hann  ekkert.  Hann  synti  fram  og  aftur,  en  vaTÖ 
einskis  var.  Á  skólaárum  sínum  hafSi  har-  fen^iö 
orð  á  sig  fyrir  það  live  hann  væri  góður  ;•  ,  laSur, 
en  þrátt  fyrir  þaö  að  hann  var  afbragSs  sunamaSur 
Sat  hann  ekki  synt  svona  þyndarlaust.  Smátt  og 
smátt  fór  honum  aS  daprast  sundiS.  Limir  hans 
urðu  blýþungir  og  hanu  þóttst  vita,  aS  bráSur  bani 
væri  sér  vís,  ef  honum  kæmi  engin  hjálp  þvínær  sam- 
stundis.  Loks  þraut  máttur  hans,  hann  misti  meSvit- 
uuíhna  og  hné  í  faðm  hafsins! 


m 
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VII.     KAriTöíJ. 


ÞaíS  væri  rihng-?andi  fyrir  w\g  að  ætla  aíS  lýsa 
])cirri  skclfiiigu  scm  ffrcij)  f'Mkiíi  á  lystisnekkjunni 
Waiuk  ring"  Minsrt^l  viiS  bcnna  atburíS.  Ifvcrt  manns- 
barn  á  lystiskipinu  liafíSi  vaknað  viö  ó])in  oí:^  kt'>llii\ 
ou:  ])aö  að  skipið  var  st'JövaS.  Karlmcnnirnir  flýttu 
sér  upp  á  ])ilfari(S,  vn  kvcnf(')lki(S  |)yrplist  fram  í  sal- 
iun  o'j;  spurði  hver  hvatS  fyrir  hefíSi  koinið.  Þes^ar 
l»,i,r  fcnL;u  að  vita  hversu  astatt  var,  störðu  þær  hver 
á  aðra  nicð  hræðshi  svip  cv^  \:\r  varla  hæ^t  aö  fá  ])ær 
til  að  trúa  l)es=u.  l'.n  ])vi  nii^iur  var  ])a5  satt.  Hálfa 
klukkustund  bii^u  menn  ól^rcyJufuUir.  I>á  kom  Dor- 
sct  lávaríSur  á  bátnnni.  scm  vcrið  hafði  að  Icita. 

"llvaö  er  að  frctta?'  'hrúpaði  Sir  Georgc,  cr 
haíði  orö  fyrir  hinuni.     '  llvað  cr  a5  írctta?" 

"Slæmar  Ircttir,"  svaraísi  skipseigímdinn.  "\'iö 
]i''")fum  Icitað  svo  scm  okkur  dettur  i  hug,  cn  gctum 
ckkcrt  fundi^,  hvorki  Mrs.   Dartrcll  cöa  Rcggie." 

Þegar  háturinn  kom  að  hliðinni  fór  Dorset  upp 
-tigann  og  stc  up})  á  ])ilíari^.  Stukclcy  hat^i  siðar 
ori^  á  ])ví  viö  kunningja  sina,  aö  scr  heíöi  sýnst  Dor- 
sct  hafa  clzt  um  tiu  ár. 

"Eg  gct  ckki  trúaö  l>ví,'  'endurtók  hann.  "'Eg 
get  ckki  trúaö  þvi." 

*'Kg  hcld  aiS  rcttara  væri  lyrir  okkur  ail  láta 
kvenfólkið  ekkcrt  imi  ])Ctta  vita  fyr  en  í  fyrramúlið." 
sagM  DorbCt  lávar^ur.  "MaÖur  vinmir  ekkcrt  mcð 
þvi  að  vcra  að  hafa  orð  á  j)vi  i  kvcld." 


■K-r:rT:r-,,;anrrjrí-!UK.'^-:  goagBP"! 
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"Eg  er  samt  hræddur  um,  aö  það  v.röi  aö  gcra 
M  nu  l,eo:ar      svaraöi     Sir  Ceor<,^e.     -Pa,^     hevr^i 
l'>s.nn  upp,  a  I>,llarinu  og-  er  nú  frammi  i  gc.las'ahi- 
um  o,-  biöur  \)in-  milli  vonar  og  ótta  " 

-Kf  svo  er,  l,á  j.yðir  ekkort  aö  fresta     l.vi      sem 
Ham  a  aö  koma/'  svaraði  Dorset  lavaröur 

Þeir  gengu  því  undir  þiljur  o^  sugöu  hvar  kom- 
n^  var,  og-  íell  Alrs.  ileunett  i  o,neoi„  ,,  i,„„   u,vy6\ 
•s-pna      bi.^an  sucru  karhuennirnn-  inn  i  r. ykinoar 
salmn  tl  aö  ráögast  bar.  "" 

Loks  var  það  aö  ráöi  gert,  aö  snúa  afuir  til  Eu-- 
ands  þegar  i  staö  til  l>vss  aö  koma  i  veg  fvr„-  -tð 
þcs.a  ]„-;eðilcga  frett  bœrist  ættin^jum  K.^-ie  íra 
^ðrum  en  sj,  .narvollunum..  Alr.s.  Dartrell  áUi  en-a 
a-ttmgja  nema  Bandarikjafræukuna,  Miss  Aba-ris.'ni 
i"  ss  vegna  var  snúiö  við  og  skipinu  stefnt  til  South- 
^jn,pt,n  og  kv>mu  þau  ,  .mgað  sk.mmu  efiir  mi^jan 
dag  dagmn  eftir.  •' 

Það  var  fastráöiö.  að  Sir  George,  ofurstinu  o't 
.^tukeiey  htl.  skyldu  fylgja  kvenfolkinu  til  Lu„<lú„.-r 
en  skipse.gandi  fara  til  Weldersham  og  flvtja  þano-.' 
a,^   sorgartiöindin.  ^  J     i      .t, 

Þaö  var  ekki  fyr  en  klukkan  átta  um  kveldið  að 
!'ann  naöi  td  kastalans.     Ilann  st.'.kk  mður  úr  v-i-,i 
'num  og  hrmgdi  dyrabjöllunni.     iJrytinn   þekti   haun 
re.yar  ,  staö.  því  aö  lumn  haföi  oft  seö  haun   þe-^ar 
'-inn  kom  td  kasíalans  meö  Reggie. 

"Somes!*'  sagiJi  Dorsct  lávar'öur  við  h.ann     "Jw. 

^.Id.  laaðtalaviöþigtaeinorðaðuren.ghefitíd 
■u  nokkrum  oðruin." 
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"Þaö  er  sjálfv'^aqt,  cn  eg  vona  að  ckkiert  hafi 
komiö  fyrir." 

"I'ví  miöur  verö  eg  a5  játa,  að  mikiö  hefir 
koiiiið  fyrir,"  svaraöi  hinn.  "Hn  vi5  skuhnn  ekki 
standa  hér  lcngi.  Fylgdu  mér  eitthvaö  þangaö  sem 
viö  getum  Lalaö  saman  i  næöi." 

"Ef  yður  {íóknast,  þá  hitum  oss  ganga  inn  i 
lestVarsalinn/"  svaraði  gamli  maöurinn.  "Eg  býst 
ekki  við  aö  neinn  komi  þangaö." 

Dorset  lávaröur  fór  þangaö  með  brytanuin  og 
lokuSu  þeir  hurSinni  á  eftir  sér.  Því  næst  sagði  Dor- 
set  lávaröur  hvaö  fyrir  heföi  kimiö, 

"Þetta  eru  óttalegar  fréttir,"  sagöi  gamli  maö- 
urinn.  "Aumingja  Reggie  druknöur.  Þaö  er  eins 
^a  eg  geti  ómögulcga  trúaö  því.  Þa5  cru  ckki  nema 
fáir  dagar  síSan  hann  var  staddur  hér  í  kastalanum  !" 

"Þaí5  veit  guö,  aö  eg  vildi  feginn  hafa  gefiö  a!l- 
ar  eigur  minar  tii  þe.ss  að  ]>etta  heföi  ekki  orSiö. 
l>ér  hljótið  aö  vita  það,  Somes !" 

"Eg  veit  l)aö,  k'ivai-ður  minn,  og  enginn  tnun 
efast  um  þaö.  D»«»:ittinn  minn !  Drottinn  minn ! 
Þetta  er  hræöilegt." 

Cranili  niaourinn  var  'gagntckimi  fa  hrvjð  02 
hugaraugri. 

"Hvernig  líður  Weldersham  lávarði?"  spur.'ii 
Dorset  lávarður. 

"Plann  er  betri,  h'ivarður  minn,  "en  hann  cr 
samt  mjög  máttfarinn.  F.g  er  ekki  fær  um  að  flylja 
þessar  fréttir,  en  vitið  þcr,  að  hann  gerði  Reggie 
arfiausan  fyrir  sktunmu  ?" 
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"Eg  heyrSi  eitthvaS  á  það  minst,"  svaraíJi  hinn. 
"Þcim  haföi  oröie  sundurorða  út  af  kvonfaní^i  Mr. 
Sandridge." 

"Eg  býst  við  að  svo  hafi  vcrið,"  svaraSi  brytinn, 
"og  nú  hcfir  liann  druknað     við     aö     bjarga    hcnni  l 
liaminp^jan  í^óða-" 

"Jæja,  Somes!  IlvaS  haldið  þér  að  réttast  væri 
fyrir  mig  að  gcra?  A  eg  að  finna  Mrs.  MadfHson 
og  scgja  hcnni  fyrst  frá  tíðindunum  ,og  biðja  hana 
siðan  að  scq-ja  greifanum,  cöa  á  cg  að  fara  sjálfur  á 
fund  hans?'' 

Það  varð  úr.  að  Dorsct  lávarður  skyldi  finna 
Mrs.  Maddison,  og  fór  Somcs  þvínæst  inn  i  sctustof- 
iina.  Rétt  á  eftir  kom  hann  aftur,  o.:;  i>auð  I>)rsct 
lávarði  að  koma  inn  með  scr.  Ilann  fanir  Mrs. 
Maddison  þar  eina.  Hún  varð  mjr>g  ihissa  á  að  sjá 
liann  koma,  og  varö  mikill  harmur  að  fréttum  þeim 
cr  hann  færiSi. 

"Eg  leit  svo  á,  a«  rcttast  væri  fyrir  nu"g  að  fara 
hinrrað  lx)ina  lcið.  áí5ur  cn  þið  sæjuð  'fréttirnar  í  dag- 
bloðunum."  sagði  hann  þegar  þau  liöfðu  heilsast. 
"Xú  vcrður  aö  segja  frænda  hans  þetta.  ^n  hver  a  aö 
gera  þaö?" 

Dorset  lávarður  bauðst  því  næst  til  að  gera  þaö, 
en  Mrs.  Madd'son  sagðin  halda  að  bcira  væri  að  hún 
gcrði  það. 

"Eg  ætla  að  tala  við  læknirinn,  srm  er  nú  hjá 
homim,  og  vita  tívaS  hann  segir.  Vifjið  þér  afsaka 
mig  augnablik?" 

c^iuun  lor  huu  uí  (ii  lieibcrginu  og  upp  á  loft,  o^^ 


liann  \ar  cinn  i.ftir.  líann  í^^ckk  j^vcrt  yfir  gólfit5  og 
ai'S  l)or5i,  scin  á  stó.^  niynd  af  liinum  I.átna  vini  lians. 
Mynifin  var  mjög  vcl  ^er^,  og  þegar  liann  virti  hana 
fyrir  sc'r,  l)á  minti^t  hann  Rcj^iLric  cins  (y^  Iiann  haff>i 
kynst  1  >num  —  (Ijörfnm  o,c:  drcng-lyndnm  og-  vin- 
ft"ístnni  —  (j.L^  clskuí^um  af  '"'lluni  scm  huíöu  kynst 
lionnm. 

"Þa?5  vcit  '^á.  ^ctn  alt  vcit."  saíí"?Si  hann  \ifi  sjálf- 
an  sig,  ''aíS  clí"  hcfði  viljaíS  lc,c:,c:ja  líf  mitt  í  sölurnar 
fyrir  vin  minn."  O^  hann  t'tk  a!S  rifja  upi^  fyrir  st-r 
kunnin.Qskap  ju'irra  vi('S  háskólann  o;j^  fcríSina  scm 
|ícir  lififðn  fari(^  .^an^andl  um  mcn-inland  Evrópn, 
o,í;  hn')^urlccíar  samvistir  nm  mar^j^ar  vikur  o.c;-  nKÍrq: 
.ír.  Dorsct  lávar("Sur  var  cncran  vcp^inn  l)ljú,i;lyndur. 
cn  hann  ^at  ]>('>  ckki  at5  því  gcrt,  aö  honum  vöknaöi 
iim  au.íín. 

Litlu  sícSar  \ar  hnrfiin  opnuíS,  og  inn  kom  Dor- 
othy.     ílnn  var  föl  mjöc;-  og  óstyrknr  á  vörunu.n.' 

"Dorsct  lávarður!"  sagði  hnn,"  |)ér  hafiS  flutt 
rikkm-  óttaleg  tíðindi.  Er  það  satt,  að  Mrs.  Dartrell 
\\.í\  A  ;:ri  íi^  scr  nthyröis  og  aíS  Rc,ggic  hafi  druknaS 
viíS  aíS  hjarga  henni?  Eg  ætla  aö  biöja  yður  aö 
sc,gja  mcv  ^em  nákvæmast  frá  þessu." 

"Þetta  cr  nákvæmlcga  það,  sem  fyrir  hefir 
komiíS,"  svara^'^i  hann  ;  "cn  haldi-g  þér  ekki  a?S  þaö 
auki  á  sorg  vðar,  aö  heyra  öll  smáatvik,  scm  aS  þessu 
lúta  '' 

"Nci.  sc,gi?!  mér  alt  sem  gcrSist,"  svaraíSi  h.nn 
og  K't  fallast  ofan  :'i  st(':>l,  "Eins  og  þér  mnnuö  hafa 
hcyrt,  vorum  viti  nærri  þvi  eins  og  systkin. ' 
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^;f  veiiJur  ekki  annað  sé«,  en  a,ð  Rc^ítÍc  hafi 
^nð  a  fætnr  milli  klukkan  tólf  og  eitt  í  nc'itt,  ve,na 
þess  a^  hann  ha.fi  ekki  ^et^r^  sof„\  o^.  átti  hann  l,á 
tal  v.S  stynmann  stnndark.rn.     Si^an  bjóst  liann  a^i 
fara  niöur  undir  þilur  og  reyna  .,ð  sofna  aftur.     Fn 
l>^gar  hann   var  nyfarinn,   var^         ritnnnni    hti^   ví^ 
og  sa  hann  þá  hvítkl.xdda  manncskju  aitur  á  skipinu. 
Rett  a  eftir  sa  hann  Re-ie  ko,na  hj.'^tandi  upp  káetu- 
stigann  qo-  hlaupa  aftur  cftir  þiliarinn.     Þecrar  hann 
for  fra  mhja  svcfnklcfa  minum,  scm  cr  á  þiliarinu 
hropaö,  hann  eitthvað  um  iijálp.     K^  spratt  upp  úr 
fasta  svefn,.  en  varS  of  scinn  aS  sjá  hvað   -erði.t 
hnstynmaður     sá     Mrs.  Dartrcll  hoppa  upp  A  r.Mu - 
'^tokkmn  og  kasta  sér  útbyrðis.  áöur  cn  Re-gie  náði 
í  liana.     Hann  flcyo^ði  sér  úr  trcyiunni  o^^  stökk  bco-, 
ar  fynr  borð  á  eftir  henni.     Skipið  var  þecrar  stös'v- 
aö  og  skotiö  ut  háti.     Eg  sté  í  hann  ásamt  stvrimnnni 
og  v:tS  lcituðum  }>eirra  hcr  um  bil  hálfa  klukkuslun.l 
en  hepnaðist  ekki  að  finna  neitt.       Ræði  Mr.    Dart- 
rcll  og  frændi  yðar  voru  horfin." 

Dorothy  svaraði  en-u.     Tlún  bærði  til  varirnar, 
en  ckkert  hljoð  heyröist.  koma  út  af  þeim. 

^  "Miss   IVíaddison."  .a-ði   Dorset  lavarður    "vður 
er  Kunnu^  um  vináttu  okkar  Rcq-o-ip,  ^r  ckki'svo?" 
"Jú,"  svaraði  hún,  eins  0-  hún  væri  neydd  til 
að  tala      "Mer  er  kunnugt  um.  aö  bið  voruð  -óðir 
vinir.     Hun  pagnaði  ofur  lítiö.  op-  sai^rií  ^vr..    "\^,: 
10  þer  atsaka  mig-,  þó  að  eg  yfir<refi  yður  nú?"      ' 
Þ.ví  næst  stóö  lu'in  upp,  rctti  honum  höndina,  og 
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hann  tók  í  h.ina,     Svo  fór  hún  út  úr  herberginu  án 
þess  a6  segja  fleira. 

"Ilún  hcfir  elskaS  hann,"  sa.c^)!  D«3rset  lávarKur 
viC  sjálfan  sig",  oít  cg  cr  viss  um,  aíS  hann  hefir  elsk- 
a-ö  'hana  hka  af  ollu  hjarta.  Kn  þvi  æth  hann  hafi 
•f'ar'ö  aS  binda-t  hinni  konunni !'  Hn  svo  fanst  hon- 
um  þaS  Ijótt,  aö  vcra  aö  ámæla  dauðri  manneskju, 
svo  að  hann  saLjöi :     '"Auminííja  Stclhi !" 

Tiu  mínútum  scinna  kom  Mrs.  Maddison  inn  í 
l.cr])er^ið. 

"Frænda  minn  hm,q^ar  tl  a5  tala  vi5  yt5ur,  Dor- 
set  lcávaröur.  \'ilji'ö  þcr  e?ra  svo  vcl  afi  fara  upp  til 
hans.  honum  hcfir  fallist  mji')<^  til  um  þcssar  fróttir. 
\iljiö  þcr  koma  mcö  mcr?" 

Hann  fylgdi  IVTrs.  Maddhson  cftir  mn  í  herberg- 
iö  þar  sem  gamli  lávarðurinn  lá. 

''C.ott  kvcld,  Dor>ct  lávaríSur,"  sagSi  gai  -i  mað- 
urinn  þegar  vinur  frænda  hans  kom  inn.  Þetta 
eru  miklar  sorgarfreignir,  sem  þér  flytjiö  okkur;  en 
eg  er  ySur  ])akklátur  fyrir  að  hafa  komið  sjálfur  til 
aíi  scgj^a  okkur  þær.  Frænka  min  Mrs.  Maddison 
hefir  sa^gt  mcr  aðaltíCindin,  cins  og  hún  hafBi  heyrt 
þau,  cn  má  eg  nú  spyrja  yöur  um  tinstök  atriði  þessu 
viSvíkjandi?" 

Aftur  .skýrði  ung^i  maðurinn  frá  sorgaratburS- 
inum.  l^egar  hann  hafði  l<ikið  frásögninni  ýtti 
Weldcrsham  l.'ivarður  rekkju  voíiinni  ofan  af  sér 
nicð  skjálfandi  hendi. 

*'Ef  til  vill  hefir  frændi  minn  getið  þcss  viS  y5- 
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11!-.  nð  oUiir  srroindi  nokkuö  á  þcgar  við  sáumst  síö- 
ast?"  sagöi  liann. 

_  'líi,  eí^  skildi  I)að  svo,  að  þcr  hclT5uð  vcrið  mót- 
fallinn  j)ví  að  liann  s:eni,M  aö  ei.c^a  Mrs.  Dartrcll," 
svaraíi  liinn.  "En  eg  hcyröi  Re<í^Mc  aklrci  minnast 
a  yður  ncma  mcð  cinl.Círri  Astúð.  Mcr  var  vel  kunn- 
n,t:t  um  það,  aö  honmn  l^ótti  cin-^taj<lcga  vænt  um 
yöur." 

"Mér  þykir  vænt  um  að  hcyia  J)að;'  svaraNi 
gamli  herramaðurinn.  "Eg  hafði  ávalt  e'tthvert 
hugboð  um  það,  að  hann  mimdi  aldrci  ganga  atS  eiga 
l'cssa  konu,  er  svo  vildi  til  a^  hann  lc'tVif  sitt  við  a« 
bjarga.     En  —  það  er  óþarfi  að  ræða  umKíía  uú:' 

"Nei,  alls  ekki." 

Gamli  lávaröurinn  spurði  nokkurra  flciri  spurn- 
i'iga  og  því  næst  bauð  hann  aö  vísa  Dorset  lávarði 
til  hcrbergis  þar  sem  hann  svæfi  um  n(3ttina. 

Un,gi  ma«urinn  þakkaði  það  boð,  en  færðist 
undnn  því.  Það  var  nauðsynlegt  að  komast  til 
i.unduna  ems  fljótt  og  mögulegt  var. 

Hann  k-vaddi  því  grci'fann,  og  Mrs.  Mad<Iison 
f.vlgd,  honum  ofan  af  loftinu.  Dorothy  sá  hann  ekki 
aftun 

Þegar  hann  var  farinn  baS  gamlí  lávarSurinn 
afi  færa  ser  síðustu  myndina  sem  tekin  bafði  veriö 
at  frænda  hans,  sem  nú  var  látinn.  Hann  skoðaðí 
iiiyndma  vandlcga  og  lagði  hana  þvl  næst  við  hliK 
Mna  a  sængma.  Um  miðnætti  gaf  hjúkrunarkonan 
bonum  mcðal,  og  fór  j)ví  næst  yfir  í  næsta  herbergi. 
Þegar  hún  k'om  næst  inn  til  hans  klukkan  eitt,  >á 
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vnr  lávainutiiiii  aii<l:iöitr  o^  liclt  .-'i  mynd  Kcgj^ics 
iiiilli  li.'iiKÍatitia  Ilomini  liafði  fallist  J^yngra  uin 
fi«:ttiiiiai"  cn   incnii   iiöl'ou   búist  við. 

(  ).l;"  jú  að  liaiin  lielSi  ckki  ]i;i<S  ;ctla?i,  ]i."i  var 
Jvicliard  \  ictnr  SandridLje  nú  oröinn  grcifi  af  We!  l- 
crsliani  sá  áUundi   í  ruöinni. 


Si^.^r/u.   ^.  0á 


\>^ 


VIII.    KAPITUÍJ. 


Mor-uninn  cftir  að  Dorsct  h'iarður  hafíSi  farift 
til  Wcldcrsliam  kom  Ricliard  Sandridírc  í  miö^r 
sl;cmn  skapi  aö  morq"unvci(^arl)<)r<^i  i  Iierberc^jum  sin- 
nm  i  Tcmple.  líatui  hafíSi  ;'itt  illa  nótt,  og  l^á  er 
v;irI;L  við  ]ni  ;i<S  húast,  að  UMnnut^n  liöí  vel  næsta 
dag.  Ilann  hafði  fyrir  nokkrum  vikum  keypt  verð- 
hréf,  sem  hann  var  nú  kominn  að  raun  um  aö  ekki 
mundu  vcrða  líkt  |)ví  eins  mikiö  gróða-fyrirtæki  eins 
o^"  verzlunarmiðlarnir  höfíSti  ]x'i  fullvissað  hann  nm. 
l»ar  við  hættist  þaö,  aö  kveldiö  áSur  hafCi  einn  vel- 
þcktnr  lögmaður  sagt  um  hann  hnyttiyrði,  og  þó  aö 
])að  v;eri  qræsktdaust  saqt.  hafði  h;mn  ekki  getað 
annað  en  veriö  að  hugsa  nm  það  alla  nóttina  á  milH 
dííranna.  Þannig  fer  smás.álum  jafnan,  ef  spaugað 
er  við  ]T4er,  af  ])vi  að  ])ær  ímynda  sér  aS  alt  sé  til  sín 
taiaö  i  iiíri  mciningu  og  til  niör'inar.  Hann  var  litiU 
fyrir  manni  að  sjá  eins  og  eg  hcfi  áður  sagt.  ÞaS, 
var  cins  og  fegurðargyöia  ættarinnar     hefði     stað- 


1  M 
•læmst  hjá  .líanila  '^vníauum  ol;  Rc-.'-ic.  Sanit  var 
Mrliaid  akaflcn-a  iiatinn  incfi  a.^  kii'íSast  falk-'nim 
fotum.  Hann  var  rjóöur  í  an.lliti  og  skiffi  vel  litlim 
alt  at  nyklipttir,  nc^^lurnar  klii.tar  upi,  j  kviku  o- 
skríígö  svo  jafnt  0-  vcl  hirt,  aö  j.ar  sást  aldrci'liáí 
1  olagi. 

Þcgar  liann  kom  inn  í  da-stofii  sína  «=ctti';t 
iiann  að  snæðiiv^i.  Samanbrotiö  morgunblað  lá  Iná 
(liski  lians. 

Hann  liclti  kaffi  i  bclla  handa  scr  mcö  ólundar- 
svip.   l,vi  að  lionum  qazt  ckki  n^  matnum  og   fk-tti 
l'vi  næst  sundur  mortrunblaílinu  n-  f^r  aíS  Iiy--j-i  að 
niarkaösskýrslunum.     Vcr<^bréfin     hans  höfðu'fall  « 
vitankga;  hann  gat  ekki   viö   ööni   búist.     Þa«   var 
svo  sem  cft'r  hepninni   hans.     F.kkcrt     gat     honum 
hci,nast.     Lngan  mann  I>ckíi  hann  scm  var  jafn  slys- 
inn  cins  og  hann.     En  hvcrs  vcgna  haíöi  honum  lika 
k-miö   til   hugar   aö    tiua    l'ctcr   IVomu   þcgar   hann 
rafilagöi   honum   aö   kaupa     l^essi    vcröbréf?     Ilann 
ruKfi   niöur  mörgum  munnbitum  áöur  cn   hann   gat 
svara.^   þessari    spurningn.     llann    flctti    blaSinu  ''o''- 
kit  a  trcttir  frá  lívrópu  rikjum.     En     honum     þóttl 
ckkcin  gaman  að  þcini.     Ilvað  liirti  liann  um  Balkan- 
mahö?     Ilvað  kom  honuni  þaí^  við  þó  að  Rússar  o^- 
Serbar  væru  aö  gcra  samninga  sin  á  milli?     Þó  aö 
Rúss.'ir,   Frakkar  oír   *^i.anvrrjar  gcngju   í   bandalag, 
j  a  s.-:iit;^  pai")  iiann  eiigu.     ííaun  ieit  á  frcmri  siðurn- 
«í'%  og  tók  aíS  lesa  dánarfergnirnar.     Knginn  af  óvin- 
uni  hans  hafCi  dáið;  ekki  sá  hann  luddur  ncinn  vin 
Hnn  i  hópi  þcirra,  scm  sagt  var  frá  aö  giftst  hcföu. 
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Vm  !>arnaííæí5ing'ar  <hitt  lionuni  ckk  \  hvf^  aö  lesa. 
Ilann  flctti  vifj  næsta  blaSi,  liljóp  yfir  ritdóina  o^ 
íþróttafríltir,  og  kom  svo  loks  að  fréttum  hva'ðan- 
æfa.  Alt  i  cinu  varð  iionuin  litiS  á  yfirskrift,  sc.iii 
honum  varíí  hvcrft  vi?5,  svo  aö  hann  hrópa"Bi  upp  yfir 
sig.     Sú  yfirskrift  var  þannig: 


0      -» 


SLYS  Á  SKEMTUNAR  SIGLINGU. 


Rcginahl  Sandrid^c  drukuaður. 


"Hcrra  trúr!"  mælti  ^^ann  fyrir  munni  scr  o^ 
hallatJi  sér  áfram  til  aíS  lesa.  Ilnnn  í^at  tæpa,st  t;crt 
sér  grein  fyrir  cfninu,  cn  hélt  \ip  áfram  atS  lesa,  og 
þcf^ar  hann  hafíSi  loki?5  viíS  q^rcinina,  stundi  hann  ic^j;- 
insamlegai.  Sít5an  hallatSi  hann  sér  aftur  á  bak  í 
stólnum  og  starSi  fram  undaji  sér  stcinþcgjandi. 

"Reggei  dáinn !"  tautaöi  hann  loksins  og  endur- 
tók  orCin  aftur,  "Reggie  dáinn!"  í 

Jafnvel  eftir  atS  hann  hafði  lesiö  blaíSið  tvisvar 
gat  har.n  ckki  sikiliö  cfniíS.  iÞaö  gat  ckki  verið  satt. 
ÍÞegar  hann  sá  Reggie  scinast  var  haiin  hress  og  kát- 
ur.  Það  var  afaróliklcgt  aíS  hann  væri  diáinn.  ÞaíS 
hlaut  aC  vera  ranghemii  í  blaðinn,  hugsaði  hann  mcíS 
sjálfnm  sér.  og  ])ó  var  ])a'ð  afar  sjaldgæft  a  ðdagblöð 
hlypu  á  sig  þegar  um  slíka  menn  eins  og  Reggie  var 
aö  ræöai.  Hann  tók  blaíSiö  á  ný  og  las  greinina  cnn 
\>á  einu  s'nni  mjög  ítarlega.  Reginald  Sandridge 
hafíSi  dniknaíS  í  Englandssundi  milli  Fecamp  o^  Cher- 
burg.    Hann   haítSi   hlaupið   fyrir  borC   til   þess  atS 


rcyna  aí  l>jarj2:a  kvciimanni     o[r     druknao     i     þeirri 
ojörgunartilraun. 

Riohard  fleygf^i  frá  st'r  blafiinu  n^  gekk  út  aö 
glugganum.  Honum  íanst  sem  verið  væri  aö  lemja 
me(5  sleggjum  iunan  í  liöfðinu  á  sór  op  liann  snar- 
svimaf5i.  Hftir  litla  stund  settist  hann  aftur  við 
borSiC  og  las  grenina  enn  yfir.  Dómgreind  hans  var 
nú  fajin  aÖ  skýrast  til  muna.  Atburöi  þessum  var 
lýst  mi(")£r  vandlega  og  staðfestur  af  þeim,  sem  á 
skipinu  höffiu  vcrið.  Richard  trík  báðuin  höndum 
um  höfu'SifS  og  sat  þannig  stundarkorn.  Ni'i,  var  hon- 
um  fariíS  a«  skiljast  hvað  af  andláti  Regííies  lciddi 
honum  sjálfum  til  iianda.  Ef  Reggie  væri  nú  áreitJ- 
anlegai  dauður,  þcá  hlaut  hann,  hann,  Richard,  sem 
allir  fyrirlitu,  at5  verða  erfingi  aö  LávarCartigninni  af 
Wcldcrsham  og  öllum  cignunum.  Það  gat  engiim 
vafa  vcrið  bundiC,  hvaö  margir  sem  vfldu  rengja  þatJ. 
Þessi  hugsun  var  honum  ofurefli  ?  mt.  Hún  vax 
svo  mikilffínglega  æskileg,  fanst  honmm.  Oft  hafCi 
1  ann  dreymt  áþekt  þessu,  en  aldrci  naföi  honum  dott- 
iö  i  hug,  að  þeir  draumar  mundu  gcta  ræzt.  Nú  vissi 
hann  naumast  hvað  hann  átti  atJ  hugsa  eSa  gera. 
liann  þorði  ekki  aö  minnast  á  þetta  vifj  nolckurn 
mann,  því  aö  hann  óttaðist,  að  þetta  kynni  að  vera 
einhver  misskilningur.  Kvalakendair  efi  læsti  sig 
aftur  um  hann  allan.  Frændi  hans  var  enn  á  Hfi  og 
skeö  gat,  að  hann  ætti  enn     eftir     óhfað     mörg  ár. 


TTnri»-t      »-»^_«  f  1  f  <  f;*-      V\rtf«2      T^?1 
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fyrir  mörgum  árum,  og  hvað  gamli  maðurinn  hafCi 
þá  verið  afundinn  við  hann.     Hann  vissi  vel,  aö  ckki 


i-U 
var  laiist  við  a5  -aiiili  sreifinn  liofíSi  liláfq-cr^Sa  ól>oit 
á  honuni,  líklcn^ast  af  ])ví  a."^  Ridiard  var  ekki  vannr 
allskonar  í^róttnm,  '^eni  qa-nli  í^reiíinn  mat  (■■)IIn  ferm- 
nr.  Svo  fór  Ricliard  nf)  luiq^sa  nm  Mrs.  ATaddison 
<>-■  Dorotliy.  TTann  mlnti^t  |ie-s  C'-l<">,Cí,ííIcsa  liva5 
Dorothy  hafíSi  oft  hætt  liann  og  fari(S  illa  meíS  hajin  í 
or?5i.  einn  s'nni  þeí^^ar  þan  hittnst  á  refavei?nm;  hnn 
hafíSi  seti?)  hest  sinn  eins  vel  oqí;  bændastrábir  Hinn 
cinsrtti  scr  nú  níS  lanna  hen:ii  ]vaí),  ])e.2:ar  færi  ,2;-æfist. 
TTann  var  ckki  svn  skapi  farinn,  a^  hann  fvrir^xefi 
mnnnmn  móty^cr.^r.  \'ald;;^  var  í  lin-j^a  hans  hæi.- 
leiki  til  aö  .ereta  láti^í  mcnn  finna  til.  "Sá  hlær  hczt 
sun  st-inast  Idær."  var  hann  vanur  aö  segja.  oíí  hann 
ha.fíSi  fastráSii^  ai^  vov.'Sa  sá  sem  sc'nast  hlæi.  Ilann 
stærSi  si.of  ávalt  af  a.N  lita  á  hlntina  irá  ha.G^fræíSis. 
Kcru  sjónarmiíSi.  ATrs.  Maddison  oo-  dótt'r  hennar 
höfíSu  Icní^i  notið  hins  q^íVíSa ;  nú  kom  rr»?5in  að  honum. 
SiiS.i.n  s:  ttist  hann  aftur  aíS  morq-unver^i  sínum. 

ÞaíS  var  sand<væmt  ha.í^fiæísisrc.íílum  hans  aS 
nota  hvern  málsveröinn  sem  l>czt.  Þess  ve.c^na  la.nk 
hann  nú  vi(S  a^i  horíSa.  ]>a^i  var  cin  kartafla  eftir 
cnn.  Og  hann  vissi,  aíS  ef  hún  yr^i  burt  tekin  |)á 
numdi  haiui  al.lrei  sjá  hana  aftur,  oc:  hann  ])óttist 
ckki  mega  viS  öí5ru  eins  tapi.  ITann  haföi  smátt  o,g 
smátt  vaniíS  sig  á  slika  smásmygli,  og  jafnvel  ])ó  hann 
ætti  nú  mkila  auíSsvon  gat  hann  ekki  hætt  henni. 

Þcgar  hann  var  búinn  að  gera  sér  .gott  af  kait- 
c.flunni   fór  hann  inn  i  herhergi  sitt  og  Ict  á  sig-  stíg- 
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l)css  livaíi  lúinn  liaföi  vcriö    luiíddur    niiskunnarlaust 
Kveldiö  fyrir. 

"Kf  citthvert  mnnncSIi  cr  í  jicím,"  sa-^i  hann 
við  sjalian  sior,  "|)á  mun  nú  vcra  komið  aniKið  hljóð 
1  strokkmn.  Það  er  miki.^  á  milli  Kidianl  Sandri.Igc 
fatæks  löo^manns,  on;  Ridianl  Sandi M-e  crtin-ja  a.'S 
Wcldorsham  grcifatií^ninni  og  auönum." 

Þcgar  hann  var  hiiinn  aö  klæíSa  sijr  os;  kom  aftur 
fram  í  stofu  sina,  sá  hann  að  komið  var  simskeyti  til 
sin.  Hann  opnaði  um'^la-ið  með  skjálfnadi  hcndi 
í>keytið  var  frá  Mrs.  Maddison  o-  efni  þess  var  enn 
þa  furöulr-ra  ojr  óvæntara  en  alt  það  sem  hann  var 
nnnn  að  lcsa  í  hlaðinu  um  morquninn.  SkcytiÖ  var 
pannig: 

"Frændi  ])inn,  (nrcifinn,  dó  sncmma  í  nótt 
— komdu  strax." 

Ilann  sK  tti  úr  símskcytismiðanum  o.q:  sneri  síðan 
ut  aö  glug-Q-anum.  en  cins  og  í  lci5>lu. 

"Og  í^amli  maöurinn  cr  ].á  dáinn."  saqði  hann 
yiö  sj.ilfan  sig.  "Þá  cr  c-  hka  ormnn  i;rcifi  af 
Wcldcrsham!" 

Hann  kendi  engrar  mcðaumkvunar  cða  \clvildar 
til  liins  látna  manns,  og  hry.-ðist  ckki  hút  v!ir  datrða 
inva  mannsins  scm  hm"-ið  hafði  i  valinn  '  í  |,i,',m.'4 
hfsms.  Þeir  höfðti  háðir  lifaö  og  notið,  oq-  nú  ætl- 
aði  hann  að  lifa  og-  njóta. 

Hann  las  simskeyti  frænku  sinnar  aftur  o;^  t.'.k 
svo  að  'níast  til  fcrðar.. 

"Hver  vcit  hva«  fyrir  kann  að  koma  cf  cq;  ckki 
kcm  i>angað  „trax?*'  saí^ði  hann  viö  .sjálfan  sig. 
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Haxin  le'taöi  í  járnbraiitarskýrslum  og  varð  þess 
visari,  aC  lest  lagíi  af  stað  til  Lund>^ina  kl.  10.15  ^ff 
meö  þeirri  lest  hugsaCi  hann  sér  aö  fara.  Hann  hafði 
fataskifti  og-  bjóst  svörtum  sorgarbúningi.  Hann 
hafBi  alt  af  verið  vanur  að  fara  snemma  á  fætur  og 
klukkan  var  ekki  orðin  nema  niu  þegar  hann  kom  að 
heimili  Dorset  lávarðar  viö  Berkley  Squarc.  Hann 
gekk  upp  riöið  og  hringdi  bjölkmni.  Þjónn  kom  til 
dyra  og  virtist  hálf  hissa  á  þessari  tímanlegu  heim- 
sókn. 

"Er  Dorset  lávarðnr  hcima?"  spurði  Richard. 

"Já,  lávarðurinn  kom  heim  í  gærkvell,''  svaraði 
þjónninn,, 

"Hmn  ^r  vist  kominn  á  fætur?" 

"Já,  eg  Ijeld  að  hann  sé  að'  klæ'öa  sig,"  svara.ði 
þjónninn. 

"Gerðu  svc  vel  og  færðu  honum  nafnspjald 
mitt,  og  beifldu  hann  að  lofa  mér  að  tala  við  hann 
fáeinar  mínútur." 

Þjónninn  leit  á  nafnspjaldið  og  brá  við. 

"Gerið  svo  vel  og  komið  inn,  herra,  minn,  meðan 
eg  fer  að  finna  húsbónda  minn,"  sagði  þjónninn. 

Richard  var  fylgt  inn  í  lcstrarsalinn,  skemtilegt 
hcrbergi,  sem  vissi  út  aó  götunni.  L^tlu  síðar  kom 
matSurinn  aftur  og  sagöi  að  húsbóndi  sinn  kæmi  rétt 
strax.  Aftur  varð  Richard  einn.  Jafnvd  nú  átti 
hann  bágt  meC  aö  vera  rólegur,  og  var  shkt  tepast 

:;;v^i     V\^:i,    i/Vi    ^IU    :::;r;.;;    v/g     %/riv::t     v^-iv:     p^v:     í:t,^:;:v;:     -■.iíí 

honum  höfðu  borist  síöustu  khikkustundirnar.. 
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"Eg  cr  ortinn  greifi  af  Weldrcsham  <xr  for- 
ríkurl"  ^ 

iÞcssi  or«  bergmáluðu  í  eyrum  lionum  látlaust. 
Hn  svo  datt  honum  eitt  í  hug.  Hvemig  færi  ef  þaö 
skyldi  nú  eitthvaS  fara  miUi  mála  aö  Reggie  væri 
dauCur  En  þaö  gat  varla  átt  scr  staS.  Þessu  var 
lýst  svo  nákvæmlega  í  blaöinu.  Nú  opnuðust  dyrii- 
ar  og  Dorset  lávarður  kom  inn. 

"Góið'an  daginn,  Mr.  Sandridgc,"  saí^ði  hann 
kuldalega  og  rétti  honum  höndina.  "Mér  þykir  lcitt 
aö  þér  sk;iili«  hafa  þurft  að  biöa.  Þcr  hafiS  náttrr- 
lega  heyrt  sorgartíðindin  ?" 

"Eg  sá  fregnina  i  blöðunum  í  morgim,"  svaraöi 
Richard,  "og  hraðaði  mér  því  á  fund  yðar  til  a« 
hcyra  nákvæmar  um  þenna  atburð." 

"Mér  finst  nærri  því  eins  og  eg  cfgi  bágt  með  aC 
trúa  því  cnn  þá,"  svaröai  Jávarðurinn.  "Mér  finst 
aö  eg  hafi  elzt  mik'e  við  þenna  sorgaratburö." 

"Eg  get  vel  skilið  a«  þér  takið  ySur  þctta  nærri," 
sagði  Richard.  "Eg  býst  við  að  það  sé  ekki  neinum 
vafa  bimdið,  aí5  frændi  minn  hafi  druknað?"' 

TTann  bar  spurningnna  upp  mcð  svo  mikilli  á- 
fcrgi,  að  Dorset  láavrður  lct  á  hann  grunsemdar  aug- 
um. 

'•'Þ"'að  cr  engum  minsta  vafa  bundið,  er  eg 
hræddur  um."  svaraði  hann.  "Bæði  frændi  yöar  og 
Mrs.  Dartrell  hafa  druknað." 

"Þér  mun(-;iC  vitanlce'a  vera 


fús  til  að  staðfcsta 


þann  vitnisburð  mcð  eiði,  ef  á  þyrfti  aö  halda? 
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"Ef  til  þess  kæmi,  |)á  numdi  cg:  vcra  fús  til 
lícss,''  svaraöi  Dorset  lávarður. 

"Þaö  er  lög-fomilcgra.  Eg  hefi  fengiS  reynsJu 
fyrir  ]iví,  aö  menn  crii  aldrei  of  varkárir  í  þciin 
efnum." 

"()."  svaraSi  lávar^urinn.  "cg  I>ykist  nú  skilja, 
livaö  þér  cru?)  að  fara.  Dauði  aumingja  vinar  míns 
vtldur  miki'.li  brcytingu  á  liö'^um  yðar.  Eg  var  búinn 
að  gleyma  því." 

Richard  varð  ofunítiíS  órólcgur.  Ilann  var 
hrædíhir  um  að  hami  Itcfði  veri^;  hcb-.t  lil  op'nskár. 

"Eg  \-ona.  að  |-cr  ht'ð  (  kki  svo  á.  að  cg  hafi  að 
cins  verið  aö  hui^sa  uni  sjálfan  micy,"  sagði  hann  í 
flýti.     "l)að  eru  fl  iri  cu  e:;.  scm  þctta  skiftir  nukhi." 

Vitanlcga  voru  þctta  ekkcrt  ncma  Látalæti.  því 
að  fram  að  þcssari  stun.hi  hafði  Ricliard  ckki  dottið 
nriim  ar.nar  í  hug,  -cm  audh'it  Rcggics  skifti  nokkru 
fjárhagslega. 

"Mví^,  Maddisnn  og  dóttir  licnnar,"  svaraði  lá- 
varðuri-m.  "urðu  mjíÍLr  svo  harmþrungnar  við  þessi 
tíðindi.     Sama  cr  að  scgja  um  frrenda  yðar." 

"Mætti  cg  spyrja,  iivcrnig  {>cr  farið  að  vita 
þaö?"  sagði  Richard. 

"X'c.gna  þcss  að  cg  var  í  WchkTsham  i  gær- 
kvcl  li,"  svaraði  Dorset  lávarður.  •'h'g  f(Sr  þangað 
beint  til  að  scgja  þcim  írá  sl\sinu  og  láti  Reggies." 

"T<'.r    hv>;.f    Vn    vi;S    n>>    lif'r    li.'ifi^.    vítÍK    l-sar    '-t-j.'Mnr 

þegar  frændi  minn  K'zt?" 

Dorsct  h'ivaröur  horföi  á  Richard  forviSa. 


"í'cf^ar  frærifti  yCar  lézt?"  cndurtðk  hann  undr- 
andi.    "Hvaö  eruö  þér  aS  segja?" 

"Frændi  mi'nn  andaíiist  í  nótt,"  hélt  Richard  á- 
fram.  "Eg  fékk  simfrétt  frá  frænku  minni  í  niorg- 
un  og  bað  hún  mig  um  leiö  a6  koma  strax  til  Weíd- 
crsham  með  lestinni,  sem  fer  kl.  hálf  cllefu. 

"Og  greifinn  látinn !  Og  greifinn  látinn  !''  taut- 
aöi  lávaröurinn  fyrir  munni  sér.  Það  sýnist  nærri 
því  ómögulegt,  því  að  hann  var  vel  hress  í  gærkvcld. 
En  hvaö  honum  hefir  þótt  vænt  um  Reggie,"  sagöi 
hann  eins  og  við  sjálfan  sig, 

Nú  varí5  æöi  löng  þögn  og  loks  stóö  Richard  á 
fætur  og  bjóst  ti!  brottferðar. 

"Eg  er  yöur  mjög  skuldbundinn  fyrir  .kurteis- 
ina,"  saofði  hann.  "E^  hefði  ekki  farið  aö  gera  yður 
ónæöi  svo  sn^mma  dags,  cf  öðruvisi  hefði  staðið  á. 
Þctta  hcfa  verið  óttalegir  harma  viðburöir  hvað  ofan 
í  annaíl." 

Dorset  lávaröur  fylgdi  honum  til  dyra  og  Kvaddi 
hann  þar. 

"Eg  hefi  alt  af  haft  ól>eit  á  þessum  náunga  en 
aldrei  meiri  en  nú,"  sagði  hann  um  Icið  og  hann'fór 
mn  í  borðstofu  sína.  "líann  leynir  fcginlcik  sinum 
yfir  a-5  ná  í  auðinn  og  mctorðin,  cins  vcl  og  Iiægt  cr 
cftir  aÖ  vænta  af  h.onum." 

Meöan  þessu  fór  fram  var  Ricliard  á  liraðri  fcrð 
til  Euston  stöðvanna. 
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mer  lagicga  fyrir,"  tautaSi     liann      fyrir  munni  scr, 
"og  þá  skal  eg  lækka  rostann  í  l>essum     Dorsct    lá- 
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varöi.  Ilann  hefir  horn  i  síðu  minni  af  ])\i  að  hon- 
um  finst  eg  vcra  rang-lega  settur  í  Rcj^g-ies  stað !" 

Þegar  hann  kom  til  Euston  stöðvanna  keypti 
hann  tvö  eða  þrjú  (lag"hlöðin,  keyi^ti  sér  farhréf  á 
ööru  farrými  og  scttist  niöur  í  hornið  á  einum  vagn- 
inum,  til  aö  lesa  lýsingnma  á  slysinu  í  Ermarsundi. 
Þaö  var  eins  og  svipuhög'g-  á  Richard  aö  sjá  hvert 
blaðið  á  fætur  öðru  fjölyröa  um  l)á  ágætis  kosti  scm 
hinn  látni  frændi  hans  hefði  haft  til  aö  bera. 

"Þaö  er  ekki  vandaverk  að  veröa  vinsæll,  ef 
maöur  á  lióga.  peninr^a  og  vill  ausa  þeim  út  á  báöa 
bóga.    En  eg  ætla  mcr  samt  ekki  að  fara  þannig  að." 

Og  satt  var  oröið !  Hann  stóð  við  það  !  Rich- 
ard  gat  ekki  rekiö  minni  til  að  hafa  nokkurn  tima 
cytt  einum  penny  á  æfinni  án  þess  aí5  fá  fult  verö- 
mæti  hans  i  staðinn. 

Þegar  lestin  kom  til  Weldersham  stöðvarinnar 
sté  Richard  út  úr  vagnin^m,  fékk  stövöarverðinum 
farmiða  sinn  og  kvaddi.  Hann  hafði  verið  aö  tala 
við  hcstasvcininn  frá  Weldersham  rétt  áður,  og  feng- 
ið  þar  fréttir  um  komu  unga  greifans,  sem  væntan- 
legur  var. 

Richard  mundi  vist  ekki  hafa  orðið  upp  með  sér, 
'  cÍM  hann  heyrt  lýsinguiia  tf  sjálfum  sér  af  munni 
hestasveinsins.  All'r  þessir  menn  þektu  Reggie  vel, 
og  hann  hafði  verið  eftirlætisgoð  þcirra,  en  um  sjálf- 
an  Riciiard  vissu  þeir  ekkert  aniiað  cn  þaö  sem  þeir 

hÖfKii    hpvrf   :'i    vlmf-Qnnniim     pn   haK      \'nr     í»Hí-í    c^r]f^<ro 
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fallegt. 

Richard  sté  upp  í  léttivagninn  frá  Weldersham, 


151 
og  þvi  tiæsi  óku  þeir  af  staö,  hestasveinninn  og  hann. 

Richaid  var  meir  en  htiö  upp  með  sér  þegar  þeir 
óku  inn  um  breiSa  hhCiö  og  upp  sandstráöa  akbraut- 
ina  heim  aö  húsaþyrpingunni  á  árhakkannm.  Hann 
gat  séö  liirtina  þcnja  sig  upp  grasbalana  og  inn  í 
runnana  upp  v  6  hæðirnar,  og  hérana  snijúga  inn  um 
annaö  hUð,  og  nam  svo  staöar  fyrir  fordyri  lávaröar- 
setursins.  Þjónn  lauk  upp  vagiihurðinni  og  Richard 
gekk  inr.  i  húsiö  og  hitti  þar  Somes  fyrstan. 

Úti  var  steikjandi  sólksin  og  var  l)ví  notalegt  að 
koma  úr  hitanum  inn  í  svala  fordyrið  með  mishtu 
glerghiggunum. 

'"Þér  viljið  Hklega  £á  að  sjá  Mrs.  Maddison 
strax  "  sagöi  Somes. 

''Já,  eg  býst  vi5,  aö  þaö  væri  réttast,"  svaraði 
Richard.     "Ilvar  er  hún?"' 

"í  dagstofunni,"  svaraði  Somes.  "Eg  skal  fylgja 
yður  til  hennar,  ef  yöur  þóknast."  Þcgar  þeir  l<omu 
aö  dyrLmum  á  stofu  Mrs.  Maddison,  sagði  Somcs : 
"Mr.  Sandridge,  frú !"  og  því  næst  gekk  Richard  inn 
í  stofuna. 

Mrs.  Maddison  hafði  verið  að  skrifa  vi5  borð 
út  við  ghigga,  og  stó5  nú  upp  að  heilsa  gestimun. 

"Þaö  vai  vel  gert  af  þér,  Richard,  að  koma 
svona  tafarlaust,"  sagði  hún  og  rétti  honum  höndina. 
'  Slícytiö  frá  mér  hefir  sjálfsagt  veritj  þér  mikiö  og 
óvænt  hrygöaref ni  ?" 

"Já,"  svaraði  Richard  og  kinkaSi  kolH  alvarlegur 
á  svip.  "Eg  hraftaöi  mér  af  stað  unchr  eins  og  þaS 
barst  mér.     Ilvenær  dó  hann?" 
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"Milli  klukkan  12  og'  i  í  nótt,"  svaraði  Mrs. 
Madclison,  og-  skýrði  honum  því  næst  frá  öllum  auka- 
atriöiim  þar  aS  lútandi.  "Ilann  liefir  tekið  sér  svo 
nærri  dauða  aumingja  ReqiRÍe.  Ilann  hélt  á  myndinni 
af  Regg^ie  í  hend^nni  þegar  komiö  var  aö  honum 
látnuni." 

í  þessum  svifum  kom  Dorothy  inn  til  ]>eirra. 
líún  var  klædd  svörtum  sorgaH)úningi,  og  skar  hann 
vel  af  viö  hinn  bjarta  yfirHt  hcnnar.  líún  var  svo 
sorgbitin  af5  furöu  sætti.  Hún  he'lsaSi  Richard  meö 
handa])an(li,  og  Hthi  sifiar  sottust  þau  að  snæíSingi  og 
voru  næsta  j)ögul  un(hr  borSum. 

Rétt  um  það  leyti.  sem  boröhaldi  var  lokiS  kom 
Mr.  Margctson  lögmaður  gamla  greifans.  Richard 
t('k  í  m<')ti  honum  'nni  í  skrifstofu  frænda  sins.  Ilon- 
um  var  að  skiljast  það,  æ  betur  hve  staða  hans  var 
orðiu  mikilfengleg. 

"Góðan  daginn.  Mr.  Margctson,"  sagði  hann,. 
"Það  cr  býsna  langt  Hðið  síðan  við  sáumst  síðast,  og 
nú  hiltumst  við  vcgtia  einkennilcgra  og  lirygg  le^^^ra 
atl)urða." 

*'Já.  sannarlega  hryggilegra !"  svaraði  lögmaður- 
inn.  "Þa^  cr  hart  að  hugsa  til  þess,  aS  bæði  gamli 
grcifinn  og  hinn  ungi  frændi  yðar  skuli  hafa  verið 
hiifnir  frá  okkur  því  nær  samstundis.  Eg-  var  farinn 
að  halda.  að  greifinn  væri  á  g(')ðum  batavegi.  Tíðind- 
in  hörmidcgu  um  dauða  Reggies  hafa  sjálf^agt  flýtt 
fyrir  dauða  hans  " 

'  Eg  býst  viö  ]>vi/'  sagtii  Richard  |mrlega. 

Ef  satt  skal  scgja,  ].á  var  honum  fariö  að  þykja 


mcira  en  nóg  um  l.cssar  sífcldu  lofræ?Sur  iitn 
R^prg-ie.  Hann  hafði  licyrt  alla  þcssa  atburfii  fyrir 
nokkrum  klukkustun.Ium  o^  átt  tal  um  þá  viC  ýmsa 
cn  cnt^um  1iaf?5i  komifi  til  hu-ar  af?  ncfna  sjálfan 
hann  meö  einu  orfii,  röa  óska  honum  til  hamingju 
incð  j)a  upphefö,  sem  iionmn  haföi  hlotnast. 

"Má     eg-     spyrja     yCur?"     sagði   hi-mafiurinn, 
hvort  yður  er  kunnuírt  um  hversu  crfðaskrá  frænda 
)ðar  cr  luáttae?'' 

"Xci,  mér  er  ókunnugt  um  hana  að  ölhi  lcyti  " 
svaraði  hinn.  "Eg  var  ckki  i  j.e^rra  tölu,  scm  alt 
af  voru  að  vefjast  utan  um  frænda  minn.  Kít  vissi 
að  Re:-,^íTÍe  var  eftirlætisí^oð  hans,  og  þess  vegiia 
bjóst  ecT  ekki  við  miklu  frá  honum." 

"Yður  mun  \ú  koma  það  mjög  á  óvart  að 
Rrciímn  hafði  fastráö  ð  að  gcra  Rcggic  arflausan>" 

Ja,  þctta  kom     Richard     sannarlega     á     óvart 
iíann  euiblmdi  á  lö-manninn  cftirvæntin-arfuHur     ' 

"Hverjum  ætlaði   fræTidi  minn  þá  að  -efa  ^cr 
eigTiir  sinar?"  spurði  hann. 

I.oo-maður-nn  leit  í  gaupnir  scr  og  síðan  á  un-a 
mannmn.  * 

"Af  "^d'  f!*"^  ^^  ^^  ^'''  ^"'""^  f^^""''''  sag«i  hann. 
Mrs.  Maddison  tiu  þiisund  og  frænka  vöar  Dorothv 
somu  upphæö.  Enn  fremur  var  ýmsum  styrktar'- 
sjoðum  anafnað  nokkuð,  sumu  vinnufólkinu  og  mér 
þusund  pund.  Afg-angurinn  átti  aö  skiftast  milli 
.Tmsra  sjukrahúsa  cg  opinberra  <^tofnana." 
^  ^  Richard  var  sem  þrumu  lostinn  og-  var  rétt  að 
iiouum  komið  aö  iirópa  upp  um  aö  þetta  væri  smán- 
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arlcp^   ranRlæt',  cn  liann  stilti   sig  \h>,  þvi   aö  liann 
liugíJi  réttara  aC  þegja. 

"Og  cr  l)á  erfðaskráin  þannic^  nú?"  spiiröi  liann 
aumkvunarlega. 

"Nei,  ekki  er  þaC."  svaraði  logmaCurinn.  '*í 
fyrradag  sá  frændi  yöar  sig^  um  hönd  o^  sendi  cftir 
mér,  ógilti  síöustu  erfSaskrá  sína  og  lét  bina  fyrri 
standa  ólireytta  Ef  Reginald  hcföi  vcriö  á  lífi,  þá 
mundi  hann  hafa  verifi  eigandi  a«  öllum  eignunam 
og  honiun  boriC  nafnbæturnar,  og  haft  í  tekjur  milli 
þrjátíu  og  fjörntir.  þúsund  pund  á  ári.  Af  því  leiöir 
þa«,  aC  þegar  nokkrum  formskilyrCum  hefir  veriB 
fullnægt.  þá  veröiC  þér,  eftir  lát  yngri  frænda  yCar, 
greifi  af  Weldersham  og  allar  eignirnar  falla  í  yöar 
hlut." 

Þ^etta  þóttu  Richard  góöar  fréttir.  Sjálfstraust 
hans  vaknaCi  aftur  aB  nýju. 

"Og  hvaö  er  þaC  mikiö  fé,  sem  dregst  frá  e=gn- 
un'im  eins  og  þær  eru  nú?" 

'*Þessar  upphætJir,  sem  eg  nefndi  áöur  .  Tiu 
þúsund  pund  til  Mrs.  Maddison,  og  álika  mikiS  fé 
scm  dóttir  hennar  fær,  Gjafir  til  vinnufólksins  þar 
fyrir  utan,  og  þetta  sem  mér  var  ánafnað." 

"Og  hvaö  verSur  það  alt  saman  lagt?" 

"Alt  saman  lagt,  veröur  þaC  eitthvaö  um  þrjátíu 
þúsund  pund,  vænti  eg." 

Richard  fanst  aC  frændi  sinn  heföi  mátt  vera 
heldur  smátækari  á  aukagjafirnar.  Þó  a6  arfurinn 
sem  hann  hlaut  ,  væri  mikill,  þá  þótti  honum  skaröast 


1.  \ti 
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þrj^Uíu  þúsund  puud.     Ef  þvi  fé  væri  vel  variö.  g^ú 
I>aö  hæglec^a  gefiC  af  sér  tói;  lumdruö  pnna    á    ári 
l'.p.     samt  þotti  honum  réttast  aö  vera  ekki  a»  hafa 
orö  lí  J)vi. 

"Kg  býst  vi8,  a«  jarSarförin  fari  fram  næsta 
f.mtuJ.g.  sagfii  hann  eftir  litla  þögn.  "Eg  ætla  aö 
^era  íier  i  nott,  en  á  morgun  fer  e-  atfur  til  Iwrrar- 
innar  Hg  býst  við  a«  l>é.r  vti«  um  heimilisfang 
niitt,  e£  þer  vilduC  eitthvað  viö  mjg  tala.>" 

Rlch^r^s"'"'^""""  ^^'^'^  """'''  '"*''  """  iieimilisfang 

"En  nú  lield  eg  aö  réttast  væri  aö  vi5    litum    á 
skjol  frænda  yöar  í  -sameiningu." 

c.  f^''^rM  ^''"'  ^''^'  °-  ^^'^'"  l^^''-  ^'•'^tt  til  l>^ss 
Í  fK  /:'''^^^^  "^^'■í<vert  fundu  þeir  í  skúffum 
sknfborðsms,  nc  heldur  i  stóra  skápnum.  sem  stóð 
v.«  gluggann.  Hmn  látni  hafði  verið  miög  re-Iu- 
bundmn  í  háttum  .<ínum,  og  bréf  þau  sem  fundust 
voru  fra  ymsum  vimim  hans,  umboðsmönnum,  bok 
s.  m  .  yon,  skráðar  gjafir  tl  ýmsra  góðgerðastofmma 
^oggul  af  gormlum  bréfum  sem  blátt  bard  var  bund' 
lö  utan  um  ,og  citthvað  um  tuttugu  dagbc^karhefti 
sem  hann  haföi  fyrir  löngu  hætt  að  skrifa  nokkuð  i' 
Þetta  og  eitthvaö  ofurlitið  fleira  var  i  skúffimmTi' 
annað  ekki.  Skjölin  sem  fundust  báru  það  gerla  með 
ser,  að  um  þau  hafði  fjallað  reglusamur.  hispurslaus 
og  samvizkusamur  starfsmálomaður. 

Aö  hálfri  klukkustund  liðinni  síóð  Mr    Margct 
son  upp  til  að  kveðja,  en  áður  en  hann  fór  brá  Ricii- 
ard  honum  á  pinfal  <->"■  cio-k;  . 


miíí 
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"Mr.  Margetson.  þér  og  ættincfjar  yðar  liafa  um 
langan  aldur  vtTÍð  i  l)jóniistu  j^essarar  ættar  og  vænt- 
ir  niig  aÖ  l)cr  séuö  fúis  til  að  haUla  þvi  áfrain." 

("laMili  lipgfnaíiurinn  tjá^i  sig  fúsati  til  afi  vcra 
Ricliard  til  aðsíoiSar  á  livcrn  þann  iiátt,  seni  hann 
g;cti,  í)g  þvi  næst  f<'.r  hann  hrott  úr  l<astalanuni,  en 
Richartl  fór  inn  i  dagstofh  Mrs.  Madílison.  l>ar 
liitti  hann  IX^rothy,  scm  var  aö  lcsa  í  bók.  Sami 
st)rgarsv  purinn  var  á  hcnni  cins  og  þegar  Richard  sá 
hana  fyrst,  og  |>cgar  Richanl  lcit  framan  i  hana 
spurBi  hann  sjálfan  sig,  hvorn  j)cirra  liún  syrgfti 
mcira,  Rcggie  cða  ganda  greifann,  cn  hann  þóttist  l)ó 
^eta  gi^kaö  á  þaS. 

■\  iltu  koria  út  mcö  mcr,  l>)rothy,  og  ganga  hér 
í  kring  um  kastakum?  Eg  cr  viss  um  aft  þú  hrcss  st 
á  þvi,"  sagði  l'.ann 

"Ef  þú  \ilt.  \á  skal  cg  gcra  það,"     sagöi     hi'm 
blíölega,  stóð  upp  og  setti  á  sig  hatt. 

En  Richard  hugsaði  inargt  á  nicðan.  Ilann  var 
aö  fara  yf'r  l>að  alt  meö  sjálfum  sér.  .sem  Margctson 
hafði  sagt  honum.  og  gladdist  inni  lega  yfir  þvi,  aö 
-vr  skyldi  hat'a  hlotiia^t  jafnmikill  auðnr.  þcgar  hann 
bjóst  síx.t  vi(^.  Daginn  áður  haföi  hann  verið  að 
barina  scr  yfir  vcsaldómi  sinum  og  fátækt,  en  nú  i 
dag  var  hann  kominn  í  t('»lu  brczku  lávaröanna,  og 
íckk  lcikna  tckjur  á  hverju  ári,  og  átti  e'tthvaC  um 
tui  aÖsetursstaöi.  Ilann  m^ö  við  gluggann  og  lét 
augun  hvarfla  yfir  landið,  scm  Ijómaði  í  allri  sinni 
dýrð  umhvcrfis  hann.  lionum  fanst  það  nærri  því 
óskiljanlcgí  aö  hann  ætti  all  þetta  land,  hvert  einasta 
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horföi  nifiur  fyrir  sig  yfir  þetta  land,  sem  hún  þektí 
svo  dæmalaust  vel,  og  þótti  svo  vænt  lun. 

"Þu  hefir  aklrei  séí5  þig  mikiS  um  hér  í  grcnd- 
inni,''  sagði  hún. 

Það  var  mjög  óheppilegt  a6  hún  skyldi  komast 
þannig  aö  oröi.  ÞaS  minti  Richard  á  aö  frændi  hans 
haföi  aklrei  haft  neinar  mætur  á  honum,  og  þess 
vegna  að  eins  boðið  honuœ  örf  iakian  á  fund  sinn. 

*'Eg  efast  uni,  aö  frændi  minn  hafi  skiHö  mig 
réttilega,"  svaraöi  haníi.  "Aö  minsta  kosti  vorum 
viS  aklrei  eins  go"ðir  vin'r  eins  og  eg  hefði  á  kosið." 

Dorothy  mintist  nú  ýmislegs,  sem  hún  hafði  heyrt 
gamla  greifann  segja  um  manninn  sem  hjá  hermi  stóð, 
og  ekkert  af  því  var  vel  falHð  til  pð  efla  áHt  hennar  á 
honum.  Og  það  var  þar  að  auk.  heppilegt  ao  svip- 
ur  Richards  vitnaði  Ijóslega  um  hans  inn^    mann. 

"Mér  hefir  alt  af  faUið  það  mjög  þungt,  að 
frændi  minn  skyldi  hafa  haft  þetta  ósanngjarna  van- 
þóknunaráHt  á  mér.  Mér  fanst  eins  og  hann  stund- 
um  gleyma  þvi  öldungis  að  sama  blóð  rann  í  æðum 
okkar  bcggja.  Þó  að  aðrir  kynni  við  það  að  sníglast 
sí  cg  æ  kringum  grcifann.  vegna  arfsvonar,  þá  gat 
eg  aldrei  fengið  mig  til  þess  Af  því  að  hann  virtist 
ekki  '.lirCa  neitt  um  mig,  þá  forðaðist  eg  hann,  og  þú 
sérð  nú  að  eg  hefi  uppskor'ð  laun  mín  fyrir  það." 

'Þá  fyrst  um  daginn  var  það,  að  Dorothy  roönaði. 
llún  sneri  sér  að  honum  og  sagði  kuldalega: 

"Ef  þú  meinar  það  til  Reggies,  að  hann  hafi 
verið  að  "sniglast"  kring  um  frænda  smn,  cins  og 
þú  k'^mst  að  orði,  þá  veiztu  vel  sjálfur  að  ])u  gcrir 


150 
honum  vísvitandi  ranírt  til.     ÞaS  er  svívir«ile?t    aí5 
\m  skiúiT  dirfast  aS  segja  slikt  um  dau«an  manninn  r 

Eg  nefndi  ekkert  nafn,"  svaraði  Richard  slæ-- 
iQga.  ö 

/'En  eg  veit  við  hvaö  þú  áttir."  svaraSi  hún, 
iMer  er  vel  kimnugt  um  þaö.  aS  J)ú  öfundaðir  Reggie 
íiltaf.  Þu  haföir  frá  upphafi  ÓLeit  á  honum,  af  því 
að  fræn.ia  gazt  vel  a«  honum.  og  að  hanii  átti  aö 
crfa  auðnn  og  nafnh.TtMrnar.  F.n  nú  ættir  þú  aö 
minsta  kosti  aö  sjá  liann  í  friöi  eftir  að  hann  er  and- 
af'ur !'' 

'Fg  he{\  enga  löngun  til  aö  tala  illa  um  dauöan 
marn  !"  svaraði  Richard. 

'  En  eg  trúi  því  ckki,  aö  hann  sé  dauður,"  svaraði 
Dorothy  mcð  ákefö. 

Richanl  plápti  á  hana  hi'ísa. 

'Ekki  það!'  'hrópaði  hann  þ.'>ttaloga.  "Kn  hann 
hlýtur  nú  samt  að  vera  dauður.  Eg  átti  tal  viö  Dor- 
set  I  varð  i  PX)r-un.  og  hann  fulhis^aði  mig  um  a» 
l'-'nn  vaM-i  'niknaður.  r>eir  !■  itiiðu  hálfa  kUikku- 
'tund  á  háti  fn  g;'tu  ckkcrt  fimdi^S.  Xáttúrlega  er 
hann  druhin^rr  frr  ^rt  ckki  skiHö  hvcrnig  hann 
luMí^i  Ttt  að  I-on-,a<t  lifs  af." 
^       "Þcr  vT?s  st  vcra  ákafeTla  ant  nm  að  vita  hann 

-:ian.     sa   »    ^-.    ;ÞÚ  crt  hr.xddur  viö  að  missa 
t  aníSniim,  vænti  cít^ 

Þ   tt  i  '  on  1  In  v'ð  knu'-in. 

"I'ú  .c'crir  n^cr  rangt  til.'  svaraði  ],ann  "1,,', 
vun^e..  a.  n'crdcttnr.kkcrt  shl.t  i  hug.  'Fn<.inn 
"uuidi  vcrða  þvi  fcgnari  en  cg.  cf  RcLrí.e  fvn.lJcrwí 


■  ■*'  i  ti 
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andi.  Kn  ciiíi  aS  síður  vcrSuin  við  að  líta  á  allar  á- 
stcftur  cins  og  ])ær  lijíííja  fyrir.  Kg  hcfi  sannfícrst 
uni  þai^  viö  l('íífncfiisst<")rf  mín." 

Dcjrothy  lcit  á  úrið  sitt  cn  svaraði  cn.s^u. 
''V.^  held  aö  viíS  ættum     að     fara     hcim  aftur," 
sa;;ði  hún  til  a(S  binda  cnda  á  þctta  samtal.     "'Khikk- 
an  cr  oröin  n<'crri  sj'»,  <>l(  viíS  þurfum  aíS  hafa   fata- 
sk'fti  áóur  cn  við  sctjumst  uncUr  IxjrS.'' 

Þau  st(')Su  á  fætur  01:;;  fóru  afi  ,Lían.g-a  n'ður  hæfi- 
ina.     T>au  hculj^u  lK\!L;jan(h  alla  lcið  hcim  til  kastah'ins. 

Mcðan  Richard  var  aí=  h.afa  fataskifti  |)á  um 
kvchhís,  var  þaíS  cinkum  tvcnt,  sem  «-)lH  honum  á- 
hvg^.q^ju.  í  fyrsta  laf;i  l^aíS,  aíS  liann  mintist  ])css,  aö 
iiann  hafði  lát  ð  Mari^^ctson  fara  ])á  um  dai^inn,  án 
])css  aö  hjóíSa  honum  tc,  cSa  nokkra  hrcssingu,  o^  i 
<)ðru  la^i  ])að,  að  hann  skyhli  hafa  lcnt  í  stælur  vi8 
T)orothy  út  af  Rcq-ijie.  {Iv<^r  ■Lmr  ])C?si  athurður  var 
])ýðingarmikill  í  sjálfu  scr,  cn  ])ó  fann  Richard  glögt 
að  honum  hafði  farist  óhöndulcga. 

''Það  cru  svona  smámunir,  scm  afla  manni  óv:n- 
sælda,"  sa-«i  hann  við  sjálfan  sig.  "Kg  vcrð  að 
rcyna  að  bæta  úr  \)\\  scinna  mcir." 

Síðar  mun  sjást,  hvcrsu  h-num  hepnaðist  ]iað. 
Hann  sat  mestan  hluta  kveldsins  í  skrifstofu  gamla 
grcifans,  og  fór  yfir  skji'lin  sem  ]:)C;r  h()fð..  tundið 
um  daginn.  Klukkan  tiu  kom  hann  inn  i  stofii  td 
iMrs.  Maddison  og  fann  hana  ])ar  cina. 

"Ilvar  er  Dorothy?"  spurði  hann. 

"Cti  á  svölunum,"  .svaraði  móðir  hennar.  "tKnni 
fanst  of  lieitt  inni,  svo  að  hún  fór  út." 


i6í 
Richard  rcikaíi  þan-aö  út  aS  finna  hana.     Það 

^1,.','^';,''^''"^''  ^''''  '^  '^''^""  -'-^^    ^éð     l^^^vaxna 
<l"kkk  Tdda  stulkii  scm  var  krm  n  ofan  af  svölunnm 

(•?  st.fnd.  niðnr  a^  brúnni  á  ánni.    Hann  gekk  á  eftir 
lienn^i  0-  .Ttlaöi  aS  fnðmælast  vfíS  hana. 

''E-  býst  viö  aö  þcr  {)yki  svalara  hér  úti  ?"  saglJi 
hann  viiigjarnleíra  um  leið  o|Er  þau  funrlust. 
_  "Já,  míkhi  svalara,"  sa-öi  hún.  og  bætti  svo  við 
ems  o^  til  aö  .^efa  honum  í  skyn  aö  ^  hana  lancaði 
ekki  cftir  návist  hans,  "cinveran  er  svo  unaösleg" 
_  Þau  síóðu  vi.^  steinslólpa  o-  horföu  ofan  í  vatn- 
10  aþckt  þvi,  sem  hún  o-  Reo-crie  höfSu  staöið  fyrir 
skjmmu   si^an. 

''Dorothy,"  sagði  Richard,  "eg  er  hræddur  um 
aö  þu  sert  mð  við  mi-  vee:na  þess,  sem  eg  sa-«i  í 
dag.  Þa«  ætlir^u  ekki  að  vcra.  Eg  ætlaði  mér'alls 
ekki  að  særa  tilfinnin-ar  þinar.  Eg  vissi  að  þér  þótti 
ayalt  vænt  um  Reg-ie.  vitasknld  var  þa«  ekki  nema 
sjalfsa^t.  E-  hélt  að  cins  að  þegar  hann  tríilofaðist 
Mrs.  Dartren  að  þú-"  Jíér  þagnaði  hann  o-  leit 
framan  í  hana.  Dorothy  rét  J  si-  upp  o^  hvesti  á 
hann  ancrim. 

"Richard-"  hrópaði  hún,  "ef  þú  dirfist  að  tala 
þannio:  til  mín  oftar,  þá  fyrirgef  eg  þér  það  aldrei 
nokkum  íima." 

Síöan  sneri  hún  ser  skyndilega  viö  og  gekk  heim 
að  kastalanum. 

"Skárri  er  það  nú  vonzkan!"  sasrði  ungi  maíiur- 
mn  við  sialfan  si-  "Þaö  er  engu  líkara  en  aö  eg 
haf,  hlcypt  upp  í  henni  á  nýjan  leik  í  statJ  bess  a« 
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mi!da  skap  liennar!  Tæja,  ekki  cr  til  neins  aS  fárast 
um  j)a5  frekara !"' 

Ilann  rcikaði  um  ntan  við  kastalann  q-óða  stimd 
enn  |)á;  og  fór  þvi  n.Tst  inn  og  liitli  nióður  Dœrth^ 
i  dagstofnnni,  en  sjálf  hafði  I)i-r.  thy  boðiö  gúöa  nótt 
cg  verið  farin  inn  í  sveínhcrbergi  sitt. 

"Þú  verður  að  fyrir^-cfa  auminq-ja  barninu, 
Richard/'  sagöi  Mrs.  Maddi.son.  "IJún  liefir  tekið 
sér  svo  ósköp  nærri  sor'j^aratburðina  sem  dunið  hafa 
yfir  okkur  þessa  tvo  sið  istu  daga.  Reggic  og  hún 
voru  svo  dæmalaust  samrýmd  að  það  cr  ckki  mótvon 
aö  luin  sakni  hans.'' 

"Ilún  skal  fá  það  borgaö,  hvernig  hún  skamuiaði 
niig,"  sagöi  Rirhard  við  sjálfan  sig,  ])egar  hann  var 
að  hátta.  "Og  svo  heldur  hún  aö  hann  hafi  aldrci 
druknaö !" 

Og  þegar  liann  var  snfnaður  þótti  honum  aö  spá 
Dorothy  hafa  ræzt  og  Peggie  koma  aftnr  til  kastal- 
ans  og  krefjast  af  honum  allra  eignanna. 


IX.  KAPITULI. 


Jarðarför  stálgrcifans  af  Weldcrsham  var  engin 
v.'Chifnarathöfn.  Hann  var  1:  göur  til  hvíl  'ar  í  g  af- 
hvelfingu  ættarinnar  í  austurenda  þorpskirkjunnar. 
Richard  var  að  sj.álfsogðu  aðal  syrgjandinn  fyrir 
manna  sjónum.     Einir     sex     lávarSar  fylglu  gamla 

freÍfaniTm  fil   irrnfnr    ncr  pinir    ti   i-n#>nn   aXrir   Mf   Vn-wn. 


;rÆ'"t4?  z:ti  "r  -'-  ■'^'■" 

;\'ars..,son  „pp  á  |,vi.  af  |.vi  a»  l>ann  var  4„,alÍl 
.  sk-c^unm,!,  .-,6  .rfSnskrána  skyldi  lesa  ,  on       i„  f 
-in.m  d„s  o^  ve„ia  l.ef.i  veí,/t,r,  5  ?."  Ric  a.J 

a,  L    '      T;  '^'°'""  '•"'  1'«'*  ■"""*  verða  til     es  Tí 
a  'ka   vmattu  ætt„,e„na   .sinna  viS    si<.    ru'JT 
fus  ctra    qrr,  -,x  ,,,<         V   •  ""    '■'«.   J"ita5,    þessu 

•'PP  o'Te  f„  In     \"      "í-"'  -fí^asknáin  var  tekin 

hini?  '  ■■>  ."^  >f'r  þvi,  sem  l,e,ni  var  ánafnaS  cp 
I'in,r  se„,  ckkert  fc„.c.u,  leyndu  greniju  sin^i  sv^ 
-em  l)e,m  var  mögulejt.  o       'J-i  s,nni,   svo 

•HufsaS,,  |,cr  _  ai5  Ricl,a,-,1     Sa„<lriJn-e     cknli 
i'?ra™?.nv':'í,lV"'' •""'■'  V'-''"'--   í«    ^ 

takast  '.«   Inirl     '^"^'".^^^'^^-     Honum  mun  hvorki 

aka.t  aö   Iialda  upp,   heiðri   ættarionar     eSa     nafni 

hennar  .osr  c^-  er  eins  víqc  „,-,  ,    v     •  ^ 

1  '  '^,    ^^  ^  ^'"-^  ^'ss  um  það  eins  op-  e^  stenrl 

n"i.'rá«    rr  ';;"""Í  ■^^■'^  ■^'^■-  -"  t.riáia%u:"da 
i",',al      p-    P  ''"""^""  auS  scm  hann    hefir    nú 
"S„ast.     Ef  Ke,-s,e  hef5i  staSiS     i     hans     snorn^ 
mund,  a,t  ÖSn,  máli  hafa  vcris  aS  n-ecna  "       ^ 

Ilvorki    Mrs.    .^radlisra  „é   Itoro-fhy  voru   viB 
stad,lar  l,c.ar  erfSaskráin  var  lesin  „pp."^  Mr    Jlr' 
Ketson  hafS,  l,ef,ar  há.is  l„.r  vi.a  hvaS  Lmi    '1,0  rra 
hh%  og  þ..er  la,.saSi  alls  ckki  til  aS  I,áta  almennin' 
^tara^a  s,g,  þv,  aS  þaS  er  f,^„,„  ,eíis  aS  skiljarnnf 

l>egar  gestirnir  voru  farnir  burt  úr  kastalanun,. 
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og  Richard  var  orSinn  einn  eftir  hjá  l'\2:inanni  sínum, 
bauö  hann  homim  inn  í  lestrarsaHnn. 

"Mig-  langar  til  a?5  biðja  y^iur  í'Í^  scg-ja  niér  ítar- 
kga,  hversu  eignunum  er  nú  háttað,"  sagísi  hann 
þegar  þeir  voru  scstir  ni^inr.  'MIvaö  jaröirnar  gefa 
af  sér,  hver  um  sig,  og'  hvcrnig  lamlsctarnir  cru." 

Gamla  manninum  fanst  þcssi  hraöi  á  aS  rckast 
i  starfsmáhn-n  nærri  því  ó^æmilcnur.  (',amh  greifinn 
var  ekki  búinn  að  hggja  í  gnifinni  ncma  þrjár 
khikkustundir  þegar  crfingi  han?  tók  a5  hnýsast  eft- 
ir  hvaö  eigurnar  sem  hann  lét  cftir  sig  væru  mikils 
virí5i. 

"Væri  ekki  viökuimank'gra  aíS  (h-aga  þetta  fá- 
sina  daga  enn  þá?"  sagSi  gaiiih  li^gmacSurinn.  "Eg 
gæti  sagt  ySur  nákvæmar  frá  i>\\n  ])á." 

"Nei,  alls  ekki,"  svaraöi  Richiard  hrnnalcga.  ''Eg 
býst  vi6  aí  þér  hljót'.ð  aö  vita  np])  á  hár  hvernig  'nWn 
er  háttað.  Það  vinst  ekkcrt  mcö  drættinum.  Alcr  er 
áfram  um  aö  vita  hvcrsu  cignum  minum  er  háttaö. 
Eg  hefi  aS  sjálfsögí^u  minst  á  það  vi5  Mr.  G  Ihns, 
umboðsmanninn,  að  hann  kæmi  hingað  kh  scx ;  hún 
er  nú  fjórðung  gengin  sjö." 

Han.n  hringdi  bjölhi  og  spurði  hivort  Mr.  Conins 
væri  kominn,  og  er  hann  heyrPi  að  svo  væri,  bauð 
hann  aö  láta  fylgja  honum  inn.  Rctt  á  eftir  kom 
inn  maður  mjög  bændalegur  að  útHti. 

"Gott  kveld,  Mr.  ColHns,"  sagði  Richard,  "gcrið 

veriö  að  tala  um  eignirnar  hér  og  eg  hugsaði    aö   þá 
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^að  var  auSscð  að     han^  .■  '''"™™  ^'"™'- 

íraman  i  aöko„,„ma„n  "^- ""'^"  '-^^  "«  "«  ''ta 

íretson  „un  ge,a  .agt "^ur  '  '  "  °'^  ''^'  ^''="-- 

munið  áva!t  gera  það."  ^  ^^^  ^^  1^^^ 

■.inn';^f5'LM„"Llr  '""'  "™  "^  S^''"  -""»■• 

bújar'foVL™!!  ^^  '^ ;' ""'.^■-^"'«i  Wn-  ýmsu 

j     ^a  v^^   iivemig-  Jandsetarnir  vpm      ví-     1  ■i-  ^ 

Z:^\  a._  neinu  a«  finna,  e„yrru  m'  i  elt 

ar  voru.    Ein  þeirra  var  Knolle  Tree  iiirðin      r      j 
setinn  bar  liót  íamh  \\'.k  .  jorðin.     La„d- 

.ni^i»  L..v't^eTLití^Ufs,:„:  -'"-  -' 

-1  ekkert  „,e5  þesskyns  landseía  liafa  á  eijnu™  „,f„^ 

.fi  hl^r  v''  í"""  "?  ''^''^  '""=•  ^f'  ''^"3  o?  lan.-. 
joröin  er  ekk,  eins  góð  og  vænta  mætti." 
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"Ef  svo  er  þá  er  bczt  aö  fscra  landsknldina  ofur- 
litið  niöur  cg^  sjá  hvort  hann  gctur  þá  ekki  greitt 
hana  regkileg-a ;  aö  öðruni  kosti  vcrður  hann  aö  fara 
af  jörðinni.  F.ftir  því  sctn  cg  hcfi  hey^t  hefir  land- 
setum  þar  veriö  sýnd  óþarflcga  mikil  væg-ð  um  mörg 
ár.  Það  er  en^in  furða  jió  að  sagt  sé,  að  landsdrotn- 
arnir  fari  illa  með  lciguliðana." 

"Eg  ætla  aö  leyfa  mér  að  bcnda  yður  á,"  sag-öi 
Mr.  Alargctson.  "aö  lávarðurinn  gamh.  frændi  y^ar, 
reyndi  aldrei  aö  hafa  fé  upp  úr  þessum  jöröum. 
Ilann  lét  sér  nægja  aö  vita  það,  aö  landsetarnir  voru 
ánægðir  og  komust  vel  af." 

"Þaö  gctur  vcl  verið,"  sagði  Richard  og  hallaði 
sér  aftur  á  bak  1  stólnum  mcð  reigingssvip.  "En  cg 
er  gæddur  alt  of  miklum  starfsmála  hæfileikum  til 
þess  aö  framhald  geti  orðiS  á  þviliku  ráðlagi.  Ef 
fandsetarnir  eru  samvizkusamir  og  góöir  menn,  þá 
cr  cg  fús  til  aö  sýna  þcim  alla  tilllátsscmi,  en  svo 
verða  þeir  lika  aS  sýna  það  í  verkinu,  að  þeir  séu 
slikrar  góðgirni  b.ndsdrottins  verðir.  Eg  imynda 
mii  að  þér  ætlist  þó  ckki  til  aC  cg  tapi  á  landsetun- 
um?     Hvers  vegna  ætti  eg  aö  vilja  þaö?" 

Ef  þú  hefSir  veriS  einn  skrifara  Mr.  Margetsons, 
lesari  góður,  ])á  mundi  þér  ekki  hafa  dulist  það  á  þvi 
hvernig  hann  teygSi  á  hálskraganum  sínum,  aS  hann 
var  í  iilu  skapi.  Samt  svaraöi  hann  engu  þessum  sið- 
ustu  orSum  Richards, 

"Og  hvaS  er  nú  af  segja  um  kastalann  og  fólks- 
haldiS  þar?"'  sagSi  Riciard.     "Mér  sýnist  þaS  vera 
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bíijörSinni.        "  '°"'"'<:'<i'=  yf.r  vmnufúlfcis  á  heinm 

"Ems  ,  g  [,ér  sjáið."  mælti  r.  irin=   "i  - 
I.-'>^r«,.ri..n  ósinkur  í  .illum^^rein    n      r"  "".S'"^^' 
=>«  vS  höfum  of  maret  vinnufó  t         ,  ^  ^''"'  '''^'' 
vi«  höfum  nó?u  mir,>f      T"'°'''     '     kastal.-mum,  on 

hað  getur."     °^  '  '"*'  ''^'"  i''^«  R-^f"r  o^^  ,,eg-ar 

■^venií^trií^rf.^r:-^,;^^;;^^.      .'Grei«i» 
l'urfum  hcss  ekki  meS  "         ^  '^^^  '"^'  ="'  "« 

'.vort  i-onum  MkaSi'henVTan'lr  '  "°"™  ^'  ^Í^ 

'«n.™''r:«l-'n;tet,';-,'r-^"'  T'^  '^^'■'  -.^^ 

I  ér  ÍIvtj,«  þeim  bessa      ,  ,"•""  ''""^"-      ^'^?^'- 

Re.s.^r;;:;,rá'me^'';'''^''  1  ^■''^^"*'---'-     ^'^-  Mar. 

^.ÆtfSí^,:-;f::!^s^""'ír- 

'<ominn  á  bak  ?ra"a  "klÍrnL°^- '""''■"'  "''  ''^'"'  "ar 

c-.H^hafaor^.:/a„s\o';t;"::;Z"''  ""'"''  '^■■^'-'' 
-  ■.  ..■    ■-.ams  -var  iarin^  .,^ra.^^,.  ^.^^^_.^ 
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þessar  gerCir  sinar  eftir  á  vi?S  lögmanninn. 

"K^  er  viss  um,  Mr.  Mar^^tnson,"  tók  haiin  til 
niáls,  "aft  jiér  ernS  tnér  sammála  um  þaö,  a»  !anr1- 
ei;:^unum  og  kastalanum  liafi  vcriö  rammskakt 
stjórnaíS  um  mör^s:  ár.  V.s^  ro  mabur  -em  hcfi  or?Si6  aí 
hafa  mig  áfram  i  heiminum  án  hjálpar  eöa  a-  .toöar 
áhuröarmikira  vina.  Þess  ves^na  kann  ecr  afi  meta 
gildi  penins^a.  0:r  þó  a?S  eof  sé  fús  til  a5  hjálpa  þeim 
sem  hjálparþurfar  eru  i  rann  o^  vhtu.  ^va  er  eg  ófáan- 
lej^nr  til  aí  háta  menn  svíkja  út  úr  mcr  té,  scm  hafa 
kíaufaskap  sinum  02:  hcimsku  r  ii  vanhlesFun  sina  að 
kcnna.  E?  mun  cávalt  vcra  fús  .í  n'  hjálpa  fólki.  sem 
sóknarpreslurinn  og  ef  til  vill  þtr  s  'ilfir  hcrip  um  afi 
þurfi  hjálpar  viö,  en  eir  ætla  =anit  ckki  a5  vcröa  s^ull- 
kista.  sem  hver  fjárclreframal^urinn  getr-  '^iungiö  ^cr 
ofan  i  og  ausið  úr  eftir  vild. 

"Já,  eg  held  eg  fari  nú  aS  skilja  yður,"  svararti 
löginaðurinn  þurlega,  og  í  augu  hans  kom  einkenni- 
legur  glampi.  sem  Richard  gcÖjaíSist  ckki  vel  að. 
Hann  hafði  ímyndað  sér  að  haim  mundi  vaxa  i  áhti 
hií  starfsmönnum  símmi  með  þvi  að  halda  fram  cin- 
drcginni  sparnaöar^tefnu.  Kn  það  virtist  ("Vðru  nær 
uær. 

"Eg  býst  vi«  að  þér  sctjist  hér  að.  þegar  alt  er 
komið  í  kring?"  sagði  lögmaðurinn. 

"Það  er  eg  alls  ekki  viss  um,"  svaraði  Ricnard. 
"Það  kostar  æði  mikið  að  stýra  þessum  kastala.  En 
nógur  er  enn  tíminn  til  af)  hugsa  um  það." 

LKJgmaoiinnn  OR  ncUu  iii  i-iu  '>."'íí    u"vv.íuí-v;.     11^^11: 
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*"\  ið  iiefðiini  átt  að  -'i'fT  rrí.f,K     1  t 
sngði  hann  við  s  ,i]f,in  siV     "A  ?  ^'^'^"r  pcso   tii, 

i'un  a  |k'  siim  manni      Fn  (■ííkf.rt  íI,;j        -  i    -  ,  ■'^■''"^ 

^•^  liann  jrctMr  vcrið  nf  i      f  ,  '  ^-  '  í^"'  ^^'^'■"- 

-.  s^i'r  \<-rio  ar  Sandrid'^i-p  -r^tt'tnn:      t.   \r 

-^or^le-t  að  iKann  skuJi  hafa     áð  í    .n       ,  '^     "" 

r^     1    y  '*'*"  '  allan  bcnnan  niið  " 

strcníí  nrestu  dagana  '        '"     ^^^"     '     ^^'^^ 

Itarlcr-,m  spurnum  var  Jialdið  nnpi  um  bafi  mpK 

t  ^  ''''"  ^'^^'^  ^.^  ^f'-s-  nartrell.  en  hver<^  hevrfi 

enn  kvrrir  ?  lTJT  ,  ^^'^'^^'son  og  Dorothy     oru 

,""  Wrrar  1   kastalanum.  en  It'tn   bcQc  ■.-ík  .   "l-*      «. 

.    I^  em  dö,<n,m  eftir  að  Richard  var  afhentur  arf 
itrinn  lór    ann  til  \\eldcr^iií,m      u  ^"  <-"i^r  art- 

til  að  .kvr.  /  '  ,   ^^^^'^\'^]^^-     Hann  simaði  þancraö 
Tii  að  skyra  fra  komu  s,nn  ,  oo-  vao-n  var    bv-;    ,-w^ 

niæta  hont^m  á  járnb,-a.tars  oínn^   J  a,  n  i       " 

^fc>ni  a«  færa  |>e,m  sen,  í  ka5talan„n,  biu..<r„  óvT.„Lr 
re,t,r  Han„  l,álfkvei6  fyrir  a6  tilkvnna^L Tvi  a« 
>:a„„  v,s?,  aS  þær  ,„„„,!„  ekki  a-|r.eir  tiMíTíl,  , 
u.;,  .vi„s.lda.  Ha„„  ,ók  þvi  ^.iZinn^'st'  Z 
a  ie.,  I,epp,le.asta.  aí  vera  svo'áreitin„  sem  ht^n  "  ," 
_  Hann  ,.mæ't,  okun,an„i„„n,  fvrir  l>a.<i  ,>■•.«  ,.i/ 
"ii„n  væri  iila  hirtur.  ho„um  var  <refis  „f  ,„';k;)t"'" 
ckki  brúkaSur  b.file.a.     r.iclyr^a;™™  Iki 'oÍa; 
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ar  nóíTu  fljótt  þegrar  bann  kom.  Hann  sa-«i  háSslcga 
a«  þaf.  hcföi  nú  vcriö  hcitt  i  da-  o-  vinniimcnr.irnii 
heföu  sennile-a  la-t  si-  út  af.  Svona  nrcytti  hann 
onotum  1  hvcrn  viimumanninn  af  .■.örum. 

Mrs.  Madflison  licilsa^^M  honum  hálf  kviðafull  cn 
Dorothy  lét  sér  hver-i  bre-?ia.  Ilún  hafði  ckki  fyr- 
irgefið  honum  og  cn-in  likindi  til  aö  hún  mnndi  gcra 
paö.  Ilún  v.ssi  upp  á  hár  hvaða  maöur  hann  var  o- 
M  viss.  mannn^armurinn  hka.  llann  -at  ónotast  o^ 
ilskast  i,eilmiki.\  cn  framan  í  liana  þorði  hann  ekki 
aö  hta. 

"MeS  K.nu  I.yfi  kan-ar  m.V  td  aS  skoða  kastalann 
nakv.Tmlc-a."  sn-ði  hann  við  Mrs.  Maddi.srn. 

'A  eg-  að  koma  mcð  þcr?"  .spurði  hún. 
^      Hann  neitaði  því,     en     kallaði  á  Mrs.  Marlow 
raSskonuna.     I>cgar  hún  kom  lagði  han  naf  stað  með 
henni. 

"Hcyrðu.  mamma,"  saorí^i  Dorothy,  "nú  er  Rich- 
ard  að  bru.-ga  cittlncrt  tuddabra^ðið,  o^  þaö  sem 
meira  er,  lia-n  sVammast  sín  fyrir  að  lcáta  'það  uppi." 

"Eq^  er  hrædd  um  að  þú  sért  að  o-cra  frænda  ])ín- 
um  setsakir,"  sacrði  móðir  hennar.  ''ÞÚ  hefir  fcno-iö 
svo  mikið  ÓQ^eð  á  honum."  * 

"E?  játa  það."  svaraði  hún.  "Eg-  hefi  óbcit  á 
Richard  og  mun  alt  af  hafa  hana." 

"En  eq-  held  samt  að  hann  langi  til  að  vcra  manni 
innan  handar,"  saqiíi  móöir  hennar. 

I'cgar  hann  heldur  að  hann  hafi  cinhvcrn  ha-r 

'Hann  meiddi  tilfinmnsrar 


"'     pV  i,       öVciiau 
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Somes  -amla  mikiS  í  morrr„n  me»  bví  nK  n-.r    -    , 
aö  Unnn  s..fi  í  vinnut;manumT:num:'.  ''  ''^'  '  ^''>'" 

finsít 'm -'       "        "  ''  viSkvæmur     fyrir    ÖUum    aS- 

<c  d  aö  gestasalnum,  borðstofnnni    hvíf,,  ^rr-  »,1- 
j'.-.g  t-  £„„„„.  herboríri,,.,  vinr,,,  fól'  sin,    Þ  i'.l     ■" 
Iiann  unpá  loft     ^knNn?;;      -i       ,        .         P^næst  for 
berbercrin      sL,L  '"<'Ivcrka.aI.nn  o^  611  svefn- 

^  uy^m.     bumtim  monnum  cr  bafi  rreflK  nx  c--  k 
m-fellur  .e,„  n«rir  ver.a  alls  Jw  vCa  i.  v  «     Ri'^r 

?jarnan  vilia«  fara  nitSnr  úr' ?ÓIf  nu  ein,  .^  ^! 
sagKist  siSar  frá.  '^  °S  ''«""'. 

R!char'"ÍTksr„^""  "'"""'^"""^  "="«»   Þ-'"  'P-«i 

"Atta,  herra— lávarður  minn  æthísi  ..«•  ox        •    .,' 
í^varaöi  eamla  konan.  '  '^  ^®  ''^J^' 

Ri  hard  stimdi  þuneran  no-  vtt  PÍnc  ^  ^  u 
í  stununni  "átta  vinnnkoniM  "  ^^''''  '"^' 

bctri  en  þ^^tta ''  ''"""^'^"^'*'  <^^^  "mgengnm  samt  ekkí 

-e^:'":;:^- i^n:rit^-^:::if  j!?'!-"  ^'" 
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"í  enp"i  veröiir  honum  j^fcrt  til  hæfis,"  sag-öi 
br)tinn  viö  Mrs.  Marlovv,  '0.2^  þrátt  fyrir  alt  niitt 
strit  og  strið,  hefi  egr  vist  einhvern  tíina  gleymt  aö 
skrifa  hjá  niér  eina  vínfiöskii,  scm  eytt  var.  Hann 
laldi  flö  kiirnar  ocf  fann  a?i  eina  vantaði.  Tlann  sa^Si 
ekki  meS  beinum  or?5um  að  ej^  h.efði  stolið  henni,  en 
hristi  höfuðið  oqr  nöldraði  eitthvað  um  óráðvendni 
mína,  því  að  eg"  og  enjrinn  annar  hefi  haft  lykilinn  aS 
þeim  kjallara  i  meir  en  fjörutíu  ár.." 

"Og  mér  sagði  hann  að  svefnherbergm  væru 
mér  til  minkunar,"  saíröi  ^frs.  Marlow.  "Það  er 
íiumt  t:l  þess  að  viíx  að  manni  skuli  vera  sagt  annaö 
ems. 

Bæði  orömhi  vinnuhjúín  hristu  armædd  höfuðin 
yfir  þessu  mótlæti,  og-  horfðu  vondauf  fram  á  ókomna 
tímann. 

"Öðruvísi  hef?^j  fariö.  C'  auminírja  "RejrQrie  hefði 
hlotnast  aríuriin,"  saírði  s'anda  konan.  "Hann  hefði 
þotið  upp  stiírann  og  sparkað  um  gólfábreiðuna  með 
leirugum  skónum  eins  og  hann  var  vanur  að  írera 
þe'T^ar  hann  var  drenrur,  o"-  stúlkurnar  hefðu  verið 
þ-'kklátar  fvrir  að  fá  af)  þrifa  það  eftir  hann.  en  það 
þykir  mér  fremur  þrevtandi  að  h'ita  sletta  þvi  framan 
í  mig  a?5  eg  kunni  ckki  að  stvr  avinnukonimi." 

"Eg  er  hrædHur  urn  aö  verra  sé  í  vændum," 
sagði  r^pmH  miðurinn  raunalfga. 

Meðan  þan  voru  að  ta1n  saman  \^.n  betta,  var 
Richard  að  skoða  peningshúsin.  Svkes  hpt  sá  sem 
sýndi  honum  þau  og  var  hann  þar  eftirhtsmaður. 
SteinlagíSi  gar?5urinn  umhverfis  þau  var  táhreinn  og 
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hvcrvetna  mjög  þrifale^ra  um  gen-iS. 

■Hvaö  a!ið  l)ið  mar-a  liesta  I  ér?"  spurSi  Rich- 
ard. 

"Tíu  nú  sem  stendrr,  Invaríiur  minn,  og  þar  á 
meíal  tvo  re\V  esta.  =em  vant  er  að  ri«a  á  veiðum." 

"Og  eru  þá  ntta  vasrnliestnr  hrúkaí^ir  hér  í  kast- 
alarnm?"  rskraSI  Ri-hard.  ".Mwrei  hefi  e^  heyrt 
get'S  um  aSra  eins  eyðslu.  Fjórir  hefðu  mpir  en  átt 
ao  næ!7ja. 

"J''.  fjórir  of.Ttu  iika  nægt.  lávarður  mínn,  en 
gíim'n  .ivar?S-num  l'u^a^i  ekkí  að  siá  hásana  tóma." 

"Hvaða  hest'ir  er  þessi  or,-fij  þarna  inst?" 

"^a-'S  er  kann  CrnnÍ  hennnr  MÍss  Dorothy. 
Gamli  l-ivar;sur''nn  kevnti  hcnni  þann  hest  í  fvrra." 

Rirkarl  stundi  aftur  onr  fór  út  úr  hesthúsunum 
oq-  =t-fndi  til  hein.aiaríSannPar.  Hann  hafði  laot 
£vo  fvrir.  a;s  Colkns  umhoðsmaður  skyldi  hitta  siV 
l^ar.  Collins  átti  Pð  liafa  þá  til  skýrslu  um  afurðir 
at  allri  heimaiörðmni. 

"Þetta  svni<^t  vera  sannka'Iaður  nútízku  leik- 
skapur."  «=a?ði  R.'chard  er  hann  hafði  rent  au<nim 
yfir  skýrshma.  "Tilraunir  o-erðar  um  hvað  eina"  off 
penmo-um  au^ið  út  í  allar  áttir." 

"Oamli  lávarðurinn  huo^saði  aldrei  um  að  <yræ«a 
n^  lieimaiörðinni  "  svaraði  Mr.  CoIIins.  "Honum 
þótti  vænt  um  jöröina  og  hafði  búið  þar  rétt  sér  til 
skemtunar." 

"Tá.  mór  cr  vel  kunnuort  nm  skemtan'ir  frænda 
míns,"  sa-ði  Richard  og  tók  þvi  næst  til  a5  spyrja 
livað  margir  vinnumcrwn  v^ru  á  jörðinni. 


I 
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ColMns  saq-Si  hnnum  þaS,  o,n-  var  aftur  sagt  .1« 
])cír  væru  of  marg-ip. 

"E.s:  er  fús  til  afi  játa  j)a^.  nT;  siinvr  jx'irra  crii 
ckki  miklir  vinnumenn.  Þcir  cru  við  aldu'r  og-  liafa 
þjóna-5  lávarðinum  2ramla  alla  æfi  sína.  og  þess 
vcgna  vildi  liann  ckki  láta  |)á  íara  frá  scr.'' 

"Þcir  ver«a  ckki  í  minni  þjónustu,"  sa^f^Ci  Rich- 
ard.  "Eq:  ,s:æti  ekkcrt  [ra-n  af'  þvi  haft  svo  aí^  því 
held  e-  að  hezt  sé  aíi  Inta  há  fnra.  TTa!di5  í  þá,  scm 
eitthva«  ,^cta  jrcrt.  cn  látið  lu'na  fara." 

Gott  oq-  vel  lávarcSur  minn !''  sa'jfii  cramli  um- 
bn?Ssmaí5urinn  þó  afS  liann  tæki  þctta  miö:r  sírt.  Tiað 
var  skamt  til  vrttar.  o^  cf  þcir  mistu  atvinnu  þarna 
þá  hlutu  þcir  að  fara  á  svcitína. 

Ri-hard  jrat  sér  til  um  þaíS  h- a?S  umhoðsmaður- 
inn  hafði  í  husra.  svo  að  hann  sa^-i^i : 


'Það  er  auðvitað  miöcr  viðkvæmt  mál  hct^-a 


leitt  að  hur''a  að  crrír-a  til  s'ík 


oo- 


ra  rnða.     Ku  af  hví  að 


þér  eruð  orðinn  roskinti  nrr  rcyndur  maður  há  hlvtur 
>i5ur  að  vcra  þaö  lióst    að  þeorar  eiírandaskifti  verða 


V.  stSrum  landeicrnum  hh  rckiir  mað 


ir  sinr  oft  n  hað. 


a."j  brevta  verður  að  vmsu  lcvtí  frá  1n'  scm  t'ðkað  vni 


m 


'  t'ð  fvrirrennarans  næsta  á  tm'V 
^árara  en  misf  að  reka  b'"--a  n cn 


hveriar  mundu  aflei'''  -"•• 
Tnnan  skamms  m  luh'  f.'T- 
lausum   fk''VÍ'-'-n  onr  cri-il  V-r'  f] 


C  1-/^       1 


'•'  ^an  tokur  það 
1  v.r  vistinni :  en 
^^'  ■  f  -  héMi  í  bn? 
ð  \ið  Iprtum  í  botn- 


"Þér  nvir''ð  "í't  pl-t-;  vor^  n'S  hu'^sa  nm  nð  v^^í;- 
f-rifn  n-inn  p'h'^f^ -k  h' varðnr  minn  ?"  sa^ði  Cnllins. 
"Þíir  cru  alh'r  hciövirðir  menn  02:  hafa  boriö  hita  og 
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l-.nion  rí---]is  með  ættmönnum  y«ar." 

.  "Og:  I^efir  veriS  ^reitt  prýöile-a  vel  fyrir  baS 
Nn  c^  a^  abyr.jast;-  svarað,  Richard.  "Ef  j.ei; 
h^íaekkr  circg:.,  ncitt  saman  l,cssi  ár,  sem  þeir  voru 
1  l>Jonnstu  fnxnda  míns  l)á  býst  c^  við.  að  þér  séuð 
mcr  samdoma  um  l.aíS.  a5  varla  sé  til  ^ess  rctland, 
a«  ecr  e.^,  að  .^rei.X.  fyrir  dópsku  l^cirr  a  O^  hvað 
scm  l,v,  lu^ur.  þá  cr  e,?  ófáanlcgur  til  bess  Þaö 
ve^^ur  að  stýra  l.es.um  ci^num  með  einhverri  skyn 

Því  næst  var  sent  eftir  skó^arverðinum,  o^  var 
l^ann   spuröur   um  hvað   marga   mcnn   hann   hefði    í 
honustu  smni.  o-  hvernio-  vcií.ihorfurnar  væru  þá 
Richard   varð   þess    vísari    að    skó-nmna    haföi    verið 
vandlega  §.ctt.  því  að  þó  að  í^amli     greifinn     heíöi 
enomn  ve.ðimaður  verið,  haföi  hann  oft  boðið  vinum 
smum  þangað  til  aö  skjóta,  og  þaö  haföi  veriö  ein 
fynrtekt  hans  að  tclja  aMrei  ncma  skepnu  sem  veidd 
yar  ,  þessum  skógum.     Og  er  óþarft  að  geta  þess  að 
R.chard  félst  alls  ekki  á  það  ráðlag.     Honum  fanst 
])að  nærri  því  syndsamleg  eyðsla.     Hann  tókst  á  loft 
^;  greniju  þegar  iiann  fór  aö  reikna  saman  hve  mikiS 
íe  he.ö,  eyðst  á  þann  hátt  ár  eftir  ár.     Hann  huo-saði 
ser  að  nu  skyldi  þó  breytt  til,  eftir  að  hann  var  a?ðinn 
u,sbon<h.     Þegar  hann  fór  heim  til  kastalans  þóttist 
hann   v,ta    fyr,r   víst   hvað  kastalinn  og  hcimajöröin 
^atu  ge  ,5  af  ser,  og  fanst  honum  meir  en  lítið  til  um 
dagsverkiö.     En  undirniönimm  hans  var  órórra  iniu 


fff! 
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an  br)ó=ts,  og  Mr.  Collins  var  liæ?5l  lirvcr,?ur  oí^  rci5. 
ur  þegar  hann  kom  heim  til  k.^nii  ^innar  iim  k   ^ldið 


"ÞaS  er  mar<^t  or.^ið  hr(.'}tt  í  \Velíiersha:n, 
goCa  mín/'  sagSi  hann.  "I>essi  nýi  húshóndi  cr 
mesti  svíöingur  og  nánös.  V/r  ,  a^  "-ja  ..Ihijm 
gómlu  mcnnunum  upp  vi.-^tinni  .-tvr  íarUiust  I>css 
veröur  liklcga  ekki  laní^t  að  bi?ía,  afi  hann  sc.^-i  n  ór 
upp  lika.  Eg  held  lielzt  aö  hai  :  hafi  i  aurnpoka  i 
hjartastaö." 

"Viö  skulum  aldrei  k.Tra  ol.kur,''  .sajS'  koiia 
hans.  "Þú  veizt  vcl,  að  |)ú  hef  r  alt  af  gert  skyldu 
þína.  Þó  aö  hann  sefi  okkur  upp,  þá  verðum  vi^ 
aldrei  á  vcrgangi,  sem  bctur  fcr," 

"Eg  er  ekki  aö  kviða  hví,  en  cg  cr  armæddur 
yfir  þessari  meðfcrð  á  gaiula  fólkinu.  Þaö  verður 
hart  fyrir  j>að,  þcí^ar  haustið  <  g  kul  Hnn  kannir.' 

"Það  er  nærri  þvi  ótrúlegt  a^  maður,  s."u  a't  i 
einu  hefir  komist  til  auðs  og  metnröa,  skuh  b'ita 
slikri  harðýðgi  við  tmdirmcnn  sína  Eg  á  bái;!  mcö 
að  skdja  í  slíku  lundarlagi." 

"ÞaC  er  vegna  þess,  að  bú  ert  q-óSur  og  drcng- 
lundaöur,"  s\araði  kona  hans.     "I>ú  licMur  a>   adir 
séu  eins  og  \n\.     Hn  nýi  lávari^urnn  cr  liarMijarta.^ 
ur  maður;  það  er  auðscð  á  honum.     Hann     hugsar 
ckki  um  neitt  ncma  að  græöa  fé." 

Þá  um  k-vcldið  fckk  Richard  bréf  mcð  póstin- 
um.  Hvað  seni  það  fjallaði  um.  þá  fékk  það  hcnnm 
m  killar  ánægju.     Hann  lét  þaö  ckki  uppi  við  kven- 
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f6lki\ 


iri! 


en  m  j.ess  aícns  aí  hann  ætti  von  á  ku 


a  .siniDn   er   miindi   dvelia    þar   lit 


•^inn  (laír.     Poroth 
serle'^a  iiiarja   k' 


nn- 


íi   sér  svo  sein 


Oj?  bj(')St  tkki  við 


'í'að 


y  vissi,  aö   frrndi  hennar  átti  ekki 
•nninLTÍa.  ef  hann  ætti  þá  n.kkurn 
m-inu  g:ó?5u.  ' 


ciinni 


.     y-'''^^""  .^^•'^'"•in    fyrV  I-icr  að   svna  \ 
r?Ji    Nntirn    þennan      fallc^a      búo-arfi 


)essur.i 


Aírs.  Ma  lcl 
Itúa  h(  1  Ix^ríji  I 


:  .  '  : ".i^;.'a      iju'^aro,  -    sae'^i 

-son  Mn.^jarnlecra.       "A  oc.  aö  láta  undir- 
"■■    lan  'a  honum?" 


'Xei,  hann   kva^ 


n'C^    Ircti 


mn 


sr   ver<^a  að   fara   aftur  um  Ii.-cl 


tliu   o^  hritir   nanfieM 
Von  var  á  vini  ha 


vnra^i  Ricliard.     "Ha 


nn  er  frá  Asli 


,  ,,,  .         .  "^  "''í'?5  Icstinn',  sem  kom  kl. 

ou-  haMmia  ;vi-ir_ók  R.chard  af  staS  til  að  mæta 

i    vcöri    vaka,    að    þessi 


lonum.     Hann    hafði    látið 


aKk' 
ha:is  hcf.N 


>inumal 


•r  væn  vinur  sinn,    en     cf     frændk 


II    M-X 


ær 


o1 


\^  vi.^staddar  þcqfar  lestin  k 


■kki  þe 


s.<i,',tt  hafa  r  rð  J5  y^^^^  ^^^ 


nur 


om,  mundu 


nna  vin  s-nn  þe-n:  liann  kom  út 


nja,  að  Richard  þekti 


inc^    I mum    farþc^nmum. 


Kn    I 


lyrnar  þancrað   til   lávaxinn    freknótt 
\:^i  o.q-  vék  sér  að  Richard  og  sa.srei : 
'Jy   þetta   ekki    Wcldcrsl 
']^^,  og-  crr  býst  við  að  þcr  scuð 

varah"   R-chard  on;   n'tti  honum  hönd 


ann    I  eið   vig 


ur  vaí^ninum 


vairn- 


ir   maður  kom 


n 


iam   o^reifinn?' 


'r.  Banfield 


'T 


'i    .nafn    nu'tt  cr  þaö. 


fékk  símskevti.'S    fr 


ina. 


svaraöi      hinn. 


íi<(i 


I  rr 


nin  hing^að  cftir  ])ví.     II 


i  yður  i  cr,nerkveld  oo- 


er  nú  kom- 


syni 


ér  er  dásamlega  faí^nrt 


/  -f 


f  r; 
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*'Já.  þa8  er  yndislesrt!"  sa^Öi  R-chard,  "en  þér 
liafið  bó  ekki  enn  þá  séS  þaí^  fallecíasta." 

S:öan  stigii  |)eir  upp  \  vagninn  og  óku  aí  stað 
í,'cgn  um  lx)rpið  til  kastalans. 

Mr.  Banfcild  liafði  verið  þrjá  inánuði  á  Eng-. 
landi  og  alla  þá  stund  haffii  hann  veriö  aS  le  ta  sér 
aö  hústa?5  sem  honum  fyndi^t  sér  o:;;  sínum  hæf  lcg- 
iir.  ílann  sagði  Richard  frá  þvi  á  lciöinni,  aS  hann 
hefði  fcrðast  lun  mjö^  viða  og;  skoðaö  marga  kast- 
alr,  sem  likastir  voru  .e^öndum  grpahússhjöUum.  jj 
cngan  þeirra  gctaö  notað. 

"Eg-  verö  aS  ná  í  einhvern  bústaS,  sem  verSur 
m?r  til  liæf  lcerar  sæmdar  og  viö^rkt  nnin<^rar  i  þessu 
lanr 


,.         þ 
1,"  sagöi  hann,  "og  þaS  segi  eg  yí^ur  satt  að 


só    ekki  í  skildinginn.     ef    cg    finn    það,  seni 


eír 


líkai 


nier 


I^ctta  var  maSur  eftir  Ridiards  hjarta.  ]\:rn 
þótti^t  sjá  þaö  í  hendi  sinni,  að  cf  han.i  scttist  að 
í  Weldcrsham,  þá  mundi  hann  horga  vcl    fyrir  juað. 


Loks   komu   [icir  að   hliðinu.     o 


þeim 


opnaíSi    þaö    fyrir 


g'>mul  kona  og  hreinlega  búin.     Nvlendumað- 


tirinn  varð  iicldur  en  ekki  létthrýnn  þcgar  þangað 
k(m.  Hann  sá  löngu  álmviðar  trjágöngin  og  vciði- 
iýrin   neð   mestu   sp:kt   inni   i    kjarrnu.   grasbrckk- 


'irnar.  scm  lácni  u 


pp  cið  stóru     skó^arhcltunum    oí 


aucTum. 


hinn  fagra  kastala  sem  nú  blasti  vig 

''í»c.ía  er  langfá.icgasti  staður,  sem  cg  hcti  scð 
hér  enn  þá,'  'sagði  hann  í  hrifningu.  "Þið  m'-oið 
drjúgt   um   tala  hcimilin  ykkar  auömennrnir  hér  á 
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'-Oo-  mér  hcfir  veríð  sacrt.  a?5  einn  forfeSra  v«ar 
J'afi  vnn?^  |,onnnn  knstala   fvrir  Cronnvell     !      " 
:■-  han.?     Hver  hli5  ^-talans  vL  M     .,n^|7:"- 
ið  var  q-crt  á  ?"  '  aiilaup- 

Þctfa    ko„,    Rxliarrt   nokk„5     á     ivart      ITan„ 

o;Z«i  vTn  5';1";'  ,:.^  i'^-;  ?f-'"« «'-'  .'- 

a8  aflkm.n,  miSíie^isverSi  "  ^  "'^' 

nanf.Mvareinkar.n.^;-,:^;i;-~i:^ 

I<nrtei!,"  .":,tf  ™  ".V,  '""'-""'^'  *"^"  ^-"-   -iö,? 

.>         /  j  "^  ""'""    S<"sf"ni   vfirleit*    en   i-in 

ínrnefnda    var   al's    ekk.r,    vinrjar„,e.        vÍL^' , 

T„n  ^ott,.t  vitn  ha«.  aS  eittl,v,,5  Lnn.V  J ',„,   ' 

,.n.n„r  kennnr  var  .H^íl^t^.^^Z^:'    ''^'''-   "^  " 
Þeg:ar  staíiS  var  „pp  „ndan  borS„m  ffeng,,  þeir 


i  i 


"'    I 


iSo 

Ricliard  ocr  P.anf-cM  út  n:s  skotta  pcninq-slu'isin, 
licimaj  ■•rðiiia  cjr  alla  LraríSana.  I>ccr.'ir  jicir  k'imu 
aftur  var  ^ír.  P.antidd  búinn  a^i  ^iá  alt  i  ki.s^a!  ti- 
um,  s(m  nokkur.s  var  uiu  vcrt  ocr  var  liinn  áncií?)- 
asti.  ífann  fór  af  staíS  n^cM  lc!-t  nni  kl.  6  orr  þc.r.ir 
.  hann  var  farinn  |H')ttist  Ricliar-l  liat'a  mikiíS  cr  j.arft 
vcrk  af  lu-ti  li  lcyst.  Tvcitu  (^■."■•uii  ^c'iuia  f('kk 
liann  á  ný  brcf  lucíS  p'.stinuiu.  Tíann  1  r 'S'i  svo  á- 
n.Tp:ju'c,ofa  mcíSan  Iman  var  a.'S  Icsn  l'a^.  alS  auíiscð 
var  aíS  (  fni  ]  e^^^  vnr  'ívo  sciu  liomuu  likníSi. 

Eftir  lUí  ríjunvcr?)  hcimtafi'  R'íMar'l  vacrn  sinn 
rg-  ók  til  \\'cl 'ei'^' am  til  n?S  rá^f-crn  'íÍí::  v'íS  Mr. 
MarGTct^on.  r.amli  l'"'írmn^rrinn  ti'ik  kvcíSiu  kans, 
cn  al's  ckki  neitt  vino:jarnIc.:a,  cn  bau5  honum 
sæti, 

"ÍTvaíS  viljiís  |iér  mé^r  i  flníT?-'"  ppurð"  hann  o^ 
settist    sjnlfur    ni^iur  v"S    skriflv  ríS    sitt. 

"Eq-  tr  koMilnn  til  aíS  rr^a  vi.'S  víS'ir  a'vnrlcirt 
mál,''  svaraíS!   Rickard,  cn  c^at  |)ó  ckki  vnrist  |)ví   aö 

h  k  krm  á  harm.  ])ví  íi'S  kann  hafíSi  ólií'tsnn  crrun  u:u 

a?S  l'>írmanninum  mundi  ckki  gctast  .^cm  bczt  aS 
crindinu. 

"Kf  eo:  Gfct  á  nokkiirn  hntt  ocrt  yíSur  nokkuíS  til 
þæcfSar,  \)ri  er  ccr  fús  til  ]ic<ís."  svara.'Si  ^Tarí-ctsnn. 
"HvaSa  mcál  er  J^ctta.  scm  y^ur  hgí^ur  svo  ])un,2't 
n  hjarta?" 

Richard  sl-'ttí  úr  crlnfu'u  sínum  <á  hnc^nn  á  scr, 
fit'aði  v'S  stólkríkrrnar  stundarkorn,  en  tók  svo 
loks  til  máls  ocf  saGröi: 


i8i 

"Eins  o-  y«ur  cr  kunnii-t.   Mr.   Marq-etson.  cr 
eg  ekki   nbnrfiarmikill   maíSur  eíSa   rikilátur.     Krinp- 
uir,st^«Pr  minar  hafa  veri^  bann.ír.  aS  c^  hefi  ávalt 
öröið  að  hfa  myg  róle-ti     hfi    hin-að  til,  os:  hefir 
•su  venja  scnnile-a  rrðiö  mitt  annað  cðh."      ' 

Lö-maSurinn   kinkaði   kohi  alvarlecr„r  cn  þa-ði 
"Yönr  cr  ef  t.I  vill  kunnucrt     nm^.að,"     m^lti 
R.chard   cnn    frcmur.   -að    Wclclersham    kastalnn   er 
stor  by--mg  0-  þaö  kostar  allmikiö  viðhald  á  hcnni 
og:  er  sannast  að  se8:ia  alt  of  stór  hanrb  piparsvcini.' 
E^  þekk,   folkið  þar  í  krin.o-  ekki   neitt,    o^-     lancrar 
ekkert  t,l  að  kynnast   l,vi.     (W  j,,ö  scm   cnn   cr'^að 
athnga:   c-   mundi    aldrei    vcra    þar   meir  en    hálfs- 
nianaÖart,ma  á  ári." 

"E-  býst  tn-í  við  að  I,ér  scuð  að  hu^sa  um  að 
loka  kastalanum,"  sagði  löq-„,aðurinn,  "og  nota 
•íann  ekki  nema  endur  oq;  cins." 

"Eg  hefi  cnn  annað'^í  hvn^cr^u."  svaraíi  Richard 

ícastalann ! '  ^•' 

"Að  leijíja  Weldcrsham  kastala!"  cndurtók  lö-- 

maðunnn   oldun.crjs    frrvða.  "I>cr   hljótið    að    ve?a 
að  g^era  að  gamni  yðar!'' 

''Nei,  mér  hefir  alJrei  veriS  annað  mciri  al- 
vara  svaraði  Richard.  'Ecr  hcfi  ,iáö  í  ác^.-^tan 
eigruhoa.  ycllríkan  Astralíumann.  Eg  ^t'aði  aö 
fmna  yður  ,  dag  t  I  þcss  að  biðja  yöur  að  gera  allar 
nauðsynlcgar  ráðstafanir  fyrir  mína  hönd  þessu  til 
undirbunings."  "^ 


fi 
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Mr.  ^íarí^etson  fc'lst  svo  niiki?^  til  iim  þcssar 
fréttir,  aö  liann  vissi  ckktr  livaíS  liann  átti  að  ííera. 
lloiiiini  fanst  þafi  s\o  (')LrnrKx''  fjarsfæ^a,  að  Ricli- 
ard  skyldi  ætla  að  fara  að  Iri-ja  ka^talann,  nicð  all- 
ar  l-ær  tckjur  si  m  liann  Iiafð'.  að  hann  átti  ckkcrt 
orð  yfir  ]^að.  Slikt  liat^i  aldrci  hcyrst  í  si^^ii  ætt- 
arinnar  á  iir  fyrri,  að  j>ctta  forna  aðalsmannasetur 
væri  fcn{,Mð  í  lundur  (.•rlciiíhim  anðmanni. 

"En  j)cr  hlj(')tið  að  Iiafa  næi,^  efni  til  að  standa 
jafnrcttur  \)C  að  ])cr  l'ikið  kastalanum,"  saí^ði  hann. 
"Þaö  cr  alt  annað  h.  tra  cn  að  fá  hann  í  hendur  ó- 
kunnuc^um  mamii."' 

"E::::  sc  ekki  á  hverju  sú  óheit  cr  hyin^ð,'  'svaraSi 
Richard  ])óttalcq:a.  "Maður  ])cssi  cr  fús  til  að  Icigja 
kastalann  fyrir  fimm  ])úsund  pund  stcr  in:^  á  l'iri, 
o,?  mcr  muníh  virðast  enr  tæ])ast  mcð  öllum  mjalla,' 
ef  eg  léti  slíkt  trck  íæri  sramía  mér  úr  í^rcipum.  E,£? 
hef^  ennfrcmur  fcm^iö  mönnum  umhoð  á  að  leií^ja 
hús  mitt  í  boro-inni,  orr  cf  nicr  hcpnast  eins  vcl^aö 
leigja  l)aö,  |)á  er  cg  ánægður." 

Marge'son  sá.  aS  ÖII  mótmæli  voru  árangurs- 
laus.  og  cngin  tölug  tunq-a  mundi  fá  Richard  ofan 
af  liessu.     Hann  lofaðist  jivi  td  að  annast  hina  lö-^-- 
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skyldi  aldrti  kvong'ast;  en  þeir  hinir  sömu  þektu 
hann  ckki  næp^ileíTa  vel.  Sannleikurinn  var  sá,  aö 
við  arftökuna  liafSi  alt  þaíS.  scm  nýti1ec;t  var  í  hon- 
Kin  fariö  forí^^örSum.  íTann  liíöi  ekki  fyr'r  anraö 
cn  j)eninga  sína  og-  til  aö  sitja  um  færi  til  a5  auka 
auS  sinn.  UppáhaMslwkur  hans  voru  bankabókin 
hans  og  Financial  Times.  Aldrei  varla  fór  hann 
annað  aS  heiman  en  í  kauphöll  na  til  að  hafa  tal  af 
ver;^hmarmiS]i  sinum.  Sá  maSur  hafði  oft  orö  á  því 
hvaS  skjólstæðingur  sinn  væri  frámunaleg'a  sinkur 
og  fcgjarn.  ÞaS  var  haft  eftir  honum,  "að  Welders- 
ham  grcifinn  hefSi  innyfh  úr  messing,  steinhjarta 
og  ekki  meiri  mcSaukvun  en  rotta." 

Um  Mrs.  Mad(h"son  og  Dorothy  dóttur  hennar 
er  ckki  marg-t  að  segja.  Þær  urðu  vitanlega  hús- 
viltar  þcgar  Riídiard  leigði  kastah'mn  ,og  fastréSu  aö 
fara  brott  af  Hnglandi  og  vcra  crlendis  vetrarlangt. 
Um  vorið  komu  þær  aftiir  .il  Englands  og  settust 
að  í  Suður  cKnsington.  Ricliard  uumdi  vel  eftir 
ráCniiigunn',  scm  hann  hafSi  fengið  hjá  Doroth.y 
og  U't  ahlrci  sjá  sig  á  þe'm  sló^ium  og  varð  ahlrei  á 
vegi  þcirra   frá  því  þær  fhittu   frá  Weldersham. 

"Hún  hafði  enga  heimild  til  að  tala  til  mín  eins 
og  liún  gerði,"  sagði  liann  v  ð  siálfan  sig  með  miklu 
stœrilæti  þegar  bonum  kom  í  hug  samtal  þeirra. 
"ATaöur  skyMi  lial<ba,  að  hvcr  væri  sjálfráSur  um  aö 
fara  svo  með  ci'4iiir  sínar  srni  honum  sýn  list.  iTvaS 
skyldi  lika  hafa  orðið  úr  mér  ef  eg  hefði  átt  aö  búa 
einn   í   öllu    þvi   gímaldi?     Það    var   vitaskuld   ekki 
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nema  rétt  af  frænda  míniim  á  gfamalsaldri  og  sömu 
leöis  fynr  micr  ef  e<r  væri  kvæntrr.  En  ef  e-  ætti 
aö  halcla  mig  j)ar  eins  0,2:  mönmim  þæfti  full  sæmi- 
le-t.  l>á  mundi  e-  fara  á  haus  nn.  Eins  og  á  stóð 
g€t  eg  ekki  séð  aö  mér  hefði  veriS  hæ-í  að  gera 
nokkuð,  sem  hyggilcgra  var  en  aö  lei-ja  Banlield 
kasta'ann.  Hann  er  ágætur  leiguliði  og  rikur 
maður.l' 

Einu  sini:'  í  Marzmánuði  vldi  svo  til,  a^i  Ricli- 
ard  átti  erindi  vestur  í  borgina.  líann  þurfti  frá 
PiccadiIIy  til  Bond  strætis.  Þegar  hann  var  kominn 
miðja  vegu  þar  i  m^Ili  varð  honnm  litið  á  hhit  nokk- 
u.rn  I  buðarglugga  og  fór  að  skoða  hann.  En  hon- 
nm  til  mikillar  gremju  rakst  Dorothy  frænka  hans 
þar  á  hann.  Hann  varð  kafrióður  og  mundi  liafa 
reynt  að  hafa  sig  á  brott  ef  þess  hefði  veriS  nokkur 
kostur. 

'Nei,  komdu  sæll,  Richard,"  sagði  hún.  "E^^ 
ætla  ekki  aS  láta  þig  sleppa  fram  hjá  mér  þegjandi"^ 
Viltu  ekki  bíSa  við  og  heilsa  mér  almcnnilega?" 

Richard  tautaöi  einhverja  lélega  afsökun  og  var 
bysna  ólundarlegur  á  svipinn. 

_  "Af  mér  er  það  aS  scg  ja,"  sagði  lu'm,  "aS  eg  er 
viS  beztu  heilsu  og  liður  ágætlega.  Ég  veit  aö  þcr 
þykir  hka.vænt  um  a«  heyra  að  mamma  er  lika  við 
S-oða  heilsu.  Eg  vona  að  þú  hafir  annars  veriS 
friskur,  Richard?" 

Hann    vissi     að     hún    var  að  hæða  sig  og  það 
gramdist  honum. 
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*'Eg-  ver?;  aldrci  vcikiir,"  sac^ði  hann.  "Hn  c:^ 
á  mjö-  annrikt  og  því  hcld  eg  aö  c-  tefji  ekki  lengiir 
fyrir  |)cr." 

•'Þ  g  lancrar  meðal  annara  or^^a  til  aö  losna  við 
ini.q:.'  'svaraöi  hún.  ♦'Kn  e-  ætla  nú  ckki  a.^;  liða  |.cr 
l'aö.  Hcr  ]  ef;  nú  tkki  scð  j  i'.,^  svo  lengi.  að  vg  neyðist 
til  að  rcfsa  þér  mcö  því  að  hafa  þi-  hcim  með' mér 
og  líta  þg  (h-ekka  te  nicð  mcr.  Ifvcrt  ei^-um  við 
að  fara?" 

^  ^j'chard  hcfði  viljað  gefa  stórfc  til  að  -eta  Mt^ð 
ser  de'ta  í  hug  citthvcrt  afsökunarcfni.  en  vcgna 
þess  að  honum  datt  ekkert  ráð  í  hu-  kvaöst  liann 
fús  að  verða  við  ósk  licnnar.  Hn  samt  vissi  hann 
ekk:  hvert  hann  ætti  að  fara  með  hana. 

"Eg-  er  hrærld  nm  að  þú  sc'rt  ckki  vanur  við  aö 
vera  mikið  með  kvenfólki,"  sa-öi  hún.  'Ulg  verS 
víst  aö  rcáöa  förinni.     Komdu  þá !" 

Innan  stuníkar  komn  þau  inn  i  snoturt  tesöhih  ís 
o.of  settust  þar  viö  eitt  borðið.     Þei.ii   var  fært  tc'ið 
Dorothy  skcnkti   i   h-Hana  handa  þcim.  scttist  siöan 
mður  ocr  le-t  á  Richard  mjönr  alvarleq^im  auí^um 

"ílverni-  stendur  á  þvi,  að  þú  skulir  ald'í^ci  hnfa 
licimsótL  nkkur.  Ricliard?"  spurði  hún.  Þaö  er  ekki 
falIe.íTt  aö  hirða  ekkert  um  ættiní^ia  sína." 

"Eg  hefi  haft  mör-n  að  siima,"  svaraði  hann 
hikandi.  "Þess  utan  kem  e-  varla  nokkurn  tima  i 
5íUTikvæmi." 

_    "Kannske  þú  vitir  jafnvel  ekki  hvar  viö  eimim 
hciraa?"  spurði  hún  meö  sömu  ertninni. 
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heimlciöis  sjálfur,  os"  iór  aö  hiigsa  um  það  meÖ 
sjálfum  sér,  að  þrátt  fyrir  alt  væri  hún  samt  allra 
faJicíjasta  siúlka,  ol(  aíS  hún  gæti  veriö  einstaklega 
yndisleg  þegar  hún  vildi  það  við  hafa.  llann  tók 
sér  það  mjög  nærri  aö  hún  sky](h  ekki  sýna  sér  me  ri 
viröingu  en  hún  geröi.  Þá  mintist  hann  og  þess,  aö 
hún  átti  lo.ooo  i)und  sterl.,  og  aö  móður  sinni  látinni 
mundi  hún  eignast  20,000. 

Hann  stóð  dyggilega  v'ö  loforð  sitt  og  kom  kl.  4 
á  sunnudagskvöldið  til  húss  þeirra  í  Suöur  Kensing- 
ton,  Mrs.  Madihson  og  dóttur  hennar.  Hann  fylgdi 
\-innukonuiini  cítir  v\)\,  stigann  og  inn  i  gestasahnn. 
Hann  haföi  beöiö  þess  hcitt  og  innilega  að  hann 
fyndi  frænkur  s;nar  einar  heima.  En  honum  til  mik- 
illar  gremju  sá  hann  að  þar  voru  fyrir  tvær  aökomu- 
konur,  scm  hann  þckti  ekki,  og  cnn  frcmur  Dorset 
lávaröur.  Richard  þekti  hann  að  vísu,  en  með 
sjálfum  sér  var  hann  þcss  með  v  tandi  aö  honum  var 
ekki  ver  við  nokkurn  mann  í  viöri  veröld  en  EkDrset 
lávarð. 

Mrs.  Maddison  tók  Richard  mjög  vingjarnlega, 
og  Doro'diy  var  full  með  glensi  og  kátínu.  Enginn 
mintist  á  Wcldersham  kastalann  og  ekki  heldur  á  hús 
Richards  í  borginni,  frckar  en  það  iiefði  aldrei  ver  ö 
til.  Richard  haföi  mjög  inikið  gaman  af  heimsókn- 
inni,  en  \iö  því  haföi  hann  þó  alls  ekki  bú'st,  og  fór 
svo  a^  h.an  nIofa.:s  st  til  aö  k^.ma  þangaö  næ<ta  sunnu- 
dagskveld. 

"Þaö  cr  svo  sem  auðséð.  að  h,T?r  pm  aX  l'P>nt'>ací- 
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viS  as  s-era  niér  alt  t!l  I.rcfis  nú  eftir  aíi  e-r  er  orSinn 
grca  a     \\-c,„er.shanV'  sas«i  l,ann  vi«  sjá    an  s  . 

eg  v.^n  bara  R.chnrd  Samlri.Iffe    cins    o-^    ..    va, 
-n,I,n,ere.kiveravei.taaneinuK,ti,n?iri-ath,^: 

Ef  hann  hefíi  hevrt  á  fal  fólksins  cftir  a5  hann 
var  fan.nn.  ,nnncli  honun,  hafa  sýnst  anna« 

"Eg:  hélt  a5  y5.,r  þ.-etti  ekkcrt  sérlega  v.-ent  um 
O'öin  c„i  scr.  Do,-sct  ln.ar,1„r  o-  Dorothy 

svo  nk.,r,  að  liann  ætt,  að  ^eta  bylt  sér  InTrnio-  cvo 

^o^  ,. -/  ■'v^  .?cl  cKKi  Kent  1  bnósti  um 

mann.  sem  biir  eins  o?  hann." 

"Auniin.q-ja  Richard!" 

Dorset  lávarður    leit  yfir  á  pianóiS.     ^ar     stóö 

mynd  af  fornvini  hans  Rco-crje        )on  thv  l.  . 

óff      T     '  .  ^^^--,','c.     LJorotny  leit  i  somu 

att.     l-v,  n.-cst  s,65  hann  á  f.x-tur  oj  gckk  yíir  ^^^5 
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iniyndað  yöur.  hve  mikiK  .cr  c.^  .f.;.  ,,_...^  ^  _  ,    „' 
enn  þá!"  .  '  "^    '"  "'".  ''■^"""■''  ^ö  P'íö 
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Varirnar  á  Dorothy  titruðu.     Hún  roSnaöi    oe 
gckk  hka  yfir  aö  pianóinu.  ' 

„Dorset  lávarðurl"  mælti  liún.  "Eg  býst  vi^  aí 
>'5ur  f  nnist  það  barnaskapur  af  mér,  cn  þ'ó  sc-i  t. 
yöur  það  satt.  að  cg  trúi  l)vi  ekki  cnn  þann  dag  ?  da^ 
að  Req-g:ic  sé  dáinn.  Eg  vcit  ckki  hvcrn'-cr''á  hví 
stcndur  aö  e-  skuli  lialda  þetta,  o-  vcit  ekki  hvcrs- 
vegna  l^að  cr  svo  fast  í  hu-a  minum  að  hann  sé  á  lifi 
En  e-  get  ckki  að  því  gert.  að  mcr  finst  að  viö  hljót. 
um  að  eiga  eftir  aö  sjá  hann  lifandi. 

"Eg  vildi  gefa  aleigu  mina  til  þess  aö  svo  yrði  " 
syaraði  hann.  En  cg  gct  samt  ckki  vonað  neitt 
shkt.  Ef  hann  væri  á  lifi,  þá  mundi  hann  áre'öanlega 
hafa  gert  okkur  aövart  um  það.  Þaö  væri  ólíkt 
Reggie  aö  láta  okkur  ekki  vita  hvar  hann  væri  ef 
hann  væri  á  lífi." 

„En  það  hefir  oftar  en  einu  sinni  kom.ið  fyrir 
aö  mcnn  liafa  horfiö  og  komið  svo  aftur  fram  að 
morgimi  árum  Hðnum,"  sagði  Dorothy. 

"Mrs.  Dartrell  hefir  þó  hlotiö  að  tvnast,"  svar- 
aöi  hann.  "Það  cr  chugsanlegt  aö  hún  haíi  bjarg. 
ast.  klædd  eins  og  hún  var." 

Hann  þagöi  stundarkorn  og  sagði  þvínæst: 
"Aumingja  Stella!  Stundum  finst  mcr  nærri 
því  mig  langa  til  þe^s  að  fór  cins  og  fór.  Eo-  vissi 
vel,  að  Re-gie  elskaði  hana  ekki,  ^  ocr  hjón'ahand 
þeirra  hefö'  aldrei  getað  farið  vcl.  M[rr  lancrar  ckki 
til  að  tala  illa  um  dauða  manneskju,  en  eg  þykist  ekki 


sBsg^-^ri',Maa^g 


^^ ":™™  s^:- jíif  fS  -«'  ^.".s. . 

''""'5  1'érl,á,a6|,nn„l,afickkiolska5hana-- 
Ja  CíT  or  v.ss  un,  |,a5,"  svara5i  I>.rse,  lávar.„r. 

'''>ti;;,TjM:,:;:;.r-^-^"-»  -na  r...ci,ii 

- '*'  "J'i'r^jatt  ncnnar 
sinna'tí  J;Z.Ir   ''íi''    ' ^á  , I^-oi„„  o,^  til   s...a 

o.-5in„  alv     ;;  ;"V,'|^:r  '-,""'"  '■"'  ="'  ■  -"" 

'"-í,"'-     raiiei^a   un^Jpm   onrii;*;*    '   i 

um  var  n,ikl„  a:v,,rlegra  ^n  va„,  4  "  ^°"- 

þckst"lcÍ?'""'"°"''  """  '"""'  '■''^■^«  ''"f"-  vi« 

Næm  oq'  stTkcnn  letr  e5lis-iv!c„„     i 
víst  l,ldsi5  Dorothv  In.il  bri  '  """"     ^'''" 

l>vi  n5  hún  leit  hrl  4  lUa        ,  '"  '  ™'"'"™' 

en  s,ó5  si,-Sa„  „nnl  "h^'''  '""'  '''"  ^nöífrvas,. 
rél.g-  Oí.  ffokk  vfir  V  ,""v  "=^  '■'^■"'"  =»  vera 
tolla  á  hvi  ^       '"  ''"*'^''   °Sr   fór  a5   fara  til 

^ínlr;;:^;^™^^^"^''— -'-,s 

Hún  talaði  miöf^  nff   pJn.-  ,-.^  i  ' 
noklmH.   ^^^     ^^  '  '^  ^'""  ^'^'t  aö  til  að  sceia 
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ncrsct  lávar^iir  f'crfii  si'nr  nú  frá  í^lucrrraninn  og- 
gckk  y!ir  aö  arnimim  oor  staí^n'eind  st   l>ar. 

"I>.-i?S  l;ljf'ta  a.'S  V  ra  irrrri  þvi  scytj.'m  ár''  sa^Si 
liatin.  "Kt  imynrla  nu'r  aíS  \7inr  komi  |.a^  á  óva'rt. 
Miss  Don  tliy,  aö  hryra  aö  co-  l,cfi  elskað  v?Sar  i 
ÖU  þcssi  ár." 

"'),  |,ctta  me^i^  |)ér  ckki  ^rrrjn,  Horsrt  lávnríS. 
nr."  svara?)i  liún.     "Tpr  |,oH  d<ki  a.'S  lihista  á  þaS." 

•'Kn  |)cr  menrö  til  a,^  kln^ta  ;\  mi;^."  svaraöi 
hann  o-  fær^i  si-  n,-cr.  "I<^  ^et  ck.ki  slcpt  yfiiir 
frá  mér.  ^afS  cr  satt.  scm  cq-  sa-ði,  aS  sevtján  ár 
<ru  sííSan  cg-  fór  aS  nnna  y^'Snr  fvrst.  ocr  ?i-t  min 
hcfir  fari^  vaxandi  með  árunnm.  ]'::  cr  ckki  ncitt 
mikihnenni  cn  cGf  vona  aS  cq:  írrcti  L'-ert  vf^ur  liam- 
inej'isama  !  Eqr  mnndi  vcria  allri  æfi  mimii  til  ]>css. 
Viiji^  j)ér  vcrða  konan  mín?" 

Dorothy  varfi  hálf  livcrft  vi^),  |)vi  a^  iiami  har 
spnrninnrnna  nnp  fljótt  0,2:  umsvifalítið.  Henni 
haföi  ávalt  ge^ijast  vcl  a?S  Dor^ct  h-ivarði.  cn 
aldrci  haf.^i  licn.ii  krm'tS  lij  hn^^ar  aS  verSa  konan 
hans,  eða  aS  honum  þætti  vænt  nm  si::^. 

"Min^  hry-GTÍr  nij.Vr  aíS  hcyra  hctta."  svaraði 
hún  mcS  liarmshnim  i  röíMimn".  "^Jiq-  In-yq-o-ir  j^afS 
fjarska  m'kið." 

"A  e?  aS  skilja  það  svo.  a<S  bæn  mín  geti  ekki 
orðið  heyrS  " 

"Já,  rnér  er  þetta  ekki  möo;n]eet,"  svaraði  hi'm. 
"Eg  skal  ávalt  hgsa  hlýlega  til  yðar  og  sko?^a  vðnr 
5€m  vin  minn,  en  þér  megiö  trúa   mér  til  þess,  a?s 
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^kjcc.t_„,*;ra  geturnokku™     .in^a     or6  8     á 
"Viljið   þcr   lofa    niér  að    snvrí;,      ,.k 

hún."^-E.;''^rttn"  t^f,"    •"".'•^"     '"■^""■■'  ---aSi 
^        ^  í,cc  ans  ekkt  borið  á  móti  hví  " 

Haminq-,„nni  sé  lof!     Ef  svo     rr     "í  ' 
mognWlciki  til  I)c«  nN       '  '  ^^'     i'^     ^^  ^^ó 

iNe',  Þer  mcg  A  ekki  vpr-.  nx  i  -^ 

ekki."  ^  ^^"^    ^""Sa    a«    giftast 

vir^  res,  v^r!"""  '  """''"''  "^  D°-'  '-a;:«u; 

stendi^"  "Í^ml^in  ^"'f.  *  "^^■■"'•^  '  f- 
særa  víur     l>ér  In    .    {.TJ  ''^  ="'  ^^  ''"™'  ^« 
Hun  þa.8,  I,  la  stuncl  áSur  cn  hún  svaraíi 
Eg-  hef>  nvalt  elska8  hann,"  sa-«i  hún      "!.■=,»< 

hefm  ^.r^  '^  '"'■''  '^"'  '^'••'5"  inn    sem  ee 

hefSi  getaí  unnaS  he.ss  aS  ei-nast     ,i!„r "    !       ^- 
Dorset  lávarSur     "F„    ..(,,    ■„.-        "    "'^;,     *^'="'»«' 

örv^nta,     Þér  hnfiMátaí  L«Ví"  '"'  ^'^'^''  ^« 
as  mír  „„  _...  ..::L    '"^"^.  ^^'^  a»  y''"r  geSiast  vel 
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"Þ::8  verí^nr  áran^irslanst  fyrir  yöur,"  svar- 
aí5i  liún.  "Kn  nú  í^kuluin  v'5  liætta  aö  tala  um  þetta. 
Þé.  -ítiC  ekki  liva?S  eq-  tek  |)afi  nærri  mér.  Þér  eruð 
vinur  minn,  en  cf  )iér  revnifi  a?i  ver-'Sa  citthva?)  meira 
þá  verfSum  vif5  a5  slta  öllu  vinfcng-i.  Og  mér  þætti 
slæmt  ef  til  þess  kæmi" 

"Sama  se^i  cc,"  svarafii  liann.  "ReynifS  þér  aS 
prleyma  því  a?S  c^  hcfi  min<ít  á  þetta  viö  yöur,  og 
nú  verS  eg-  að  fara.    Vcriö  þcr  sælar." 

Dorset  lávarður  snori  því  næst  he'mk'iSis  o^  var 
í  þimq-u  skapi.  1  lann  fann  mófiur  sína  csT  sae^öi 
henni  frá  vonbrÍGr?ium  sínum.  þvi  afi  þafi  haföi  veriS 
vani  hans  aíS  hafa  hana  a?5  trúnaöarmanni,  frá  því 
aS  hann  var  á  ung^a  aldri. 

"Hamnq"ian  írf'i?5a  !"  sa^^^i  hann  við  sjálfan  sig". 
"SkclfinGf  cr  alt  öfue^t  í  þcssum  heimi.  Dorothy 
elskar  Req-íí-ie.  en  hann  trúlofar  siq;-  kvenmanni,  sem 
ekki  var  verð  aíS  levsa  sknþvcnGfi  Dor<"ithy.  Eq-  elska 
hana  meir  en  noikkra  aíSra  konu  osf  hún  cfetur  ekki 
feno^ifi  ást  á  mcr,  af  því  að  hún  ami  stööugt  þeim 
sem  nú  er  látinn." 

Næstu  daTana  á  eftir  afi  Richard  haf?ii  fariíS  til 
South  Kensincrton  hu^rsafii  hnnn  mikiís  um  þær  ^óf»u 
v'Ctökur,  <;cm  hann  haffSi  feníTÍfS  1>ar  hjá  frænkum  sín- 
um.  Þá  í  fvrsta  sinni  cá  æfinni  tók  honum  at5  Jei?iast 
rinhfii^.  TTverniíT  væri  fvrir  h-'nn  nf?  kvnn'rnst? 
íTam  fór  ní5  huo-sa  um  þaft  hva?i  liönnulecrt  þaí  væri 


11,,-  „i  .,,,»(,,- 
raka  saman  lenti  til  þ 
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liafði  álíka  óg:e»  á  eins  og  á  Dorsct  lávaröi.     K 


1 


jvi  varfí  ekki  sp'Tnafi  ef  ha 


nn 


n  vi5 
ætti   cngan  prfmgja 


þegar  liann    fOlii  .rá, 

"Bt'tra  væri  niér  a?  gan-a     að     eiga    cinhverja 
Koin,     saLíði  hann   við  sjaiían  s  n- 

Næsta  sunnudag  fór  hann  aftur  til  South  Kcns- 
ingtun.     llann   fékk  þar  jafngóðar  viðtokur  e  ns  o- 
.>«ur,  og  fór  brott  þaöan  fullviss  uin  það.  aö  Dorothy 
væri  bczta  konucfni,  og  fanst  [^að  hcidur  ckki  ólik- 
legt  að   bæta  tiittugu  þúsun.l   pun.hinum   licnni  •  við 
annan  auð  sinn.     I>að  var  að  cins  eitt,  sem  hann  kveið 
fyr.r  þvi  að  hún  kynni  aö  iáta  lieillast  af  Dorsct  lá 
varði.    Hann  efaðist  alls  ckki  um  að  Dorsct  lávaröur 
væn  miog  luigfanginn  af  iicnni.     Það     þóttist    hann 
sja  fyrir  vist  þegar  hann  sá  þau  saman  fyrsta  sinni 
lonum  gramdist  það  óscgjanlcga  m'kiö,  en  cinmitt 
þess  vegna  hugsaöi  hann  meira  um  þctta.     En    eftir 
aö  hann  iiaföi  komið  einu  sinni  eða  tvisvar  oftar  til 
South  Kens  ngton  hvarf  sá  kvíði    með    öllu.     Hann 
þó.tist  geta  scð  það,  að  Dorothy  og  Dorset  lávarður 
voru  góökunningjar  og  ekkert  meira,  og  þaðan  af  fór 
'hann  að  líta  á  Dorothy  sem  sína  eigin  eign,  og  auö 
hennar  eins  og  auð  sinn.     Nú  stóð  ekki  á  öðrli  en  því 
hvenær  liann  ætti  að  bera  upp  bónoröið. 

"Eg  imynda  mcr,  aS  Afargctson  íjamli  og  leígu- 

hðarnir  á   Wellersham   jörðunum    fari   að   viðra'sig 

upp  við  mig.  ef  eg  g  ftist  henni,"    sagði     hann     við 

sjalfan  sig.     "Þcim  hefir  vcrið  bölvanlega  viö  mig." 

Honum  datt  ekki  í  hug,     aö     Dorothy     mundi 
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gera  þa?5  að  skilyröi  áSur  en  hiin  játaSist  honum,  að 
liann  yðri  aö  scgja  Mr.  Banficld  upp  og  setjast  aS 
í  kastalanum 

"Vitaskuld  gæti  eg  ckki  farið  að  hlaupa  eftír 
þvi,"  sagði  hann  við  sjálfan  si^r.  ''Þetta  er  ágætis- 
leiga,  sem  eg  fæ  eftir  kastalann.  Hún  kynni  að 
heinita  hka  húsiö  i  b<jrginni,  en  það  væri  sama  sem 
að  liöggva  tuttugu  þúsund  pund  i  ártekjurnar.  Nei, 
ef  hún  ætLir  aö  vcröa  konan  mín,  þá  veröur  hún  aö 
gera  sér  að  góöu  htiö  hcimiH  úti  á  landi,  og  þá  að 
skrcppa  stöku  sinnum  til  Lundúna.  Eg  mundi  ekki 
vera  að  fást  um  þaö.  En  eitt  cr  víst.  Hún  hefir 
algerlega  gleymt  Reggie,  hvað  vænt  scm  hcnni  hefir 
þótt  um  hann  einu  sinni." 

Næsta  fimtudag  eftir  aö  Richard  hafði  átt 
þetta  eintal  vi8  sjálfan  sig,  datt  honum  mikiö  snjall- 
ræði  í  hug.  Plann  mintist  þess,  að  sunnudaginn 
næstan  á  undan  hafði  hann  heyrt  Dorothy  vera  aö 
tala  um  þaö,  að  liún  hefði  ekki  getað  séð  sjónleik 
nokkurn,  sem  sýndur  liafði  vcriö  á  leikhúsi  vestur  í 
borginni  og  hcpnast  afbragösvel.  Þarna  bauðst 
tækifæriö.  Nú  ætlaði  liann  að  sýna  þeim  öllum  upp 
til  hópa,  aö  hann  var  ekki  eins  sinkur  eins  og  menn 
héldu.  Hann  ætlaöi  að  leigja  sér  stúku  í  leikhúsinu 
og  bjóða  Dorotliy  og  móður  hcnnar  þangað  me&  sér. 
Hann  hugsaði  sér  þvi  að  fara  beint  þangað  sem  að- 
gönguniiðarnir  voru  scldir.  en  forsjálnin  hvislaði  að 
honum  aö   fara   fyrst  til   Soutli   Kensington  og  vita 
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fyrir  víst  hvort  þær  frænkur  hans  gæti  farið  á«ur  en 
hann  legði  fé  í  aögöngumiðana. 

"Eg  er  viss  nm,  að  Dorothy  þykir  ",-^rska  vænt 
um,"  svaraöi  Mrs.  Maddison  þcgar  lún  heyrði 
þetta.  "Það  er  einstaklega  fallega  gert  af  þér, 
Richard,  aö  gera  okkur  giaða  ctund.  En  viltu  nú 
ekki  bíða  við  og  íinna  Dorothy  sjálf??  Eg  býst 
við  henni  á  hverri  stundu." 

Richard  félst  á  að  bíða,  og  meCan  á  henni  stóB 
reyndi  hann  aö  koma  scr  sem  bezt  i  mjúkinn  hjá 
Mrs.  Maddison,  og  fórust  henni  síöar  þannig  orð  um 
þetta  viðtal  þeirra : 

"Þaö  kann  vel  að  vera,  að  Richard  sé  mesti  for- 
stanzmaður,  en  því  vcrður  ekki  neitað,  aö  afarerfitt 
er  aö  halda  samræönm  uppi  viö  hann.  Harn  er  ger- 
sneiddur  allri  samtalsgáfu  og  það  eina,  sem  hann 
getur  talaö  um,  er  fjárgróöa  fyrirtæki  hans.  Hann 
sagði  mér  frá  járnbrautafyrirtæki  í  Middlandr,,  frá 
stóru  láni,  sem  stjórnin  hefði  tekiö  erlerdis,  og  enn 
fremur  frá  því  liversu  sjóbaðafélag  nokkurt  heföi 
mishepnast,  sem  hann  ætti  hluti  í.  Mig  minn'r  hann 
segja  að  ágóöinn  hefði  ekki  oröiö  þar  fimm  af 
hundraöi  í  stað  nn  fyrir  átta  af  hundraði  eins  og 
hann  hafði  ætlast  til.  Þegar  Dorothy  loksins  kom, 
var  eg  orðin  svo  dauðþreytt  á  ræðunni,  að  mér  fanst 
helzt  að  heilinn  í  mér  vera  oröinn  að  baðmull.'  ' 

Þegar  Dorothy  kom  var  henni  strax  sagt  frá 
erindi  frænda  hcnnar.  en  \Á  kom  þaö  upp  úr  kafinu, 
aö  Mrs.  Maddison  hafði  verið  helzt  til  gleymin,  því 


» 
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aö  Dorothy  sagöi : 

"En  aS  þú  skyM  <ki  muna  þaí5,  mamma,  aC 
Dorset  lávarCur  hefir  pantaS  aSgöngumiea  handa 
okkur  ölhim  annaö  kvekl.  Sauit  sem  áSnr  erum 
vö  Richard  vitanlega  mjög  þakklátar  fyrir  hugul- 
semi  hans." 

Fyrst  lofaSi  Richard  í  huganum  forsjálni  sína 
og  lánsemi  ,  aö  fara  ekki  aS  kaupa  aSgöngumiSana 
upp  á  von  og  óvon,  og  síSan  upptendraSist  reiSi 
hans  gegn  Dorsct  lávarSi.  Hann  fáraS  st  töluvert 
um  aS  Ixer  skyldu  ekki  geta  þegiS  boS  sitt. 

Rétt  á  eftir  fór  Mrs.  IMaddison  út  úr  stofunni, 
og  þá  fann  Richard  á  sér,  aS  upp  var  runnin  sú 
stund,  sem  hann  hafSi  lengi  eftir  beSiS.  ÞaS  væri 
beinUnis  rangt  aS  hahla  því  fram,  aS  hann  hefSi 
veriS  rólegur,  þrátt  fyrir  allan  auSinn  og  upphefS- 
ina.  Þau  sátu  bœSi  þegjandi  um  stund,  og  loks 
fór  Dorothy  ekki  aS  verSa  um  sel  viS  þessa  em- 
kennilegu  þögn  Richards,  og  undarlegu  augnaköst. 
Hún  mlntist  ekki  aS  hafa  séS  hann  neitt  svipaSan 
þessu  áSur.  Hana  dauSlangaSi  til  aS  fara  burtu 
eSa  aS  móS'r  hennar  kæmi  sem  fyrst  aftur.  Og 
af  Richard  var  þaS  aS  segja,  aS  hann  stríddi  mikiS 
viS  aS  ná  taumhaldi  á  hugsunum  sínum  og  raSa 
þeim  ofurhtiS  niSur. 

"Eg  efast  um  þaS,  Dorothy,"  sagSi  hann  loks- 
ins  e=ns''  og  hann  hefSi  alt  í  einu  fengiS  einhverja 
vitrun,  "aS  þér  hafi  nokkurn  tíma  hugkvæmst  hva« 
af  því'leiddi,  ef  eg  dæi?" 
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"Herra  minn  tnir/-  hrópaði  hún  og  lá  vi«  a» 
brosa.  "Hvaö  kemur  þér  til  aö  bera  upp  fyrir  mér 
shka  spurn  ng^u,  Richard?" 

"Ó,  maöur  verfiiir  nú  Hka  aö  hugsa  um  þá  hluti 
svona  á  stundum,"  sanrgi  hann  íhyírcrinn.  En  svo  fann 
hann  aS  hann  varð  a?S  seqrja  eitthvaS  meira  o^  bætti 
því  við :  "Þú  cretur  ekki  borið  á  móti  því,  aö'  öll  hljct- 
um  viö  að  deyja." 

l»egar  hér  var  k-om'ð,  var  Dorothy  farin  a«  fá 
slæman  grun  um  að  frændi  hennar  væri  að  ganga 
af  vitinu. 

"En  því  kemur  mamma  ckki?"  sagði  hún  vi« 
sjáifa  sig.  "Eg  cr  viss  um,  afi  hann  er  ekki  heil- 
brgöur." 

^  Richard  haft5i  nú  fengið  tóm  til  a»  átta  sig  of- 
urlítið  og  var  farinn  a«  gruna  að  hann  væri  aí5  fær- 
ast  oflangt  út  frá  efninu.  Hann  varS  enn  þá  aum- 
ingiale^ri  en  áður  og  Dorothy  horfði  á  hann  kvíða- 
fullum  augum. 

"Varla  rehir  hat^  venð  að  hann  sé  drukkinn," 
sa"i5i  hún  við,  sinlfa  síq-,  "því  að  eg  er  viss  um  a« 
hann  smakkar  aldrei  vín.  Hvað  getur  g-ens-ið  að 
honum.     Aldrei  skyldi  hann  þó  vera  að   fá  að^vif?" 

Aldrei  hafði  hana  samt  órað  fvrir  því,  að  Rirch- 
ard  væri  að  huesa  um  að  biðia  hennar. 

"Sannleikurifin  er  sá,"  mæHi  hann.  ''að  eg  er 
himg-að  knminn  í  k\'eld  til  að  láta  þig  vita,  að  eg  er 
að  hugsa   um   að   eifta   mig." 

ó,  þar  kom  þaö  íoksins.     Dorothy  varpaði  önd- 
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inni  eins  og"  létti  af  henni  þungum  steini.  Ef  Rich- 
ard  var  ástfanginn  á  annab  borfi,  þá  vax  ekki  aí5 
undra  þó  aö  hann  hegöaði  sér  svona.  Nú  var  eins 
og  nýtt  Ijós  ryruii  upp  fyrir  henni. 

''Mér  þykir  vænt  um  aö  heyra  þaS,"  svaraði 
hún.     "Þú  hefíir  átt  aö  gera  það  fyrir  löngu." 

Richard  fékk  nú  í  sig  nýjan  kjark. 

''Jæja,  sjáðu  nú  til,"  hélt  hann  áfram,  "eg  hefi 
oröiö  aö  líta  hæSi  eftir  eignunum  og  natnbótunum, 
en  nú  hefi  eg  fastráíSið  aö  láta  ekki  eiging-irni  mina 
sitja  i  fyrirrúmi  fyrir  velgengni  annara." 

"Það  er  fahcga  gert  af  þér,"  svaraði  Dorothy. 
"Þú  getur  ekki  trúaS  því,  Richard.  hvaö  mér  þykir 
vænt  um  aö  heyra  þig  tala  svona.'' 

"Eg  verö  aö  játa  það.  aö  eg  var  mjög  ábáSum 
áttum  fyrst,"  hclt  hann  áfram  meS  meiri  liita.  "A 
marg^  er  nú  afi  hta.  Auk  þess  vissi  eg  ekki  hvort 
þú  mundir  vera  sama  sinnis  um  þetta  eins  og  eg." 

"Eg  er  mjög-  ánægö  yfi'r  því,"  svaraöi  Dorothy 
án  þess  að  gruna  hvaS  hann  var  aS  fara,  '"'og-  eg  er 
viss  um  aö  mömmu  ])ykir  vænt  um  aS  heyra  þetta 
líka.  Hún  hafSi  orð  á  því  rétt  nýlega,  aö  þú  ættir 
aö  gifta  þig.  En  eg  hélt  aö  þú  mundir  aldrei  ætla 
að  igera  þaS." 

"Og  mér  kom  það  nú  heldur  ekki  til  hugar  fyr 
en  fyrir  hálfum  mánuSi,"  svara?5i  Richard.  "Og 
eg  hugsaSi  með  sjálfum  mér,  að  eg  skyldi  ganga  að 
eiga  stúlku,  scm  væri  ríkuhjgum  hyggindum  gædd. 
stúlku,  sem  liti  á  blutina   frá   sk\Tisamlegii   sjónar- 
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miöi  og  væri  ekki  mjög  eftirg-ang^ssöm." 
"Eftiro^angssöm?  Við  hvað  áttii?" 
"Jú.  líttu  nú  á.  Simiar  stúlkur  mundu  vilja 
krefjast  þess.  aS  eg  léti  bæ«i  hús  min  standa  opin 
fyrir  gestum  og  g-laðværð  .af  þvi  að  eg  hefi  öölast 
a!lan  auöinn  og  nafnbæturnar.  Sömuleiöis  að  eg 
sæki  alískonar  skemtanir  og  bærist  á  iafnmijciö  eins 
og  hinár  aðalsmei.rimir.  En  ^ms  og  þú  veizt,  er 
það  ekki  eftir  mínu  geðt  Ert  þú  mikið  hneigis  til 
slíks  heldur?" 

"Nei,  eg  helcí  síður,"  svaraði  Dorothy  og  skildi 
ekkert  hvað  hann  var  að  fara.  "Viö  eigum  ekki 
nema  þctta  hús  og  dettur  ekki  í  hug  að  mögla." 

"En  svo  eigum  við  þar  að  auki  lítið  hús  úti  á 
landi,"  svaraöi  liann.  ''og  se\-  ekrur  þar  umhverfis, 
og  eg  mundi  lofa  konu  mijini  að  hafa  vagn  til  að  aka 
í  sér  til  skemtunar.  Eg  mundi  ekki  gera  það  að 
miski;ðarefni.  Eg  held  að  eg  kynni  jafnveJ  að  lofa 
henni  að  eiga  finan,  lokaðan  léttivagn." 

"Eg  er  viss  um  að  konan  þín  mundi  kunna  að 
meta  við  þig  sl  ka  rausn,"  svaraöi  Dorothy  kýmnis- 
lega. 

"Og  þér  cr  það  þá  ckki  á  móti  skapi  þó  að  eg 
segi  móður  þinni  frá  þ/essu?"  spurði  hann  eftir 
stundarþögn. 

"Vitaskuld  ekki.  Hvers  vegna  ætti  mér  að 
vera  það  móti  skapi  Eg  er  viss  um  a,ö  hún  óskar 
þér  innilega  til  hamingju." 

í  þessu  voru  dyrnar  opnaðar  op-  inn  kom  ^-'í'rc 
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Maddison.  Hún  haföi  veriö  að  tala  við  vinnukonu, 
sem  var  nýkomin  þang^aö  í  vist,  og  liafSi  ekki  reynst 
sem  bezt  .  Gamla  konan  var  því  ekki  i  sem  beztu 
skaí^i. 

R'chadr  stóS  viö  arninn  þegar  Mrs.  Maddison 
kom  inn. 

"Emilia  frænka,"  sagCi  hann  þegar  Mrs. 
Maddison  kom  inn,  "eg  hefi  fréttir  aö  segja  þér,  sem 
eg  vona  a6  þér  þyki  vænt  um  aö  heyra." 

"Eg  er  visfc  um  aö  þér  þykir  vænt  um  aí5  heyra 
þær  mamma,'    *ag6i  Dorothy. 

"Mér  þykir  alt  af  ganian  að  heyra  þaö  sem 
ánægjulegt  er,"  sagöi  Mrs.  Maddison  og  reyndi  að 
svæfa  gremju  ?ína.  ''lIvaSa  fréttir  eru  þaö,  Rich- 
ard?" 

Richard  einblindi  stundarkorn  í  lofdÖ  yfir  stof- 
unni.  Síöan  lcit  hann  niður  fyrir  sig.  Þetta  virtist 
ætla  aí  veröa  honum  erfiöara  viðfangs  en  hann  haföi 
búist  viö. 

"Sannleikurinn  er  sá,"  sagði  hann,  "a5  eg  hefi 
talað  að  því  viö  Dorothy  að  vcrða  konu  mína  og  hún 
hefir  játaö  því." 

"Hvaö  þá!"  hrópuðu  þær  báðar  i  einu,  Mrs. 
Maddis-)n  og  Dorothy." 

"Eg  hefi  beðið  Dorothy  að  giftast  mér  oo;  hún 
hefir  játaö  því,"  svaraöi  Richard  aftur  og  undraðist 
mjög  hve  frænku  hans  skyldi  bregða  einkenniega 
viö  þetta. 
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"Drottinn  minn  sæll  og-  í^óBur!  Hvað  ertu  að 
segja?"  spiirSi  Dorothy  forviSa. 

"Þú  hlýtnr  aö  vera  aí5  gcra  aS  g-amni  þínu," 
sagfii   Mrs.  MadcHson. 

"Nei,  síSur  en  svo,"  svaraöi  hann  meö  hátíö- 
legri  alvörug-efni.  "'Eg  segi  alt  þctta  i  bláustu  al- 
\öru.  Það  er  ckki  nenia  augnablik  síöan  Dorothy 
játaði  því,  aö  hún  hefSi  ekkert  ;i  móti  því  a6  eg  segfJi 
þér  frá  bónorði  minu  henni  til  handa." 

Þá  loks  fór  Dorothy  aö  sjá  spaugilegn  hliðina  á 
þessn  máli.  Hún  hefSi  viljað  gefa  stórfé  til  þess 
aö  meíja  slengja  sér  niðnr  á  leo^nbekkinn  og  hlæja 
eftir  vild.  Gat  það  átt  sér  staí5,  spur5i  hún  sjálfa 
sig,  aíS  Richard  hefði  alt  af  átt  viS  hana  sjálf  þeg^r 
■hún  var  að  óska  horn,n  til  hamingju? 

E«-  cr  hrædd  um,  að  við  höfum  miskiIiS  hvort 
annað  hraparlcga.  Richard,"  sagöi  hún.  "ÞaS  er 
cneitanlegt,  aö  þú  hefir  aldrei  I^í5ið  mín,  né  heldur 
að  eg  hafi  játast  þér,  Þú  sa.cfC'r  mér  aiS  eins  a6 
þú  værir  að  hngsa  um  að  .gifta  þig,  en  þú  mintist 
ekki  á  það  einu  brði  aS  eg'  væri  stúlkan,  sem  þú 
ætlaðir  aC  ganga  að  eiga." 

"Svo  að  þú  vilt  mig  þá  ekki?"  spuH5i  hanh  og 
PtarSi  á  hana  reiðulega.  "Þú  gafst  mér  þó  sæmi- 
lega  undir  fótinn,  og  bú  hefir  daðrað  við  mig  og 
dreíTÍð  mig  á  tálar  stö'^ngt  i  nokkrar  undanfamar 
viknr,  rétt  til  þess  að  eeta  hryggbrotið  mig  á  eftir." 

"Rlciiáíd  .t^g  cr  hrædd  um  ao  þú  glevmir  þér 
öldungis,"  sagði   Mrs.   Maddison     og     stóö  upp  af 
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stólnum.  "Eg'  er  viss  tim  aS  Dorothy  er  saklaus  af 
ölhi  l'essu,  -em  l)ú  ort  aíS  bera  á  bana,  os;-  et^  q-et 
ekki  li^iö  þér  aö  hafa  svona  mnnnsöfnuC  í  frammi 
•hér." 

"Þiö  nm  þa?^,"  hrópaíSi  Richard  lémasrna  af 
bræ?5i.  "Þi?i  um  þa?! '  Kcr  var  fús  til  a?S  srancfa  aS 
eisfa  dóttur  jnna.  en  nú  vil  cít  ekki  einu  sinni  sjá 
hana  þó  að  mér  væri  boSin  hún.     Hún  er — " 

ACur  cn  hann  fékk  loki?!  sctnin,2[nnni  var  hurí5- 
inni  hnindiS  upp  oíí"  inn  kom  Dorset  lávarfiur, 
Síí^arnefndnr  sá  aíS  harn  haf^i  hori?i  að  á  óhrrituG;"- 
um  tíma  og'  nam  staf5íir  á  jiröskukiinum  órá?^  nn  í 
hvort  hann  ætti  aí5  fara  inn  eí5a  hverfa  frí  aftur. 

"Komií5  bér  inn,  Dorset  lávnríSur,"  sa.n^ði  Mrs. 
Mad^íson.     "Vertu    sæll,   Richard!" 

Richard  svaraíii  eníju.  cn  stikaíii  út  meí5  öllum 
þeim  reiírinr»'i  sem  hann  átti  til.  Hann  va*  nú  bú- 
inn  af>  revna  hamin<riuna  í  ástRmáUim  og  ætla?5i 
ekki  aí5  brenna  sis;"  á  bví  s<"?5i  aftnr. 

"Eff  vona  afS  eof  hafi  ekki  sfert  ykkur  neitt  sér- 
legrt  ónæ«i."  sa?r«i  Dorset  Invaröur  þeofar  hann 
hafííi  1oka?5  bur^inni  á  eftir  sér. 

"Mér  þótti  vænt  um  a.«  þér  komu?5,"  svaratfi 
Mrs.  Maddison.  "ViíS  lentum  í  ónota  þras  vi8 
Richard   sVinni?!.     Har-n   vildi — " 

"Nei.  blessufS  mamma.  vertu  ekki  a?5  sefrja  frá 
þessu,"  sasffii  Dorothv  í  flvti.  "Vi?5  sktdum  reyna 
aS  plevma  þescu  sem  kom  nú  fyrir.  ÞaB  er  svo 
dæmaulaust  bjánale:>t-" 
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"Kg^  heM  a«  eq^  £reti  rriVkníS  á  livnð  Imö  var."' 
saorfii  Horsct  lávarf^nr.  "orr  má  cr  nn  soí^in  ykkiir 
bvernÍGr  stendiir  á  komii  Tn'"nni  Imtvj  ^  l'  Mér  hafa 
borist  mjnnr  einkennil-rrnr  fn'tt'r.  oo-  |k',  aiS  c<r  írcti 
ekki  vitn?i  live  mikil^  v'rísi  )i'rr  eni  nú  sem  stendnr. 
þn  huq-fii  eo-  réltast  að  draq^a  þaö  ekki  aS  kita  ykkur' 
vita  um   þær." 

"HvaC  cr  þa?i?''    sjnirfii    Drs.    Maddison. 

"Snemma  i  mnrcrnn  íékk  cq-  hréf  frá  Maríret- 
son  lÖQTnanni  vkknr".  sacr«i  r»or<;et  Invaríur. 
"ITann  sacr«'  Jnér  a«  bnnn  .xtlníSi  aíS  koma  0£r 
finna'miq-  í  Lundúnum  í  da-r.  F.nf  svnmJSi  oo  kvaS 
mér  þykja  vænt  tim  þa?S.  hó  nfi  e^  bef?5''  en£ra  ,^U£r. 
mynd  um  bva?i  bann  vildi  rnér.  Hanji  kom^og  vi5 
snæddum    saman    mi?idefrisver?S." 

"Og-   bvat5    vildi   bnnn      bn  ^"      spnríSi      Dorotb}. 
Hún  var  alt  í  einu  or?iin   föl  ncr  nlvnrlejr  n  svip. 

"Enndifi  vnr  s\  o  einkcnniVel:.  a?i  ecr  hvct  varla 
viS  atJ  þ'tS  tnuð  |)vi,"  svarní^i  uuíji  rnniSnrinn. 

"A«ur  cn  e£r  skvri  frn  því  scm  írer?i-st  "  mælti 
bann  ennfremur.  "M  vil  c^  ckki  Htn  bin  ÍífSa  nS 
benda  bn«um  vkkur  á.  n?5  lecro-,^^  ekki  alt  of  míkinn 
trunaS  á  frn<íoo-nina.  Fn  ^vo  cr  v-?5  vavi?5  n?S  ATnr 
^ctson  sat  beima  í  skrí^.tofu  sinni  n  l)n?Sindao-inn 
var  oo-  kom  bn  t'l  bnns  bnnrrníS  -'nn  mn?;nr.  er  kvníS^t 
iicítn  \\^in-ins.  Hnnn  sa-?iist  vcra  sióma?5nr  oo-'  þ6 
nfí  Imnn  létí  eIí!-:Tt  rí'.Tr>?-!!<  nt-.^.-  r^-.f  '.... :  -t...^      v^ 

ef  I'rriim  vseri  vel  hor<'r'fi    mnnrli  Innnn     Ff»a    ^efii) 
upplýsingar.   er    snertu  þá  sem  næst  stæSu  WeHers- 
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liam  eiqfrmnum.  Fn  hann  ncita?^i  að  secfja  nokkiirt 
orð  nm  |).-i?S  nt'ma  aS  honum  vreni  qrcidd  tíu  þúsund 
pnnd  stcrlinc^.  I-'imm  |)úsimd  vildi  liann  fá  fvrir 
íram,  cn  liin  fimm  eftir  a<S  |i;t?S  v.ori  sannaö.  a5  frá- 
söc^n  bans  væri  á  röknm  hyij^i).  Ma^'Sur  jies'^í  viríSist 
fyrir  skömmu  kominn  til  I'.ní^land^.  Kn  til  allrar  ó- 
liaminííju  snerist  Marcret^on  iila  viS  oq-  vildi  ckki 
trúa  lionum  lec^ar  í  stnð.  TTann  ncitaSi  afi  cfreifia 
Iionum  nokkiirt  fé  fvr  en  hnnn  hrf?5i  ftnp^ið  fulla 
v'tneskju  nm  In-aö  liann  hefiSi  að  seeja  oo^  qreti  dæmt 
um  hvers  virlSi  jiaíS  væri.  T'á  fór  maíSurinn  btirtu  os;" 
kva(Sst  mu'Mli  fara  han'^aB  sem  hann  vissi  at5  hann 
fenL,n  1  etri  borci^m." 

"Kn  hvaö  ^"tnr  hann  vita?5 -"  spnrSi  Mrs.  Maddi- 
son.  "Kr  m'  g-ule;:;^  afi  hann  hafi  haft  upp  á  öörum 
erfin<3Ja  a?5  ei.c:nunum?" 

Dorset  lávarður  leit  til  Dorothy.  Hann  sá  a5 
mikill  óstyrkur  var  kominn  á  hana. 

"Veriö  hugrökk,'  'madíi  hann.  "M'innist  þess, 
aC  vera  má  af5  frá>öirn  mannsms  sé  ekkert  aö  marka, 
eins  og"  eg-  c:at  .im  á?ian." 

"6,  nú  skil  e?,".  sjrísi  Mrs.  Maddison.  "Þiö* 
haldiö  aí  þessi  maöur  kunni  að  vita  eitthvaö  um 
Re,2:í?ie." 

"^Tér  er  nokkur  ^runur  á  því,"  svaraí5i  hann. 

"Og  var  tsr  ekki  búin  að  secrja  ykkur,  aí5  e^  væri 
vi-^5  uiu,  uu  iiaiiii  iicioi  cKki  (ii  líkiiar),"  íiróT)HT)i 
IDorothy.  "Þaí5  mun  sannast,  að  eg-  hafí5i  rctt  fyrir 
mér.    Kg  vikli  aí5  g-uð  gæfi  aö  þaö  sannaðist." 
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"Eg  tek  eins  ntidir  þaö,  a5  því  er  mig  snertir," 
sagí5i  Dorset  lávarfiur. 

CVjC  þaö  var  ósk,  '^cm  l)ar  vott  i'm  nieiri  ósér. 
plægTii,  en  nienii  ei^^a  alnicntjtfi  vcnjast. 
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XI.  KAPITUU. 


'Það  var  kalt  í  vrfíri   aí   kvökllacri   citt   sinn   cr 
Richard  sat  inni  i  skr'fstofn  ^inni,  afS  lokinni  nviMfi 
cíT'  ncTTidi  sicf  viíS  clfiinn.  !>ví  a?S  bonnm  var  ískalt  á 
fótnnnm.  oqr  nm  íciíS  rcndi  liann  anírnm  yfir  bofisrit 
frá  nýjn   iárnbrantTrfélnGTÍ.    sem   liann   bélt   aS    íjæti 
•orfiitS  p-rcfavírnlc<7t  afi  kanpa  bb't'    í.       JTann   sctti 
nokknr  mcrki  á  spásínna  á  bofiqritinn.  baUafSi  cér  svo 
aftiir  á  bak  í  stólnnm  ocr  tók  r>f5  bn<T^lci?;a  a?S  líf?S  væri 
þó  þess  v'rC'  afi  lifa  því  þrátt  fyrir  alla     skntta     oef 
öll  bctlibréf.  scm  manni  b-Trn'ít.     Ekki     baffii     bann 
bti?S  þannie:      bcr  fvr  mcir.  þccfar  bann  varfS  afi  srera 
sér  að  orófin  málafærsln'annin  eín.     ^á     befði    bann 
verifS  fi'is  til  a?i  selia  sis^  <:atan  siálfnm     á     vald.  ef 
bann  befði  erctað  ^,rnett  á  bví,  svo  scm  fimm  bnndniS 
pund.     Nn   var  bann   oríS-nn   p-rcifi  af  Wcldcrcbam. 
foTTÍknr    mafSnr.    iafnvcl    or'^inn    miljónacicrandi ;    ef 
alt  p'encfi  vel,  be?ar  bann  ar.dPÍS'st.     Þaf5  vorn    æfii 
írlæsile'^ar  borfnr;  oor  bann   fa«trr«  nn  mc«  siálfnm 
sér  at5  báta  enein  ntan  a?5  kom-'ndi  ábrjf  st^fSva  nnn- 
p^ngf  sinn.     Hann  var  a?S  bn^^sa  bessar  ánæ"^iidefni 

t-- ?_    1 ^    1._^ 1 „v-"      ^Jl'„'_*        '*•      '  ._.  w«  •  •« 
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hi'isiS  onr  rétt  a  cftir  v.ir  rlrcpið  á  dyr. 

"Ilvcr  í^ctur  l)ctta  vcriíS,  á  l^cssum  tíma  dacs?" 
safr^i  i,ann  vift  sj.'ilfan  mí^.  "Pósturinn  kom  "^inn 
l>rir  rúiiium  klukkutima." 

Þa("S  var  citt  c-nkenn'IcjTt  á  |)css!mi  manní,  aö 
liann  L'at  (kki  átt  von  á  aö  neinir  vinir  Iieimsæktii 
."^ipf.  v^annlcikurinn  var  sá  a«  l\ann  átti  cnq-a  vini,  og- 
lang^aöi  ckki  til  aö  citrnast  ULÍna.  Hann  þóttist  vita 
aö  cf  liann  afla.'Si  <^ér  vinamun'lu  |)cir  (irekka  vin  hans 
o?  rcykja  vind'a  lians.  aíS  ó^jrleymílum  öllum  þcim 
töfum,  sem  þeir  myndu  valda  honum  oq-  þannií^ 
hndra  hann  i  aíS  hrúi^a  saman  fé.  en  viS  það  hafði 
hnnn  huo^ann  fastnn  ollum  stimdum.  Orr  aftur  furð- 
aði  hann  sig  á  hver  hann  .t^æti  veriS  þessi  aSkomu- 
maður, 

"Alaður  cr  kominn.  ?em  Wilkins  heitir,  o^  vill 
finna  v^ur,"  saeði  þjónninn. 

"Wilkins,  Wilkins."  sasrði  lávarðurinn  0?  vclti 
nafninu  fyrir  scr.  "Kq-  mnn  ckki  cftir  neinum  sem 
heitir  því  nafni.     TTva:^  viM  l^ann?" 

"Hann  v"il  ckki  Inta  bað  uppi,  cn  hann  bykist 
þurfa  aíS  ræða  við  vðnr  áriðnndi  mnlefni." 

"Crott  o-T-  vel,  fylcrdu  honnm  inn." 

Við  sjnlfnn  sÍGf  =np:ði  hnnn  rctt  á  eftir:  "Kf 
hann  bvst  við  að  Imfa  fé  i'it  úr  mér,  þá  skjátlast 
honum  hcMur  en  ekki." 

"Stundti  síðar  kom  inn  mníSnr  m.ikin  vexti  c^ 
hriknlen-ur.  TTann  vnr  í  Idnle'tnm  sjómnnnnfötum  o^ 
stnðnæmdist  frammi  fvrir  T^iHinrd  með  hnttinn  í 
ucrxuinni.     ITaíni  var  .^vo  ásýnduin,  að  ekki  var  lik- 
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k^  að  tnenn  festu  traiist  á  honum  vi«  fyrsta  tillit. 
Hann  virtist  vera  sér  |>ess  mcövitandi,  því  aö  hann 
gaut  iskygg  locra  til  au-unum  og  bar  sig  afkáralega. 
"J:eja,  hvft  cr  erindi  þitt  ?"  spuröi  Richard 
þegar  l)jónninn  var  farinn  út.  "Segistu  ekki  heita 
Wilk'ns?" 

Ilann  ^agöi  þctta  þannig.  aC  auðheyrt  var  a« 
hann  efaöist  um  að  hann  segði  {)<?tta  satt,  hvaSa  mót- 
bárur  sem  ai^komumaður  kynni  aö  færa  fram  gegn 
i)Cini  grun.  Gesturinn  svaraöi  fáu  en  sagöi  |x)  satt 
sagt  til  nafns  síns. 

"Nú,  hvaö  vilt'i  mér  þá?" 

"M  g  langar  til  aö  tala  við  yöur  fáein  orð,  herra 
lávarður,"  svaraöi  aðkomnmaður.  "Eg  hefi  komist 
aS  nokkru,  sem  eg  hugsa  aö  yður  kæmi  betur  a« 
vita,  lávarður  minn." 

"íivern'g  víkur  því  við?"  spurði  Richard  og 
vaknaði  strax  grunsemd  hjá  honum. 

"Eg  ætla  að  segja  yöur  það  umsvifalaust,  lá- 
varöur  minn,  þaö  cr  viðvikjandi  nafnbótum  yöar  og 
eignum,"  svaraði  Wilkins. 

Hann  heföi  vafalaust  ekki  getað  komist  heppi- 
kgar  að  orði,  ef  hann  heföi  ætlað  sér  að  fá  áheyrn 
hjá  Richard. 

^  "Kg  býst  vi«,  að  þú  liafir  verið  á  flakki  hér  um 
hera^iið  umliverfis  o^  l>evrt  cinhverjar  lygasocr^jr 
sem  il!a  urplýstir  bjáHar  hafa  spýtt  í  þig;  eg  býst 
vi^  að  sögun^ennírnir  séu  gamiir  þjónar  frænda 
míns,  er^nú  þykist  eiga  heimting  á  að  etr  siái  fvrir 
þeim.    t.í  þú  heldur  að  þú  hafir  nokkuö'út  úr  mér 
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meö  því  lagí,  þá  skjátlast  þér  stórkostlega.     Eg  er 
ekki  maður,  sem  legg  tiúnað  á  kviksög^iir." 

"Nei,  Iávarí5ur  minn,  eg-  hefi  ekki  aflaö  mér 
upplýsinga  minna  hér  nærlendis,"  svaraSi  maðurinn 
kurteislega.  "Eg  á  erindi  viö  yður  sjálfan,  per- 
sónulega,  cða  Weldersham  lávarö.  Eruð  það  ekki 
þér?" 

"Þú  getur  varla  veriS  í  neinum  vafa  um  það, 
tftir  a6  bú  ö  er  aS  fylírja  þér  til  min,"  sagí5i  lávaríS- 
urinn  reiöulega.  "Ef  þú  getur  ekki  sagt  mér  erindið 
bráölega,  þá  er  þér  bezt  að  hafa  þig  burtu.  Eg  á 
annríkt." 

Látbragí)  aökomumanns  var  að  ýmsu  leyti  svo 
einkennilegt  að  R'chard  stóð  nærri  því  óon  af  því. 
Samt  sem  áður  þólist  hann  ekki  muna  neitt  þaí5 
leyndarmál  sér  v'ðkomandi,  er  gæti  orðið  gesti  þess- 
um  féþúfa.  Hann  husfsaði  sér  því  að  loSna  viö  hann 
sem  allra  fyrst  og  sagöi  reiðulega: 

"Jæja,  segðu  þá  strax  þa«  sem  þú  ætlar  þér,  því 
aö  eg  v'l  koma  þér  frá  augunum  á  mér  bið  allra 
brá6a«;ta." 

"Kg  er  að  e'ns  fátækur  sjómaðnr,"  svaraði  gest- 
ur.  "Kg  hefi  farið  um  mörg  höf  og  laun  mín  orðið 
uppgangs?öm.  Mér  hefir  ekki  gttaft  græðst  fé  í 
sjóferðum." 

"Þú  hefir  líkleea  drukkið  upp  launin  þín," 
hreytti  Richard  út  úr  s^r. 

"Kkki  er  það  ólíklept,"  svaraði  Wilkins.  "Kn 
það  kemur  ekki  því  máli  v'ð  sem  eg  ætla  að  ræða 
við  yður,  lávarður  minn.     Það  virðist  fara  einstak- 
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leg^a  vel  um  y«ur  hér  o^  tg  heyri  sas^t,  að  anna«  hús 
eis^iS  þér  á  Rele^rade  Square.  o^  enn  annaS  úti  á 
landi.  o^  að  tekjurnar  af  eignum  yöar  sé  uum  þrjá- 
tiu  þúsund  pund  á  ári." 

"Eklci  svipaö  því,  ekki  svipaC  því !'  ^svaraBi  lá- 
varfiurinn  í  nýti.  "Og  hvaC  koma  þér  vi«  eií^ir 
mínar?  Hva?ia  heimild  hefir  þú  til  aC  vera  a5  hnís- 
ast  um  einkahagi  mína?" 

"Af  því  a«  e?  ætlast  til  aC  öðlast  hlutdeiM  í  höo-- 
um  yðar."  svaraði  erestur  og:  nen'  saman  stóru  hönd- 
unum  með  hrottaIe?u  hrosi.  "Eg  er  engin  hen£ril. 
mæna.  o^  þe^rar  eer  klófesti  eitthvað.  sem  fen^r  er 
í,  þá  reyni  eg  að  eera  mér  mat  jr  því.  E.?  skal 
se-ja  yður  það,  lávarður  sr6«ur,  atJ  við  ei^im  eftir 
að  verða  heztu  vinir  o£r  féhn-shræður.  þó  að  þér 
væruð  nógu  drýdndaleeur  þe^ar  e^  kom  fyrst  inn 
til^  vðar.  Eir'ð  þér  ekki  til  whiskv-dmpa  handa 
mer?  Það  mundi  vera  vi^kunnanleg-ra  þar  sem  við 
myn^him  félasr  miöer  hráðlega" 

Rófinn  var  eitthvað  svo  hrottalega  ósvífinn  að 
þ.-ið  fnr  nú  miög-  pð  fara  nm  "Richard.  Hann  lötraði 
yfir-  að  stórum  skáp  í  stofunni  og  tók  þaCan  út  vin- 
flösku  oír  setti  hiá  henni  glas  og  vatnsflösku  og 
bauð  prest'num  að  drekka. 

"ÆJtlið  þér  ekki  að  drekka  ofiirlítið  mér  til  sam- 
Iæ<is?"  snurði  hann.  "Þetta  finst  mér  ekki  félags- 
legt.  en  bað  skift'r  eneu,  f<y  kemst  nf  nn  bess." 

TTm  leíð  .>£r  hann  saeiSi  það  linlffvlti  hann  vatns- 
glasrð  víni  "bætti  'í  það  ögn  af  vatní  og-  hvolfdi  í  sig 
úi  gldblim  í  einimi  teig".     Síöan  skenkti  hann  sér  aft- 
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ur  osr  drakk  þó  nokkrn  brrcrara  og-  a?S  því  Wni  sctt- 
ist  hann  nifiiir  til  a«  afljúka  erindinii. 

"Mætti  egf  snyria.  svona  rctt  a«  o-aoni  mínu, 
bvaS  lanot  cr  sífian  frrpndi  víSar.  herra  Rc£r''naM. 
datt  þaíS  í  hn^  a«  fleygja  sér  út  í  Ermarsundi  ?"' 
mnelt'  af?konmmaCur. 

Richard  lcit  framan  í  hann  r.hhmcris  forvííSa. 

'"ÞaC  eru  tvö  ár  í  TúnímániiíSi."  svaraði  hann. 
"Hvaf?  kí^mur  þaíS  a-í?í  en'ndi  þínu  nú'" 

"Þa?S  er  emmitt  Ivki^  nn  n?S  ermdi  mínn."  svar. 
3«!  Mr.  Wlkins  meíS  of'.rvkkniidakki.  bví  p?S  vít^ííS 
var  fariK  a?5  svífa  á  hann.  "Kf  l-'ann  hpf?s;  ekki 
ste\7>t  scr  fyrir  borö,  þá  mundum  viS  ekki  s'tja  hér 
á  tali  nú," 

SííSan  drakV  hann  annníS  vatn<;rrinc;  nf  \vhit;kv- 
ími  K-pprt  oe  rr'leo-a  rptti  úr  sér  og  leit  hornauq-a  til 
húshónda  oor  saetSí  <;vo : 

"Oe"  hvaíS  mnnd'  v?Sur  finnn^f  ^v^y  haíS.  1á\-aríSiir 
mínn.  ef  haíS  frcírnafiíst  p?S  fr-í-Tvb"  v?Snr  vrpn  rnn  k 
lífi'"  snuríS!  hann  oo-  aJSp-ctti  "RiVhard  nákvæmlcíra 
um  lei'íS  ogr  bann  bar  unn  «;niimino^ma. 

Lávar^iirinn  varJS  n'iföhir  í  frnmnn  oo-  nf?Sri 
vörin  hrökk  niJSnr  cin<;  oo-  hi'm  ^-r'ri  riH  í  c'nu  ^r?S*n 
mrltttans.  Fpnn  Vafí^i  alt  af  litifS  sA-n  á.  píS  M-Vert 
.chkt  bvrfti'  hann  framar  n?S  ótta^t.  Tn  ckki  leí?^  á 
lön,8:^i  n?S  Vinnn  hprti  sio-  unn  oo-  cv?irn?Si  li-íJScleo-a  ; 

"Þú  hlvtnr  a?S  vern  í  mr'íra  Incr'  o-rnnnhv<-ro-"nn 
mn?Sur.  a?i  koma  hino-n^  td  n?S  Qo-in  mór  clíl-n  Q-Wn. 
Þa?5  íT  marp-5:nnnn?S    n?S  fr-pndi  nv'nn  er  dniknn?Siir." 

-Í--W     ^:     vi.;.u^.v.gii    jilniiau,        vKiCi        íjVO        ÓSnOtur 
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sönnun!"   svaraSi    W'ilkins    rg     kinkaSi    kolli      "Eo- 
mund,  se-ia  hiíS  sama,  ef  eo-  v.Tri  í  v«ar  spnrum,  en 
nu  mætt'   f>ó  enn   }ú   rannsaka   jx'tta   mál.     TTér  var 
mn  ungan  ey«?lu1)clor  a?i     ræíSa.  sem     skuldnm     var 
vafmn,  og  netlaíi  aíi  q-ancra  a«  ei.q-a  konu  sem  —  ja, 
f>a?5  er  ófiarfi  að  fjölvr?ia  frelrara  um  þníS  mál.     Ot,- 
af  því  aS  hann   var  orfiinn   þrevttur  á  lífinu  fvá  lét 
hann   farast   fvrir  Kt?5í   a?i  biaro-a   henni   oo-  siálfnm 
sér.^    "Esr  ætla  a5  hvHn^^t  hcr  í  dúnmiúku  siávarlA«r- 
inu",  scofir  hann.     SknMleo-a  cr  nú   nfS  oríSi    komi^t. 
O^  ^ann  stcvn'r  ^cr  úthvr?ii^  til  níS   iK'ífa^f  har.     En 
forsinn'n  er  án-ökur  oq-  vill   e'>i  a«  hessi  veslincrur 
láti  lín?i    svo  hörmulco-a,  r.o-   hcss   vcírna    tckur  hún 
fram   fvrir  hendnr  honum  oo-  l,Tt"r  mcnn   á   franskri 
hafnsöírusVi'itu    finna    hann  oqf   bjargfa     honum     og 
flytjn  til  Cherbour?." 

Richard  sprntt  á  fætur.  Ka«  er  erftt  a«  írera 
sér  í  huearhmd  hve  niikiíS  hc><;'  fr^^n  fékk  n  hnrin. 
Honum  fnnst  eins  oo-  uen'fS  vrpri  ??i  taka  af  sér  nllan 
f^ann  au«  s^m  honum  hafði  hlotnast.  oq-  auKurinn 
var  honum  lífi??. 

"^ú  Ivínir!"  hrópaSi  hann.  "Eg  veit  a«  þú 
lýgur  ^essu." 

Af  bví  a?S  Wnrkins  var  orííinn  sæmileo-a  !ivr 
skeviV  hann  bessu  minnn.  en  h-mn  mnndi  ^annnr. 
hafa  o-ert.  Kann  lc't  c,'.r  n->^p-ia  n?S  se-ia  níS  ^nnn 
an'V  í>-cr.  scm  hann  ^ptX?  n^pí'.forXis.  mMnr^n  næ^'in 
OT  hann  Vvn??st  nrcta  lc?tt  rök-  n^  bvi  bn  ^fr-,^^  ^^ 
tinsri  ma^urínn.  scm  um  væri  p?s  r->-?S-í  hef^ict  bá 
scrri  stæDÍ    vlo   ú  vissn  eyíu   í    Kvrrahafinu,  og-  f>ar 
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mætti  hitta  hann  hvenær  sem  manni  sýnd'st. 

'"Og  nú  ætla  cg  að  bæta  ])ví  viS,  lávarður  minn, 
cí5a  ckki  h'ivaröur,  —  eftir  því  sem  á  stendur,  —  aö 
ungi  maí5urinn.  sem.  eg  n  vi?5,  veit  ekkert  um  þaS,  aö 
frændi  hans  sé  andaíur,  og  hann  hefir  ckki  þrek  til 
að  fara  aftur  til  F.nglands  af  því  aS  hann  hef'r  ekk- 
ert  til  aö  liía  á.  En  nú  er  eg  eint  maSurinn,  sem 
kunnugt  er  um,  hvar  hann  er  nifiur  kominn,  og  tiú 
er  eg  aö  komast  eftir  þ\í  fyrir  livern  eg  á  aö  leika. 
Lítiö  þér  á,  ag  j^að  vcröur  áreir^anlega  þess  hagur, 
sem  hefir  m'g  meS  sér.     Gleymifi  því  ekki." 

"En  hve,  á  eg  að   vita,   að   þessi    þrælslcga 

saga  sé  sönn:  apiröi  hivart5urinn  og  var  nú  farinn 
aö  minka  fyrirmannabragurinn  á  oröfærinu.  "En 
hefi  fylstu  ástæöu  til  aí5  vefengja  sogusögn  þina. 
Þú  getur  engar  sannanir  fært  fram  fyrir  henni." 

"Get  eg  þaö  ekki?  Jæja,  lítiö  þér  á  þetta 
héma." 

SííSan  fálmaíSi  hann  ofan  í  treyjuvasa  sinn  og 
dró  þar  upp  nokkur  skjöl  og  úr  þeim  umsh"ig,  sem 
eitthvaí  hart  cor  st'nt  var  innan  í.  En  þaS  var  lítil 
Ijrsmynd  af  Richard, 

"Eg  var  meS  unga  manninum,  þegar  hann  lét 
taka  af  sér  þessa  Ijósmynd  í  Honohihi.  Esr  efast 
ekki  um,  at5  þér  hljótiö  aí5  kannast  vií  svipinn  á 
honum,  hágöfugi  hívar?5ur  minn !" 

Og  sannast  að  segia  var  R'chard  aumk^'Tniar- 
ver?5ur  me?5an  hann  var  aí5  skoöa  mynchna.  Hann 
sat  langa  stund  og  starfJi  á  hana  eins  oít  honum  væri 
ömogulegt  aö  nafa  ai  hciiiii   auj^un.     Ef    maöurinn. 
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sem  myndin  var  af,  var  ekki  Reg-gríe,  þá  var  harm 
svo  líkiir  honnm  a8  ómogulegt  var  að  þekkja  þá  aÖ. 
Sjálfur  eiaðist  hann  ckki  vitund  nm  aö  myndi  væri 
af  Re?gie.  ílonum  íanst  e  ns  og  aö  ætlaöi  aö  líðia 
yfir  sig  viS  tilhu^sunina.  Hann'  reikaSi  yfir  a5 
bor«inu  þar  sem  vínflaskan  stóð  og  skenkti  sér  nú 
vel  3terkan  drykk  af  vvhisky  og  vatni. 

"Þetta  likar  mér  aö  sjá",  sagöi  Wilkins.  "Eg 
bjóst  altaf  við  því,  að  þér  munduð  verða  félagslegri 
€ft  r  að  ))ér  hefðuð  heyrt  fréttirnar.  Það  er  ekki  svo 
lítils  rert  að  ciga  einnm  frænrlannm  flcira  en  færra. 
Eg  átti  einu  sinni  frænda.  se  mátti  heima  í  Ratcliffe 
Hlghway,  og  hann  lenti  á  inilli  skips  og  uppskipunar- 
báts  með  báða  fætur  og  marðist  ákaflega.  Og  lækn- 
arnir  tóku  af  honum  fæturna,  og  nú  flýgur  hann  um 
alt  á  hækjum.  Við  drukkum  saman  glas  af  öH  í  dag 
alveg  eins  bræðralegir  cins  og  v'ð  erum  núna  héma." 

Richard  bar  ckki  við  að  forvitnast  um,  hvað  frá- 
saga  þcssi  ætti  skylt  við  það,  scm  þe'V  voni  áður  að 
taia  um.    Hann  haföi  alt  of  mikið  annað  að  hugsa. 

"Ve-t  nokkur  annar  en  þú  nokkuð  um  etta?" 
spurði  hann. 

"^'^i,  ckki  nlokk-iir  lifandi  maður.'^'  svara^i 
VVilkins  með  ákefð,  og  rak  hnefann  svo  fast  ofan  í 
borði?;  að  glösn  hrukku  til. 

"Ertu  viss  um  þaö?" 

'7á,  cg  bori  að  kvssa  biblkma  unp  á  ba«  ^  ^var- 
aði  hinn.  "En  bíðum  _  eg  kom  viö  í  Welder^ham- 
kastala." 

*'Hvað   þá?"     öskra«i     Richard     dauöhræddur. 


I 
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"Er  þaö  satt,  aö  þu  hafir     veriö     i     \VeIdersham. 

Hann;  þóttist  vita   fyrir'vist,  að     cf     maöurinn 
heföi  lor.f)  frt'ttirnar  þan<,raS  væri  alt  um  þrotiö. 

"Eg:  fór  til  kastalans,"'  hélt  Wilkins  áfram,  "því 
"-Ö  eg  haföi  spurt  mUj  fyrir  um  livar  heimkynni  vðar 
væri,  lávaröur  minn,  o^  hjóst  viS  ag  þér  dveiduö 
þar.  En  þar  var  niér  sa,íít  aö  þcr  væruö  dæmalaus 
nurhiri  og  hefðuö  gert  yöur  kastalaim  a5  f('J])úfu,  en 
íeldu-t  einhverstaðar  í  Eundúmmi.  I>eir  sö.íjöu  mér 
þar,  að  e£  eg  þyrfíi  eitthvað  við  yöur  aö  eiga,  þá 
væri  mér  hezt  að  hafa  upp  á  löq-manninum  yöar,  því 
að  hann  annaðist  öll  starfsmál  yðar.  Og  cg  fór  því 
á  fund  lögmann^ins." 

"Og  fórstu  þá  til  Mr.  Margetsons?     Og    hvaö 

sagðirðu  honum?" 

Mr.  Wilkins  var  nú  farið  að  syfja  svo  aö  Rich- 
ard  neyddist  til  aö  ýta  við  honum, 

"Haltu  áfram.  haltu  áfram,  segðu  mér  hvaö  þú 
sagðir  honum,"  hrónaði  R'chard^í  mesta  ofboði. 
"Eg  verð  friðlaus  þanfað  til  eg  hefi  fenH5  að  vita 
það."  '  ^ 

"Ekkert  liggur  á.  maður!"  svaraöi  Wilkins  ró- 
lega.  "Flas  gerir  engan  flýti.  Hvað  var  eg  annars 
aö  segia?" 

"Þú  varst  að  segja  mér  af  heimsókn  þinni  til 
Afargetsons,"  sagði  Richard  nærri  því  lúpulega. 

"Já,  rctt  er  mí  það,"  svaraði  Wilkuis.  "Hann 
er  leið  nda  skrjóður,  með  grátt  kinnskcgrr  oc  nauöa 
?koIIÓttur.  "Jæja.  maf  nr  minn,"  sagði  hann  viö  mig 
"hvað  viltu  mér?"     Eg  sagði  honum  að  eg  væri  fá' 
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tækur  sjómafiur  oe  bef«i   flækst  me«  mörffum  skin 
um  en  liti?i  borið  i'ir  býtum." 

"v^ömu    sö-nna    spQ-?5'>!Sn    mér,"    sa-8i    Ricba'-d 
l>vi  o-eturíu  ekki  baldifi  áfrnm  að  <=eírja  frr'i  ?" 

"Hæíran,  bæsran.  lávarf^ur  minn,"^  saír«i  b'nn 
"Það  er  ekki  til  neins  a«  vera  með  neinn  ofsa.  T>a« 
er  bunda  eSl?  a«  urra  oe^  bita.  en  slíkt  ^etur  ekki 
komifi  til  mála  okkar  i  milli.  Kn  vitas4<uld,  ef  í 
hart  skal  fara.  þá  munu?i  j^'r  komast  aö  raun  um  a8 
P.ill  Wilkins  er  ekki  barna  me^færi,  skal  eg-  seq-j" 
ySur.  Iáv-'tr«ur.  e«a  ekki  InvarJSnr." 

l-m  lei?S  oor  liann  sacr^i  betta  veldi  bann  sio-  svo 
m'ki?i,  af5  Rirbard=á  bann  kost  be/tan.  að  borfa  aft- 
ur  á  bak,  bví  a?S  bann  var  bræddur  um  a«  hinn 
ætlafii  a?S  berja  síjr, 

"Þetta  er  au-^a  beimsóknin."  sao-?^i  Rircbard  öld- 
nnp-is  rá?5alaus.  er  bann  sá  siómannmn  fara  a«  hyrla 
sér  drvkk  á  ný.  "Bara  að  bann  vildi  nú  liúka  við 
sögu  sína." 

En  ba«  var  ekki  til  a«  bup-?a  a«  bafa  nokkurt 
sambenori  út  úr  frá-^ncrn  mannsins  í  bví  ástandi  sem 
hann  var  nú  í.  Hann  söner  drvkkiuvísur  svo  hátt  a?í 
niWurnar  skulfu  í  ebis^cmnum  ocr  Ricbard  var  sár- 
kvííiandi  fvrir  Kí  at5  ná^rannar  sinir  hevrðu  ósköp- 
in  sem  á  g'ensru. 

^  "Ker  eet  sldrei  Ht'8  framan  í  nokkum  man« 
eftir  betta,"  sa??;i  bann  vi?5  sinlfan  sir.  "Hva«  á 
egr  a«  taka  til  braeí^s  t'I  a?5  revna  aí5  st^fa  hann^' 

Tnnan  ctnndar  bæ^i  A\^lk?ns  a«  svn-ía  no-  Mr 
a?5  barma  sér  yfir  óhóppum     sínum     í    ástamálum 
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Einkanleg-a  Úthú8aí5i  haiin  heilmikiS  PoUy  Harvey 
nokkurrij  sem  hann  kvaí5  hafa  brupfiiS  heit  vi-S  sííí, 
o^  eftir  að  hann  haffii  fiasaö  nm  það  os;  ýmisleí^^t 
fle^'ra  stnndarkorn.  valt  hann  út  af  stólniim  og 
hrópaCi  á  Richard  aS  styöja  sií^  og-  steinsofnaöi  á 
gólfinu. 

"Þegfar  Richard  ^á  hvaS  vcría  vildi  heimti  hnnn 
til  sín  þjón  sinn.  tíonurr^  fanst  eins  o^^  möror  ár 
V€ra  rcin  frá  því  aí5  eesturinn  kom.  "Þiónínum 
9B^i  hann  aB  Mr.  Wilkins  væri  boí5hcri  merkilc^ri 
tiíinda  er  strafsmál  snertu.  Haf  í  skvn  a?5  ofróíia- 
fyrirtæki  í  SuBurhöfTinum  væru  arí^vænlecf.  oq;  end- 
aði  met5  ])vi  a8  ekki  mætti  sleppa  hint^m  ókur.na 
manni  á  brott  und'r  ne'mim  krins:umstT?5um  h'r  en 
hann  hefði  skyrt  frá  öHum  |ieim  fréttum,  er  hanii 
flytti.  Richard  fylsrdi  ^ií^ninum  því  næst  inn  í  skrif- 
s^ofuna  oof  fundu  |^eir  Wilkins  þar  á  gólfinu  eins  off 
|)eir  höfí5u  sk'liS  viK  hann. 

"Við  vertium  a?i  revna  n?i  koma  lonum  í  rnm 
einhver':ta?5ar."  saír?!i  Richard  og-  horfí5i  á  mítt- 
lausa  Hkamann  á  i^ólfinu.  "A  morsrnn  ætb  eof  að 
spyrja  hann  spjörunum  úr  o.r  láta  hann  svo  fara. 

Sít5an  tók  nnna-/  'ieirrn  undir  höf^inldut  Wi^x'ns 
en  hinn  fótahnitinn  oq-  drushi?5n  honnm  inn  í  antt 
henierofi  osT  löeíiu  hnnn  ]iar  í  n'nn.  tólai  nf  honum 
hálskrag-ann  o^  "íkóna  oqt  vfírcfáfu  hann  sí?5an. 

"Egf  er  a?5  huesa  um  aíS  lrikn  bnnn  inni  til  bess 
aí5  vera  viss  luu  nfS  hann  laumlst  ckki  á  burt."  sag?5i 
Kíchard  og  téíst  þjónninn  á  þat5 
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Ekk'i  er  mér  kiintuit^t  uni  þaíS,  hvernig  Kichard 
svaf  iini  nóttina.  cn  cg-  cfast  um  að  hann  hafi  haft 
rólcgar  svefnfarir.  liann  íékk  engan  friö  fyrir 
ym.skonar  hu:;sunum,  seni  ásóttu  hann,  cins  og  t.  d. 
livaö  \ViU<:ns  mundi  gcra,  hvaö  hsnn  hefði  sagt 
Marg\tsun.  hva<\a  fjárupplucö  hanr^  niundi  Jiurfa 
aö  grci.^a  haiUMi  t-l  aíS  l^Ciíja,  og  loks  var  cfinn  um 
það  að  Wilkins  yröi  aldrci  trcystauíji  okhmgis  ó- 
bærile,-ur.  Kf  Keggie  kæmi  aftur  til  luiglaiids  þá 
þoiti-t  i.anii  uK-a  -^anga  að  ]aí  scm  visu,  aö  vcröa 
-'  '.';     ■  r'^in:  ;   I  uk  nr  I.x^i   ci-nir  og  nafnbætur, 

og  þa^  scm  verra  var,  hann  varö  sjalfur  aö  hverfa 
atiur  iim  i  þaö  tilkomulcysi,  scm  hann  liaföi  áöur 
verið  i  og  <áátti  ckki  annars  lífsuppcldis  von  en  hann 
hatoi  I  ú.ö  við  lyrrum.  'i'ami  fann  að  licldur  yröi 
hann  að  lierjast  meöan  nokkur  þróttur  vs^.ri  i  sér  — 
og  honum  datt  jafnvcl  i  hug  —  en  þorði  varla  að 
hugsa  þá  hugsun  til  enda. 

Undir  cins  nieö  lýsingu  morguninn  eftir  fór 
Richard  til  herlxTgisins  þar  sem  hann  haföi  skilið 
við  gest  sinn.  i\Ir.  Wilkins  var  þá  enn  í  fasta  svefni 
og  var  ómögulegt  aö  vekja  hann  hvernig  sem  hann 
var  hristur.  Richard  sncri  þá  aftur  til  hcib^rgis  síns 
hryggiir  og  rciður;  hálítíma  scinna  gcrði  hann  aðra 
atrennu  til  aö  vckja  hann.  en  þaö  fór  á  sömu  leiö. 
Þegar  honum  tókst  svo  loks  að  vekja  sjómanninn, 
en  það  var  ekki  fyr  en  nokkru  eftir  dagmál,  þá  var 
hann  alls  ekki  í  góöu  ^kapi.     Þó     aö     Richard  færi 
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mjög  vel  aö  lionuni  ncitaöi  hann  aö  svara  nokkruni 
^purningum. 

"FaríSu  frani  iiicð  j)ctta,  og  sæktu  niér  citthvað 
aö  drckka,"  sagöi  hann  í  skij^unarrómi,  þegar 
ivicJiard  kom  inn  meö  kaffi  w^  morgunniat  handa 
iK'mmi.  "eg  .-ctla  ckki  aö  fara  aö  sulla  í  mig-  kaffi 
skólpi."  IJann  hclti  í  sig  einu  glasi  af  vatni  ug 
kognaki,  og  lircstist  vd  viö  þaö,  og  j^óttist  þá  vilja 
mat.  Richard  rcyndi  þá  Lim  cinu  sinni  að  hafa  eitt 
hvað  upp  úr  homun,  en  var  skipað  í  rciöulegum  tón 
a»  "hahla  sér  saman",  og-  cnn  frcmur  var  honum 
gcfiö  í  skyn,  aö  hann  fengi  ekkert  að  hcyra  ncma 
hann  væri  rólcgur.  Mr.  Wilkins  sagöi  honum,  að 
hami  mundi  fá  n(')g  af  þeim  þcgar  hann  heyröi  þær, 
og  þcgar  snæöingi  var  lokið  fóru  þcir  báöir  inn  í 
lcstrarsal  Richards. 

'Þá  held  eg  að  mál  sé  komið  til  að  taka  til 
starfa,"  sa^g-ði  Richard  drýgindilega,  cn  var  };6 
næsta  hneddur. 

"Eg  hcfi  ckkcrt  á  móti  þvi,'  'svaraði  Mr.  \Vih<- 
ins.  fékk  scr  væna  tóbakstölu  og  gcrði  si::,'-  s\o  heima- 
kominn  að  hann  spýtti  í  opið  á  hitnuarpípunni.  "Það 
á  alt  af  vcl  við  mig  starfsemin,  sérstaklega  þegar 
verkiö  er  vr^^  borgað." 

"Jæja,  pá  vil  eg  í  fyrsta  lagi  fA  að  vita,  hvaö 
þú  sagöir  Mr.  Margctson.  lögmanninum  mínum," 
sagöi  Richard. 

"Eg  átti  cngin  kanp  við  hann,"  svaraSi  Wilkins. 
"Karllurkurinn  var  ófáanlegur     til    nokkurs   samn- 
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en    M,e,„  U  d.lcr.sha,,,    fólkiS,  og  lofaaist     til     aí 
eg,a    ,on„,„  ,.a6.  ef  l,n„„  vil.li  bor.a  mér  5,000  pd. 

■'nnaa  |,a„ga6  .sc„,  „,cr  yrSi  be,,,rt  s.6  '  ,'  ,  M 

(ieturöu   ínnndaíS   IxV    tx   »-,11 

vaknatJ   hja   .Mr    'Martton-        "^^    "■- '^^'■^'""'"  ''^'^^' 
j     •  T.   .Marn-ct.onr     spuríSi   Ridiaid. 

hafa'Ss'aa  ■•  ttrr'^^l"";,''"''  '"''  '"""  ''^""  =>» 
eg-  veit    cr  hnx    nx  1  .,  ,  ^^  *-''"^»  sem 

J.a5      •r'',,;^  {„  ',;:.7  "'"'.^!'--  """"S-  R--^- 
parna  a  eynni,  er  en-mn  annar  cn  frændi  binn    \f 

.^T';^'lt"'"'r'-°^ '""" '''"  ^'s-H '^™iae'^^; 

"am  ka.stalans.     En  a  meSan  hann  er  á  lifi  hefi  h,', 

ci  i„r  c„  e.?    -  svo  Ia;l<ka5,  han„  röddina  og  bætf 
■6.  -    e„  ef  cíf  le,Si  ha„„  fram  á  sjó^arsviSisTc 
'a  er  eg  hr..edd„r  um,  a5  þér  ver6i    lla  ^  6    If  h^.í 

4^,:n:7i^:'L^,::.-r^,,o-f„-^ 

;MnW..„rekkiff,s.il..5Verl^^^^^^^^ 

Richard  sá  skjótt  hvaS  maB„rinn  .T^tlaSi  s-r   Oo- 
ktta  voru  alt  an„a6  en  ske,„tilegar    horfur    m,„?," 
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scm  þótti  jafnvænt  um  peninga     eins     og     Richard 
l>ótti. 

"Eg  sé  ekki  aö  neitt  vinnist  nicð  svor.  i  liótun- 
um,"  saj;i5i  liann  vcsal(larlcL;a.  "Ef  trc^mir  þær  seni 
þú  flytur  eru  jafnmerkilegar  eins  og  þú  lætur,  þá  cr 
1  ítiUvafi  á  þvi,  aö  viö  getum  komiö  okkur  saman. 
En  þess  er  enginn  kostur,  ef  þú  fcrö  aö  móSga  niig." 
"En  þér  er  þá  betra  aö  láta  ver«a  af  því  aö 
semja  viö  mig." 

Og   Richard  haffii    fengið      sönni.n      fyrir     því 
kveMi^  fyrir. 

"tiöegan.  hægan,  maSur  minn,"  sagSi  Richanl. 
"Viö  vcrðum  aö  koma  þessu  í  eitthvert  ákveöiö  horf 
áöur  en  við  senijum  n(»kkuö.  I>ú  hcg(Nar  \)cv  a't 
öðru  visi  en  mér  likar.  Hvað  helduröu  aö  þú  mur;(]- 
ri  græöa  á  þvi,  ef  eg  skrifaöi  Mr.  Margctson  lög- 
manni  mínum,  þessum  sem  þú  liittir,  og  rcgði  l'ou'im 
frá  hcimsókn  þinni  Eg  mundi  hafa  töluveröan  hag 
aí  þvi,  þegar  að  því  kæmi  aö  eg  afsalaði  mér  eign- 
unum  i  hcndur  frænda  mínum.  En  j)ii  íengir  þa 
líklega  litil  sögulaunin." 

Viö  þessu  hafði  Wilkins  garmurinn  ekki  búist. 
Hann  lcit  til  mannsins,  sem.hann  átti  tal  viC,  undr- 
unar  og  reiðiaugum.  Svo  tók  hann  til  aö  ragna,  og 
þaS  kunni  hann  svikalaust.  Richard  lét  fyrst  scm 
hann  heyröi  það  ekki.  En  þegar  hlé  varð  á  f>rir 
hinum,  herti  Richard  sig  upp  og  sagði : 

"Ef  þú  hegðar  þér  svona  hér  eftir  i  ncávist  minni 
þá  læt  eg  fleygja  þér  út.     Mundu  það." 
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on  áíu        T    K  '  """   ^'""'   '"-^'   """   ''"J^'^^^^  b<^ 

on  a.^iur      Laö  var  at.öséö  á  honum.  a5  hann  |.ott  st 

ekk,  hafa  jafnoóöa   fólfestu  cins  o-   áöur 

Klukkustund  si^ar  fór  hann  hr.tt  fra  Richanl 
og  ha  ö,  þa  m.Merðis  ávisun  frá  honum  upp  -,  cut 
l'usun<I  pun.Ia    og  cnn   frcmur  skirtcini  um   U    aS 

scm  hann  hcföi   f:crt  !;U-ar«int,m,  reyndust  sannar 

Þrcm  khikkustundum  sí«ar  kom  hár  maSur  os; 
þrekvaxinn  t,I  licimkynnis  Dorsets  lávaröar.  líann 
I-.r,ng(h  ciyrahjölhmni  og  spurði  hvort  lávaröurinn 
vær,  Iie,ma.  cn  er  honum  var  sagt  aö  svo  væri  o^  aö 
Dorsct  væn  fús  til  að  ei-a  tal  viö  Stcphen  Marks 
ef  hann  kæm,.  Sá  var  og  þessi  maður  ol-  fvl^rdi 
hann  dyraverði   inn   i   lcstrarsal  lávaröarins'        '  "^ 

"Hvaða   fréttir  flytur  \yú,   Marks?"   .purCi  unei 
lavaröunnn.  ^ 

^  "Eg  hélt  vörö  um  Iiúsið.  cins  og  þcr  skipuðuð 
nier,  lavar?iur  minn.  og-  khikkan  rúmle-a  níu  kom  út 
þaöan  ruddalegur  maður  áþekkur  þvi,  sem  þér  lýst- 
uð  fyrir  mér.  Hann  stei-  upp  í  fólksva-n,  sem  var 
að  fara  ofan  í  bæinn  og^  e^^  á  eftir  honum.  Hann 
for  út  úr  vagninum  á  liorninu  á  Loinbard  stræti  o^ 
,qekk  þaðan  til  Anglo-Patagonian  bankans  og  fór'þaí 
inn.  Þegar  hann  kom  ijt  þaðan.  veitti  eg  honnm 
enn  eftirför.  og  að  Htlu  veitingahúsi  i  nánó  við 
Sm,thfield  markaðinn.     Þar  þurfti  eg  pö  bíða  lcnd 

of'*         li^.-...^  .  .  .  ,  o 


1 


' -&  r^s"'   "íiiui  i\uin  lu  (íaoan  var  nann 

i  Hiestu  óvissu  um  hvat5  hann  ætti  a«  gera.    Eg  hefi 
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kíom'*st  aí5  því  hvar  liann  á  heiiBa,     og    hvað  hann 
heitir." 

Aí5  svo  mæltu  rétti  hann  húsbónda  síninn  miða 
meö  nafni  á. 

*'Þaö  er  ác^^ætt.  en  hvernig  eigum  við  nú  aS  kom- 
a«;t  a?5  lcyndarmáli  hans?" 

Og"  þetta  var  mestnni  erfiíSlc'kum  Inmdið.  Þeir 
g'átu  eh  Mr.  W'ilkins.  en  bcir  c;átu  ckki  nevtt  hann 
til  saq"na.  Sjálfs  sín  vecjiia  mundi  liann  ófús  til  að 
láta  nokkuð  uppi  oq-  þó  hann  feno'ist  til  bess  hvernii[^ 
áttu  þeir  1^á  að  vita.  hvaíS  þcir  hefðu  samið  mcð  sér 
liann  og  Richar(P  Xæsta  daií  saGfði  njósnarmaður- 
inn  að  hann  hefði  aftur  he'msókt  Ricliard,  02:  hcföi 
því  næst  drukkiS  siq^  þar  dauðndn'kkinn  á  ýmsum 
vcitingfahúsum. 

"Af  því  að  hann  vir  orð'nn  þanni^;  til  reika 
vissi  eg,  að  hann  mundi  ekki  fi'runa  miq'.  og  slóst  es;" 
því  á  tal  við  l^Tnn."  mæUi  Mark<  cr  linnn  var  aíS 
skýra  Dorset  frá.  "cn  þó  að  e;T  lciddi  tahð  að  ýms- 
un.  fjarlæerum  löndum  ocr  fcrðalnrr^ini,  var  hann  of 
kænn  til  að  h'itr  nokkuð  Ucppi  sem  okkur  mætti  að 
ga2:ni  koma ;  hann  hefir  fcrðast  um  alkir  álfur  heims, 
en  hann  getur  þap:að  þeíjar  hann  vilh"  s 

Dorset  lávarður  haföi  hitt  Dorothy  þá  um  da.2:- 
inn,  02;  hafði  séð  að  hún  var  þeCTar  farin  að  gera  sér 
von   um  einhvern  árangur  af   fi'.^ttunum. 

"Eg  hefi  alt  af  imyndað  mér  það,  að  hann  væri 
á  lifi,"  -agðj  In'm  sem  oftar.  "^íér  finst  a?S  e?"  vcra 
alveg  nss  um  þaö.     Og  meira  af)  segja,  eg  þykist 
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viss  um  aiS  þossi  maXur  veit  þaS.  o^  a5  liann  er  aS 
ORna  R.C hard  ,ne«  IM  a.  láta  þa5  '„ppi.  ZT  er 
^eyndar„,al,«.  sc™  han„  hyr  yfir.     HvaS  getu„,  Z 

■'%     geri  alt,  sem  mér  cr  möirtilerrt  "     svaraði 

ast  aS  koma,st  að  nemn.  Ef  ^i^  komumst  ekki  e  tir 
nemun^stnda.srana,  ere^að-hu.,saum  a<S  'e  I 
f  ænda  vc^ar  aösu^  o^  bera  l.af^  d  hann.  a5  hann  viti 
eitthvae  um  verusta,^  Reggies." 

,..n7?  '^  ''Tf  ^°  '^  ^^'  ^^"'^^^^  ^^^-^'^-  ^^  Ri^í^ard 
mund,  leyna  ok'kur  |>v:,  ef  hann  vissi  um  verustað 
'\eggies,  og  rð  hann  væri  á  lífi?" 

laust^"'"'''^  ^^^'^'■ðu^  ='\?öi  mi  meinincru     sina     liik- 

"Eg-  mundi  trúa  á  hann  hverju  sem  væri,"  saoi5i 
lann  i  h,ta.  ''Sjáið  þér  það  ekki,  aö  ef  Re^l'^e 
kæm,  fra  mnu,  þá  mundi  Richard  missa  eio-„anna  <ur 
nafnbotanna.  Eg  hugsa  að  hann  mundi'ekki  taka 
ser  svo  serlega  nærri  |>ó  að  hann  misti  nafnbótanna 
en  hitt  mundi  veröa  honum  að  aldurtila  að  tapa 
auðnum.  Ef  frásögn  þcssa  manns  er  nokkuð  að 
marka,  þá  er  e-  hræddur  um.  að  Rich-v  Vændi  yða^- 
eigi  enga  gleöidaga  í  vændmn/' 

Næ&iu  dao-ana  bar  ekkert  nvstárlec^t  til  tíðmd-i 
Wilkins  hafði  hitt  velunnara  sinn  tvisvar  emn  da-' 
inn  og  síðan  farið  aðra  ferð  inn  í  AngIo-Pata£ronian 
bankann.     ..f  þessu  ré^u  þeir,  að  hann  værl  aö  nota 


.ser    crrp<;    mpXíin    1n 


^gcii    jL/oiíjft  lavarbur 


í' 
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hafði     leyrt     I^ctta     simaði  li    m  Mar^^ctson  og  ba^ 
hann  að    finna  si:^^  tafaiiaust.     " 

Löíjmaðurinn  kom  til  P.crkley  Square  l)á  um 
kvehliö.  ; 

"IlvaS  o-ct  Qg  ,c:crt  fyrir  yður.  lávarður  minn?" 
spurSi  hann  þcgar  þcir  fundust,  hann  og  Dorset. 

"M\g  lang-ar  til  að  tnla  við  yður  um  manninn, 
sem  fann  yöur  til  að  scgjn  yður  frá  leyndarmáli 
Weldersham  ættarinnar.  Mig  langar  til  að  heyra 
álit  Ví^ar  nm  það  cfni." 

"V.g  vcit  varla,  hvað  eg  á  að  halda."  svaraði  Iöí;-- 
maOu.inn.  ''Aíaðurinn  var  vissulesa  drukkinn,  \)eg- 
ar  1^ann  fann  m\g.  en  sannast  að  sííeja  hcld  eg  að  cg- 
hafi  srcf'ð  minni  gaum  rósamáli  hans,  en  vcrt  var. 
Hann  heimtaði  alt  of  mikð  fé  fyrir  lcyndarm.'i!  sitt, 
en  með  því  að  Richard  er  farinn  að  borga  honum  fé. 
þá  hlýtur  það  að  vera  eitthvað  merkilcqft.  scni  hann 
hefir  komist  að.  Okkur  er  báðum  kunnugt  um  þaíS 
að  skjólstæðing'ur  minn  cr  —  mcð  vægum  orðum 
sagt— " 

"Mesti  nirfill  á  öllu  Knglandi,"  g'teip  Dorsct 
/ávarður  fram  í.  "Það  er  óþarfi  að  vera  að  skcra 
utan  af  því  sem  scgja  ber,  þó  að  eg  heyri  tih  Reggie 
var  vinur  niinn.  en  Riciiard  cr  það  ckki." 

"Jæji,  cg  held  að  þ:ið  sc  nokkurn  vcQ-um  óv;í'knr 
vottur  um  verðmæti  frásagnnrinnar,  að  Richard  skidi 
grciða  mannintmi    fé.     Og  við   getum   að   eins  getið 


\  Lr  1^1 1  ?"     f  í  1        1"?  \T  f*  *■  C 


.íci: 


e^^. 


:„  o-í »» 


«.  i 'S"""*"  '"•'«  '■« ."»  «  * .. 

^.varaöi    IJorset  lávarSur  '""■  "■"*  ^«    f^^a," 

""'':   '5«n    ættmenn   minir   Infr^  T     ^   '"'S'  Þ^' 
•■"^';;ji=?^.fj6raman„.a,dra."  "   '"^'   ''öndm 

'■kl<i  >il'^liu'ear"'''svar-,'íf  r!l°'"  "''''  '^""^^'  =>»  se^a 
%  m,ynda  mér,  aS  !>á  s7m  '""  '  ^'>"i'iffi. 

"%  .vtla  i,á  is  '  ^  '  i  """'^■'^  '  sölurnar." 
-s,-  svaraSi  lan,n'„,:«  ,r"%f  ,<^^^,  -  ffc  H, 
i'vi,  ven-sur  aS  liafa  ,,aK  ^  '^  ,  '^"*ard  reiSist 
^^\  1-nn  reiSist  ^.'ír  o^'  '^^^.  ^'^'^;  '  fy-ta  sinni 
sn.frsvast  -  .^-,5  ,tv,;,,,n,  ■■>-  •  T  """  '''■'-"aíi 
frótt  „m  I,as,  „S  !r^""\t'"^'^"'  "^''^^^i'^^a 
'"''"rsé  enn  á  „fi  0-",'  "'  .'''•"'  *"<!  'I™kna8, 
encrnm  manni  I,vl,ir  v^nna,,      7u  '  " '"''    ">"     ^» 

■- ~-.     ■"itii  ií  rí  .s(  :n  '  h  —  v'    >.ii 
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Eg  trúi  yöiir,''  sagíii  Dorsct  lávaröur  og  tók  1 
hóiid  hans.  "Sjálfur  vildi  eg  gjarnan  gefa  hehning 
eigna  niinna  til  þcss  aö  Reggie  væri  á  Hfi  og  kæmist 
til  Weldershain." 

"Og  þó  •' 

"Hvað  þá?"  ' 

i\Ir.  Margetson  lagSi  hönd  sína  á  handlegg 
unga  h'ivaröarins. 

"LávarSur  minn,"  nuxlti  hann,  "gamlir  menn 
eru  ekki  alt  af  hhndir,  og  eru  stunduni  hýsna  nær- 
færnir  um  ýmislegt.  Reggie  okkar  unni  ekki  Mrs. 
Dartrell.     Þaö  er  eg  viss  um." 

"Eg  vcit  þaö,"  svaraöi  Dorset  lávaröur  "Hvat5 
um  þaö?" 

"Hg  hefi  enga  hugmynd  um,  hvernig  þatJ  hefir 
getaS  atvikast  að  hann  skyldi  trúlofast  henni;  en 
þaö  er  annað,  sem  mér  aftur  á  móti  er  vel  kunnugt 


um'.' 


"Og  hvaS  er  þa»?" 

''Aö   hann   unni   Dorothy    frænku   sinni   hugást- 


um. 


"Um  það  veit  eg  lika!" 

"Jæja.  en  ef  við  skyldum  nú  finna  hann.  lávarC- 
ur  minn?" 

"líá  gengur  hann  að  eiga  hana,  og  cg  vona  aC 
guö  hlessi  þau  í  hjónabandinu." 

L/3gmaðurinn  starði  fast  á  Dorset  lávarð  gáfo- 
legum  hvössum  augum  sinum  eins  og  hann  vildi  lesa 

InncTclí'nf    Vinnc        'bpoTir    Tinnn    tíSk   aftilf    til 


tv\  ci-      «»-11 
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máls  var  röddin  Iiálf  raunalpcr      h, 

"•■'  "m  I,va«  hinun,  bió  i  bnóS  ^''  ^^'''  ^'^^ 

ei.i.^^af  sannafiíM-      ='3Vh?í,r'-'"\^"  ^"  "^^ 
,  .  ^'     >MiiD  að  hcita  vinur  hans  " 

^etliíi  f™/""?'"--'"  ^^raSi  ungi  maSurinn  '-Þér 
*tl  5  a«  iara  að  verSa  óþarflega  viSkv^mnr  V- 
■■'k"lun,  ^,8  fara  o.  fi„na  Ridiard  "     "'^^■'='""'^'     '"•" 


Xn.  KAPrTULI. 

_       Þegar  Dorset  lávarSur  o?  ^\x    i\firo.p,«„„    .• 
"f  "■■   vagni   sinun,    ,„an   vis   InVdvr  R^t    í  "'^ 
Þeim  sagt  aí  lávarSurinn  Z  ^Í^^:^'''   "" 

s..r:^s::"..%u-r,r;,i::;n"n.-^;--« 

i  Wóninn.  ""'='  ''^^^  '"^'"  ^"  •■'-"='«ar  verkanir 

ouriu      siaraS,     þjonn.nn.     "Kannskc     I,i6     vlM.f^ 
koma  ,nn  og  biSa  hans'"  '  '-^"^ 

getsoií"'  "■  '^''"''^'  '«"?'-éttast,"  svaraíi  Mr.  Mar- 
Þeir  íóru  þvi  næst  á  eftir  manninum  inn  i  lesfr- 
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arsalinii,  og-  settu?!  þar  niSur,    og-    liugLÍu     að  bíða 
Richards. 

"Eg  v'Mi  p^cfa  æ?5i  mikifi  til  að  vita  hversu 
lc}  ndarmáhnu  er  liáttað,''  ?aL!:ði  Dorsct  hivarSur 
loksins.  "F,n  eins  og  eg-  sagði  áðan.  liykir  mcr  ó- 
hkhgt,  að  við  komumst  níjkkurn  tima  að  því,  ef 
hann  segir  okkur  það  ekki,  Það  viröist  afar  und- 
arlegt  ef  það  skyMi  snerta  Rcggie,  en  ])ó  get  cg 
ekki  imyndað  mér  hvað  annað  þaö  gctur  áhrært." 

Um  leiö  og  hann  sagöi  þctta,  htaðist  hann  um 
í  herberginu.  Ah  i  c:nu  koni  hann  aui^a  á  verkfx'ri 
nokkurt,  sem  Lá  á  arinhvHunni.  Hann  gckk  þangaö 
og  fann  cieihtöng  á  hyhunni. 

"Hvaö  skykH  Richard  gera  við  þrtta  verkfæri?" 
sagði  hann  við  ?j'ilf;ui  sig.  En  svo  virtist  scm  hon- 
um  detta  eitthvaö  nýtt  í  hug.  "Hhiistaðu  nú  á,  Mr. 
Margetson,'  'sag^ii  hann.  "Richard  kcmur  ekki  aftur 
fvr  en  að  nokknmi  minútum  hðniun.  Þér  eruð 
lögmaöur  hans,  og  du,;ir  ekki  að  jjcr  fLæk'lst  inn  í 
j)etta,  eg  ætla  þvi  að  hiðja  yíSur  að  fara  þarna  yfir 
at5  gh\gganum  og  Hta  cftir  hvað  cr  að  gerast  úti  ^. 
götunni."  -^ 

"En  hvaö  æthst  þér  fyrir  " 

"Eg  ætla  að  ráöast  i  ofurlitið  ]\iófnaðar  fyr^r- 
tœki,"  svaraði  lávarðurinn.  "Eg  hefi  fuuíhð  ])essa 
mæhtöng,  og  mig  laufrar  til  að  komast  að  til  hvers 
nún  hefir  verið  hrúkuð.  Töngin  er  stirð  af  því  að 
C:\\x\  pr  r>v  ncT  hefir  h.ti?^  vcrið  l)rúkuð.  ííann  licf'r 
»erið  að  brúka  hana,  en  ekki  lagt  hana  saman,  (^g 
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íí<;t"r  skeií  nS  vi»  I,ðf„,„  ^„„  ,f    ,    . 
"""n.  nú   skl,h,5   l,ór   l-ir-i  ,-,t   Ík     ,  ^'^''''  ''"''' 

1"  ^jn-.^  ti,  vinar  yKrZLtr  :"''''"""'•  °?  ^^ 
I'-;-  rTn  ,„ér  aMnrt  i  ti,™:-.     '       •■'■'""^''  ''*  ''^"'"« 

'™n".s  bramina  i  fvr.ta  in  ,?  r^  "",'  ";"  ^  ^'■'^^- 
Þe.m  se,„  bófcahviiurn.?  Tr  vf  r  ™  ""  ""P  -^'^■^'' 
ert  annn«  en  vinfin,  o^n^Ln^;,™  ''""  "-  -^X^" 

'>.^ka.S;n.,:rt"';:jl';^';'.I'-^o.^  Sehk  yfir  a5 
''•^"n  bar  neitt  heldnr.     Sií^an   -ekk  Innn     k     ,   "." 

c^  rennilofc  á.     Sfcrifhnr^),      ,t' .-/ '  ..^^'"''••"•'^i""'. 

^a«™rhar«,ofca^c.in.„,,,;ti:i™'':.if'~- 

si-i,fir^°'"""v     l''''''"'     ''™"'      =en  ,    hjá,pa      .ér 
sialtir.      .sae^i     hann  o'r  le^t  ,,i  -ir      '    "J'"P*      -^er 

-Æsrtíirj*  ■;-£  ™  •:■■: 

nonum.     Rétt  ó   pff,v  ,.       ,    • -,         ^i^^rana  og   snen 
í^tic  a  ertir  var  .sknthnrxíx   — .-v 

-ifí-. »,»...  -  I'     w. 


í\sr  ntt'  von  á  |)vi  !"•  sarrfii  i- 


an  rappírstranga  sem  b 


ann  ocr 


tók  ^. 


'ar  lang- 


Lintlinn  var  sanian  með  rauð- 
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bandi.  "Ef  ecf  ^r  ekki  bví  órctspakari,  þá  er  liér 
ba5  sem  viö  biitfnm  a?i  tá  aíS  sja.  Sést  nokkuð  til 
skjó^stTÖinc^s  vtSar.  Mar^etson?" 

"Nei.  ekki  cnn !  Kn  e^^  hckl  a5  þér  ættiif5  að 
fara  a6  hraöa  yí^ar.  lávarður  minn.  Hann  getur 
komi?i  á  liverri  stundu." 

^íeðan   Marcrctson  sacrði  þetta.  haföi  Dorset  Lá- 
varCur   rakið   sundur   blaðastraníann  oq:  fund-ð   þar 
landabréf     af  Kyrrhafinu  ogt  cyjum   í  þvi.     Og    þó 
var  þaö  enn  þá  cinkennilccfra  að     lina     var     á     það 
dreg^in  með  ritblýi   aPa  leið  frá     San  Francisco     til 
Honoluhi,  og-  þaðan   til   Apia.     Milufjöld'"nn  á  milli 
fyrnefndra  tveg-scja  staða  var  skrifaður  þarna  og  tím- 
inn  sem  fara  munc.i  i  þá  sjófcrð  frc   San  Francisco. 
Frá  Apia  lá  enn  lina  langt  austur,  eða  til  Paumotus 
cyjaVlasans.  ÞesM   lína   var   púníuð     á  landabréfinu. 
en  púntar  þessir  hættu  við  eyna  Vakitavi.     Nokkrir 
púntar  voru   gcrðir   milli   þessara    staða  með   nálar- 
oddum.     Dorset   lávarður   tók    deilitö-^'^ina     og    bar 
hana  við  þcssa  púnta.     Honum  þótti  v.cnt  um  að  tjí 
aö  dcirtöng-n   féll  alvcgf  í  þcssa  púnta.      Hann     lét 
hana  því  næst  aftur  á  sama  stað.  tók  því  næst  vasa- 
bók  sína  og  reit  í  hana  lýsing"  h  cynni  og-  öllum  eyja- 
klasanum. 

"Mér  þvkir  það  undarleert.  ef  ekki  er  ne'tt  sam- 
band  í  mi!H  Resrgie  og  Vakitavi  eyjar,"  sag«i  hann. 

■Richard  væri  kominn  að  húsinu. 

"Þa8  dugir  ekki  aö  láta  hann  komast  að  því  að 
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viC  höfum  orCið  nokkurs  vísari."  sagSi  ungi  maöur 
inn.  "Viö  verðum  aC  reyna  að  hafa  eitthvaö  upp 
úr  honum." 

Litlu  síöar  kom  Richard  inn  i  hcríx^rgið.  Hann 
liafði  fariö  inn  í  hægiíum  sinum,  og  alls  ekki  búist 
viö  neinum  gestum.  Ilann  lcit  því  gnmsamlega  á 
Margetson  og  Dorset  lávarö  mn  leið  og  hann  bau« 
þá  velkomna.  ITann  skildi  ekkert  i  því.  hvernig  .') 
komu  þcirra  gat  staðið.  Ilann  mundi  vel  eftir  þvi, 
a«  Wilkins  haföi  hitt  Margctson,  og  þá  var  honum 
'jitt   eigi   síður  minniflstætt,   að   Dorset   lávarður  var 

aldavinur  Reggies.     Honnm  fanst     því     sem     koma 

þeirra  muncH  ekki  spá  neinu  góðu. 

"X'iljið  þið  ekki  bíða  hér  ofurlitla  stund?"  sagöi 

hann  kurteislega.     "Eg  vona  aö  þið  liafið  ekki  verið 

búnir  aÖ  bíða  mín  lcngn  ?" 

"Nei,  ekki  nema  svo  sem  fjórðung  stundar," 
svaraði  Margetson.  "Víð  erum  komnir  hingaö  í 
mjög  mikilvægum  erindageröum." 

"Einmitt  þaÖ.  Og  hvert  er  þá  erindið  ?"  spurði 
Richard  grunsamlega. 

"Svo  eg  segi  yður  eins  og  er,  þá  er  það  í  sam- 
bandi  við  komu  manns  nokkurs,  er  hitt?  mig  nýskeö, 
og  bauöst  til  aö  selja  mér  leyndarmál  nokkurt  er 
snerti  ætt  yðar." 

Ridiard  hafði  verið  viö  þessu  búinn  og  ítilti 
sig  mjög  vel. 
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þiS  eig'i^  viö?"  spurSi  Richard,  "svartskeggjaöur  og 
liálffulkir?" 

■'Já,  rétt  er  lýsingin,"  svaraSi  Margctson  hálf- 
l.issa  á  hvaíS  hinn  var  rclegur.  "l-".g  rak  liann  út  úr 
skriístofu  niiniii  af  þvi  aö  hann  var  drukk'nn.  I\g 
býsi  viö  aö  hann  hafi  hcinisókt  yönr,  úr  því  að  þér 
getiö  lýst  honuni  svona  nákv.cmk'ga." 

*'Já,  hann  hefir  gert  lucr  ;efina  auma,"  svaraði 
Ridiard,  og  var  þaS  ekki  ofsagt.  "llann  fór  að 
scgja  mcr  d.cmalausr  'u  frc'ttasögur  af  Re^gie. 
lia'  n  \'-\i\\  fá  mig  til  a'  trúa  ])vi,  að  hann  v;cri  cnn 
á  lífi;  og  að  liann  skyhli  koma  honum  til  min  cf  hann 
fengi  vissa  fjcáruj  ph:cö  fyrir." 

Þaö  cr  svo  scm  auövitaö,  að  gcstum  Richards 
linykti  viö  aö  heyra  hann  segja  þessa  sögu :  þeir 
höföii  þózt  vissir  um  að  ef  R'chard  mintist  á  komu 
Wil'AÍns.  þá  muncH  hann  scgja  cr'ncH  hans  alt  annað 
en  þetta.  Dorset  hávarður  fór  aö  hahla  Richard 
meiri  mannkostum  húinn  cn  áður. 

"Þaö  er  ekki  sérlega  trúlcg  saga  þetta,"  sagöi 
Mr.  Margetson.  *'Má  eg  spyrja  hvcrn-g  honum  fór 
að  (letta  í  hug  aö  ma^ur  þc-si,  sem  hann  á  \i%  sé 
Reggie  ?" 

"Það  viröist  svo.  sem  þcir  hafi  hizt  í  Chicago," 
svar  ö  Richard.  "Maðurinn  l^ykist  hafa  þekt  hann 
á  myndum  sem  hann  hafi  af  honum  scð  í  einhverjum 
blöðum.  Og  það  sem  mcira  er,  maðurinn  kvað  hafa 
eefið  bað  í  skyn,  aíS  hann  hafi  vcrið  nanri  Inú  drukn- 
r*nr  i  Emiarsundi.     Hann  hafði  verið  aöfram  kom- 
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inn  á  snnrli.  cn  amerískt  sk-  or«i«  til  a«  bjarcra  lion- 
nm  oq^  fhitti  hann  til  r.anrla.  .':ja.  E-  sa-íi  viö  sjálf- 
an  im-.  að  cf  Re-e^ie  væri  á  Hfi  þá  væri  þaS  skylda 
m:n  að  frna  !  an'i.  Rf  haiin  cr  á  hfi,  j>á  hefi  eg 
cn;,^an  rctt  ti!  eij^nanna." 

Þó  a?5  imdarh.ert  me.í^i  viríSast,  þá  hreyffii  ný 
pfrunsemd  scr  hjá  háðum  mönnunum  sem  á  hlýddu. 
Þctt-i  var  ckki  likt  R'd'ard,  vg  í  sögunni  virtist  held- 
v.r  ekki  nokkur  heil  brú. 

"HnfíSi  ira.^i-riim  nnkkur  frekari  sönnunargögTi 
fram  aí  færa  ?"  spurði   Mr.   Mar.Líetson. 

la,  hann  fé'  k  n  ér  i  hcn  lur  S'nrunaríí-rgn.  a?5 
afi  því  cr  honum  fanst.  Það  cr  þessi  mvnd,"  sa',oi 
Riciiard  oq;  tók  Ijó^myníl  upp  úr  skrifboríii  sínu. 

"Undir  eins  ccr  e^  sá  þessa  mvnd,  þá  vissí  ejr  aö 
óþarfi  var  að  halda  áfram  þessu  máH,"  mælti  R'ch- 
ard  enn  fremur.  "svo  aíS  ccr  oraf  manninum  ofurlitil 
omakslaun  og;  \{t  liann   fara." 

"f>'t  a  cr  árciðanle'j:a  ckki  liósmvnd  af  R-^gie," 
sa-«'  Mr.  Marect.son.  "Sá  maður  hlýtur  aS  hafa 
verið  djarfur  i  meira  la^i,  sem  þorði  a«  færa  ySur 
þes.sa  mynd  o^  scGria  hana  af  frænda  yöar." 

Richard  svaraSi  því  eni^u. 

"Oof  seo^ið  þcr  að  þcr  hafið  ekki  séö  manninn 
síöan?"  spurði   I'Jorsct  lávarCur. 

"Xei,  ecr  býst  ckki  v':i5  að  sjá  hann  nokkiirn  tíma 
^ÍV'Í  7,^7^'  Rihard.  "FTann  ætlaði  sér  auðvitaS 
ao  nafa  fé  út  úí  lut'i.  cri  þcear  hann  sá  aö  þaö  hepn- 
aöist  ekki,  þá  h-ccti  bann  viö." 
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I  þessu  var  útiflyrabjöllunni  hrinp^t  í  ákafa,  og 
R'chard  lirökk  þá  vi6  o^  hljóp  til  dyranna. 

"SegCu.  aC  epf  taki  ekki  á  móti  neinum  gesti," 
&ag^fii  hann  rciöulcga  vifi  manninn,  scm  vió  dyrnar 
stóB. 

Steirtliljó"  varíS  svo  ofurlitla  stund,  en  síðan 
heyrCist  hrópaC  afarhátt:  — 

"Þvætting^ur  o^;  lyc^i  —  liann  cr  he'ma.  Eg  sá 
til  hans,  l^eg^ar  hann  fór  inn.  \'ertu  ekki  aö  gera 
g"ys  aí  mér,  ungi  mafiur." 

"Nú  þykir  mér  undarlegn  \\^  brecrða,"  mælti 
Mr.  Margctson  ;  "þetta  er  vissulega  rödd  mannsins, 
scm  hitti  mig  í  Wehlersham.  RlcssatSir  l.ítifi  mann- 
inn  koma  inn,  1-^varður  minn.  Aíér  þætti  gaman  aö 
leggja  fyrir  hann  fáeinar  spurningar." 

"Eg  vildi  helzt  ekki  sjá  hann  aftur,"  svaraði 
Richard.  "Hann  er  mcsti  ruddi,  og  vanalega  meira 
eða  mmna  drukkinn." 

"Það  gerir  ckkert  til.  Þeim  mun  lausara  verfS- 
ur  honum  um  málheini?i,"  n-'cr^i  Dorset  l.-í^-ar^ur. 

Þess  var  því  eneinn  kostur,  aö  Richard  kæmist 
h}á  þvi  aS  Mevpi  W'lkins  inn.  hversu  leitt  sem  hon- 
um  þótti  það.  Wilkins  kom  óboí5inn  o^  var  heldur 
illa  útHts.  Hann  hafCi  lent  í  einhverjum  skærum 
daginn  á«ur.  þv?  aíS  hann  haföi  fengiö  glóSarauga  og 
bar  höndina  í  fatia. 

"Góí^an  dagmn.  lávaríSur  minn,  eí5a  ekki  lávarB- 
ur  ef  viíi,'*  mæiti  hann.  "?TvaT>  á  alt  þetta  aö  þýoa? 
TþatJ  cr  Ijóti  lygarinn  þessi  maCur." 
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"Hva«  viltii  hintra^  n^  livafi  v-ltu  mér?"  spiir.^i 
Richard  rci^iile^a.  "K^  man  ekki  betur  en  eq-  scgöi 
þér  afí  e^  vildi  ekki  bafa  ])\rr  \  n-.inum  húsum." 

"Nú  hvar  vílt'i  þá  hrifa  nu"-"^'  í-;::  |i,;'t,  aí  viö 
værum  .svo  író6ir  kimnin'.:jar  —  |)ú  oq-  ejT." 

O^  hann  bc'íS  ekki  cftir  .svari,  hcMur  tók  til  a-S 
rausa  um  þaB  mikla  vinfend,  ?cm  væri  mil'i  lávarös- 
ins  og^  sín.  Aír.  Marcrct.son  horf^^i  á  hann  meíS  ó- 
írct5i  en  Dorset  lávarSur  og  Richard  kýmdu  a« 
honum. 

''Efif  heyríi  saRt,  a«  þér  hafiíS  ví?Sa  fariS  Mr. 
Wilkins."  saí2rt5i  Dorsct  lávaríSur  viníriarnlcíra.  ''^aC 
hlýtur  atJ  vera  cfaman  aö  þckkja  cins  viíia  til  o£>-  þér." 

Mr.  Wilkins  sagCist  vcra  flcstum  kunnuj^ri  um 
jarðarhnöttmn. 

"O^-  hvenær  voruö  þér  síöast  í  Chica.^o?"  spurSi 
ungi  lávaríSurinn. 

"Eg  var  aldrei  í  ChicaQo;'  svaraði  Wilkins. 
"Hva?5  skyldi  c^-  hafa  átt  a«  crera  þar?" 

"Ef  þér  vorufi  aldrci  í  C  'caeD.  livcrnisr  crat  þaö 
þá  atTÍkast,  a?5  þér  hittuð  Mr.  Rcírinald  Sandridíre 
þar?" 

Richard  crcríSi  sicr  Hklecran  til  a?i  crrína  fram  í.  cn 
Maríretson  benti  honum  á  af5  hafa  .síít  hæcan.  Wílk- 
ins  starí5i  á  þá  alvcq-  forviíia.  Sí?5an  veik  hann  sér 
aÖ  Richard  o^  mælli : 

"Hva«  \dll  hann?  Ecf  ætla  ekki  a?5  verfia  leik- 
soppur  hans.  og  ef  hann  hcldur  þcssu  áfram,  þá  á- 
eg  ekki  hvernig  fer,  þó  aS  e^  sé  friðsamur 
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a?5  öllum  jafnaf"  Þcssi  karlfauskur,"  bætti  hann 
viö  02:  1)enti  á  Marn^ctsm,  "vnr  ófáanlcírur  til  að 
bof-a  !i:ér  ncit  (g  j.ví  ætla  (g  ekkcrt  vö  hann  a?^ 
eiga" 

'  Vfiur  skjátki'^í,  kunnincri"  sac^-  ^fr.  Marc^e'- 
?on.  "FJ  c£í  lef.'ii  viti^i.  nís  þrr  h  'f^i:!,^  svo  nicrki- 
legnr  fn'tM'r  p?S  frrra.  þá  h.cf^i  c.;  kunnafi  a?S  eij^a 
ka-.ip  viö  yön;." 

"vHc'-nnr  y\^\^  b/r  ,i'-n  — erV-lcik  frcfta  minm?" 
spurSi  Will  ins  o^^  lcit  til  Ric!\ar 's.  "Sní;?i'i?iu  l^eim 
{)a«  há'- 

"Kcr  t''>k  C'fir  Ih't^  ,-,?<;  i-,,  c^.-^r^'cf  '  rif-i  lit'  minn- 
inn  í  rh'carro  scm  licr  virt'^t  iTiinor  <;vo  likur  Rcc;in- 
ald    ^'an(h-i(I<L'-e.     Kr   hnfi   ckki   rt'tt?'" 

Þó  a?S  W'i'Vjn.s  v.rri  drukkinn,  v-rtist  hann  geta 
sl  il  ?S  'vernicr  konvfi  vnr. 

"Tú,  svo  var."  '^ap'fii  1iann.  "Þar  knmstu  mc?í 
l^aíS ;  pú  er  rin<;  ncr  nlt  rifiist  upp  fvr'r  niér  nftur.  í 
Chi-neo  hitti  e^  hann." 

"Mér  hevrðist  ckk'  hctur  en  n?i  hcr  '^círia.  nfi  l-^ór 
hcffSrfi  aldrei  veriíS  í  Chicat^^o?"  sag-*Si  Dorset  lávarð- 
ur  rólcíra. 

".•Mdre'  ven'íS  í  Chiracro!  Tú  f->a?S  var  nú  helzt; 
hefi  ntt  bnr  licima  í  vfir  tuttuí>-u  ár.  Ef  nnkkur  vill 
m('>tmæla  bvi.  ]ú  knmi  hann  nt  n<^  fáist  xi^  mi'T." 

Þa?i  var  au?S\'ita?S,  aíS  nrnnTurslnu'^t  n^imd'  vcr?ia 
a?S  spyvja  l^ann  frcknra.  TTann  var  annn?S  hvort  viti 
sinn  fiær  af  víni  e?Sq  vih1i  ekkert  seír|n  nema  sam- 
k"V'æmt  vilia  húsbónda   sin?.   cp'   loks   fnr   h.^.nn    úf. 
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Ttg  skal  koma  honi:m  út."  sagði  Richard.     "Hg 


kem  bráðum  aftu 

Hann    fyli^fli    V^ilkins    fram  og  lokaCi   úy 
vandlci'a  á  eftir  lionnm. 
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'saí^Öi  Dorset  lá- 
varönr  í  eyra  MarLrctsons.  "I>að  getur  veriS,  aS 
maðurinn  sé  drukkinn,  en  hann  er  ekki  eins  drukk- 
inn  eins  og  hann  lætur.  Ilann  kom  1 1  aö  finna 
Richard,  en  þcgar  líann  sá  okkur,  haföi  hann  vit  á 
að  láta  eins  og  hann  lét." 

"En  hvers  vegna  ** 

"Jú.  httu  á.  Margetson,  eg  þykist  þess  nú  full- 
vís.  að  R(g-ie  sé  á  lifi.  Meira  að  segja  að  Richard 
veit  það,  og  liann  hefir  alt  annaö  en  þokkalega  ráða- 
gerð  á  prjónunum." 

"Eg  verð  að  biðja  ykkur  a«  afsaka  ómeðið,  sem 
þessi  náungi  geröi  ykkur,"  sagði  Richard  þegar  hann 
kom  aftur.  ''Eg  átd  enga  von  á  honum.  Ef  hann 
dirfist  að  hegða  scr  svona  aftur,  þá  neyöist  eg  til  a« 
kalla  á  l'"'grcgluþjóp." 

"Það  væri  langbezt,"  sagði  Mr.  Margetsonl 
''Kn  siu'uim  nú  að  aðalefninu.  Ef  Ijósmynd  þessa  er 
nokkuð  að  marka,  þá  er  það  líka  víst,  að  maður  þessi 
í  Chicago  er  ekki  frændi  yðar.  En  er  það  alveg  víst 
aö  þetta  sé  myndin  af  mann"num,  scm  hann  hitti?" 

"Eg  hefi  hugsað  það  atriði,  og  hefi  komist  að 
n'ðurstööu  scm  eg  vona  að  ykkur  fari  vel  í  geð  lika. 
"Eg  hefi  ekki  vcr'Ö  heilsustcikur  undanfamar  vikur, 
og  læknir  minn  hefir  ráðlagt  mér  að  skifta  um.  dval- 
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arstað.  Eg  hcfi  þessvegna  hiigsaí  mér,  aB  fara 
strax  vestur  í  Bandaríki,  og-  ef  mögulegt  er  aC  hitta 
þenna  mann  og  vita  vissu  mína  um  hver  hann  sé." 

"En  þessi  Ijósmynd  ætti  aS  vera  næg  sönnun 
fyrir  því,  aö  þetta  getur  ekki  veriö  Reggie.  Haldiö 
þér  aö  það  sé  þá  þess  viröi  a?5  leggja  i  jafnmikinn 
feröakosínaö  aö  eins  þess  vegna?" 

"Eg  liiröi  ekki  svo  mikið  um  kostnaCinn,"  svar- 
aöi  Richard  í  flýti.  **Ef  frændi  minn  er  á  hfi,  þá  er 
ekki  nema  sjálísagt  aö  eg  leiti  hann  uppi,  og  þ^aS 
ætla  eg  mér  aö  gcra,  hvernig  sem  alt  veltist." 

"En  þegar  þér  eruð  búinn  aö  leita  af  yöur  allan 
gnm  í  Chicago  og  meginlandi  Ameriku,  hvaö  ætliö 
þér  þ4  aö  gera'" 

"Eg  befi  '  kki  ráðið  það  vi8  mig  enn  þá.  Þaö 
er  ekki  ómöguiegt,  að  eg  kynni  að  fara  yfir  Kyrra- 
hafiö  til  Japan,  eða  Astrahu  og  ef  til  vill  heimleiöis 
ves.ur  um  Indland." 

"Haldiö  þér,  aS  nokkrar  líkur  séu  til  aíJ  þér 
fynduö  Reggie  í  SuíSurhafinu?"  spuröi  Dorset  lá- 
varCur  svona  rctt  eins  og  af  tilviljun. 

Andl'tiö  á  Richard  varð  svo  aumkvunarlegt,  aö 
lávarfiurinn  sá  aö  nú  hafði  hann  komið  viö  hann. 

"í    Suðurhafinu?     Því   ætti   hann   að  vera  þar 
Ekki  licttur  mér  í  hug  aíS  eyða  tíma  í  slíkt.     Það  væri 
engu  ó!ík!ec::ra  aö  nitta     hann     í     Trafalgar  Square 
heldur  en  þar." 

Nú  varð  þögn.     Því     næst     spurði     Margetson 
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skjólstæðing  sinn  hvenær  hann  hef«i  hugsaC  sér  aí 
leggja  af  stað  til  Chicago. 

"Rétt  strax,"  svaraSi  Rjchard.  "Ef  maöurinn 
sem  Wilkins  sá  er  þar,  þá  verð  eg  aö  ná  i  hann  á«ur 
en  hann  hefir  tíma  til  aö  komast  burtu.  En  ef  eg 
fer,  þá  verö  eg  margs  a5  biöja  yður  aö  gaeta  hér  á 
Englandi,  Mr.  Margetson." 

"Eg  er  náttúrlega  reiöubúinn  til  þess,"  svaraöi 
lögmaSurinn.  "Eg  vildi  aö  eias  að  þér  hefCuC  léö 
mér  tihrú  yðar  undir  eins  og  þér  hittuð  manninn. 
Eg  hefði  kunnaö  aö  geta  veriö  yður  til  aCstoðar." 

'Eg  vildi  lika,  að  eg  hefði  gert  það,"  svaraöi 
Richard.  "En  af  því  að  eg  hefi  enga  trú  á  því  aö 
saga  hans  sé  á  nokkru  bygð,  þá  held  eg  ekki  aö 
mikils  hafi  verið  í  mist." 

"Eg  býst  ekki  við  því,'  'svaraði  Mr.  Margetson 
æði  þurlega.  "En  eg  verð  að  segja  það  samt,  aö 
mér  hugnar  ekki  svipurinn  á  manninum,  hanji  er  svo 
flóttalegur'.* 

"Ætli  við  sjáumst  aftur,  áður  en  þér  sigliö?" 
sagði  I>)rset  lávarður. 

"Eg  get  ekki  sagt  neitt  nákvæmlega  um  það," 
svaraði  Ricliard,  en  svipur  hans  bar  vott  um  að  hann 
mundi  cngar  gildrur  gera  til  þess. 

Þcgar  þeir  voru  farnir  út  gengu  þeir  stundar- 
korn  þegjandi,  Margetson  og  Dorset  lávarður. 

"Eg  er  v'ss  um,  að  Regs^ie  er  á  lífi,  og  Riohard 
veit  það/'  sagði  hinn  síðarnefndi. 

"Lcggurðu  nokkum  trúnaö  á  Chicagoförina?" 
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"Nei,  alls  en,s:a.  ef  Reggie  er  á  lífi,  þá  er  hann 
á  Pauiriotus  eyjunum." 

"Kn   livað  sýn-st  yður  þá   ráðlcg-ast?" 

"Aö   finna  hann,"  svara?5i    lávaröurinn     rólega; 

"E.í;  æt  a  aíS  verða  fyrri  til  en  Ricliard." 

"Og  hvaö  ællið  þér  nú  fyrir  yður  fyrst?" 

*'Eg  ætla   til    South    KensinLíton ;   cí:;   var   búinn 

að  loía  Miss  Maddison  því  aö  láta  hana  vita  hvernig 

viíiskifti  okkar  færu." 

"Heyrið  m'v^.  h'ivaröur  niinn."  sas^ði  Margetson. 
"Hahiið  þér  að  rétt  sé  að  vekj  ■  hjá  henni  vonir,  sem 
þér  q;ctið  kannske  ekki  h'it  ð  rætast?  Okkur  er  báð- 
um  kunnuc^t  um  það  ,aö  henni  var  mjög  hlýtt  til 
frænda  síns." 

"J^^  '^S  nicira  cn  það,  því  að  hún  elskaöi  hann, 
og  eg  veit  að  hann  unni  henni  einnig-.  En  þér  vitið 
að  þaS  fór  miður  en  skykli,  vcgna  Mrs.  Dartrelh 
Æthð  þér  að  verða  mér  samferða  cða  fara  aftur  til 
Weldersham  ?" 

"Eg  ætla  aö  veröa  yður  samferöa." 
Og  svo  fóru  þeir  báðir  aö  finna  Miss  Maddison 
og  bcið  Dorothy  eftir  þeim. 

"Tæja,  hvaða  frcttir  hafið  þið  að  færa  " 
Dorset  lávarður  sagði  henni  eins  og  farið  hafði, 
bæði   frá  frmdi  landabrcfsins  og  upplýsingunum  scm 
þeir  1  eföu  aflaC  sér. 

*'En  hvernig  stcndur  á  því.  að  Reggie  skuh  ekki 
hafa  gert  okkur  aðvart,  ef  hann  er  staddur  á  þessari 
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scknn  1  nrinn  o.gf  nT^ilecrt  fé  var  fyrir  hendi  til  þess 
ae  b  T'ja  öllum  skulflunantum  hans." 

"Þa^   er   r'tt."  sva'-afSi   lö^rmafSurinn. 

"En  livað  e'irrx^m  viS  nú  að  gcra?"  spurSi  Dor- 

ot'-y. 

f  fyrsta  larri  verSnm  viS  a«  hafa  ausra  á  Rich- 
ard,  1  öSru  la,":;  a»  krmast  fyrír  í.ctta  leyndarmál  í 
Kyrrahafi-iu,"  svaraSi  Dorset  lávarSur. 

"Kn  hvcrnicr  ci[nim  viff  aS  fara  að  hví  ?"  spurSi 
Dorrt^y  "ogr  l,vers  veo-na  hal  'ið  þér  aS  Rxhard  ætli 
aS   fnrn   til   Kyrrahafseyjanna?" 

"LanlahrcfiS  vakt^  þann  crun  hjá  mér."  svaraBi 
f^or^ct  lávarönr,  "  oo-  svo  sýndist  mcr  þaS  líka  á 
Ric' ar  I,  þpnrpr  enr  míntisf  á  eyiarnar." 

'  En  ef  Resrcfie  finst  bá  nr'ssir  Richard  ei?n=m- 
ar  oor  nafnhírtnrnar.     Kr  ekki  svo  Mr.  Mar^etson?" 

"Jú.  x-itanleq:a."  svaraSi  I')OTnaSiirinn.  "En  c^ 
er  hræ  'dur  rm.  aS  R'r^.nrd  frændi  ySar  reyni  a« 
ha'dn  í  betta  í  Ienor«;tu  In£r/» 

"ViS  mccrum  t-I  n-eS  nS  bpfa  g^át  á  hvenær  hann 
Ie-ínir  af  stnS."  sasfSi  InvarSurinn. 

"Onr  viH-S  hiS  se?in  mér  hvnS  hiS  rrtlíst  fvrir?" 
"Já.  siálf'-aet."  saeSi  nncfi  maSurinn.  "E?  í. 
myn  la  mér  aS  he'"msókn  okkar  í  dasr  hafi  heldur  hert 
á  hrnum,  o[r  nú  verS  co-  3-^  kvcísja  \^nr  af  hví  aS  e^ 
á  miöo-  pnnríkt.  Eír  trev.'^t^  n- In'álo  vSar.  Marí^etson." 
"ÞnS  cr  ySnr  nhætt."  svnrnSi  o-amli  maSurínn, 
"cn  6?  vci^  ckk^  hvcrnig  eg^  ætti  aö  ffeta  hjálpaS  vSur 
sem  stendur." 


Vi\  i 
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"Oer  'á  eo-  ekkcrt  a«  e:era?"  spur?ii  Dorothy. 

"Jú,  þér  sretifS  mi'-iB  hjálpaö  okkur  um  þaö  lýk- 
ur,"  svaraSi  lávarBurinn. 

"Hvernio-  þá?     Vilji^  þér  ekki  se£rja  mér  þaC." 

"Me?S  því  aö  taka  vel  á  mnti  langferíamannin- 
um,  ef  hann  finstfaftur." 


finst#aftur."        ^^    ,^  j 
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í'e^ar  þeir  voni  famir,.  Dorset  lávarSur  osf  Mr. 
Marcfetson,  fley,ei5i  Ri'^hard  sér  niöiir  á  hæp^'ndastól 
ogf  bar  s-^  svo  ve=aldarlega,  aS  ætla  hefCi  mátt  a8 
hann  ætti  skamt  eftir. 

"Þeir  æt1a  af5  neví^a  mi^  til  þess,"  tautaí5i  hann'. 
"Ef  eit'hvaC  ilt  hlýst  af  þessu.  þá  er  eng-um  um  af5 
kenna  nema  þeim.  Og'  Wilkins  g"æti  eg:  kyrk-t  í 
greip  minni  eins  ogf  prátitlinQf.  ÞaíS  var  ekki  hans 
dyglJ  aC  þakka,  af5  ekki  komst  alt  iipp  áöan.  Hvaö 
á  atJ  o-era?     Ksf  er  eins  osf  milli  steins  opf  sle^sfju." 

I^ichard  hafSi  mikiC  um  þa?5  hus'safS  sífSustu  dagf- 
ana  hvafS  hann  ætti  afS  erera,  ogf  ekki  samt  afráfSiS 
ne'tt.  Hann  leit  á  máh'í  frá  ýmsum  hh'íSum.  Kitt 
var  víst.  AíS  ef  þa?S  kæmist  á  loft  a?S  ReQ-eie  væri 
lifandi,  há  mun<ii  ekki  langt  um  lí5a  þansfaíS  til  vinir 
hans  heffSu  urp  á  honum.  o^*  kæmu  heim  me?5  hann, 
Ric^^ard  vröi  þá  bæfSi  aB  sleppa  öllum  eigfnunum  ogf 
sömuleitSis  aíS  standa  frænda  sínum  skil  á  öllu  sem 
hann  heftSi  eytt  frá  því  aö  hann  tók  viC. 
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Til  þess  mátti  hann  ekki  hiigf^a.  O^  aiiCntim 
g-at  hani!  ekki  slept  —  hann  vildi  heldur—  En  hann 
lét  rkk;  unpi  fynrrtlanir  sinnr.  Mr.  Wilkins  kom 
aftur  i^m  k\'öldiö.     I>á  var  hann  alveq-  ódrukkinn. 

"Nú,  hvaS  viltu  bá?"  spur«i  Richard  afundinn. 
"Krtu  kominn  aftur  til  aíS  hlaupa  á  þig- eins  o^  asni?" 

"Eg  er  kominn  til  aö  ráðg^ast  v'ð  þi^  lítilshátt- 
ar,"  svaraBi  Wilkins.  "ÞaíS  var  Ijóta  heimsóknin 
sem  viK  fengiim." 

"Þa«  -lá  nú  líka   viS.  að   þú   ónýttir  alt  vegna 

fiandans   drv'kkjuskaparins  í   þcr,"  svaraði   Richard. 

"Ke:  ímynda  mér.   a?5   þeir  hafi   getið  sér  hins   rétta 
til." 

"Alls  ekki,'  'svarníi  hinn.  "\>rtu  ekki  a« 
hrella  þi^  meS  þeirri  hugfsun,  lávartJur  minn;  þaK 
er  sitt  hvaB  Ch'caQ:-©  oer  Kvrraliaf'f?." 

"En  þa«  g:etur  orSið  okkur  til  faíls,  se  mupp  úr 
þér  prlopraíSist  samt." 

"Vertu  ekki  aíJ  þessari  vitleysu.  Þeim  dettur 
ekki  í  htigf  að  leita  hans  þar." 

"Hvernio-  vei^tu  þafS?" 
^  "Af  því  a?)  Reírgf'e  er  or«'nn  eins  ocr  ham.  Hann 
he^ir  alvep  mi^t  minniíi.  Ogf  í  annan  sla?5  er  á  þa« 
að  líta,  a?S  ^oma  má  í  vesf  fyrir  af5  þeir  eeti  nokknrn 
tíma  vita«  nokkuC,  ef  þér  er  þa«  kappsmál  á  annatJ 
bor«." 

"Hættu.  hættu     ,ma?Sur!     "Hvemi^    ^ettir    þér 
dottiíS  nnnaíS  eins  í  liu??"  saPiSí  R'chard  rei?Si!lí»fr, 
"Mér  finst  slíkt  ekkert  óskaplegt,"  svaraSi  Wilk- 
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ins,  "ef  ^ú  heykiíít  á  a«  ^-am^a  bcint  a«  verki,  þá 
kemur  liann  hcim  til  F.ní^lands  og:  rckur  þg  frá  öUu. 
Þér  er  hezt  afi  vera  ckki  meö  ncina  uppírerö.  l>ú 
hcfir  sjálfur  veri«  aC  hu,e:?a  um  þetta.  E^  er  fús 
á  a?i  sjá  fyrir  <.lhi  sjálfur,  cf  c^  fæ  sxmilcq^a  upphæö 
fyrirfram  og  aðalverkalaunin  þegar  alt  cr  klappaS 
c^  Wárt." 

Rxhard  sat  s:rafkyr  oí^  horíði  bcint  fram  unlan 
sér  og  var  náf'Uur  í  andhti.  Vm  hvað  var  hann  aJ5 
hugsa? 

"Hkistafiu  nú  á,"  sa-ÍSi  Wilkins  1-ksins,  "]n'i  hef- 
ir  öðlast  nafnhæt'ir,  cíóía  stöðu  oij  næg  lc^^t  fé.  Het- 
ur^-u  óska?S  n-  kkurs  scm  mcir  er  um  vcrt?"  Kf  frcn  li 
þinn  kemur  hc'm,  þá  missirSu  alí !     Mundu  baS  !'' 

Richard  hrökk  við  cins  og  hann  hefði  vcrið 
skotinn. 

"Farðn  burt !"  mnn  frændi  þinn  ?e2:ja,  og  þú 
verCur  aö  fara." 

Richard  þasíSi  enn. 

"En  srgjum  svo,  að  það  kænr'st  upp  aö  þú  hcfö- 
ir  alt  um  það  vtaS.  hvar  hann  var  niSur  kominn,  þá 
fengirSu  fyrirgcfnin.íriiTia.  En  líttu  nú  á  hveris:  eg 
skofa  þetta.  Hér  er  um  Ttla  ey  aö  ræða,  j^ar  scm 
eru  tvcir  hvít^'r  mcnn.  Eg  munrli  lei^rja  mcr  sk'p  o^ 
fara  þangaí5  án  þess  nokkur  vi-si.  \'icS  færum  háSir 
þa'-ig-að  og  hittrm  mannínn,  S'^Mn  viíS  vildnm  finna.  en 
hann  hekt'  <  kkur  ckki   en  við  þe^tnm  hann.     En  svo 
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inna  inanna  siö.     Fáöu  mér  í 

r  mér,  og  svo  skuliim  við 

a  og  aldrci  sjást  framar.      l>ctta  cr  auðvclt    ckki 


yrS'  jarðaöur  að  krist 
hcndur  fé  j)að.  scm  hú  lofa.^ 
;-kilj 


ur  mmsta  ahætta. 


Ilerra     trúr,   W  ilkins.  ])ú  crt 


aumi 


þorpa 


rmn. 


Ætlaiö.i  að  k(  ma  mcr  t  1  að  myrða  frænda  minn  ?" 

_"Og  |)vi  lá  ckk'?  Yiir  hvcrju  crtu  að  grufla? 
Hefir  ]  ú  krn  i>ke  ikki  vtr..^  að  hu-sa  um  þetta  sjálfl 
ur,  siðan  (g  .<^a-^i  lu'r  aö  fncndi  Jíinn  væriálifi? 
Þu  l)orir  hara  ekki  aö  láta  j^að  uppi.  Eg  mundi  fá 
finmi  !  usun  '  jxgar  vi5  legðum  af  stað,  og  hin  fimm 
þe-ar  viö  skild:',mst  fyrir  fult  og  alt.  GengurSu  að 
þ.ssn  ?" 

Siðan  varð  I  ng  I.ö;^,  oq-  svo  sagði  Richard : 

"Nei.  rc',  eg  get  jiaíS  ckki." 

"Þá  væri  bcfa  fyrir  þig  að  láta  það  uppi  hvar 
frændi  j  mn  er.  X'iltu  þá  ckki  að  eg  finni  eitthvert 
('agj  la.\a'ma  oo-  sc-i  |)ví  frá  málavöxtum  ?  eg  býst  við 
að  cg  fengi  að  m'rsta  k-^sti  ^ -tt  pimd  fvrir  að  se-ja 
1  eim  a'l  ^em  cg  vcit.  Hg  er  viss  um.  að  |)að  vekti 
.Tiði  mikla  efti  t  kt  sv(  na  fyrrs  .gn  í  hlöðunum: 

"FUNDIXN  KRFIXGI. 

Frœndi  hans  7'issi  um  dvahrstafl  hans  en 
neitaði  að  srgja  til  hans." 

"Þú  brrir  ekki  að  gera  |)að." 
"Þori  enr  ])aS  ekki  ?     Þá  bckkirðu  mícr  WU    K 
varCur  mmnl" 


|n 
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"T.g  ver«  a«  fá  frcst  til  a5  huí^sa  iim  þetta," 
svaraCi  Richard. 

"Gott  o[r  vcl !  Hii,G:>a?iu  um  1>aíS.  Ksr  ætla  aö 
koma  annað  kveld  ocr  licyr.i  hvnfi  |)ú  lirfir  rá^-iS  af. 
Eíí  skal  ábyr^ja^t  að  cp:  [^cri  minn  hhita  sæmilcga." 

Aí  svo  niæltu  fór  Wilkins. 

"Já,  liann  •.mm  q:cra  sinn  hhita."  sa,G:ði  Wilkins 
Ni^  sjá'fnn  s-g^.  "Kf  hann  fd-t  á  hctta,  cr  hatm 
k.  minn  í  klærnar  á  mér  fyrir  fuU  ojr  alt  ,o^  eftir  þaC 
slcppi  c^  honuni  aldrci.  Hcppinn  var  ccr.  þcqfar  eíí 
rakst  á  ])cnna  mannræfil  i  H<mohihi."  Því  næst  fór 
Wilkins  inp  i   fyrsta  veitin.^j^ahÚMÍS,  scm   fyrir  lionum 

var?i. 

Þrem  dön^um  sít5nr  fckk  Mr.  Marsjet-on  svohljóð- 
andi  bréf  f  rá  Dorsct  hivarði : 

"Kæri  MarGfctson! 

"Fq-  rita  yður  þcssar  hnur  til  a?i  láta  yður  vita. 
a«  Riohard  vinnr  okkar  laofði  af  stað  í  crær  meí5  fólks- 
fhitnir.^nsk'pi  til  Ncw  York.  Wilkins  fór  me«  hon- 
um.  E?  ætla  a5  vcita  þcim  rft'rför.  (-^  yður  kann  a« 
furða  á  Iwí,  að  Mrs.  0[x  -^Ti-s  ATaddison  vería  mér 
samferða.  E.^  vcit  cnn  ekki  liversu  lcnGfi  við  vcrðum 
burtu.  cða  hva«a  árancrur  verður  að  lc'tinni.  en  cf 
viíS  finnum  Ren^s^ie  munum  við  koma  hcim  mcí5  hann 
si"TÍhrósandi. 


"Eg  er  yí5ar  einlægur. 


'Dorest/ 
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"Og:  eg  vona.  aS  hamingjan   gefi,   aö    þau  finni 
nann,"  sagöi  Mr.  Margetson, 
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Enginn,  sem  scð  hefir  San  Francisco,  mun  glcyma 
hcnni  aftur.  -Þar  má  lita  dýrSlegar  hallir  miljóna- 
eigendanna  á  Nobs  Hill  og  hins  vegar  hin  hnSrlegu 
hreysi  í  Kínverja-hverfinu,  o.ít  margt  er  þar  nýstár- 
legt  afi  sjá. 

Fer«afólk  okkar  haföi  samt  ckki  t!óin  til  aS  ger- 
skoCa  þar  neitt.  Eins  og  getið  var  uni  í  næsta  kapi- 
tula  á  undan  hafði  það  lapt  af  stað  til  Ameríku  jafn- 
skjótt  og  kunnugt  var  orðið  um  ferðalag  Richards. 
Það  haföi  lagt  af  stað  meö  næsta  skipi,  og  kom  á 
ákvcðnum  tima  til  New  York.  og  hrcpti  þó  ill  veöur. 
Þegar  þangað  kom,  frctti  það  að  Richard  og  föru- 
nautur  hans  hefðu  laet  af  stað  til  San  Francisco  fyr- 
i'-  rúmri  viku.  Hélt  það  þá  tafarlaust  áíram  feröinni 
á  eftir  honum  vestiir;en  þegar  þau  komu  til  San 
Francisco  fóru  þau  með  meiri  varkárni  cn  áöur.  þvi 
að  það  vil  'i  ekki  að  Richard  fcngj  njósn  af  sér.  Fyrst 
urðu  þau  að  útveea  sér  vitneskju  um  hvort  hann  væri 
þar  1  borginni.  En  hvemig  átti  að  fara  að  því? 
Dorspt  lávarður  hafði  raikið  um  það  hugsaS  og  mælti 
við  Mrs.  Maddison,  þegar  þau  fóru  út  úr  jámbraut- 

"Eg  held  að  eg  verði  að  yfirgefa  ykkur  ofurlítiö. 
Eg  veit  ekki  livert  eg  ætti  að  láta  ykkur  fara.    Verst 
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væri   ef  v:ð   skyMum  vcríSa  svo  óbeppin  aö  lenda  á 
sama  p-jst  InVinu  oins  oq-  Richard." 

"Við  verCiim  að  Q\^a  þaö  á  hættti,"  svarafii  liún. 
"M'ír  errnar  cinlivern  vccr'im  a?  Richard  sc  ckki  i 
bori^inni." 

l'ndir  cins  ofr  hær  vorn  k<ninar  inn  í  rólcc^t 
gistihú^.  hraCal^i  Dorsct  lávaríSnr  s<'r  td  skrifstofu 
Mr.  y.  Wintcr  Wiííram  miliónam.mns.  ÞaníjaS  haföi 
hann  hréf  frá  Sir  C.eorírc  Welbrooke. 

Þefjar  þanTaC  kom  hc'lsp.<Si  h'nn  mikli  maBur 
Dorsct  vm^jarnlojra  oq;  spur^ii  tíiSinda. 

"F^  færi  víSuí  l'ér  hn'f  frá  Sir  Gc^^r^e  Wel- 
hrooke,"  mælti  Porsrt  lávaríiur. 

"Þa^  l)vkir  mér  vænt  aíS  heyra."     svaraíi     hinn 
"V.g  er  fús  afi  qcra  v?^ur  allan  þann  t^rciða.  sem  cir 
{ret.   meöan   þér  dveljiS   i   bænum.     Hvenær    komuS 

þér'?" 

"Vi«  komum  í  da?."  svara?5i  lávarfiupnn,  "og 
hofum  hér  svo  stutta  vifSdvöl  «;rm  vi?i  irctnm." 

"E^  heyri  a?S  þér  sceriíS  "við".  ot  hv^t  því  v'fi  að 
]>ér  hafríS  konu  y«ar  mcS  yður,"  sag^Si  Mr.  J.  Winter 

Wicri'am. 

Dorset  lávaríSur  brostí. 

"Nci,  ekki  er  þa?i  rétt.  Kn  mc'S  mér  cru  samt 
tvær  konur.  o?  langar  micr  r.ú  til  að  scgja  y«ur  fná 
erindum  okkar." 

"Tá,  e-eriC  þa«." 

.^     _      .1'     -  ..V _1_'-..sc:     li^t-ii  1.-.-.       1-.T1        frn     öT'iim 

iA)l  Sci      iavfiT.-.;:       r.r^;,  :  v;        :•      =■        .-        ; 

málavöxtum   vi3Svíkiandi    erf?innum   a?S   Wpldcr^ham- 
eignunum,  og  áformi  þeirra  aC  komast  til  eyjarinnar 
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þar  scm  lialdið  var  aö  Rcg^nrie  væri,  og  aC  þau  vildu 
umfiani  nlt  tiá  þanfj^aö  á  uiulan  Richard. 

"Þ  tta  er  crfitt  viötangs."  svaraöi  Mr.  Wing- 
ram.  "Maður'nn  scm  jtið  cn.ð  að  clta  heföi  átt  að 
vera  kK^minn  hingaö  fyrir  viku  eða  svo.  Eg  gct 
ini\ndaö  mér  að  hami  og  fcla^n  hans  hafi  fariö  til 
Apy'a  mcð  pú,st>kip-nu.  og  æth  aö  leigja  sér  þar  segl- 
skip  og  sigla  til  X'akitavi.  Yöur  cr  kannske  ókunn- 
uc^t  um  aö  <^kip  ö  til  llonolulu  fór  héöan  fyrir  rúmri 
viku?" 

Nei,  það  vissi  cg  ekki.  F.n  ef  svo  er,  hvernig 
á  eg  þá  að  vcita  honum  cft-rför?" 

"Eg  skal  reyna  aö  hjálpa  yöur  eftir  niegni,  og 
skal  j)á  fyrst  lcyfa  niér  að  hjóöa  ykkur  hcim  til  mín." 

Dor->et  tók  því  meö  þökkum. 

'Það  er  þcá  fastráöið,"  mælti  Mr.  Wigram. 
"Vagninn  skal  vera  til  eftir  hálfa  kiukku.st  -id,  og 
getnm  viö  þ.á  farið  að  sækja  samfcröafólk  yöar,  en  á 
nieöan  við  b;8um  hans,  ætla  eg  að  spyrjast  fyrir  um 
Weldersham  greifann.  Ilvað  ætli  hann  nefni  sig  á 
þessu  f erðalagi  ?" 

"Sandcr.son."  svaraði  hávarðurinn. 

"Nú  ætla  eg  aö  v'kja  mér  frá  augnablik,"  sagði 
Mr.  W'gram.  "og  þe^.rar  við  lcggjum  af  stað  til 
gistihússins,  vona  cg  að  geta  sagt  yður  hvar  greifinn 
er  n-'ður  kominn." 

Tuttug'i  minútnm  síðar  kom  vagnúin  og  sticj-u 
báðir  lierramenn'rnir  upp  í  hnnn.  Þc'r  sóttu  Mrs. 
Maddison  og  dóttnr  hennar-  07  óku  þeim  til  heim- 
kynna  Mr  .Wigrams  á  Nobbs  Hill,  og  fengu  þær  þ'r 
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ágætar  viStökiir  hjá  konu  railjónaeigandans  ,og  voru 
þau  þar  öll  fram  á  næsta  dag.  Þá  kom  Mr.  Wig'- 
ram  til  Dorset  lávaröar  og  bau5  honum  að  aka  meö 
sér  til  kunningja  síns. 

"Eg  h.efi  orðiö  þess  vísari,"  mælti  hann,  "aö 
Mr.  Sanderson  er  hvergi  í  borginni  .en  lagöi  af  stað 
tii  Apia  meö  siöasta  skipi,  sem  fór  béöan  þangað, 
sama  daginn  sem  bann  kom  hér."  ?vo  bætti  hann 
viö  nærri  þvi  eins  og  út  i  hött :  "eg  vona  aö  yöur 
geðjist  vel  að  vini  mínum,  Mr.  Hobbkins." 

■'Skrifstofur  Mr.  ílobbkins  voru  enn  þá  tilkomu- 
meiri  en  Mr.  Wigrams.  Þegar  þar  kom  tók  húsbóndi 
Wigram  vini  sínum  tveim  höndum  og  settust  þeir 
siöan  allir  þrír  að  drykkju. 

Mr.  Ilobbkins  tók  fyrstur  til  máls  . -gar  þeir 
voru  s€ztit  niöur,  og  mælti: 

"Wigram  vinur  minn  hefir  sagt  mér  frá  því,  atS 
yöur  sé  umhugað  um  aC  komast  til  Pautmotuseyja, 
Dorset  lávariJur." 

"Þaö  ^r  sitt,"  svaraöi  lávaröurinn. 

"Eg  leyfCi  mér  aö  segja  Mr.  Hobbkins  ofurlitið 
af  sögunni  sem  þér  sögöutS  mcr,"  sagÖi  Mr.  Wig- 
ram. 

*'l»að  er  rétt;  eg  vona  an  Mr.  Hobbgins  flíki 
þvi  ekki  að  oþórfu." 

Hann  játti  því,  og  tóku  þeir  síðan  aö  tala  um 
ferðalagið,  og  heyrði  Dorset  hivarður  þóJ  að  Mr. 
Hobbkins  átti  lystisnekkju  nokkra  þúsund  tonna,  og 
ai5  hann  hafði  i  hyggju  að  leggja  af  stað  i  langa  sjó- 
fer?  með  konii  sína  v,m  bað  levti. 
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"Eg  hefi  aldrei  komiS    til    d, 
"g8i  hann,  "en  eg  hefTl  í>"™otus  eyjanna 
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cinskis.     Hann  hefir  Richard  á  valdi  sínu,     og"     má 
hamiiigjan  vita  hverju  þeir  fá  til  ieiðar  komið." 

"Þaö  er  engan  veginn  áHtlegt,'  'svaraöi  Hobb- 
kins,  "en  ef  viö  komumst  til  eyjannnar  á  undan  þeim 
þá  býst  eg  viö  aö  ekkert  sé  að  óttast.  Eg  l»ri  að  a- 
byrgjast,  að  þeir  verða  aö  biöa  i  Apia." 

"Þaö  vona  eg  hka,"  svaraði  lávaröurinn. 

"Eg  er  i  engum  vafa  um  þaö,  og  hraðskreiðara 
skip  er  ekki  til  milli  San  Francisco  og  Vancouver 
htldur  en  snekkjan  min." 

Dorset  lávarður  sannfærðist  fljótt  um  þaÖ. 
Snekkjan  hét  "Goldcn  Qucen",  og  var  hin  skrautlcg- 
asta  og  ákaflega  gangleg.  Skipstjóri  var  ágætur 
sjómaður  og  nauðakunnugur  Kyrrahafi.  Hann 
kvaöst  ekki  skyldi  spara  til  þess  að  ná  til  eyjarinnar 
á  undan  þcim  Richard.  Mr.  Wigram  og  kona  hans 
fylgdu  þe-'m  á  skip  og  löp;ðu  ?^  þeim  aö  hitta  s;g  á 
heimlciö  og  láta  sig  vita  um  úrsht  fararinnar. 

Þau  lögCu  út  úr  höfninni  aö  kveldi  ilags  og  tiu 
fyrstu  dagana  af  leiöinni  bar  ekkert  til  tíðinda.  Skip- 
ið  gekk  vel,  vcSriö  var  gott,  himininn  heiður  og  haf- 
ið  Íjlátt  og  bárulaust  lengst  af.  Hobbkins  hjónin 
veittu  þeim  gestum  sinum  ágæthga,  og  innan  skamms 
tókst  þar  á  milU  góður  vinskapur. 

Eitt  kveld  stóðu  þau  Dorothy  og  Dorset  k'  aiður 
við  (Idustokkinn  og  horfðu  út  á  haiio. 

"IMér  cr  mikil  forvitni  á  að  vita  hvcrsu  ferð  okk- 
ar  tekst,"   sag^i  hún.     "Stuníhmi   f-n?t  mér  eins  cg 
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Daginn  eftir  nál^u  þau  til  Paumotus  eyjaklasans. 
Eyjamar  voru  misstórar.  sumar  sæbrattar  o^  næsta 
fagrar.  SjóölciSin  milli  þcirra  var  engan  veginn 
liættulaus  svo  a8  skipiö  fór  mjög'  hæGft.  en  bjug-gT.ist 
þeir  samt  viö  a6  ná  til  Vakitavi  cvjar  mororuninn 
eftir. 

Það  reyndist  líka  rétt,  því  aö  þegar  Doorthy  leit 
út  um  glug'ga  morcaminn  eftir.  sá  hún  að  skipið  var 
komiíS  inn  á  iitla  vik  og-  var  fyrir  henni  miSri  hvít 
sandfiara  og  þar  ofan  viS  stóö  Ijósmála?!  hús.  Fram- 
an  viS  þaC  voru  breiðar  svalir,  en  á  bak  við  þaö  þétt- 
ur  skógur.  Hún  klæddi  sig  í  snatri,  banð  móður 
sinni  p^ótJan  dag-inn  og-  flýt..  sér  upp  á  þilfar.  Þ,ar 
mætti  hún  Dorset  lávarSi. 

"Uí;  vDna.  afs  þér  flytjiS  engar  illar  fréttir," 
mælti  hún.  . 

"Eg  veit  ekki."  evarafii  hann.  "cn  nnt  er  víst.  aS 
hér  er  skip  inni  á  höfninni  og-  eg  cr  hræddur  um  aS 
Richard  sé  á  þvi.  Þeir  hafa  náS  hingaS  fyr  en  viö 
bjug'eumst  vií5." 

"Hva?;  er  nú  til  rá-ða?"' 

"ViC  höfum  verið  afS  rafieast  um  það.  oor  eg  held 
aB  hvsfsníeeast  verði  aí5  IVÍr.  Hobbkins  fari  í  land  og 
<;pyriist  fyrir,  Ef  "Reg-eie  er  þar.  þá  þekkir  Mr. 
Hobbkins  hann  af  Hó<:m>'ndinni.  osr  eetur  siálfsa.gt 
fengið  harn  með  sér  hing-a«  nc   !  snekkiuna." 

"Eg  ætla  aS  fara  strax,"  sagði  ^.Ir.  Hobbkins. 
sem  kom  a?5  í  þessu. 

H'<r».n  p-pkk  síí^an  ofan  eftir  ski^inu  en  bau  lá- 
varöurinn  og  Dorothy  fóru  iun  í  reyksalinn,  en  þaö- 
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ínn  þckti  cg:  strax.     Tlaiin  er  öldunqis  eins  oi:;  mynd- 
in  S'.m  Miss  Maddison  hefir." 

Dorotliy  rak  upp  vein  og  hné  niður  á  stól. 

"Veriö  hughraust!  verið  hughraust!"  sag^^i 
Dorset  lávaröur. 

"Eg  bauð  l)eim  gúöan  dai^inn.  og  tóku  þeir  })ví. 
IlrtiSleiti  ma^urinn  spurSi  mig-  hvaðan  eg-  kæmi,  og 
sagði  cg  honum  j)a5.  SiSan  bauö  liann  mér  aö  boröa 
meS  |)e'ni  og  þáöi  eg  þaö,  og  þótti  ^ott  tækifærið  aS 
kynnast  j)eim.  Ungi  maðurinn  steinþaiíöi  alt  af. 
Auc.naráö  hans  var  draumkent  og-  mjög  einkenni- 
legt." 

"Er  hann  veikur?"  spuröi  Dorothy  kvíSandi. 

"Nei,  alls  ckki,  en  þó  furSaSi  mig-  á  þögn  hans 
o:;-  háttsemi  Loks  spurö  cg  hann  hvað  hann  hefSi 
veriö  lenp  á  eynni,  cn  hann  sagSist  ekki  vita  ])a5." 

"Félagi  minn  hefir  orðiS  fyrir  þvi  slysi  aS  missa 
miiiniS  algcrlcga,"  svaraSi  brciöleiti  maSurinn.  "Ef 
rnér  félli  ekki  jafnvel  viS  hann  cins  og-  niér  gcrir, 
mundi  eg"  vera  búinn  aS  vísa  honum  burtu,  því  að 
hann  g'erir  mér  ýmsa  erfiSlcika.  Stunchim  fcr  hann 
út  i  skógana.  svo  að  eg  verS  aS  Itita  hans  og  fylgja 
honum  heim  aftur.  En  hann  er  dyggur  að  hta  eftir 
búðinni,  og  sjá  um  aS  svertingjarnir  ?teli  engu.  en 
þó  aö  l^ú  spyrSir  hann  hvaS  liann  hefSi  selt  þeim, 
væri  hontim  ómögulegt  nS  segja  þér.  Iivort  þaS  hefði 
vcrið  breníiivín,  sprengiefni  eSa  tóbak.  Eg  vissi 
ekkert  hvað  eg  átti  viö  hann  aS  gera  þegar  hann 
kom  hér  fyrst.     Það  var  fyrir  rúmu  ári.     En  samt 
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hefir  Iiann  veriS  hjá  mér  síðan,  oj?  við  erum  nú  orðnir 
mestu  mátar." 

"íá."  við  höfum  þolaS  hér  súrt  og-  sætt,"  saí^tSi 
un-i  maðurinn;  "Qg  veit  ekki  Iivaö  af  mér  he"fði 
oröið  ef  þú  hefðir  ekki  verið." 

"Eg:  lac.ð  þcmi  að  koma  ^-^r^ð  mér  úí  í  Iv-ti- 
snekkpna,  cn  þcir  kváðust  ckki  o-cta  komið  ],vi  við 
í  svipinn,  cn.  skyhki  koma  sciima." 

"  En  við  meginn  ekki  bíöa  neitt."  sagði  Dorothy. 
"Egiun  við  ckki  að  fara  í  land  og  sækja  liann?" 

"Eg  held  vi  ðættum  að  hinkra  ofur":  tið  við  " 
sagði  Mr.  Ilobbkins.  '-Þið  eigið  hka  cftir  aö 
borða." 

"Eg  ætla  aS  seg-ja  mömmu  frá  þessu,"  sagði 
Dc^rothy.  "Henni  þykir  þa«  ckki  nærgætnisle-t  ef 
eg  drcg  það  lcngi.  Guði  sé  lof  aö  við  fundum 
nann  —  auming-ja  Reggie.." 

Síöan  var  sc^t  að  i-orgunverSi  og  höfðu  þau 
naumast  lokiö  við  hann  ,.egar  þau  heyrðu  áraglam- 
og  þvi  næst  var  kallaö  til  þeirra  út  báti. 

"Þ.  tta  cr  eigandi  1  úðarinnar,"  sagði  Mr.  Hobb- 
kms.       Hann  heitir  Ainsley." 

"Þ;'i  kemur  hann."  hrópaöi  Dorothy  og  greip 
um  bakið  á  stól  scm  hún  stóð  við.  Móðir  hennar  tók 
um  hrndlcgg  hennar.  en  þeir  ruku  upp  stigann  Dor- 
set  layarður  og  Ilobbkns.  En  þeim  brá  íbrún  þeg- 
ar  þer  s  lu  þar  búöareigandann  einan. 

"Hvers  vegna  komið  þér  ekki  meS  félajra  v«or?" 
spuröi  Mr.  Hobbkins  snúöugt  "    ' 
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"Af  því  aö  hann  ranglaSi  eitthvaö  biirtu  eins 
og  hann  er  vanur  eftir  morgunverð.  Eg  veit  að  ekk- 
ert  getnr  gengiö  aö  honum,  en  hann  heföi  ekkert 
hing.ö  aö  gera,  þvi  aö  það  á  ekki  viö  iiann  að  sitja  á 
tali  viö  konur." 

"Hvernig  vissuð  þér,  að  kvenfólk  væri  hér?" 
spuröi  Mr.  Hobbkins  hissa. 

^  "Þttta  bendir  til  þess,"  mælti  kaupmatJurinn  og 
tok  upp  knyplingadúk  sem  lá  hálfsauK  .löur  á  stól  á 
þilfarinu. 

"KomiÖ  þá  niður  meö  mér."  sagði  Hobbkins. 

Siöan  fylgdi  hann  kaupmanninum  til  þeirra 
mæðgna,  og  tók  hann  aö  spyrja  þær  um  feröalagiö 
og  hvort  að  þær  hefSu  ekki  gaman  af  að  hann  sýndi 
þeim  eyna. 

"Viö  höfum  alvarlegt  mál  við  yður  aö  raða 
*yrst."  sagði  Dorset  lávarður. 

"Eg  hélt  aö  þið  værnð  aö  sigla  ykkur  til  skemt- 
unar,"  svaraöi  Mr.  Ainsley. 

"Nei,  viö  erum  í  öðrum  erindagerðum,"  svaraöi 
Dorset  lávarður  og  gaf  Dorothy  merki  um  aö  fara 
burtu ;  hún  fór  yfir  í  svefnklefa  sinn  og  kom  aftur 
að  vörmu  spori  meC  mynd  af  Reggie  og  setti  hana  á 
borðiö  frammi  fyrir  kaupmann'num. 

"Nú  er  eg  öldungis  hissa."  hrópaði  hann ;  "þetta 
er  félagi  mmn;  hvernig  i  ósköpunum  náðuð  þi8  í 
þessa  mynd?" 

"Þaö  er  löng  saga  að  segja  frá  því,  og  ferðalag 
okkar  stendur  í  sambandi  viC  hana,"  svarað,i  Dorset 
lávarður.     "Mér     skyldis.   svo  á  vin!   Tr.!nti«r      \f^ 
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Hobbkin?,  aö  þér  vera  iiákiinnug-iir  manninum,  sem 
þcssi  mynd  cr  af." 

"Já.  viö  höfum  vcrið  liér  eins  oíí-  bræður.  Hver>- 
Om  sem  kynnist  bonum  ,blýtur  að  þykja  vænt  um 
hann." 

"Þá  bcld  eg-  bezt  sé  að  segja  yöur  zc:^u  bans. 
Kvenfólk  ö  fyrirgefur  þó  að  viö  göngum  upp  í  reyk- 
saiinn  til  aö  tala  saman  um  þacS.'' 

Siðan  settust  þcir  niSur  í  reyksalnum  og  bóf 
Dorset  lávaröur  þar  að  sesrja  sögu  RcíTGfies.  og  furð- 
aöi  kaupmann  meira  cn  btiö  á  hcnni.  En  þegar  þar 
var  komið  frásögninni  er  þau  böfðu  lcnt  við  eyna,  og 
þau  lýstu  undrun  sinni  yfir  því  að  bafa  rekist  á  skip 
þar.  og  gáfu  í  skyn  að  )>oir  beföu  illan  bifur  á  þeim 
sem  á  sk'pinu  voru,  og  ugðu  um  líf  Reg-^ies,  spratt  ^ 
;Mr.  Ainsley  upp.  rak  bnefann  niöur  í  boröiö  og" 
brópaði : 

"Og  bér  sitjum  við  og  reykjum  vindla  í  mak- 
indum,  meðan  þess  eru  allar  likur  aö  moröið  verði 
framið  á  eynni." 

"Vi8  bvað  eigið  þér?"  brópuðu  þeir  Dorset  lá> 
varður  og  Mr.  Hobbkins. 

"Eg  á  viS  það,  að  eg  numdi  ekki  bafa  farið  út  í 
þessa  snekkju  i  morgun,  ef  mér  beföi  veriö  þetta 
kunnugt,  þar  sem  tveir  menn  eru  komnir  i  land  fra 
skonnortunni  með  byssu  og  þóttust  ætla  á  viH-svina 
veiðar  og  kvát5ust  skyldu  bafa  Reggie  beim  meö  sér." 

MÚ   SDrutttl    hinir  líkí?    !irir»  rtcr  rVircff 


,u: 


"Þeir  ætla  ekki  a«  skjóta  vinisvín!     ÞatJ 
hann,  sem  þeir  ætla  aö  skjóta." 


er 
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"Förum   eftir  þcim."   m.Tlti    kaupmaSnrinn,   "W 
cf  þe.r  uera  Iionnm  nokkurt  mcjn.  skulu   l>e.r  ci'^a 


mig:  á  fæti !' 

Fi 
í  land. 


mm  minútum  scinna  rcru  þcssir  þrír  lifróður 


XV.    KAPITLTr,. 

Og  þessir  þrír.  sem  í  land  rcru,  von,  .  m<^\r  en 
wT  "^T'f-.  ^'^•^'■■^^^""^   ^^-í^-'   l^eir   Richard    og 

and.  Alhr  vissu.  afi  Ridiard  var  c,  ^ann  sportma?5- 
"r.  o^  þnö  var  næsta  óliklc.q^t  cJ-.  \/ilkins  hefí^i  nokk- 
tirn  tima  fan5  á  villisvinavciíiar  fyrri. 

"Kf  þeir  crcra  hnnum  nokkurt  m'cin,  þá  skýt  e^ 
Kichard."  sa-í^i  Dorset  lávarfiur.  ^ 

^        Mr.  Ainslcy  sa-ði  -  kki  ncitt.  en  þa«  var  auSséð 
a  honum,  a,^  honum  bjó  hiS  sama  i  skapi 

^cgar  þeir  voru   lentir  varS   encrin    viödvöl    en 
Mr.  Ainsley  ^M  með  þeim  heim  að  búöinni       ' 

\ið  verðum  afi  flýta  okkur  eins  o-  viS  ^etnn 
cn  þo  verðum  vi«  a6  hafa  byssur  meö  okkur  - 

Siðan  hljóp  hann  inn  i  svefnberber-i  <^itt  o-  koir 
aftur  að  vormu  spori  með  tvo  Wincbe.^tc-  nfP," 
Annan  fékk  hann  Dorset  lávarði  en  hian  hafíi  hinn 
sjalíur^  Mr.  Hobbkins  hafði  nikkelbúna  marghlevpu 
með  sér,  en  ^kki  geígrvænleg^t  verkfær,  bví  nK  ^1 
uniar  ur  henni  voru  ekki  stærri  en  baunir. 
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'Hf  þeir  cni  cí  ki  búnir  aí5  finna  hann,"  saj^Ri 
Ainscv.  "|s'i  hel'i  p^  aö  eg  vita  hvar  hann  cr.  i'^f  lia.in 
er  sjálfráí'^ur  þá  fer  hann  vanaleg;'a  ylir  aö  klettununi 


iinrm  nieíjin  a  evnni  orr  si 


tur  I 


)ar  iiz  starir  i't  a  sio- 


inn  svo  kl'ikkustundnm  skiftir.     F.n  hvaP  hann  gctur 
ver  i5  að  hugsa  um  get  eg  ckki  skihC' 

Ain  lc}  þurfti  ekki  aíS  livetja  förunauta  ;,ina  til 
aö  hraða  fci '^inni.  l'cir  huríu  frá  lúöinni  og  fóni 
fram  meö  vikinni  e  tthvaiS  tvö  hundruö  faöma  og 
siðan  viku  þc-r  upp  á  hæöirnar  á  sunnanvetíiri  cynni. 
l>ar  var  nijög  þétt  kjarr,  svo  að  trautt  varí5  k^inist 
í  gcgn  iim  það.  Þeir  héldu  samt  afrani  og  hhi>tuíu 
um  le  ö,  ef  lieir  kynnu  a?)  \  er^a  cinlivcrs  vaHr.  ];inu 
sinni  sáu  þcir  grilla  í  vikina  gcgiunn  skóginn  og  sáu 
Læöi  lyst  lekkjuna  og  skonnortuna  Hggja  '  ir  kyrr- 
ar.  Ei  ski^  höföu  l^cir  enn  <  vMf)  varir.  sem  þe"m 
jió'.ti  grunsanucgt.  en  t'  r.sótt  varíS  þcim  gangan, 
cinkum  Hobbkins,  þvi  aS  hann  var  mjög  lioUhigur  og 
ovanur  slíku  ferðak'igi.  Dí^rsct  oa;  Ainsley  gekk  bet- 
ur.  H'nn  fyrnefn  li  var  vanur  fjallgonguin  frá  Skot- 
kandi,  frá  )  ,i  afi  hann  var  þar  á  dýravcii"5um.  I>cir 
komust  l<:ks  upp  á  cina  hæöina  á  eynni  en  fun  Ki  ckk- 
err,  cg  rcCu  því  af  aö  fara  ni(5'ir  af  henni  og  upp  á 
næstu  hæíSina. 

"Þaö  cr  mér  óskiljanl  gt  hvaS  ])að  or  scm  dreg- 
ur  hann  að  '^tröndinni  hérna  niegin,"  sagði  Ainsley 
"Eg  þykist  vera  viss  um  a«  geta  genL,qS  að  honum 
þar  sem  hann  er  vaiuir  að  vera.  og  eg  vona  að  þeir 
hafi  ekki  hitt  þann  staö  enn  þá." 
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Þeir  hc'ldu  áfram  sti 


klettuiium,  sem   kaupmafiur   hafS 


í^apt  })iim  að  k-ofar  hinna  mnfædd 


nniii^^shart  oj;  komu  loks  að 

i     minst    á.     llann 

u     væru     á 


]ia  fð 
sunnanveröri  cynni 

"Hér  lilýtur  að  vera  tómlesrt/'  sagöi  Dorset  lá- 
yarCiir.  o-  ,í,.at  naumast  í  f>ví  skihð  hverniíí    nokkur" 
læn  ac^  haldast  þama  viö  svo  árum  skifti  á  eynni. 

"Ekki  fmn  cg  til  þess,"  svaraöi  Ainsley.     "Mér 
i.^ur  ve    hér.     K^^  f  nn  al.lrci  til  Iciöinda  nema  helzt 
þegar  flutuingsskip  vcr.lunarfélag-s  míns  koma.     En 
þe'^ar  oilu  er  á  hotninn  hvolft.  hcfi    eo-     gaman  af 
dvohnn,  her.     Hg  hdd  aS  þig  munudð  naumast  trúa 
I;vi.   at._  fa«,r  muin  var  prestur  viS  cnsku  kirkjuna  í 
^Sorksh.re    en    cg  var     eitt     snn     starfsmaður  við 
■nkai  Ilnddcrsficld.     Ef  e.e:    hefCi     unaö  mér  þar. 
ta  mundi  e-  aö  ölhim  líkindnm  vera  orðinn  jrjaklk-ri 
þar  nu.  tneö  iumdrað  og  fimtíu     punda     árslaunum 
hn  nu  er  eg  kaupmaður  hér  suður  í  liöfum    sviftur 
ollu  samneyti  viö  Iivita  menn  .en  hfi  á  aö  vérzla  við 
svcrím-ja,  og  sé  aldrei  aöra  en  há  nema  þe-ar  skipin 
Koma.  ^ 

"Og-  hcfir  yður  aldrei  Ian?aö     heim     til     Encr 
lands?"  spurði  Dorset  lávaröur.  "* 

"Jú,  mig  lang^aði  stöku  s'nnum  til  þess  fyrst 
þegar  eg  kom  hingað,"  svaraði  Ainsley,  "en  nú  finn 
eg  ekkert  til  þess,  Móðir  mín  dó  þegar  eg  var  í 
s.glm^gum  fyrir  tíu  árum.  Tíu  nmnuðum  síðai 
■'  ••--2í  diLu:.  i\Ajira  íian.-,  iicii  cg  aldreí 
scð.     Bræður  mínir  og  systur  eru  öll  gift  og  komin 
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sitt  í  liverja  áttina.  svo  afi  nú  clreen-ir  fátt  mi:^  heim. 
Eg^  ímvnda  mér  að  systkini  mín  Íiuíísí  t'l  mhi,  eins 
og  eg  sé  (iauöur.  F.g  hýst  viö  ai5  |)au  kærðu  si^ 
ckkiTt  um  aC  sjá  micr.  nema  þvi  aö  eins  ao  cp-  heff5i 
meCfcrðis  stórfé.  Mcr  hður  vel  cins  o^;  cr,  cn  jió 
liafa  tí^indin,  sem  þið  só^-ðuö  mér  í  morgT.m,  raskað 
ró  minni  nokkutJ.  Mér  jx'ttu  þaö  eiisrar  í^óðar  frctt- 
íi  að  cini  hvíii  maðu'-inn,  sem  eg  hefi  verið  lano-, 
dvö'um  mv6  mér  á  eynni,  skuli  vcra  lávarður  og-  eg 
vcrði  nú  aö  missa  hann. 

Nú  voru  þeir  komnir  upp  á  aöra  hæðina.  Aftur 
lituðust  þeir  um.  Þcir  sáu  hvorki  manninn,  sem 
þeir  voru  aö  leiita  aö,  né  Ixina,  ser.i  á  veiöar  höföu 
fariö. 

H  tinn  var  óþolandi  irni  í  skóg-inuni,  því  aö 
er.Gfinn  andvari  bæröi  pálmaviðarlaufm  uppi  yfir 
þeim.  Þeim  Dorset  og^  Hobbkins  f-'nst  eins  o^r  þeir 
vcra  að  soðna  .sundur,  en  .A.insley  virtist  þola  þetta 
vel. 

Alt  í  einu  lyfti  síðamefn  dur  hendinni  og  mælti : 
*'Þey.  þey^  mér  heyrist  eg  hcyra  manna  mál." 
Þeir  námu  allir  stat5ar  og  hlustuðu.  Fyrst  í  sta« 
heyrtJu  þeir  ekkert  ncma  suðuna  í  skord}>runum  í 
trjá-mm  og  brimmðinn  við  strönd"na.  Aitur  brá 
Ainsley  upp  hendinni,  og  \ú  heyrðu  þeir  allir  manna 
mál  annars  vegar  við  lundirn.  sem  þeir  voru  staddir 
L 

•'ÞaC  er  eins  og  þú  gang-ir  á  brauðfótum,"  heyrtSu 
þeir  sag:t.    "HvaC  heldurCu  aC  bú  dettir  nú  oft  hér 
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eftir  ^  ^g  ímynda  mér  aS  þú  hnjótir  þansraS  til  allir 
á  eynni  vi:  i  livar  við  erum.  Þú  ^ererir  svo  mikinn 
hávaöa,  að  hkast  er  því  sem  járnsmiöur  væri  að 
hamra  hcitt  járn  í  sniiðju. 

Þcir  þektu  gW^  rödd  Wilkins,  og-  var  au«heyrt, 
aS  ha*'n  fór  ekki  aö  mannvirðing-iim  í  tah!  sínu,. 

"Eg  cr  stci-  uppeefinn,  mcr  cr  Lmögulcgt  aö  kom- 
ast  lcngra,"  sac;öi  Richard. 

"Jæja,  farðu  þá  aftur  n'gur  aö  búðinni,"  öskraöi 
Wilkin^.  "Þaö  er  mikifi  til  þcss  aö  vita,  aö  e.q-  skuli 
hafa  lac^i  af  stað  liiní^að  mefi  öíSrnm  eins  aummgia 
og  bú  crt,  sem  kcmst  ekki  hv^rá  þína  án  þcss  að 
h.njóta  um   b—  slcrokkinn  á  sjálfum  þér." 

Ricliard  svarað'  þessu  mjög  auðmjúklega.  og 
kvaöst  fús  til  að  snúa  altur  og  vonaSist  cftir  aS  fé- 
lagi  hans  ge.ði  það  lika  og  þeir  frcstuöu  þcssu  sem 
þcir  r^t'nðn  nð  o-era  þá  um  daqinn  þangað  til  siðar. 

"Þú  rretur  gert  þaö,  ef  þér  sýnsit.  lyddan  þín," 
svaraði  hann.  "Kg  vssi  að  þú  varst  bæði  huglau.s 
og  dáMaus,  FarSu  aftur  út  i  skonnortuna  og  biddu 
<yrir  þér.  En  af  mér  cr  ]>að  að  segja,  aö  cg  ætla  að 
fmna  þcnna  bjálfa.  scm  þú  kallar  frænda  þinn.  Eg 
ætla  nö  vinna  fyrir  kaupi  mínu.  Og  þú  skalt  fá  a« 
borga  þaö.     Mundu  það!" 

Þ^-r  gátu  ekki  heyrt  '  vcrju  Richard  svara^. 
Fn  auðl-eyrt  var  að  hann  haf'Ö'  ckki  snúið  aftur,  því 
aö  þcir  beyríu  a«  Wilkins  herti  h.vaö  p:tir  annað  á 
honuni  að  reyna  aíS  komast  úr  sporunum. 

"Þcir  ætla  aö   fara  lengri  leiðina  og  fara  bng- 
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inn,"  <^2Lgf)\  Ainslcy  þeg-ar  ekki  heyríist  lenjTiir  lil 
þeirra.  "Ef  Rcg-ííie  er  hérna  megin  á  eynni  eins  og 
niig-  qrunar.  þá  finniim  viö  hann  á  nndaii  þeini.  Ef 
þaö  t(  kst  ekki,  f  á  vit  í5  þiíS  hversii  fara  mun." 

"Eg  væri  fús  til  aS  skjóta  Wilkins,"  saf,^8i  Dor- 
set  lávaröur  reiðulega. 

"Það  má  \era  aC  þér  eigið  kost  á  því,"  svaraíJi 
kaupmaSurinn,  "en  nú  skulum  viö  hraSa  okkur  því  aö 
viö  mec?um  cngan  tíma  m'ssa." 

Þeir  liéldu  enn  áfram,  en  fóru  nú  i  aðra  átt  en 
þcír  höfðu  áður  haldið.  Skógurinn  var  jafnþéttur 
eins  og  áður.  og  I:itirn  cnq-u  niinui.  Þegar  þ«ir 
höfðu  gcngið  nærri  fjórðung  stundar.  gaf  Aínsley 
íél  gum  sínum  mcrki  aö  nema  staðar  og  h'tast  um. 
Þeir  ?áu  þá  aö  þcir  vom  k<^mnir  í  rióður  citt  og 
náði  þa?i  fram  á  brún  á  háum  klctti.  A  þc'rri  klctts- 
brún  sat  maður  cg  ^ncri  1  nkinu  að  þe'm,  en  fyrir 
neðan  hann  var  fimtugur  hamarinn.  Mnðurinn  var 
í  dökkum  buxum  og  hvítri  skyrtu,  og  með  barðastfSr- 
an  hatt  á  höfði.  Hann  mænrh'  út  á  hafið  og  virtist 
ekki  vita  af  því  aC  hann  vær:  staddur  á  liættulcgum 
stað. 

"Lcátið  ekkert  á  vkkur  bera,  en  Intið  mior  einan 
um  hann,"  sagði  kaupmaðurinn.  "Við  verðum  aö 
koma  honum  burtu  þama  áður  en  hinir  koma." 

Að  svo  mæltu  gekk  hann  nokkur  skref  fram 
eftir  rjóðrinn  og  talatJi  eitthvað  í  lágum  liljóíum  til 
inannsins.  sem  á  hamarsbrúninni  sat,  cn  hann  sneri 
sér  jafnskjótt  viö  og  þá  gat  Dorset    lávarður     séð 
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framan  í  bann.     Jú,  þaö  var  Rcp-"-ie.     N 


^ú  sá  hann 


bað  tvimælalaust.     En  hvaK  hann  vr  orðnn  breytturl 


Það 


var  ems  og  hann  hpfði  elzt  um  tuttu 


S:u    ar    og 
Þegar 


hann  var  orSinn  gráhærður    i     vonnnnum. 
Dorset  lávarður  sá,  aS  liann  var  úr  allri  hrvíttu,  og  aS 
hann  mundi  ekki  falla  fram  af  hamrinum,  hljci  íann 
til  hans  og  heilsaöi  honum. 

"Re-gie!  tróði  viniir  minn !  Ert  þetta  þú? 
GuBi  sé  lof  atJ  viö  höfum  loksins  fund'ð  þig.  ViS 
höfum  lcitaö  þin  hálfan  hnöttinn  kring,  og  nú  eru 
þær  ]:)orrthy  frænka  l)ín  og  mcöir  hennar  úti  á 
sldj)i  skamt  hé(San  og  biða  þin." 

En  Reggie  starði  á  hann  undrunaraugum. 
'  Hg  þtkki   þ-g  ekki."   svaraíSi   hann.     "Eg  man 
aldrei  cfíir  aö  hafa  séð  þig  fyrri." 

"En  þú  hlýtur  að  þekkja  mig.  Kg  er  Dorset— 
Dorset  vinur  þinn,  Littu  á  mig.  Revndu  að  þekkja 
mig." 

En  það  gat  Reggie  ekki. 

"Dorset."  endurtók  hann.  "Því  nafni  get  eg 
ekki  komið  fyrir  mig.  Eg  man  ekki  eftir  aC  hafa 
heyr  þr.8." 

"\'ið  höfum  cngan  tima  t'l  að  þrcfa  um  þaí5  nú  " 
sz^Á  Mr.  Ains'ey.  "Viö  veröum  ab  komast  burt 
með  hann  eins  fljótt  og  við  getum  til  búöarinnar, 
Eitt  er  vist,  atJ  þeir  hinir  mis-sa  aí  veiðinni." 

"Eg  hefði  gaman  aö  vita  hvað  þeir  heföu  gert 
ef  við  heföum  ekkert  hlutast  til,"  sagCi  Mr.  Hobb- 
kíns. 
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í. 


"Ricliards  vegna  heföi  eg  gaman  af  að  vita  þaö," 
sagíSi  Dorset  lávaröur. 

"Ef  ykkur  er  ant  um  þaí5.  þá  getum  viö  gert  tíl- 
raun  tl  þess,"  sagöi  kaupmaöurinn.  "Hjálpiö  mér 
nú  til.  Nú  skulum  viö  leika  á  þá  meira  en  nokkru 
sinni  hefir  veriö  leikiö  á  þá  áöur." 

Síöan  fór  hann  meö  þeim  inn  í  runnana. 

"Svona  nú,  drcngur  minn,"  sagöi  hann  vií^ 
Reggie,  "smeygöu  þér  nú  úr  fbtunum.  Eg  þarf  a& 
brúka  þau." 

•'Til  hvers?"  spur«i  hinn. 

"KærtJu  þig  ekki  um  þaS,  en  farSu  úr  þeim." 

Meðan  Reggpe  var  a6  klæöa  sig  úr  ,  höfSu  þcir 
slitiö  upp  æöi  mikiö  af  grasi  Ainsley  og  Hobbkins. 
Meö  því  trófiu  þeir  út  buxurnar  og  skyrtuna.  svc  a5 
þvi  var  likast  a6  maCur  væri  í  þeím.  Þenna  «íras- 
strák  stttu  þcir  niöur  þar  sem  Regg^e  hafði  setiC,  á 
hamarsbrúniiia,  og  barí5astóra  hattinn  á  hewiskina, 
sem  höfö  var  í  höfuíSsstaö  og  huldi  hatturinn  hana 
alveg  En  þegar  það  var  bní^  var  ekkert  nema  aiJ 
bíöa,  og  þess  þurftu  þeir  í  hálfa  klukkustund.  Þann 
tima  notaCi  Dorset  lávarCur  lil  aC  hyggja  aö  vini 
sínum.  Hann  átti  bágt  meö  aö  trúa  því,  aö  maöur- 
inn  sem  hjá  honum  sat,  gæti  veriS  Reggie.  Ekki  gat 
Reggie  heldur  komið  Dorset  fyrir  sig.  Hann  var 
alveg  bú'!nn  aÖ  gleyma  fortíCinni. 

"Þey,"  hvískraCi  Hobbkins,  "eg  heyri  fótatak." 

■Þeir  lögCu  viö  hlustimar,  en  gátu  ekkert  heyrt. 

En  svo  spratt  Ainsley  alt  í  einu  upp,    og    um    leiö 
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I:eyröist  (liinur  af  hyssuskoti  liinum  mc^^^n  við  r  ^ör- 
iC,  og  um  leiö  steyptist  ffrasstrákurinn  íram  af  hamr- 
ir.um.  R(tt  á  eftir  kom  Wilkins  með  riffilinn  í 
lien(Jinni  fram  úr  sk(í<:!;^inum. 

"Sjáðn  nú  hci-ullinn  þinn,'  'hrópa   '     hann    uin 
0x1.     "Nú  er  c,e:  húinn  að  lo,.a  \r^  úr  þcssum  vi.  ida 
Komclu    strax    fram    úr   sk('-inum,    annars    sendi    e? 
kulu  g:cg:num  hausinn  á  þér." 

Þá  k<  m  Ri-hard  íram  i  r;ó(Viö  n.'ifö!  ro?ski''f- 
andi.  **      ^ 

"Gnö  hjálpi  mér,"  vcinaöi  liai  i.  "Eg  gn'itbað 
þg  n-i  r;ö  skj(Va  cl  ki.  Ilvaö  á  c-  aö  o  ra?  Hvað 
eig:um  \'\n  aS  gera?" 

"Fara  aftur  út  á  skonnortuna  cins  fljótt  o-  okk- 
ur  er  mögailc-t.  Við  verðum  aö  veia  komnirlKÖan 
aöur  en  kaupmann  grunar  nokkuð." 

"HeMur.^u  að  hann  sc  dauður?"  spuröi  Rich- 
ard  skjálfandi. 

"Það  peturSu  reitt  ]ng  á;  c^  ^at  ckki  skotiS 
skakt  a  jafn  stuítu  færi.     Koindu  nú." 

Að  svo  mæltu  sneri  hann  af  stað  sömu  leið  off 
hann  kom  o,í>-  Richard  á  eftir  honum. 

"Hvrernia^  lizt  ykkur  á  þetta  "  spurði  Ain.slcy. 
"Eg  mundi  skjóta  þenna  herra  fyrir  Htið  fé."  Síð- 
an  sneri  hann  sér  að  Recr^'e  Oír' mælti :  "^ú  mcítt 
vera  forsjóninni  þakklátur  fyrir  að  við  komum  nó-u 
snemma  til  að  bjar^a  þér.  Nú  verð  e-  að  fara  ofan 
i  fjoru  og  sækja  fötin  þm.  Að  þvi  búnu  lc^^.^jum 
við  af  stað  yfir  að  víkinni.       Það  væri  nóo-u'cramn 
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að  g'cra  þcssiim  virfnilegu  herrum     ofurlitinn    grikk 
a^tur.  ef  ykkur  sýnist  svo." 

Siían  fór  hann  lei''S  sem  honnm  var  kunnug  ofan 
í  fjÖru,  og  kom  aftur  innan  stumlar  meö  grasstrák- 
inn  og  sýndi  |jeim  kúhigat  i  gcgnum  hann  miUi  herS- 
a:  na. 


ÞaS  væri  óhugsandi  fyrir  miií"  aí5  lýsa  þeinn 
fögnuSi  sem  vaiö  á  lystisnekkjunn;  þegar  koinið  vííí.' 
meö  Reg'^ie  þangaS.  Hvorug  þeirra  Mrs.  Maddi.son 
eSa  Mrs.  Hobbkins  <2^átu  tára  bundist,  en  Reggie 
sjálfur  virtist  olduní^is  ósnort  nn  af  þessum  fögnuSi. 
Honum  gat  ckki  skiHst  livers  vcgna  þctta  fólk  fagn- 
aði  linnum  svona,  eöa  hvers  vegna  því  var  svona  ant 
um  hann. 

Kvenfólkinu  hafSi  enn  ekki  veriS  sagt  frá  lífs- 
hættunn'.  sem  Reggie  hafSi  lcnt  i.  Dorsct  lávarSur 
kunni  ckki  v  S  aS  haf'i  orS  á  snkum  illverknaSi 
frænda  Rcq;-gies  í  viSurvist  kvenfólksins,  en  Richard 
var  samt  ekki  lát  nn  sleppa. 

Þegar  kveld  var  komiS  fóru  þeir  Dorset  lávaríJ- 
ur,  Mr.  Hobbkins  og  ''aupmaSurinn  á  báti  yfir  aö 
skonnortunni.  Þeir  fóru  þegar  upp  á  þilfar  og  síS- 
an  til  kcáctu.  Þar  h'ttu  þ€Ír  Richard  sitjandi  vit5 
borS  og  studdi  hann  hönd  undir  kinn  mjög  aumkv- 
unarlegur  úthts.  Wilkins  sat  þar  skamt  frá.  Þcgf- 
ar  h..nn  sá  kaupmanninn  spratt  hann  upp  reiCuIegur. 

"Eg  er  kominn  til  aS  f'nna  þig."  sagSi  kaup- 
maSur,  "eg  ætlaSi  aS  spyrja  þig  um  félaga  minn." 


T.'JZ 


"Hvaö  skyldi  cg  vita  um  hann  "  svaraði  Wilk- 


ins. 


"Þaö  ætti  þér  aS  vera  kunnuj^ast  um,"  svaraSi 
kaupmaöur.  "En  kannske  þú  viljir  scíTJa  okkur  á 
hvað  þú  varst  aö  skjóta  á  hamarsbrúninni?" 

Wilkins  neitaCi  þvi  harðlega,  aö  hafa  skotiö  þar 
nokkru  skoti,  og  eins  aö  hafa  komið  þangap. 

Richard  stóö  á  öndinni  og  virtist  Uggja  viö  yf- 
irliði. 

"Yöur  virö  st  vera  óglatt,  Mr.  Sandridge,"  saögi 
Hobbkins  og  nefndi  hann  hans  rétta  nafni. 

En  Richard  var  svo  hræddur,  aö  hann  tók  ckk- 
ert  eftir  því. 

"Svona,  svona,  eg  held  aS  þaí5  sé  ekki  gustuk 
aC  hrella  ykkur  meir.  ræflana,"  sagöi  Bandaríkja- 
maðurinn.  "Þaö  litur  út  fyrir  að  þið  þolið  ekki 
meira  i  bráðina. 

Siðan  gaf  hann  einhverjum  merki,  sem  á  bak 
viö  hann  stóð,  og  rétt  á  eft  r  kom  Dorset  lávarður 
inn  í  káetuna  og  Reggie  með  honum. 

Nú  er  litlu  að  bæta  við  frásögn  þessa.  Rictiard 
er  nú  i  Suður  Amenku,  að  eg  held.  og  býst  ekki  við 
aU  hann  komi  nokkum  tíma  aftur  til  Engíands. 
Reggie  og  Dcrothy  eru  hammgjusömustu  mann- 
eskjur,  sem  sóh'n  skín  á.  Þau  eru  nú  gft  og  virt 
og  elskuð  af  ölhim  sem  til  þekkja,  Aldrei  hefir 
R'^gie  getað  '•Výrt  frá  því  sem  skeði  þá  hörmunga- 
nólt,  cr  Stella  varpaði     sér     fyrir  borð.     Ekki  veit 
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hann  heldur  neitt  um  þa«  hver  sa  inaíSur  var,  sein 
iiærri  því  hafSi  hepnast  a«  rá«a  hann  at  (lögiwii. 
A«  encHngu  vil  eg^  í?eta  l>ess.  aíS  Dorset  lávaröur  var 
skírnarvottur.  þegar  elzti  sonur  þeirra  Reggies  oj; 
Dorothy  var  skirfSnr.  0,«:^  þykir  Dorset  svo  vænt  um 
þann  dreng  eins  og  hann  ætt'  hanti  siálfnr. 

ENDIR 
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